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Ou O O Pmax)
EU 230V 1200W 2500W
CH 230V 1200W 1100W
DK 230V 1200W 1100W
GB 110V 1200W 230W
GB 230V 1200W 1800W
AUS 240V 1200W 1200W
JP 100V 1100W 400W
KO 220V 1200W 2300W
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Deutsch

Sicherheitshinweise
welsungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder

D)
1
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie diese Anwelsungen gut auf.

»Dieser Sauger ist nicht vorgesehen
fiir die Benutzung durch Kinder und
Personen miteingeschrankten phy-
sischen, sensorischen oder geisti-
gen Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und Wissen.

Dieser Sauger kannvon Kindern ab
8 Jahren und Personen mit einge-
schrankten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und
Wissen benutzt werden, wenn sie
durch eine fiir ihre Sicherheit ver-
antwortliche Person beaufsichtigt
werden odervondieserimsicheren
Umgang mit dem Sauger eingewie-
sen worden sind und die damit ver-
bundenen Gefahren verstehen. An-
dernfalls besteht die Gefahr von
Fehlbedienung und Verletzungen.

»Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit
wird sichergestellt, dass Kinder nicht
mit dem Sauger spielen.

»Die Reinigung und Wartung des
Saugers durch Kinder darf nicht oh-
ne Aufsicht erfolgen.

» Saugen Sie nicht Buchenholz- oder Eichenholzstaub,
Gesteinsstaub oder Asbest. Diese Stoffe gelten als
krebserregend.

Benutzen Sie den Sauger nur,wenn
Sle ausreichende Informationen fiir
den Gebrauch des Saugers, die zu saugenden Stoffe und
fir deren sichere Beseltigung erhalten haben. Eine sorg-
faltige Einweisung verringert Fehlbedienung und Verletzun-
gen.

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-

Der Sauger ist geelgnet zum Saugen

von trockenen Stoffen und durch ge-
elgnete MaBnahmen auch zum Saugen von Fliissigkeiten.
Das Eindringen von Fliissigkeiten erhoht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Saugen Sie mit dem Sauger kelne brennbaren oder ex-
plosiven Fliissigkeiten, zum Belspiel Benzin, 01, Alko-
hol, Lésemittel. Saugen Sie kelne heiBen oder brennen-
den Stéube. Betrelben Sie den Sauger nichtin
explosionsgefahrdeten Rdumen. Die Staube, Dampfe
oder Fliissigkeiten konnen sich entziinden oder explodie-
ren.

HWARNUNG Benutzen Sle die Steckdose nur filr

die in der Betriebsanleitung festge-
legten Zwecke.

Schalten Sie den Sauger sofort aus,
sobald Schaum oder Wasser austritt

und entleeren Sie den Behdlter. Der Sauger kann sonst be-
schadigt werden.

m Der Sauger darf nur in Innenrdumen

benutzt und aufbewahrt werden. Das
Eindringen von Regen oder Nasse in das Saugeroberteil er-
hoht das Risiko eines elektrischen Schiages.

Relnigen Sie dle Filllstandssensoren
A ACHTUNG fur Flussigkeiten regelméBig und pri-

fen Sie, ob sie beschadigt sind. Die Funktion kann sonst be-

eintrachtigt sein.

» Wenn der Betrieb des Saugers In feuchter Umgebung
nicht vermeidbar ist,verwenden Sie einen Fehler-
stromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstrom-
schutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

» SchlieBen Sie den Sauger an eln ordnungsgemaB geer-
detes Stromnetz an. Steckdose und Verlangerungskabel
miissen einen funktionsfahigen Schutzleiter besitzen.

» Uberprilfen Sie vor jeder Benutzung Sauger, Kabel und
Stecker. Benutzen Sie den Sauger nicht, sofern Sie
Schéden feststellen. Gffnen Sie den Sauger nicht
selbst und lassen Sie Ihn nur von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatztellen reparieren.
Beschédigte Sauger, Kabel und Stecker erhéhen das Risi-
ko eines elektrischen Schlages.

» Uberfahren oder quetschen Sle das Kabel nicht. Ziehen
Sle nicht am Kabel, um den Stecker aus der Steckdose
zuziehen oder den Sauger zu bewegen. Beschadigte Ka-
bel erhéhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
den Sauger warten oder reinigen, Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehbrtelle wechseln oder den Sauger
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Saugers.

» Sorgen Sle filr gute Beliiftung am Arbelitsplatz.

» Lassen Sie den Sauger nur von qualifiziertem Fachper-
sonal mit Original-Ersatztellen reparleren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Saugers erhalten
bleibt.
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Der Sauger enthdlt gesundheitsge-
fahrdenden Staub. Lassen Sie Lee-

rungs- und Wartungsvorgénge, einschlieBlich der Beseiti-
gung der Staubsammelbehélter, nur von Fachleuten
durchfilhren. Eine entsprechende Schutzausriistung ist
erforderlich. Betrelben Sie den Sauger nicht ohne das
vollstandige Filtersystem. Sie gefahrden sonst Ihre Ge-
sundheit.

» Priifen Sie vor der Inbetriebnahme den einwandfrelen
Zustand des Saugschlauchs. Lassen Sie dabei den
Saugschlauch am Sauger montiert, damit nicht unbe-
absichtigt Staub austritt. Sie kénnen sonst Staub einat-
men.

» Benutzen Sie den Sauger nicht als Sitzgelegenhelit. Sie
konnen den Sauger beschadigen.

» Verwenden Sie das Netzkabel und den Saugschlauch
sorgfaltig. Sie konnen andere Personen damit gefahrden.

» Relnigen Sie den Sauger nicht mit direkt gerichtetem
Wasserstrahl. Das Eindringen von Wasser in das Sauger-
oberteil erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Symbole
Die nachfolgenden Symbole kdnnen fiir den Gebrauch lhres

Saugers von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bitte die Symbo-

le und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation der
Symbole hilft Ihnen, den Sauger besser und sicherer zu ge-
brauchen.

Symbole und Ihre Bedeutung
Lesen Sie alle Sicher-

4 VORSICHT heitshinwelise und

Anwelsungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und An-
weisungen konnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen ver-
ursachen.

ile
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Symbole und Ihre Bedeutung
. |

Klappen Sie das Saugeroberteil 3 auf und
halten Sie es fest. Fassen Sie den Faltenfil-
ter 12 anden Stegen und nehmen Sie die-
sen nach oben heraus.

Sauger der Staubklasse L nach

IEC/EN 60335-2-69 zum Trockensaugen
von gesundheitsgefahrdenden Stauben mit
einem Expositions-Grenzwert > 1 mg/m®

Der Sauger enthalt
—& gesundheltsgefahr-

denden Staub. Lassen Sle Leerungs- und

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Saugers auf und lassen Sie diese Seite aufgeklappt, wahrend
Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Sauger ist bestimmt zum Aufsaugen und Absaugenvon
nicht gesundheitsgefahrdenden Stoffen und nicht brennba-
ren Flissigkeiten. Er ist geeignet fiir die erhohten Beanspru-
chungen bei gewerblicher Nutzung, z. B. in Handwerk, Indus-
trie und Werkstatten.

Sauger der Staubklasse L nach IEC/EN 60335-2-69 diirfen
nur fiir das Aufsaugen und Absaugen von gesundheitsgefahr-
denden Stauben mit einem Expositions-Grenzwert

> 1 mg/m® eingesetzt werden.

Benutzen Sie den Sauger nur, wenn Sie alle Funktionen voll
einschatzen und ohne Einschrankungen durchfiihren konnen
oder entsprechende Anweisungen erhalten haben.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Saugers auf der Grafikseite.
1 Kabelhalterung
2 Tragegriff
3 Saugeroberteil
4 Betriebsarten-Wahlschalter
5 Steckdose fiir Elektrowerkzeug
6 Riegel
7 Schlauchaufnahme
8 Saugschlauch
9 Behalter
10 Verschluss fiir Saugeroberteil
11 Staubbeutel
12 Faltenfilter
13 Motorschutzfilter

soos | | Wartungsvorginge, einschlieBlich der 14 Fiillstandssensoren

Beseltigung der Stauhsammelbehilter, Abgeblidetes oder beschriebenes Zubehdr gehdrt nichtzum Stan-
nurvon Fachleuten durchfithren. Eine dard-Lleferumfang. Das vollstandige Zubehdr finden Sle In unse-
entsprechende Schutzausriistung Ister- ~ remZubehdrprogramm.
forderlich. Betreiben Sie den Sauger
nicht ohne das vollstandige Fltersys-
tem. Sie gefahrden sonst lhre Gesundheit.

Bosch Power Tools 1609924 0X9|(28.7.14)
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Technische Daten

Alizwecksauger GAS 25L SFC
Sachnummer 06019791..
Nennaufnahmeleistung w 1200
Frequenz Hz 50/60
Behaltervolumen (Brutto) | 25
Nettovolumen | 16
Staubbeutelvolumen | 9
max. Unterdruck (Turbine) hPa 248
max. Durchflussmenge (Turbine) m/h 220
Fliche Faltenfilter cm? 4300
Gewichtentsprechend

EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,8
Schutzklasse (=)
Schutzart P24

Angaben gelten firr Nennspannungen [U] 230V. Bei niedrigeren Span-
nungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen diese Angaben
variieren.

Gerauschinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 60335-2-69.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs ist
typischerweise kleiner als 70 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.

Der Gerauschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) iberschrei-

ten.
Gehbrschutz tragen!

Konformititserklirung € €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
LTechnische Daten” beschriebene Produkt allen einschlégi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EG einschlieBlich ihrer Anderungen
entspricht und mit folgenden Normen dibereinstimmt:

EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
ExecutiveVice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

W&

{, ¢ —> .
(/,;fz,/w e [ {/ /{, u/{ R
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 29.07.2014

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Sauger den Netzste-
cker aus der Steckdose.

Staubbeutel wechseln/einsetzen (siehe Bild A)

- Offnen Sie die Verschliisse 10 und nehmen Sie das
Saugeroberteil 3 ab.

- Ziehen Sie den vollen Staubbeutel 11 vom Anschluss-
flansch nach hinten ab. VerschlieBen Sie die Offnung des
Staubbeutels durch Umklappen des Deckels. Nehmen Sie
den verschlossenen Staubbeutel aus dem Sauger.

- Stiilpen Sie den neuen Staubbeutel 11 Giber den An-
schlussflansch des Saugers. Stellen Sie sicher, dass der
Staubbeutel 11 in seinervollen Lange an der Innenwand
des Behilters 9 anliegt. Setzen Sie das Saugeroberteil 3
auf.

- SchlieBen Sie die Verschlisse 10.

Fiir das Trockensaugen sollten Sie einen Staubbeutel 11 ein-

setzen. Beider Verwendung eines Staubbeutels 11 bleibt der

Faltenfilter 12 langer frei, die Saugleistung bleibt langer er-

halten und die Entsorgung des Staubes wird erleichtert.

Saugschlauch montieren (siehe Bild A)

- Setzen Sie den Saugschlauch 8 auf die Schlauchaufnahme
7 auf und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn bis zum An-
schlag.

- Stecken Sie die Saugrohre fest ineinander.

Hinwels: Bosch empfiehlt statisch ableitende Saugschlauche

mit einem Schlauchdurchmesser von 19 mm oder 35 mm

einzusetzen.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Saugers iibereinstimmen. Mit 230 V gekenn-
zelchnete Elektrowerkzeuge kénnen auch an 220V be-
trieben werden.

Schalten Sie den Sauger sofort aus,
sobald Schaum oder Wasser austritt

und entleeren Sie den Behdlter. Der Sauger kann sonst be-
schadigt werden.

» Bitte Informieren Sie sich iiber die gilltigen Regelun-
gen/Gesetze beziiglich des Umgangs mit gesundhelits-
gefdhrdenden Stauben In Ihrem Land.

Der Sauger darf fiir das Aufsaugen und Absaugen folgender

Materialien eingesetzt werden:

— Stiube mit einem Expositions-Grenzwert > 1 mg/m?

Der Sauger darf grundsatzlich nicht in explosionsgefahrdeten

Raumen eingesetzt werden.

160992A0X9|(28.7.14)
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Symbole am Betriebsarten-Wahischalter
on Einschalten

off Ausschalten

QMM) Elektromagnetische Filterreinigung (SFC)
L 4

-6‘- Betrieb mit Fernschaltautomatik
o o

ani~
Eln-/Ausschalten

- Umden Sauger elnzuschalten, stellen Sie den Betriebsar-

ten-Wahlschalter 4 auf on.
Um Energie zu sparen, schalten Sie den Sauger nur ein,
wenn Sie ihn benutzen.

- Umden Sauger auszuschalten, stellen Sie den Betriebsar-

ten-Wahlschalter 4 auf off.

Betrieb mit Fernschaltautomatik (siehe Bild B)

In den Sauger ist eine Schutzkontakt-Steckdose 5 integriert.
Sie konnen dort ein externes Elektrowerkzeug anschlieBen.
Der Sauger wird iiber das angeschlossene Elektrowerkzeug
automatischin Betrieb genommen. Beachten Sie die maximal
zuldssige Anschlussleistung des angeschlossenen Elektro-
werkzeugs.

- Stellen Sie den Betriebsarten-Wahlschalter 4 auf das Sym-

bol Betrieb mit Fernschaltautomatik.

Fiir die Elektrowerkzeuge stehen als Zubehor unterschiedli-

che Schlauchsysteme zum Anschluss zur Verfiigung.

- Schalten Sie zur Inbetriebnahme des Saugers das an die
Steckdose 5 angeschlossene Elektrowerkzeugein. Der
Sauger startet automatisch.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus, um den Sauger
auszuschalten. Der Sauger schaltet ca. 6 Sekunden spa-
ter automatisch ab.

Elektromagnetische Filterreinigung (SFC)

Das Gerat ist mit einer elektromagnetischen Filterreinigung
ausgestattet, die den Faltenfilter 12 von anhaftendem Staub
befreit.

Spatestens wenn die Saugleistung nicht mehr ausreicht,
muss die Filterreinigung betatigt werden.

- Stellen Sie den Betriebsarten-Wahlschalter 4 auf das Sym-

bol Elektromagnetische Filterreinigung. Ein eventuell
angeschlossenes Elektrowerkzeug muss ausgeschaltet
sein.
Der Sauger riittelt ca. 10 Sekunden und schaltet automa-
tisch ab.
- Warten Sie vor der Wiederaufnahme des Saugbetriebes
kurz, damit der Staub sich im Behdlter setzen kann.
Die Haufigkeit der Filterreinigung ist abhangig von Staubart
und Staubmenge. Bei regelmaBiger Anwendung bleibt die
maximale Forderieistung langer erhalten.

Deutsch |9

Nasssaugen

» Saugen Sie mit dem Sauger kelne brennbaren oder ex-
plosiven Flissigkeiten, zum Belsplel Benzin, 01, Alko-
hol, Lésemittel. Saugen Sie kelne heiBen oder brennen-
den Stdube. Betrelben Sie den Sauger nicht in
explosionsgefahrdeten Rdumen. Die Staube, Dampfe
oder Fliissigkeiten konnen sich entziinden oder explodie-
ren.

» Der Sauger darf nicht als Wasserpumpe benutztwer-
den. Der Sauger ist bestimmt fiir das Aufsaugen von Luft-
und Wassergemisch.

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Sauger den Netzste-
cker aus der Steckdose.

Hinwels: Die Anforderungen an den Durchlassgrad (Staub-
klasse L) wurde nur fiir das Trockensaugen nachgewiesen.

Entfernen Sie vor dem Nasssaugen den Staubbeutel 11 und
entleeren Sie den Behdlter 9.

- Der Sauger ist mit Fiillstandssensoren 14 ausgestattet. Ist
die maximale Fiillhohe erreicht, schaltet der Sauger ab.
Stellen Sie den Betriebsarten-Wahlschalter 4 auf off.

- Nehmen Sie nach dem Saugen den Faltenfilter 12 zur Ver-
meidung von Schimmelbildung heraus und lassen Sie die-
sen gut trocknen oder nehmen Sie das Saugeroberteil 3 ab
und lassen Sie es trocknen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Sauger den Netzste-
cker aus der Steckdose.

» Halten Sie den Saugerund die Liiftungsschlitze sauber,
um gut und sicher zu arbeiten.

Wennein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-

le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-

gefahrdungen zu vermeiden.

Es ist mindestens einmal jahrlich vom Hersteller oder einer
unterwiesenen Person eine staubtechnische Uberpriifung
durchzufiihren, z. B. auf Beschadigungen des Filters, Dicht-
heit des Saugers und Funktion der Kontrolleinrichtung.

Bei Saugern der Klasse L, die sich inverschmutzter Umgebung
befanden, sollte das AuBere sowie alle Maschinenteile gerei-
nigt oder mit Abdichtmitteln behandelt werden. Bei der Durch-
fiihrung von Wartungs- und Reparaturarbeiten miissen alle ver-
unreinigten Teile, die nicht zufriedenstellend gereinigtwerden
konnen, entsorgt werden. Solche Teile miissen in undurchlas-
sigen Beuteln in Ubereinstimmung mit den giiltigen Bestim-
mungen fiir die Beseitigung solchen Abfalls entsorgt werden.
Zur Wartung durch den Benutzer muss der Sauger demon-
tiert, gereinigt und gewartet werden, soweit es durchfiihrbar
ist, ohne dabei eine Gefahr fiir das Wartungspersonal und an-
dere Personen hervorzurufen. Vor der Demontage sollte der
Sauger gereinigt werden, um eventuellen Gefahren vorzubeu-
gen. Der Raum in dem der Sauger demontiert wird, sollte gut
geliiftet werden. Tragen Sie wahrend der Wartung eine per-
sonliche Schutzausriistung. Nach der Wartung sollte eine Rei-
nigung des Wartungsbereichs erfolgen.

Bosch Power Tools
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Faltenfliter herausnehmen/wechseln (siehe Bild C)

Tauschen Sie beschadigte Faltenfilter 12 sofort aus.

— Drehen Sie mit einer Miinze 0. A. den Verschluss am Riegel
6 um eine 1/4-Drehung in Pfeilrichtung und driicken Sie
den Riegel ein.

- Klappen Sie das Saugeroberteil 3 auf und halten Sie es

fest. Fassen Sie den Faltenfilter 12 an den Stegenund neh-

men Sie diesen nach oben heraus.

- Reinigen Sie den Faltenfilter 12.

- Sefzen Sie den neuen bzw. gereinigten Faltenfilter 12 ein
und achten Sie dabei auf sicheren Sitz.

- Klappen Sie das Saugeroberteil 3 wieder herunter. Durch
leichten Druck von oben schnappt der Riegel 6 wieder zu-
riick.

Behilter

- Wischen Sie den Behilter 9von Zeit zu Zeit mit handelsiib-

lichem, nicht scheuerndem Reinigungsmittel aus und las-
sen Sie diesen trocknen.

Motorschutzfilter (siehe Bild C)

- Der Motorschutzfilter 13 ist weitgehend wartungsfrei.
Nehmen Sievon Zeit zu Zeit den Motorschutzfilter heraus
und spiilen Sie diesen unter klarem Wasser aus. Lassen Sie
den Motorschutzfilter vor dem Einsetzen gut trocknen.

Filllstandssensoren (siehe Bild D)

Saubern Sie gelegentlich die Fiillstandssensoren 14.

— Offnen Sie die Verschliisse 10 und nehmen Sie das
Saugeroberteil 3 ab.

- Reinigen Sie die Fiillstandssensoren 14 mit einem wei-
chen Tuch.

- Sefzen Sie das Saugeroberteil 3 wieder auf und schlieBen
Sie die Verschliisse 10.

Storungen

Uberpriifen Sie bei ungeniigender Saugleistung:

Ist das Saugeroberteil 3 richtig aufgesetzt?

- Ist das Schlauchsystem verstopft?

Sind die Saugrohre fest zusammengefiigt?

- Istder Behalter 9 voll?

Ist der Staubbeutel 11 voll?

- Ist der Faltenfilter 12 mit Staub zugesetzt?
RegelmaBiges Entleeren gewahrleistet optimale Saugleis-
tung.

Wird die Saugleistung danach nicht erreicht, ist der Sauger
dem Kundendienst zuzufiihren.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragenzu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft hnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

www. powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de konnen Sie online Ersatzteile bestel-
len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de. bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung. pt@de.bosch.com

Osterrelch

Unter www.bosch-pt.at konnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Sauger, Zubehdr und Verpackungen sollen einer umweltge-
rechten Wiederverwertungzugefiihrt werden.

Werfen Sie den Sauger nicht in den Hausmiill!

Nur fir EU-Lander:

GemaB der Europdischen Richtlinie
2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-
Altgerate undihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.
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English
Safety Notes
Read all safety warnings and all instruc-
° tions. Failure to follow the warnings and in-
E E structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Save these Instructions.

» This vacuum cleaner is not intend-
ed for use by children and persons
with physical, sensory or mental
limitations or a lack of experience
or knowledge.

Thisvacuum cleaner can be used by
children aged 8 or older and by per-
sons who have physical, sensory or
mental limitations or a lack of expe-
rience or knowledge if a person re-
sponsible for their safety supervis-
es them or has instructed themin
the safe operation of the vacuum
cleaner and they understand the
associated dangers. Otherwise,
there is a danger of operating errors
and injuries.

» Supervise children. This will ensure
that children do not play with the vac-
uum cleaner.

» Cleaning and user maintenance of
the vacuum cleaner shall not be
made by children without supervi-
sion.

» Do not vacuum dust from beech or oak wood, masonry
dus} orashestos. These materials are considered carcino-
genic.

Ing receed suffcint Informationon
the usage of the vacuum cleaner, the materlals to be vac-
uumed and thelr safe disposal. A thorough introduction re-
duces operating errors and injuries.

PUYIIEY e vcuumceaer st o vac

sultable measures, also for vacuuming liquids. The pene-
tration of liquids increases the risk of an electric shock.

English| 11

» Do notvacuum inflammable or explosive flulds; for ex-
ample, benzene, oll, alcohol, solvents. Do not vacuum
hot or burning dust. Do not operate the machine In
rooms where the danger of an explosion exists. The
dusts, vapours or fluids can ignite or explode.

Use the socket only for the purposes
specified in the operating instructions.
Switch the vacuum cleaner off iInmedi-
ately as soon as foam or water comes
out, and empty the container. Otherwise, the vacuum clean-
er can become damaged.

T TN Thevacuum cleaner may only be

used and stored Indoors. The pene-
tration of rain or moisture into the vacuum cleaner lid increas-
es the risk of an electric shock.

Clean the filling-level sensors for lig-

ulds at regular Intervals, and check
them for damage. Otherwise, their function can be impaired.

» When operating the vacuum cleaner in damp environ-
ments, use a residual current device (RCD). Usingare-
sidual current device (RCD) reduces the risk of an electric
shock.

» Connect the vacuum cleaner to a properly earthed
mains supply. The socket outlet and the extension cable
must have an operative protective conductor.

» Before each use, check the vacuum cleaner, cable and
plug. Do not use the vacuum cleaner when defects are
detected. Do not open the vacuum cleaner yourself and
have It repaired only by qualified personnel using orig-
Inal spare parts. Damaged vacuum cleaner, cables and
plugs increase the risk of an electric shock.

» Do not drive over, crush or stretch the cable. Do not
pullthe cable to unplug the plug from the socket outlet
or to move the vacuum cleaner. Damaged cables in-
crease the risk of an electric shock.

» Before maintaining or cleaning the vacuum cleaner,
making any adjustments, changing accessorles or plac-
Ing the vacuum cleaner aslde, remove the plug fromthe
socket outlet. This safety measure prevents accidental
starting of the vacuum cleaner.

» Provide for good ventilation at the working place.

» Have the vacuum cleaner repaired only through quali-

fied speclalists and only using original spare parts. This
ensures that the safety of your vacuum cleaner is main-

tained.

The vacuum cleaner contains materlals
SNSRI that are hazardous to one’s health.
Have the emptying and maintenance, Incl. the disposal of
dust-collection containers, carried out only by specialists.
Appropriate protective equipment Is required. Do not op-
erate the vacuum cleaner without the complete filter sys-
tem. Otherwise there is danger to your own health.

» Before restarting, check the proper condition of the
vacuum hose. When doing this, leave the vacuum hose
mounted to the vacuum cleaner to prevent dust from
coming out. Otherwise, you could possibly inhale dust.

A WARNING

Bosch Power Tools
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» Do not use the vacuum cleaner as a seat. The vacuum
cleaner could become damaged.

» Use the mains cable and the vacuum hose carefully.
Other persons could be harmed.

» Do not clean the vacuum cleanerwith a water jet point-
ed directly at it. The penetration of water into the vacuum
cleaner lid increases the risk of an electric shock.

Products sold in GB only: Your product is fitted with a

BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA

approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-

ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains sock-

et elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use aresidual current de-

vice (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.

Symbols

The following symbols could have a meaning for the use of
yourvacuum cleaner. Please take note of the symbols and
their meaning. The correct interpretation of the symbols will
help you to use the vacuum cleaner in a better and safer man-
ner.

Symbols and thelr meaning

Read all safety warn-
Ings and all Instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-

structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Vacuum cleaners of dust category L accord-
ingtolEC/EN 60335-2-69 for dry vacuum-
Ing of materials with an exposition limit val-
ue > 1 mg/m? that are hazardous to one’s

health.

The vacuum cleaner
A WARNING contains materials
that are hazardous to one’s health. Have
the emptying and maintenance, incl. the
disposal of dust-collection containers,
carried out only by specialists. Appropri-
ate protective equipment is required. Do
not operate the vacuum cleaner without
the complete fllter system. Otherwise
there is danger to your own health.

Symbols and thelr meaning
{ /- |

A
o
o .Iip‘

Fold up thevacuum lid 3 and hold it. Grasp
the folded filter 12 by the fins, pull up and
remove.

Product Description and Specifica-
tions

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the vacuum cleaner and leave it open.

Intended Use

The vacuum cleaner is intended for vacuuming and extraction
of materials that are not hazardous to one’s health and for
non-flammable liquids. It is suitable for the increased de-
mands of industrial usage, as required in trades, industry and
workshops.

According to IEC/EN 60335-2-69, vacuum cleaners of dust
category L may only be used for vacuuming and extraction of
hazardous dusts with an exposition limitvalue > 1 mg/m?.
Use the vacuum cleaner only when you fully understand and
can perform all functions without limitation, or have received
appropriate instructions.

Product Features
The numbering of the product features refers to the llustra-
tion of the vacuum cleaner on the graphics page.
1 Cable holder
2 Carrying handle
3 Vacuum lid
4 Mode selector switch
5 Socket for power tool
6 Lock
7 Hose connection piece
8 Vacuum hose
9 Container
10 Latch of the vacuum cover
11 Dustbag
12 Folded filter
13 Motor protection filter
14 Level sensors

Accessorles shown or described are not part of the standard dellv-
ery scope of the product. Acomplete overview of accessorles can
be found In our accessorles program.
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Technical Data

All-Purpose Vacuum Cleaner GAS 25L SFC
Article number 06019791..
Rated power input w 1200
Frequency Hz 50/60
Container volume (gross) | 25
Net volume | 16
Dust bag contents | 9
Vacuum (turbine), max. hPa 248
Airflow (turbine), max. m/h 220
Surface of folded filter cm? 4300
Weight according to

EPTA-Procedure 01/2003 kg 118
Protection class SN
Degree of protection P24

The values given are valid for nominal voltages [U] of 230 V. For lower
voltage and models for specific countries, these values canvary.

Noise Information

Sound emission values determined according to
EN 60335-2-69.

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is less than 70 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

The noise level when working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection!

Declaration of Conformity ( €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with all rele-
vant provisions of the directives 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC including their amendments and complies with
the following standards: EN 60335-1, EN 60335-2-69.
Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

707 64 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
ExecutiveVice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Wc‘/ p —> :

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 29.07.2014

Assembly

» Before any work on the vacuum cleaner itself, pull the
mains plug.

Replacing/Inserting the Dust Bag (see figure A)

- Unlock the latches 10 and remove the vacuum lid 3.

- Pull off the full dust bag 11 from the connection flange to-
ward the rear. Close the opening of the dust bag by folding
down the lid. Remove the closed dust bag from the vacuum
Cleaner.

English|13

- Slide the new dust bag 11 over the connection flange of the
vacuum cleaner. Make sure that the full length of the dust
bag 11 faces against the inner wall of the container 9. Re-
attach the vacuum lid 3.

- Lock the latches 10.

For dry vacuuming operation, a dust bag 11 should be insert-

ed. When operating with a dust bag 11, the folded filter 12

clogs slower, the vacuuming performance is kept up longer

and the disposal of dust becomes easier.

Mounting the Vacuum Hose (see figure A)

- Mount the vacuum hose 8 onto the hose connection piece
7 and turn it in clockwise direction to the stop.
- Insert the extension tubes firmly into each other.

Note: Bosch recommends using static-discharging hoses
with a hose @ of 19 or 35 mm.

Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-
er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the vacuum cleaner. Equipment marked
with 230V can also be operated with 220 V.

Switch the vacuum cleaner off immedi-
ately as soon as foam or water comes
out, andempty the container. Otherwise, the vacuum clean-
er can become damaged.

» Please informyourself about the valid regula-
tions/laws for your country concerning the handling of
materlals that are hazardous to one’s health.

The vacuum cleaner is suitable for vacuuming and extracting
the following materials:

— Dustswith an exposition limitvalue > 1 mg/m®

The vacuum cleaner may generally not be used in rooms
where the danger of an explosion exists.

Symbols on the Mode Selector Switch
on Switching On

off Switching Off
((E‘TUTU)) Electromagnetic filter cleaning (SFC)

A WARNING

_’& Operation with remote automatic switching
[ o

ani~

Switching On and Off

- Tostart the operation of the vac, set the mode selector
switch 4 toon.
To save energy, only switch the vacuum cleaner on when
using it.

- Toswitch off the vac, set the mode selector switch 4 to
off.

Bosch Power Tools
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Operatlon with remote automatic switching (see figure B)

Asocket outlet with earthing contact 5 is integrated in the

vacuum cleaner, which allows for connection of an external

power tool. The vacuum cleaner is automatically put into op-

eration via the power tool. Observe the maximal allowable

load of the connected power tool.

- Set the mode selector switch 4 to the operation with re-
mote automatic switching symbol.

For connecting power tools, various hose systems are availa-

ble as accessories.

- Tostart the operation of the vac, switch on the power tool
connected to the socket 5. The vacuum cleaner starts au-
tomatically.

- Toswitch off the vac, switch off the power tool. The vacu-

um cleaner switches off automatically approx. 6 seconds
later.

Electromagnetic filter cleaning (SFC)

The machine is equipped with an electromagnetic filter clean-
ing system, which removes dust adhering to the folded filter
12,

The filter cleaning system must be actuated at the latestwhen

the vacuuming performance is no longer sufficient.

- Set the mode selector switch 4 to the symbol electromag-
netic fllter cleaning. A possibly connected power tool
must be switched off.

The machine vibrates for approx. 10 seconds and switches
off automatically.

- Wait shortly before restarting the vacuuming operation so
that the dust can settle in the container.

Thefilter cleaning frequency depends on the type and amount

of dust. With regular usage, the maximum vacuuming perfor-

mance is maintained longer.

Wet Vacuuming

» Do not vacuum Inflammable or explosive flulds; for ex-
ample, benzene, oll, alcohol, solvents. Do not vacuum
hot or burning dust. Do not operate the machine in
rooms where the danger of an explosion exists. The
dusts, vapours or fluids can ignite or explode.

» The vacuum cleaner may not be used as a water pump.
The vacuum cleaner is intended for vacuuming air and wa-
ter mixtures.

» Before any work on the vacuum cleaner itself, pull the
mains plug.

Note: The requirements for the ingress degree (dust

category L) have only been proven for dry vacuuming.

Before wetvacuuming, the dust bag 11 must be removed and
the container 9 must be emptied.

- The machine is equipped with level sensors 14. The vac
switches off when the maximum filling height is reached.
Set the mode selector switch 4 to off.

- Aftervacuuming, remove the folded filter 12 in order to
avoid mildew, and allow it to dry thoroughly, or remove the
vacuum lid 3 and allow it to dry.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the vacuum cleaner Itself, pull the
mains plug.

» For safe and proper working, always keep the vacuum
cleaner and ventilation slots clean.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to
be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-
der to avoid a safety hazard.

A dust-technical inspection is to be carried out at least once
every year by the manufacturer or an instructed person, e. g.
for damage of the filter, tightness against leakage of the vacu-
um cleaner and function of the control/monitoring unit.

For category L vacuum cleaners that were in contaminated
environments, the exterior aswell as all machine parts should
be cleaned or treated with sealants. When performing mainte-
nance and repair work, all contaminated components that
cannot be cleaned to satisfactory must be disposed of. Such
components must be disposed of inimpermeable plastic bags
conforming with the valid regulations for the disposal of such
waste.

For maintenance on behalf of the user, the vacuum cleaner
must be disassembled, cleaned and maintained as far as fea-
sible, without causing arisk for the maintenance personnel or
other persons. Prior to disassembly, the vacuum cleaner
should be cleaned in order to prevent any risks. The room/en-
closure in which the vacuum cleaner is disassembled should
be well ventilated. Wear personal protective equipment dur-
ing maintenance. After the maintenance, the maintenance ar-
eashould be cleaned.

Removing/Replacing the Folded Filter (see figure C)

Replace adamaged pleated filter 12 immediately.

- Witha coin or similar, rotate the lock 6 by 1/4 turnin the
direction of the arrow and push the lock in.

- Fold up the vacuum lid 3 and hold it. Grasp the folded filter
12 by the fins, pull up and remove.

- Clean the folded filter 12.

- Insert new or cleaned folded filter 12 and ensure firm seat-
ing.

- Fold thevacuum lid 3 down again. With slight pressure
from above on the cover, the lock 6 will snap back again.

Container

- Wipe out the container 9 from time to time with acommer-
cially available, non-scouring cleaning agent and allow to dry.

Motor Protection Filter (see figure C)

- The motor protection filter 13 is basically maintenance-
free. Take out the motor protection filter from time to time
and flush it with clear water. Allow the motor protection fil-
ter to dry thoroughly before reinserting.

Level Sensors (see figure D)
Clean the level sensors 14 occasionally.

- Unlock the latches 10 and remove the vacuum lid 3.
- Clean the level sensors 14 with a soft cloth.
- Reattach the vacuum lid 3 again and lock the latches 10.
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Malfunctions

In the case of insufficient vacuuming performance, check the
following:

- Is the vacuum lid 3 attached properly?

- Is the hose system clogged?

Are the extension tubes connected firmly?

Is the container 9 full?

Is the dust bag 11 full?

- Is the folded filter 12 clogged with dust?

Emptying at regular intervals ensures optimum vacuuming
performance.

If the vacuuming performance is not achieved thereafter, take
the vacuum cleaner to customer service.

After-sales Service and Application Service

Inall correspondence and spare parts order, please alwaysin-

clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
50 be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service teamwill gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton SouthVIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

English| 15

Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Disposal

The vacuum cleaner, accessories and packaging should be
sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of the vacuum cleaner into household waste!
Only for EC countries:

According to the European Directive
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Bosch Power Tools
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Francais

Avertissements de sécurité

Il est Impératif de lire toutes les consignes

° de sécurité et toutes les Instructions. Le

1 non-respect des avertissements et instruc-

tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Garder précleusement ces instructions.

»Cet aspirateur n’est pas prévu pour
étre utilisé par des enfants et per-
sonnes souffrant d’un handicap
physique, sensoriel ou mental ou
manquant d’expérience ou de
connaissances.

Cet aspirateur peut étre utilisé par
les enfants (agés d’au moins 8 ans)
et par les personnes souffrant d’un
handicap physique, sensoriel ou
mental ou manquant d’expérience
ou de connaissances, lorsque ceux-
ci sont sous la surveillance d’une
personne responsable de leur sécu-
rité ou aprés avoir recu des instruc-
tions sur la facon d’utiliser I'aspira-
teur entoute sécurité et aprés avoir
bien compris les dangers liés a son
utilisation. Il y a sinon risque de bles-
sures et d’utilisation inappropriée.

»Ne laissez pas les enfants sans sur-
veillance. Veilleza ce que les enfants
ne jouent pas avec 'aspirateur.

» Les enfants ne doivent pas net-
toyer ou effectuer des travaux
d’entretien sans surveillance.

» N'aspirez pas les poussiéres de hétre ou de chéne, ni
les poussiéres de plerre ou d’amlante. Ces matériaux
sont considérés cancérigénes.

N’utilisez Pasplrateur

ARENEHNE e qu’'aprés avolr acquis suffi-

samment d’Informations relatives a l'utilisation de I'aspi-

rateur, les matériaux a aspirer et leur éliminationen toute
sécurité. Une formation minutieuse réduit les faux manie-
ments et les blessures.

L’asplirateur est congu pour
A AVERTISOEMEN aspirer des matiéres séches
et, moyennant des mesures appropriées, également pour
aspirer des liquides. La pénétration de liquides augmente le
risque d'un choc électrique.

» Ne pas utiliser Faspirateur pour aspirer des liquides in-
flammables ou explosifs, p. ex. essence, huile, alcool,
solvant. Ne pas aspirer de poussiéres trés chaudes ou
Incandescentes. Ne pas utlliser l'aspirateur dans des
locaux présentant des risques d’explosion. Les pous-
siéres, vapeurs ou liquides risquent de s'enflammer ou
d'exploser.

TISSE La prise de courant ne doit
étre utilisée que pour les
usages définis dans ces Instructions d’utilisation.

TISSE Arrétez Inmédiatement I'as-
AAVER MENT pirateur dés que de la mousse

ou de eau en ressort et videz la cuve. Sinon, l'aspirateur
risque d'étre endommagé.

L’aspirateur ne doit étre utilisé et
A ATTENTION stocké qu’a Pintérieur. La pénétration

de pluie ou de r'humidité a I'intérieur de la partie supérieure de
l'aspirateur augmente le risque de choc électrique.

& ATTENTION Nettoyez réguliérement les détec-

teurs de niveau pour liquides et véri-
fiez leur bon état. Autrement, leur fonctionnement peut étre
entravé.

» Si Pusage d’un aspirateur dans un emplacement hu-
mide est inévitable, utiliser une alimentation protégée
par un dispositif a courant différentiel résiduel (RCD).
L"usage d'un RCD réduit le risque d'électrocution.

» Brancher l'aspirateur sur le réseau de courant élec-
trique correctement relié a la terre. La prise de courant
ainsi que la rallonge électrique doivent étre munies d’un
conducteur de protection en bon état.

» Avant toute utilisation, contréler I'aspirateur, la fiche
et le cable. Ne pas utiliser Paspirateur sl des défauts
sont constatés. Ne pas ouvrir Paspirateur sol-méme et
ne le falre réparer que par une personne qualifiée et
utiliser seulement des pléces de rechange d’origine.
Des aspirateurs, un cable et/ou une fiche endommagés
augmentent le risque d'un choc électrique.

» Ne pas écraser ni colncer le cable. Ne pas tirer sur le
cable pourretirer la fiche de la prise de courant ou pour
déplacer P'aspirateur. Un cable endommagé augmente le
risque d'électrocution.

» Retirer lafiche de la prise de courant avant d’effectuer
des travaux d’entretien sur Paspirateur ou de le net-
toyer, d’effectuer des travaux de réglage, de changer
des accessolres, ou de ranger l'aspirateur. De telles me-
sures de sécurité préventives réduisent le risque de dé-
marrage accidentel de l'aspirateur.

» Velller a bien aérer lazone de travall.

» Ne faire réparer I'aspirateur que par du personnel quali-
fié et seulement avec des piéces de rechange d'origine.
Ceci garantit le maintien de la sécurité de I'aspirateur.
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L’aspirateur contient de la
poussiére nocive a la santé.
Ne falre vider et entretenir, aussi bien qu’éliminer les
bacs de récupération des poussiéres que par des spécia-
listes. Un équipement de protection approprié est néces-
salre. Ne pas falre fonctionner 'aspirateur sans le sys-
téme de filtre complet. Sinon, vous risquez de mettre votre
santé en danger.

» Avant la mise enservice, contréler P’état impeccable du

tuyau d’asplration. Lalsser le tuyau d’aspiration raccor-

dé a Faspirateur pour éviter que de la poussiére ne
sorte Involontairement. Sinon, vous risquez d'aspirer de
la poussiére.

» Ne vous asseyez jamals sur aspirateur. Vous risquez
d'endommager l'aspirateur.

» Soyez prudent lors de Futilisation du cable de secteur
et dutuyau d’aspiration. Vous pourriez autrement mettre
en danger d'autres personnes.

» Ne dirigez jamais un jet d’eau directement sur I'aspira-
teur pour le nettoyer. La pénétration d'eau al'intérieur de
la partie supérieure de I'aspirateur augmente le risque de
choc électrique.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour [ utilisa-
tiondevotre aspirateur. Veuillez mémoriser ces symboles et
leurs significations. L'interprétation correcte des symboles

vous permettra de mieux utiliser votre aspirateur en toute sé-

curité.
Symboles et leur signification

llest impératif de
AATTENTION lire toutes les
consignes de sécurité et toutes les ins-
tructions. Le non-respect des avertisse-
ments et instructions indiqués ci-aprés

peut conduire a une électrocution, unin-
cendie et/ou de graves blessures.

Frangais |17

Symboles et leur signification

L’aspirateur
—A Laspateut
poussiére noclve a la santé. Ne faire vi-
der et entretenir, aussi bien qu’éliminer
les bacs de récupération des poussiéres
que par des spéclalistes. Un équipement
de protection approprié est nécessaire.
Ne pas faire fonctionner 'aspirateur
sans le systéme de filtre complet. Sinon,
vous risquez de mettre votre santé en dan-

Relevez la partie supérieure de ['aspirateur
3 et maintenez-la. Prenez le filtre a plis 12
par les garnitures et sortez-le en le tirant
vers le haut.

Aspirateur de la classe de poussiéres L
conformément a la norme |EC/EN 60335-
2-69 pour aspirer a sec des poussiéres no-
cives d'une valeur limite d'exposition de

> 1mg/m?

Description et performances du pro-
duit
Dépliez le volet sur lequel I'aspirateur est représenté de ma-

niere graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de
la présente notice d utilisation.

Utilisation conforme

L'aspirateur est congu pour I'aspiration de poussiéres qui ne
sont pas nuisibles a la santé ainsi que pour l'aspiration de Ii-
quidesininflammables. llest approprié pour une utilisationin-
tensive professionnelle, parexemple dans I'artisanat, I'indus-
trie ainsi que dans les ateliers.

Les aspirateurs de la classe de poussiéres L conformément a
lanorme IEC/EN 60335-2-69 ne doivent étre utilisés que
pour aspirer des poussiéres nocives d'une valeur

limite d'exposition de > 1 mg/m?3.

N'utilisez I'aspirateur qu'aprés vous étre familiarisé avec
toutes ses fonctions et que vous étesen mesure de ['utiliser
sans réserve ou apres avoir recu des instructions correspon-
dantes.

Eléments de 'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de I'aspirateur sur la page graphique.
1 Logement de cable
2 Poignée
3 Partie supérieure de I'aspirateur
4 Sélecteur du mode d'exploitation
5 Prise de courant pour raccord de I'outil électroportatif
6 Verrou
7 Raccord du tuyau flexible

Bosch Power Tools
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8 Tuyau d'aspiration
9 Réservoir
10 Fermeture du capot de I'aspirateur
11 Sacapoussiéres
12 Filtre a plis
13 Filtre de protection du moteur
14 Capteurs de niveau

Les accessolres décrits ou lllustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessolres complets dans notre
programme d’accessolres.

Caractéristiques techniques

Aspirateur universel GAS 25 L SFC
N° d'article 06019791..
Puissance nominale absorbée w 1200
Fréquence Hz 50/60
Contenance du réservoir (brut) | 25
Contenance nette du réservoir | 16
Volume du sac a poussiéres | 9
Dépression maxi. (Turbine) hPa 248
Débit maxi. (Turbine) m/h 220
Surface filtre a plis cm? 4300
Poids suivant

EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,8
Classe de protection D1
Type de protection P24

Ces indications sont valables pour des tensions nominales de [U]
230V. Ces indications p varier pour des plus basses
ainsi que pour des versions spécifiques a certains pays.
Informations concernant le niveau sonore
Valeurs d'émissions sonores déterminées selon la norme
EN60335-2-69.
Lamesure réelle (A) du niveau de pression acoustique de I'ou-
tilest en général inférieur a 70 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Le niveau sonore en fonctionnement peut dépasser
80dB(A).
Porter une protection acoustique !

Déclaration de conformité €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » esten confor-
mité avec toutes les dispositions des directives 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/CE et leurs modifications ainsi
qu'avec les normes suivantes :

EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

'?qf"c‘

£ie — .
Jie Teo (V. /LW{ —

/

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 29.07.2014

Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur I'aspirateur, retirer
la fiche de la prise de courant.

Montage/remplacement du sac a poussiéres

(voir figure A)

— Ouvrez les deux fermetures 10 et relevez la partie supé-
rieure de l'aspirateur 3.

— Retirez le sac a poussiéres rempli 11 du raccord vers 'ar-
riére. Fermez I'ouverture du sac a poussiéres en rabattant
le couvercle. Enlevez le sac a poussiéres fermé de l'aspira-
teur.

- Enfilez le nouveau sac a poussiéres 11 par-dessus le rac-
cord de f'aspirateur. Veilleza ce que le sac a poussiéres 11
soit correctement posé dans toute sa longueur contre les
parois intérieures du réservoir 9. Montez la partie supé-
rieure de l'aspirateur 3.

- Fermez les fermetures 10.

Pour I'aspiration a sec, il est recommandé d'utiliser un sac a

poussiéres 11. En utilisant un sac a poussiéres 11, le filtre a

plis 12 ne s'obstrue pas aussi rapidement, il en résulte une

meilleure capacité d'aspiration a long terme et Félimination
des poussiéres s'en trouve facilitée.

Montage du tuyau d’aspiration (voir figure A)

- Montez le tuyau d'aspiration 8 sur le raccord du tuyau
flexible 7 et tournez-le a fond dans le sens des aiguilles
d’'une montre.

- Introduisez bien les tuyaux d'aspiration I'un dans 'autre.

Note : Bosch recommande [utilisation de tuyaux flexibles a

déchargement électrostatique ayant un diamétre de 19 mm

ou de 35 mm.

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de P'aspirateur. Les
outlls électroportatifs marqués 230 V peuvent égale-
ment étre mis en service sous 220 V.

TISSE Arrétez Inmédiatement I'as-
AAVER MENT pirateur dés que de la mousse

ou de Peau en ressort et videz la cuve. Sinon, l'aspirateur
risque d'étre endommagé.
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» En ce qui concerne la manipulation de poussiéres no-

cives a la santé, s’Informer sur les directives/lols en vi-

gueur dansvotre pays.

L"aspirateur peut étre utilisé pour aspirer les matériaux sui-
vants:

— Poussiéres d'une valeur limite d’exposition de > 1 mg/m?
Ne jamais utiliser Faspirateur dans des piéces présentant des
risques d'explosion.

Symboles du sélecteur du mode d’exploitation

on Mise en marche

off Arrét

(\WTU)) Nettoyage électromagnétique du filtre (SFC)
& Commutation automatique a distance

= o

ani®
Mise en marche/arrét
- Pour mettre en marche l'aspirateur, tournez le sélecteur

du mode d'exploitation 4 sur on.

Afin d'économiser I'énergie, ne mettezen marche ['aspira-

teur que quand vous ['utilisez.

— Pour arréter l'aspirateur, tournez le sélecteur du mode
d'exploitation 4 sur off.

Commutation automatique a distance (voir figure B)

Une prise de courant avec contact de mise a la terre 5 est in-

tégrée dans l'aspirateur. Il est possible d'y connecter un outil

électroportatif externe. L'aspirateur est automatiquement
mis en marche par l'intermédiaire de 'outil électroportatif.

Respectez la puissance connectée électrique maximale de

F'outil électroportatif raccordé.

- Tournez le sélecteur du mode d'exploitation 4 sur le sym-
bole Commutation automatique a distance.

Différents systémes de tuyaux flexibles sont disponibles

comme accessoires pour le raccord des outils électroporta-

tifs.

- Pour lamise en marche de I'aspirateur, mettezen marche
F'outil électroportatif raccordé a la prise 5. L'aspirateur se
met automatiquement en marche.

- Arrétez loutil électroportatif pour arréter 'aspirateur.
L’aspirateur s'arréte automatiquement env. 6 secondes
plus tard.

Nettoyage électromagnétique du filtre (SFC)
L'appareil est équipé d'un dispositif de nettoyage électroma-
gnétique du filtre qui enléve les poussiéres adhérant sur le
filtre a plis 12.

Faites fonctionner le dispositif de nettoyage du filtre au plus

tard a chaque fois que la capacité d’aspiration n’est plus suffi-

sante.

- Tournez le sélecteur du mode d'exploitation 4 sur le sym-
bole Nettoyage électromagnétique du filtre. Au casol

Francais |19

un outil électroportatif serait raccordé, celui-ci doit étre
mis hors fonctionnement.

L'aspirateur génére des vibrations pendant 10 secondes
env. et s'arréte automatiquement.

- Avant de remettre 'aspirateur en fonctionnement, atten-
dez un peu que la poussiére se dépose.

La fréquence du nettoyage du filtre dépend de la nature et de

la quantité des poussiéres. Une utilisation réguliére se traduit

par une meilleure capacité d'aspiration a long terme.

Aspiration de liquides

» Ne pas utiliser Faspirateur pour aspirer des liquides in-
flammables ou explosifs, p. ex. essence, huile, alcool,
solvant. Ne pas aspirer de poussiéres trés chaudes ou
Incandescentes. Ne pas utiliser l'aspirateur dans des
locaux présentant des risques d’explosion. Les pous-
siéres, vapeurs ou liquides risquent de s'enflammer ou
d'exploser.

» Ne pas utiliser I'aspirateur comme pompe aeau. L’aspi-
rateur est congu pour aspirer des mélanges d'air et d’eau.

» Avant d’effectuer des travaux sur I'aspirateur, retirer
la fiche de la prise de courant.

Note : Les exigences relatives au degré de perméabilité
(classe des poussiéres L) ne s'appliquent qu'a 'aspiration a
sec.

Avant d'aspirer des liquides, retirez le sac a poussiéres 11 et
videz le réservoir 9.

- Laspirateur est équipé de détecteurs de niveau 14.
Lorsque le niveau de remplissage maximum est atteint,
I'aspirateur s'arréte. Tournez le sélecteur du mode d'ex-
ploitation 4 sur off.

- Une fois les travaux d'aspiration terminés, enlevez le filtre
aplis 12 et laissez-le complétement sécher afin d'éviter la
formation de moisissure, ou enlevez la partie supérieure
de I'aspirateur 3 et laissez-la complétement sécher.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur l'aspirateur, retirer
lafiche de la prise de courant.

» Toujours tenir propres 'outil électroportatif ainsl que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail impec-
cable et sir.

Dans le cas ol un remplacement de la fiche de raccordement
s'avére nécessaire, ceci ne doit étre effectué que par Bosch
ou une station de Service Aprés-Vente agréée pour outillage
Bosch afin d'éviter des dangers de sécurité.

Un contréle conformément aux prescriptions relatives a fas-
piration de poussiéres, durant lequel sont contrlés p. ex. un
endommagement éventuel du filtre, l'étanchéité de l'aspira-
teur et le fonctionnement correct des installations de
controle, doit étre effectué au moins une fois par an par le fa-
bricant de l'appareil ou par une personne initiée dans ce do-
maine.

Bosch Power Tools
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llest recommandé de nettoyer les parties extérieures des as-
pirateurs de la classe L qui se trouvaient dans un environne-
ment sale ainsi que toutes les parties de lamachine, ou de les
traiter avec des agents d'étanchéité. Lors des travaux d'entre-
tien ou de réparation, toutes les parties encrassées qui ne
peuvent pas étre nettoyées de maniére satisfaisante doivent
étre éliminées. Ces piéces doivent étre mises dans des sacs
étanches conformément aux prescriptions en vigueur rela-
tives a I'élimination des déchets de cette sorte.

Pour les travaux d'entretien effectués par futilisateur, f'aspi-

rateur doit étre démonté, nettoyé et entretenu dans lamesure

du possible, sans que cela ne présente un danger pour le per-
sonnel chargé des travaux d'entretien et de maintenance ou

pour d'autres personnes. Avant de procéder au démontage, il

est recommandé de nettoyer l'appareil afin de prévenir des

dangers éventuels. Veillez a une bonne aération de la piéce
dans laquelle I'aspirateur est censé étre démonté. Pendant
les travaux d’entretien, portez un équipement personnel de
protection. Une fois les travaux d’entretien terminés, il est re-
commandé de nettoyer endroit de travail.

Démontage/Remplacement du filtre a plis (volr figure C)

Remplacez immédiatement un filtre & plis 12 endommagé.

- Alaide d'une piéce de monnaie ou autre, tournez la ferme-
ture duverrou 6 d’un quart de tour dans le sens de la fleche
etenfoncez le verrou.

- Relevez la partie supérieure de f'aspirateur 3 et mainte-
nez-la. Prenez le filtre a plis 12 par les garnitures et sortez-
le en le tirant vers le haut.

- Nettoyez le filtre a plis 12.

- Montez le nouveau filtre a plis ou le filtre a plis nettoyé 12
en faisant attention a ce qu'il soit correctement placé.

- Relevez la partie supérieure de I'aspirateur 3 par le bas. Le
verrou 6 se remet en place lorsqu’on exerce une légére
pression par le haut.

Réservoir

- Nettoyez de temps en temps le réservoir 9 au moyen d’un
détergent non abrasif disponible dans le commerce et lais-
sez-le sécher.

Filtre de protection du moteur (voir figure C)

- Lefiltre de protection du moteur 13 ne nécessite que peu
d'entretien. De temps en temps, enlevez et rincez le filtre
de protection du moteur avec de f'eau claire. Laissez com-
pletement sécher le filtre de protection dumoteur avant de
le remettreen place.

Capteurs de niveau (voir figure D)

Nettoyez les capteurs de niveau 14 de temps en temps.

- Ouvrez les deux fermetures 10 et relevez la partie supé-
rieure de I'aspirateur 3.

- Nettoyez les capteurs de niveau 14 au moyen d’un chiffon
doux.

- Remettez en place la partie supérieure de 'aspirateur 3 et
raccordez les fermetures 10.

Dérangements

Au cas ol la capacité d'aspiration serait insuffisante, contro-

lezsi:

- Lapartie supérieure de 'aspirateur 3 est correctement
mise en place ?

- Le systéme des tuyaux flexibles est obstrué ?

Les tuyaux d'aspiration sont bien raccordés ?

- Le réservoir 9estplein ?

Le sac a poussiéres 11 est plein ?

- Lefiltre & plis 12 est encrassé par des poussiéres ?

Videz a intervalles réguliers afin d'obtenir une capacité d’aspi-
ration optimale.

Aucas ol la capacité d'aspiration ne serait plus atteinte, en-
voyez l'aspirateur au service aprés-vente.

Service Aprés-Vente et Assistance

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nousimpérativement le numéro
d'article a dix chiffres de l'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
SOUS :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

France

Passez votre commande de piéces détachées directementen
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Qutillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(codt d'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.:(01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 25880589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Sulsse

Passez votre commande de piéces détachées directementen
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les aspirateurs, ainsi que leurs accessoires et emballages,
doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appro-
priée.

Ne jetez pas les aspirateurs dans les ordures ménagéres !
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Seulement pour les pays de 'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d'équi-
pements électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Lea integramente estas advertencias de pe-
]

E E alas advertencias de peligroe instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

» Este aspirador no esta previsto pa-
ra la utilizacion por nifos y perso-
nas con limitadas capacidades fisi-
con falta de experiencia y conoci-
mientos.

Este aspirador puede ser utilizado
con limitadas capacidades fisicas,
sensoriales o intelectuales o con
falta de experiencia y conocimien-
sonaresponsable de suseguridad o
han sido instruidos por lamismaen
lautilizacion seguradel aspiradory
En caso contrario, existe el peligrode
un manejo erréneo y lesiones.

»Vigile a los nifos. Con ello se evita

» Los nifios no deberan realizar tra-
bajos de limpieza ni de manteni-
mientoenel aspirador sinladebida

ligro e Instrucclones. En caso de no atenerse
Guarde estas Instrucciones en un lugar seguro.

cas, sensoriales o intelectuales o
por nifos desde 8 aios y personas
tos, si es que se cuidan por una per-
entienden los peligros inherentes.
que los nifos jueguen con el aspirador.
vigilancia.
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» No aspire polvo de madera de haya, encina o roble nl
polvo de pledra o amianto. Estas sustancias son canceri-
genas.

Unicamente use el aspirador si ha
SRS reclbido suficlente informacién
sobreeluso del mismoy sobre las sustanclas a aspirar, asf
como sobre la forma segura de desecharlas. Una instruc-

cion exhaustiva en el uso reduce el riesgo de un manejo inco-

rrecto y lesion.

El aspirador es aproplado para as-

pirar materlales secos y, tomando
las medidas oportunas, también para aspirar liquidos. La
penetracion de liquidos comporta un mayor riesgo de electro-
cucion.

» No aspire conel aspirador liquidos inflamables o explo-
slvos como, p. ej., gasolina, acelte, alcohol o disolven-
te. No aspire material en polvo caliente o ardiendo. No
utilice el aspirador en recintos con peligro de explo-

slén. El material en polvo, los vapores o los liquidos pue-
den incendiarse o explotar.

Solamente utilice la toma de co-
ADVERTENCIA
o rriente para los fines estipulados
en las instrucciones de uso.

A ADVERTENCIA Desconecte Inmediatamente el

asplirador sl rebosa espuma o
agua, y vacle el depésito. En el caso contrario podria dete-
riorarse el aspirador.

Elaspirador solamente debera utill-

zarse y guardarse enelinterior. Puede
exponerse a una descarga eléctrica si penetra lluvia 0 hume-
dad en la parte superior del aspirador.

A Limple con regularidad los detectores
del nivel de lienado de liquidos y con-

trole sl estan dafados. De lo contrario podriaverse afectada
su funcion.

» Si fuese Imprescindible utilizar el aspirador en un en-
torno hiimedo, es necesarlo conectarlo a través de un
fusible diferenclal. La aplicacion de un fusible diferencial
reduce el riesgo a recibir una descarga eléctrica.

» Conecte el aspirador a una red conectada a tierra de
formareglamentaria. Latomade corrientey los cables de
prolongacion deberén disponer de un conductor de pro-
teccion que actte correctamente.

» Antes de cada uso Inspeccione el estado del aspirador,
del cable y del enchufe. No utilice el aspirador en caso
de detectar un daiio. No abrael aspirador por su propia
cuenta, y solamente déjelo reparar por un profesional,
empleando para ello, plezas de repuesto originales. Los
aspiradores, cables, 0 enchufes dafiados comportan un
mayor riesgo de electrocucion.

» No aplaste el cable ni pase porencima de é1. No tire del
cable para sacar el enchufe de la toma de corriente o
para mover el aspirador. Un cable daiiado comporta un
mayor riesgo de electrocucion.
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» Saqueel enchufe de lared antes de realizar trabajos de
mantenimiento, limpleza o ajuste, antes de cambiar de
accesorlo, oal guardar el aspirador. Esta medida pre-
ventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente el
aspirador.

» Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

» Solamente haga reparar su aspirador por un profesio-

nal cualificado y empleando plezas de repuesto origi-
nales. Con ello se mantiene la seguridad del aspirador.

El aspirador contiene polvo noci-
vo para la salud. Solamente deje
que un profesional realice los trabajos de vaciado y man-
tenimiento, Inclusive la eliminacién del depésito. Se pre-
cisa del correspondiente equipo de proteccion. No utilice

el aspirador sin tener montado integramente el sistema
de filtros. De lo contrario ello podria afectar a su salud.

» Antes de la puesta en funcionamiento verifique que la
manguera de aspiracién se encuentreen perfectoesta-
do. Deje montada la manguera de aspiracién en el aspl-
rador para evitar la salida fortuita de polvo. Encaso
contrario podria llegar Ud. a inspirar polvo.

» No utilice el aspirador para sentarse. Podria dafiar el as-
pirador.

» Utilice el cable de red y lamanguera de aspiracién con
cuidado. Podria poner en peligro a otras personas.

» No limpie el aspirador aplicando directamente un cho-
rro de agua contra el mismo. Puede exponerse a una des-
cargaeléctrica si penetra agua en la parte superior del as-
pirador.

» Elenchufe macho de conexién, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracterls-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de impor-
tancia en el uso del aspirador. Es importante que retengaen
sumemoria estos simbolos y su significado. Lainterpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de
forma mas segura, el aspirador.

Simbologfay su significado

A Lea ntegramente es-
AATENGION tas advertencias de
peligro e Instrucclones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e ins-
trucciones siguientes, ello puede ocasionar

una descarga eléctrica, un incendio y/o le-
siongrave.

Simbologfay su significado
Aspirador de la clase L segin
IEC/EN 60335-2-69 para aspirar en seco
materiales en polvo nocivos parala salud
con unvalor de exposicién limite > 1 mg/m?

Elaspirador con-

—& tiene po'vo noci-
vo para la salud. Solamente deje que un

profesional realice los trabajos de vacla-
do y mantenimiento, inclusive la elimina-
clén del depésito. Se precisa del corres-
pondiente equipo de proteccién. No
utllice el aspirador sin tener montado (n-
tegramente el sistema de filtros. De lo
contrario ello podria afectar a su salud.

Abata hacia arriba la parte superior del aspi-
rador 3y sujételoen esa posicion. Agarre el
filtro de pliegues 12 por las costillas de re-
fuerzoy saquelo hacia arriba.

Descripciony prestaciones del pro-
ducto

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del as-
pirador mientras lea las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

El aspirador ha sido disefiado para aspirary extraer sustan-
cias que no sean nocivas para la salud y liquidos no inflama-
bles. Es apto para ser sometido a las elevadas solicitaciones
que se presentan en el dmbito profesional, p. ej., enel oficio,
industriay talleres.

Los aspiradores de la clase L segin IEC/EN 60335-2-69 sola-
mente deben emplearse para aspirar materiales en polvo no-
civos para la salud con unvalor de exposicion limite

> 1mg/m?.

Unicamente utilice el aspirador si conoce y domina por com-
pleto todas sus funciones, o si ha sido instruido al respecto.

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referidaa laimagen
del aspirador en la pagina ilustrada.

1 Portacables

2 Asade transporte

3 Parte superior del aspirador

4 Selector de modos de operacion

5 Toma de corriente para herramienta eléctrica

6 Seguro

7 Boquilla de conexion
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8 Manguera de aspiracion
9 Depoésito
10 Cierre de la parte superior del aspirador
11 Saco colector de polvo
12 Filtro de pliegues
13 Filtro de proteccion del motor
14 Detectores del nivel de llenado

Los accesorlos descritos e llustrados no corresponden al material
que se adjunta de serle. La gama completa de accesorlos opciona-
les se detallaen nuestro programa de accesorlos.

Datos técnicos

Aspirador universal GAS 25 L SFC
NO de articulo 0601979 1.
Potencia absorbida nominal w 1200
Frecuencia Hz 50/60
Capacidad bruta del depdsito | 25
Capacidad neta | 16
Capacidad del saco colector de

polvo | 9
méx. depresion (turbina) hPa 248
max. caudal (turbina) m3/h 220
Superficie del filtro de pliegues cm? 4300
Peso segtin

EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,8
Clase de proteccion @Nn
Grado de proteccion P24

Estos datos son validos para tensiones nominales de [U] 230 V. Los va-
lores pueden variar sila tension fuese inferior, y en las ejecuciones espe-
cificas para ciertos paises.

Informacion sobre el ruido

Valores de emision de ruidos determinados segin
EN 60335-2-69.

El nivel de presion sonoradel aparato, determinado con un fil-
troA, es normalmente inferior a 70 dB(A). Tolerancia K =
3dB.

El nivel de ruido al trabajar puede sobrepasar los 80 dB(A).
ijUsar unos protectores auditivos!

Declaracién de conformidad C €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las directivas
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE inclusive sus mo-
dificaciones yestaen conformidad con las siguientes normas:
EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Espaiiol | 23
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
'?qf"c‘

£ie — .
Jie Teo (V. /LW{ —

/

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 29.07.2014

Montaje

» Antes de cualquier manipulacién en el aspirador extral-
gael enchufe de red de la toma de corriente.

Cambio/montaje del saco colector de polvo
(ver figuraA)

- Abralos cierres 10 y retire |a parte superior del aspirador
3.

- Saque hacia atras el saco colector de polvo 11 lieno, de la
brida de conexion. Cierre la abertura del saco colector de
polvo plegando hacia dentrola tapa. Retire el saco colector
de polvo cerrado del aspirador.

- Inserte el saco colector de polvo 11 nuevoen la brida de
conexion del aspirador. Aseglirese de que el saco colector
de polvo 11 asiente en toda su longitud contra la pared in-
terior del depdsito 9. Monte la parte superior del aspirador
3.

- Cierre los cierres 10.

Al aspirar en seco deberd emplearse un saco colector de pol-

vo 11. Si se utiliza un saco colector de polvo 11 se mantiene

limpio més tiempo el filtro de pliegues 12, se prolonga la ope-
racion con un elevado rendimiento de aspiracion, y se facilita
la eliminacion del polvo.

Montaje de la manguera de aspiracion

(ver figuraA)

- Introduzca lamanguera de aspiracion 8 en la boquilla de
conexion 7 y girela hasta el tope en el sentido de las agujas
del reloj.

- Empalme firmemente ambos tubos de aspiracion.

Observaclén: Bosch recomienda emplear mangueras de as-

piracion antiestéticas con un didmetro de 19 mm o 35 mm.

Operacion

Puestaen marcha

» jObserve la tensién de red! La tensién de alimentacién
debera coincidir con las Indicaciones en la placa de ca-
racteristicas del aspirador. Las herramientas eléctri-
cas marcadas con 230V pueden funclonar también a

220V.
A ADVERTENCIA Desconecte Inmediatamente el
asplrador sl rebosa espuma o
agua, y vacle el depdsito. En el caso contrario podria dete-
riorarse el aspirador.
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» Inférmese sobre las regulaclones/legislaciénvigentes
en su pals relativas a la manipulacién de materiales en
polvo noclivos para la salud.

Elaspiradores apropiado paraaspirary extraer los materiales

siguientes:

— Materiales en polvo con un valor de exposicion limite
>1mg/m?

En ninglin caso deberd utilizarse el aspirador en recintos con

peligro de explosion.

Simbolos del selector de modos de operacién

on Conexion

off Desconexion

&M) Limpieza electromagnética del filtro (SFC)
¥4

_& Operacion con conexion automatica a distancia

-

-

Conexién/desconexién

- Para conectar el aspirador ajuste el selector de modos de
operacion 4 en la posicion on.
Para ahorrar energia, solamente conecte el aspirador
cuandovaya a utilizarlo.

- Para desconectar el aspirador lleve el selector de modos
de operacion 4 a la posicion off.

Operaci6n con conexién automatica a distancia

(ver figuraB)

Enel aspirador va integrada una toma de corriente con con-
tactode proteccion 5. Puede conectar aella una herramienta

eléctricaexterna. El aspirador se conecta entonces automati-

camente al poner en marcha la herramienta eléctrica. Tenga
en cuenta la potencia méxima admisible de la herramienta
eléctrica a conectar.

- Coloqueel selector de modos de operacion 4 sobre el sim-

bolo Operacién con conexién automatica a distancia.

Para las herramientas eléctricas pueden adquirirse como ac-

cesorio mangueras de conexion diferentes.

- Parala puesta en marcha del aspirador ponga a funcionar
la herramienta eléctrica conectada a la toma de corriente
5. El aspirador se pone a funcionar automaticamente.

- Desconecte la herramienta eléctrica para desconectar el
aspirador. El aspirador se desconecta automaticamente
aprox. 6 segundos més tarde.

Limpieza electromagnética del filtro (SFC)
Elaparatoincorporaun sistemaelectromagnético de limpieza
que sacude las particulas de polvo adheridas al filtro de plie-
gues 12.

Lalimpiezadelfiltrodeberd activarse, amas tardar, al notarse
que es insuficiente la potencia de aspiracion.

- Coloqueel selector de modos de operacion 4 sobre el sim-

bolo Limpleza electromagnética del filtro. Siestuviese

conectada una herramienta eléctrica, ésta deberd desco-
nectarse.
El aspirador sacude el filtro durante aprox. 10 segundos y
se desconecta automaticamente.
- Antes de seguir aspirando, espere un momento para per-
mitir que el polvo logre asentarse en el depdsito.
La frecuencia de limpieza del filtro depende del tipoy canti-
dad de polvo. Si se aplica con regularidad, puede trabajarse
méds tiempo con un gran rendimiento de aspiracion.

Aspiracion en himedo

» No aspire conel aspirador liquidos inflamables o explo-
slvos como, p. ej., gasolina, acelte, alcohol o disolven-
te. No aspire material en polvo caliente o ardiendo. No
utilice el aspirador en recintos con peligro de explo-
slén. El material en polvo, los vapores o los liquidos pue-
den incendiarse o explotar.

» Elaspirador no deberd usarse como bomba de agua. El as-
pirador ha sido concebido para aspirar agua junto con aire.

» Antes de cualquier manipulacién en el aspirador extral-
gael enchufe de red de la toma de corriente.

Observaclén: El cumplimiento del grado de penetracion (cla-
se de polvo L) solamente fue comprobado para la aspiracion
€N seco.

Antes de aspirar en himedo retire el saco colector de polvo
11 yvacie el depdsito 9.

- Elaspiradorviene equipado con unos detectores del nivel
de llenado 14. Al alcanzarse el nivel de llenado maximo, el
aspirador se desconecta. Coloque el selector de modos de
operacion 4 en off.

- Paraevitar la formacion de moho, una vez finalizadoel tra-
bajo, saque elfiltro de pliegues 12 y déjelo secar comple-
tamente, o desmonte la parte superior del aspirador 3y
deje que se seque.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacién en el aspirador extral-
gael enchufe de red de la toma de corriente.

» Slempre mantenga limpio el aspirador y las rejillas de
ventilacl6n para trabajar con eficaclay seguridad.

La sustitucion de un cable de conexion deteriorado deberd
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Almenosunavez al ailo debera someterse porel fabricante, o
personal adiestrado al respecto, a un control de las propieda-
des técnicas para la aspiracion de polvo como, p. €j., deterio-
ro del filtro, hermeticidad del aspirador, y funcion del dispo-

sitivo de control.

Enlos aspiradores de la clase L que hayan estado ubicadosen
un entorno sucio deberdn limpiarse todas las piezasy su exte-
rior, 0 deberan ser tratados con medios de obturacion. Al rea-
lizar trabajos de mantenimiento y reparacion deberdn des-
echarse todas aquellas piezas ensuciadas que no hayan
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podido ser limpiadas satisfactoriamente. Estas piezas debe-
rdn guardarse en bolsas herméticasy desecharse segtn co-
rresponda a este tipo de residuo de acuerdo con las disposi-
ciones vigentes al respecto.

Para su mantenimiento por el usuario, es necesario que el as-
pirador sea desmontado, limpiadoy mantenido, dentro de lo
viable, cuidando que ello no suponga un peligro parael perso-
nal de mantenimiento o0 demds personas. Antes de su des-
montaje deberd limpiarse el aspirador para prevenir posibles
riesgos. El local previsto para el desmontaje del aspirador de-
berdestar bienventilado. Utilice un equipo de proteccion per-
sonal durante los trabajos de mantenimiento. Unavez con-
cluidos los trabajos de mantenimiento debera limpiarse el
area en la que fueron realizados estos trabajos.

Desmontaje/camblo del filtro de pliegues (ver figura C)
Sustituya inmediatamente un filtro de pliegues 12 daiiado.

- Gire 1/4 de vueltaen direccion de la flecha el seguro 6 con
una moneda o algo similar, y presione hacia dentroel segu-
ro.

- Abata hacia arriba la parte superior del aspirador 3 y sujé-
teloenesa posicion. Agarre el filtro de pliegues 12 por las
costillas de refuerzo y saquelo hacia arriba.

- Limpie el filtro de pliegues 12.

- Monte el filtro de pliegues 12 limpio, o nuevo, cuidando
que quede firmemente alojado.

- Cierre la parte superior del aspirador 3. Presionandola li-
geramente desde arriba, se consigue enclavar de nuevoel
seguro 6.

Depésito

- Limpie devez en cuando el depésito 9 con un detergente
no abrasivo usual en el comercio, y déjelo secar.

Filtro de proteccién del motor (ver figura C)

— Elfiltro de proteccion del motor 13 apenas requiere ser
mantenido. Desmonte de vez en cuando el filtro de protec-
cion del motor y lvelo bajo el chorro de agua clara. Deje
secar completamente el filtro de proteccion del motor an-
tes de volverlo a montar.

Detectores del nivel de lienado (ver figura D)

Limpie de vez en cuando los detectores del nivel de llenado 14.

- Abralos cierres 10y retire la parte superior del aspirador 3.

- Limpie los detectores del nivel de llenado 14 con un pafio
suave.

- Monte la parte superior del aspirador 3y cierre los cierres
10.

Fallos

Si la reduccion de la potencia de aspiracion fuese notable:

- ¢Estd correctamente montada la parte superior del aspira-
dor 3?

- ¢Estd obstruida la manguera?

- ¢Estan firmemente unidos los tubos de aspiracion?

- ¢Estdlleno el depdsito 97

- ¢Estalleno el saco colector de polvo 11?

- ¢Estd saturado de polvo el filtro de pliegues 12?

Vaciando el depésito con regularidad la potencia de aspira-

cion obtenida es 6ptima.

Espaiiol | 25

Si a pesar de ello no se logra alcanzar la potencia de aspira-
cion usual, deberd acudirse al servicio técnico.

Servicio técnicoy atencion al cliente

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
enla placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce e informaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicaciony ajuste de los
productos y accesorios.

Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Paraefectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch. net

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S.deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx. bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Autonoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500
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Eliminacion
Elaspirador, los accesorios y los embalajes deberan someter-

se a un proceso de recuperacion que respete el medio am-
biente.

iNo arroje el aspirador a la basura!
Sélo para los palses de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricosy
electrénicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.

NOM- &<

e w"

El simbolo es solamente valldo, sl tamblén se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacoes de seguranca
Devem ser lidas todas as indicagdes de ad-
° verténcla e todas as Instrugdes. O desres-
E E peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Guarde bemestas Instrucdes.

» Este aspirador nao pode ser utiliza-
do por criancas e pessoas com ca-
pacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com insufi-
ciente experiéncia e conhecimen-
tos.

Este aspirador pode ser utilizado
por criancas a partir dos 8 anos, as-
sim como pessoas com capacida-
des fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com insuficiente ex-
periéncia e conhecimentos, desde
que as mesmas sejam supervisio-
nadas ou recebam instrucdes acer-
ca da utilizacao segura da peca de
vestuario e dos perigos provenien-

tes da mesma. Caso contrario ha pe-
rigo de operacao errada e ferimentos.

» Supervisionar as criancas. Assim é
assegurado que as criangas nao brin-
quem com o aspirador.

»Criancas nao devem realizar traba-
lhos de limpeza nem de manuten-
¢a0 sem supervisao.

» Naoaspirar p6 de fala ou de carvalho, pé de pedras nem
asbesto. Estas substancias sao consideradas como sendo
cancerigenas.

Y O aspirador sé deve ser utilizadose a
pessoa a utiliza-lo tiver obtido Informa-
¢oes suficlentes arespeito da utilizacdo do aspirador, das
substanclas a serem aspiradas e a sua respectiva elimina-
¢do. Uma instrucao minuciosa reduz o risco de erros de ope-
racao e de lesdes.

7y O aspirador é apropriado para aspirar
substanclas secas e, através de medi-
das apropriadas, também para aspirar liquidos. A penetra-
cdo de liquidos aumenta o risco de um choque eléctrico.

» Com o aspirador ndo devem ser aspirados liquidos In-
flamévels nem cancerigenos, como porexemplo gasoll-
na, 6leo, dlcool, solventes. Nao aspirar pés quentes ou
Inflamévels. Nao operar o aspirador em dreas comrisco
de explosao. Os pos, os vapores ou os liquidos podem se
inflamar ou explodir.

Y Soutilizar a tomada para as finalidades
determinadas nas Instrucdes de servi-
co.
Desligar imediatamente o aspirador as-
sim que salr espuma ou 4gua e esvazlar
odepésito. Caso contrdrio é possivel que o aspirador sejada-
nificado.

& ATENGAO Oasplirador s6 deve ser utilizadoe

guardado em Interiores. A infiltracao
de chuva ou humidade na parte superior do aspirador aumen-
ta o risco de um choque eléctrico.

& ATENGAO Limpar os sensores do nivel de enchl-

mento de liquidos em Intervalos regu-
lares e controlar se estao danificados. Caso contrérioa fun-
cdo pode ser prejudicada.

» Se ndo for possivel evitar o funclonamento do aspira-
dor em dreas himidas, devera ser utilizado um disjun-
tor de corrente de avarla. A utilizagdo de um disjuntor de
corrente de avaria reduz o risco de um choque eléctrico.

» Conectar o aspirador a uma rede de corrente eléctrica
correctamente ligada a terra. A tomada e o cabo de ex-
tensao devem ter um condutor de protecgao que funcione.

» Antes de cada utilizacao é necessario controlar o aspl-
rador, o cabo eaficha. Nao utilizar o aspirador se forem
verificados danos. Nao abrir pessoalmente o aspirador
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e s6 permita que seja reparado por pessoal qualificado
e que so sejam utllizadas pecas sobressalentes origi-
nals. Aspiradores, cabos e fichas danificados aumentamo
risco de um choque eléctrico.

» Ndo atropelar nem esmagar o caho. Nao puxar pelo ca-
bo para retirar a ficha da tomada nem para deslocar o
aspirador. Cabos danificados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Puxar afichadatomadaantes da limpeza ou de realizar
ajustes no aparelho, de substituir acessérios ou de
guardar o aspirador. Estamedida de segurangaevitaoar-
ranque involuntdrio do aspirador.

» Assegurar uma hoa ventilacdo no local de trabalho.

» S0 permita que o asplirador seja reparado por pessoal
especlalizado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
¢do originals. Desta forma é assegurada a seguranga do
aspirador.

Oaspirador contém pé nocivo a satide.

Os processos de esvaziamento e de ma-
nutencdo, Inclusive aeliminacdo do reservatério de p6 sé
devem ser executados por especialistas. E necessario um
respectivo equipamento de proteccdo. O aspirador ndo
deve ser operado sem o completo sistema de filtros. Caso
contrério estara pondo em risco a sua satide.

» Antes dacolocacdoem funcionamento deveraverificar
se a mangueira de aspiracdo estd em perfelito estado.
Parasto devera sempre deixar a mangueira de aspira-
¢do montada no aspirador, para que ndo possa escapar
pé acldentalmente. Caso contrario, podera inalar o pd.

» Nao utilizar o aspirador como assento. O aspirador pode
ser danificado.

» Utilizar o cabo de rede e amanguelira de aspiracéo com
muito culdado. E possivel que outras pessoas sejam colo-
cadas em perigo.

» Nao limpar o aspirador com um jacto de dgua directo. A
infiltracao de dguana parte superior do aspirador aumenta
orisco de choque eléctrico.

Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a utiliza-
¢do do seu aspirador. Os simbolos e os seus significados de-
vem ser memorizados. A interpretagdo correctados simbolos
facilitaa utilizagdo do aspirador de forma melhor e mais segu-
ra.

Simbolos e seus significados
Devem ser lidas todas

E E A CUIDADO as Indicacdes de ad-

verténcla e todas as instrugdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apre-
sentadas abaixo pode causar choque
eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.
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Simbolos e seus significados

Aspirador da classe de proteccao L, confor-

me |[EC/EN 60335-2-69, para asplrar a se-

co pos nocivos a satde com valor-limite de

exposicdo > 1 mg/m?®.

%) Oaspirador contémpé

—& nocivoasadde. Os pro-
cessos de esvaziamento e de manuten-
¢do, Inclusive a eliminacdo do reservaté-
riode pé s6 devem ser executados por
especlalistas. E necessarlo um respecti-
vo equipamento de protecgdo. O aspira-
dor ndo deve ser operado sem o comple-

tosistemade flltros. Caso contrarioestard
pondo em risco a sua satde.

Abrir a parte superior do aspirador 3e segu-
ré-la. Segurar ofiltro de pregas 12 pelo file-
te e retird-lo puxando para cima.

Descrigao do produto e da poténcia

Abrir a pagina de esquemas contendo a apresentagdo do as-
pirador, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a
instrugdo de servigo.

Utilizagcao conforme as disposicdes

0 aspirador é destinado para aspirar substancias inofencivas
asalde e liquidos ndo inflaméaveis. Ele é apropriado para as
elevadas exigéncias da aplicagao comercial, p. ex. em artesa-
nato, indstriae em oficinas.

Aspirador da classe de protecgdo L, conforme

IEC/EN 60335-2-69, para aspirar pos nocivos a satide, com

valor-limite de exposi¢do de > 1 mg/m>.

S6 utilizar o aspirador se puder avaliar exactamente todas as
funcoes e se for capaz de executa-las sem limitagdes ou se ti-
ver sido respectivamente instruido.

Componentes ilustrados
A numeragdo dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacao do aspirador na pagina de esquemas.

1 Porta-cabo

2 Punho de transporte

3 Parte superior do aspirador

4 Selector dos modos de servico

5 Tomada para a ferramenta eléctrica
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6 Ferrolho
7 Fixagcdo damangueira
8 Mangueira de aspiragao
9 Depdsito
10 Fecho para o lado superior do aspirador
11 Sacode pd
12 Filtro de pregas
13 Filtro de proteccao do motor
14 Sensores do nivel de enchimento

Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorlos encontram-se no
nosso programa de acessorlos.

Dados técnicos

Aspirador universal GAS 25LSFC
N°do produto 06019791..
Poténcia nominal consumida w 1200
Frequéncia Hz 50/60
Volume do depdsito (Bruto) | 25
Volume liquido | 16
Volume do saco de pd | 9
Vacuo max. (turbina) hPa 248
Caudal méx. (turbina) m/h 220
Area dofiltro de pregas cm? 4300
Peso conforme

EPTA-Procedure 01/2003 kg 118
Classe de proteccao N
Tipo de proteccao P24

As indicagdes s6 valem para tensdes nominais [U] 230 V. Estasindica-
¢oes podem variar no caso de tensoes inferiores e em modelos especi-
ficos dos paises.

Informacao sobre ruidos

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN60335-2-69.

0 nivel de pressao acustica avaliado como A do aparelhoé ti-

picamente inferior a 70 dB(A). IncertezaK = 3 dB.
0 nivel de ruido durante o trabalho pode ultrapassar
80dB(A).

Usar um protector auricular!

Declaragdo de conformidade €

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” estd em conformidade
com todas as disposicdes pertinentes das Directivas
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE incluindo suas
alteragdes, e em conformidade com as seguintes normas:
EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

'?qf"c‘

£ie — .
Jie Teo (V. /LW{ —

/

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 29.07.2014

Montagem

» Antes de todos trabalhos no aspirador devera puxar a
ficha de rede da tomada.

Substituir/introduzir o saco de pé (veja figura A)

- Abriros fechos 10 e retirar a parte superior do aspirador 3.

— Retirar o saco de pd cheio 11 do flange de conexdo puxan-
do por trés. Fechar a abertura do saco de pé basculando a
tampa. Retirar o saco de po fechado do aspirador.

- Colocarosacode pd 11 novo sobre o flange de conexdaodo
aspirador. Assegure-se de que todo o comprimento do sa-
code po 11 esteja apoiado na parede interior do depésito
9. Colocar a parte superior do aspirador 3.

- Fechar os fechos 10.

Para a aspiragao a seco deveria ser utilizado um saco de pd

11. Com a utilizagdo do saco de p6 11 ofiltro de pregas 12

permanece limpo durante mais tempo, a poténcia de aspira-

¢do é mantida por mais tempo e a eliminagdo do po é facilita-
da.

Montar a mangueira de aspiracao (veja figura A)

- Colocar amangueira de aspiracao 8 sobre a fixagdo da
mangueira 7 e girar completamente no sentido dos pontei-
ros do relégio.

- Encaixar os tubos de aspiracao, firmemente uns nos ou-
tros.

Nota: A Bosch recomenda que sejam usadas mangueiras ca-

pazes de descarga estatica com um didmetro de mangueira

de 19 mm ou de 35 mm.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observaratensdo derede!A tensao dafonte de corren-
te deve coincidir com a indicada na chapa de identifica-
¢do do aspirador. Ferramentas eléctricas marcadas pa-
ra 230V também podem ser operadas com 220 V.

Desligar imediatamente o aspirador as-
sim que salr espuma ou 4gua e esvazlar

odepésito. Caso contrdrio é possivel que o aspirador sejada-
nificado.

» Por favor informe-se a respeito das regras/lels vigen-
tes no seu pals, para o manuselo de pds noclvos a sau-
de.

160992A0X9|(28.7.14)
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0 aspirador pode ser usado para aspirar os seguintes mate-
riais:
— Pds com um valor de exposicdo limite > 1 mg/m?

0 aspirador ndo deve ser utilizado em recintos com perigo de
explosao.

Simbolos no selector de modos de servico

on Ligar

off Desligar

&NTU)) Limpeza electromagnética do filtro (SFC)
— - Operacao com o dispositivo de ligagdo a

o distancia

= o

an™

Ligar e desligar
- Paraligar o aspirador devera colocar o selector de modos
de servico 4 em on.
Para poupar energiasodevera ligar o aspirador quando ele
for utilizado.
- Paradesligar o aspirador devera colocar o selector de mo-
dos de servico 4 em off.
Operacdo com o dispositivo de ligacdo a distancia
(vejafigura B)
No aspirador esta integrada uma tomada de contacto de segu-
ranca 5. Esta tomada serve para a conexao de uma ferramenta
eléctrica externa. O aspiradoré ligado automaticamente através
daferramenta eléctrica conectada. Observe a maxima poténcia
de conexao admissivel da ferramenta eléctrica conectada.

- Colocar o selector de tipo de funcionamento 4 sobre o sim-
bolo Operagao com dispositivo de ligacdo a distancia.

Para a conexo das ferramentas eléctricas estao disponiveis,

como acessorios, diversos sistemas de mangueiras.

- Paraacolocagdo em funcionamento do aspirador, deve-
ra ligar a ferramenta eléctrica conectada a tomada 5. O as-
pirador arranca automaticamente.

- Desligar aferramenta eléctrica, para desligar o aspirador.
0 aspirador desligar-se-4 automaticamente apds aprox. 6
segundos.

Limpeza electromagnética do filtro (SFC)
0 aparelho estd equipado com um dispositivo de limpeza elec-
tromagnética de filtro, que elimina o pd do filtro de pregas 12.
0 dispositivo de limpeza do filtro deve ser accionado, 0 mais
tardar, quando a poténcia de aspiragdo nao for mais suficiente.
— Colocar o selector de modos de servigo 4 sobre o simbolo
Dispositivo de ligacao a distancia. Se estiver conectada
uma ferramenta eléctrica, esta deverd ser desligada.
0 aspirador vibra automaticamente apds aprox. 10 segun-
dos e é desligado automaticamente.
- Aguardar alguns instantes antes de reiniciar a aspiragao,
para que o po possa se depositar no depdsito.
Ointervalo paraa limpeza do filtro depende do tipoe da quan-
tidade de po. Se for utilizado regularmente, a maxima potén-
cia de transporte é mantida por mais tempo.

Portugués |29

Aspirar em molhado

» Com o aspirador ndo devem ser aspirados liquidos In-
flamévels nem cancerigenos, como porexemplo gasoll-
na, 6leo, dlcool, solventes. Nao aspirar pés quentes ou
Inflamévels. Nao operar o aspirador em dreas comrisco
de explosdo. Os pos, os vapores ou os liquidos podem se
inflamar ou explodir.

» 0 aspirador ndo deve ser utilizado como bomba de
4gua. O aspiradoré destinado paraaspirarumamisturade
are agua.

» Antes de todos trabalhos no aspirador devera puxar a
ficha de rede da tomada.

Nota: Os requisitos em relagdo ao grau de permeabilidade

(classe de pd L) s6 foram comprovados para a aspiragaoa seco.

Antes de aspirarem molhado devera remover osacode pd 11
e esvaziar o depdsito 9.

- Oaspirador esta equipado com sensores do nivel de enchi-
mento 14. O aspirador desligar-se-a assim que 0 maximo
nivel de enchimento for alcancado. Colocar o selector de
tipo e funcionamento 4 em off.

— Apos aspirar, deverd retirar o filtro de pregas 12 para evi-
tar a formagao de bolor e deixd-lo secar ou retirar a parte
superior do aspirador 3 e deixd-la secar.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos no aspirador devera puxar a
ficha de rede da tomada.

» Manter o aspirador e as aberturas de ventilagdo sem-
pre limpas, para trabalhar bem e de forma segura.

Se for necessdrio substituir o cabo de conexao, isto devera
ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-
venda autorizada para todas as ferramentas eléctricas Bosch
paraevitar riscos de seguranca.

No minimo uma vez por ano deve ser realizado um controlo
técnico de po, pelo fabricante ou por uma pessoa devidamen-
te instruida, para p. ex. verificar se hd danos no filtro, e con-
trolar a estanqueidade do aspirador e o funcionamento do
dispositivo de controlo.

No caso de aspiradores da classe L, que se encontrarem em
dreas insalubres, deveria se limpar a parte de fora assim co-
mo todas os componentes da maquina ou tratar com produ-
tos vedantes. Todas as pegas sujas, que, aquando da execu-
cdo de trabalhos de manutencdo e de reparagdo, ndo
puderem ser suficientemente limpas, devem ser eliminadas.
Estas pecas devem ser eliminadas dentro de sacos imperme-
aveis, de acordo com as directivas vigentes para a eliminagao
deste tipo de detritos.

Para a manutencao pelo utilizador é necessério que o aspira-
dor seja desmontado, limpo e mantido, o quanto possivel,

sem que haja perigo para o pessoal de manutencao nem para
outras pessoas. Antes de ser desmontado, o aspirador deve-
ria ser limpo, para evitar eventuais perigos. O recinto no qual
o aspirador é desmontado, deveria ter uma boa ventilagao.

Usar um equipamento de proteccao pessoal durante a manu-
tencdo. A dreade trabalho deve ser limpa apds amanutencao.
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Retirar/substituir o filtro de pregas (veja figura C)

Filtros de pregas 12 danificados devem ser substituidos ime-
diatamente.

- Girar o fecho no ferrolho 6 com uma moeda ou algo seme-
Ihante, 1/4 de rotacdo, no sentido da setae empurrar o
ferrolho para dentro.

— Abrir a parte superior do aspirador 3 e segurd-la. Segurar
ofiltro de pregas 12 pelo filete e retird-lo puxando para ci-
ma.

- Limpar o filtro de pregas 12.

- Colocar ofiltro de pregas 12 novo ou limpo e controlar se
estd correctamente posicionado.

- Bascular a parte superior do aspirador 3 novamente para
baixo. O ferrolho 6 engata novamente através de uma leve
pressao.

Depésito

- Limpar o depésito 9 de tempos em tempos com um produ-

to de limpeza de tipo comercial, ndo abrasivo, e permita
Qque possa secar.

Filtro de proteccdo do motor (veja figura C)

- Ofiltro de proteccao do motor 13 praticamente nao necessi-
tamanutencdo. Retirar de tempos em tempos o filtro de pro-
teccao do motor e enxagua-lo com dgua limpa. Deixar o filtro
de proteccao do motor secar bem antes de introduzi-lo.

Sensores do nivel de enchimento (veja figuraD)

Limpar de vezem quando os sensores do nivel de enchimento
14

— Abrir os fechos 10e retirar a parte superior do aspirador 3.

— Limpar os sensores donivel de enchimento 14 com um pa-
Nno macio.

- Recolocar a parte superior do aspirador 3 e fechar os fe-
chos 10.

Avarlas

Se a poténcia de aspiracao for insuficiente devera controlar:

- A parte superior do aspirador 3 foi colocada de forma cor-
recta?

- Osistema de mangueira esta obstruido?

- Os tubos de aspiracao estao encaixados firmemente?

- Odeposito 9 esta cheio?

- Osacode p6 11 esta cheio?

- Ofiltro de pregas 12 esta obstruido por p6?

Um esvaziamento em intervalos regulares assegura uma po-

téncia de aspiracdo ideal.

Se em seguida a poténcia de aspiracdo ndo for alcangada, o

aspirador devera ser levado ao servigo pos-venda.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

Para todas as questdes e encomendas de pegas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossaequipade consultoriade aplicagdo Boschesclarecem
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacdo e ajuste dos produtos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lishoa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 21 8511096

Brasll

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446

www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao

Aspiradores, acessorios e embalagens devem ser enviados a
uma reciclagem ecoldgica de matéria prima.

Nao deitar o aspirador no lixo doméstico!

Apenas paises da Unido Europela:

De acordo com a directiva europeia
2012/19/UE para aparelhos eléctricos e
electronicos velhos, e com as respectivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramen-
tas eléctricas que ndo servem mais para a
utilizagdo, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza
Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
D) Istruzionl operative. In caso di mancato ri-
|| spettodelle awertenze di pericoloe delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendie/oincidenti gra-
Vi.

Custodire accuratamente le presenti Istruzioni.

» Il presente aspiratore non é previ-
sto per essere utilizzato da bambi-
ni, né da persone dalle limitate ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali
o prive dell’esperienza e delle co-
noscenze necessarie.

Il presente aspiratore potra essere

160992A0X9|(28.7.14)
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utilizzato da bambini a partire dagli
8 anni di eta e da persone dalle limi-
tate capacita fisiche, sensoriali o
mentali o prive dell’esperienza e
delle conoscenze necessarie, se
sorvegliate da una persona incari-
cata della loro sicurezza o se da es-
sa istruite riguardo all’utilizzo sicu-
ro dell’aspiratore e a condizione
che abbiano compreso i pericoli
correlati all’apparecchio stesso. In
caso contrario, vierischiodicomandi
errati e di lesioni.

» Sorvegliare i bambini. In questo mo-
doviene assicurato che i bambininon
giochino con I'aspiratore.

»La pulizia e la manutenzione
dellaspiratore da parte di bambini
non deve avvenire senza sorve-

glianza.

» Non aspirare polvere di legno di fagglo, di quercia, pol-
vere minerale o amlanto. Queste sostanze sono conside-

rate cancerogene.
Utllizzare I'aspiratore solamente
AVVERTENZA
a se slhannoinformazioni sufficienti
per Puso dell’aspiratore, relativamente alle sostanze da
aspirare e per Il loro smaltimento sicuro. Un'istruzione ac-
curata riduce usi erratie lesioni.

=74 Laspiratore & adatto per Faspira-
4 AWE zlone di materiall asclutti e, trami-

te misure adatte, anche per laspirazione di liquidi. La pe-
netrazione di liquidi aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non aspirare con 'aspiratore liquidi inflammabili oppu-
re esplosivi, come ad esemplo benzina, ollo, alcool, sol-
venti. Non aspirare polvere bollenti oppure brucianti.
Non mettere In funzione I'aspiratore inlocall soggetti al
pericolo di esplosionl. Le polveri, i vapori oppure i liquidi
si possono infiammare oppure esplodere.

Utllizzare la presa di corrente
esclusivamente per gli scopi stabi-
liti nelle Istruzioni per Puso.

Spegnere Immediatamente I'aspi-

ratore non appena fuorlesce schiu-

ma oppure acquae svuotare Il serbatolo. In caso contrario
I'aspiratore potrebbe venire danneggiato.
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& ATTENZIONE L’aspiratore pud essere Implegato

e custodito esclusivamente In am-
bienti interni. La penetrazione di pioggia o di umidita nella
parte superiore dell'aspiratore aumenta il rischio di una scos-
saelettrica.

& ATTENZIONE Pulire regolarmente | sensori del ll-

vello di riempimento per liquidi e
controllare se gli stessl sono dannegglati. In caso contrario
puo esserne pregiudicato il funzionamento.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'aspi-
ratore In amblente umido, utilizzare un interruttore di
slcurezza per correntl di guasto. L'uso di un interruttore
di sicurezza per correnti di guasto riduce il rischio di una
scossaelettrica.

» Collegare I'aspiratore ad una rete elettrica regolar-
mente collegata a terra. La presadi corrente ed il cavo di
prolunga devono essere dotati di un conduttore di prote-
zione funzionante.

» Prima di ognl implego controllare l'aspiratore, cavoe
spina. Non utilizzare 'aspiratore qualora fossero ri-
scontrati del danni. Non aprire da soli laspiratore e far-
lo riparare solo da personale specializzato Implegando
esclusivamente pezzi di ricamblo originall. Aspiratori,
cavi e spine danneggiati aumentano il rischio di una scossa
elettrica.

» Non passare con un velcolo sul cavo oppure nonschiac-
clarlo. Non tirare Il cavo per estrarre la spina dalla pre-
sa oppure per muovere I'aspiratore. Cavi danneggiati au-
mentano il rischio di una scossa elettrica.

» Estrarre sempre la spina dalla presa della corrente pri-
ma di procedere alla manutenzione o alla pulizia
dell'aspiratore, prima di effettuare operazioni di rego-
lazlone sull’apparecchio, prima di sostituire parti ac-
cessorle oppure prima di riporlo. Tale precauzione evite-
ra che l'aspiratore possa essere messo in funzione
inawertitamente.

» Provvedere per una buona aerazione sul postodi lavoro.

» Fare riparare l'aspiratore solo ed esclusivamente da
personale speclallzzato e solo Implegando pezzi di ri-
camblo originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza delf aspirapolvere.

L’aspiratore contiene polvere nocl-
AMEVIETIENZE va per la salute. Operazioni di
svuotamento e di manutenzione, inclusa la rimozione del
contenitore diraccolta polvere, devono essere effettuate
esclusivamente da persone esperte. E necessario indos-
sare una protezione adeguata. Non mettere in funzione
P'aspiratore senza Il completo sistema di filtragglo. In caso
contrario viene messa in pericolo la salute.

» Prima della messa In funzione controllare le perfette
condizioni del tubo flessibile di aspirazione. Durante
questo controllo lasciare montato il tubo flessibile di
asplrazione In modo da impedire che la polvere possa
fuorluscire accidentalmente. In caso contrario & possibi-
le inalare polvere.

» Non utllizzare Paspiratore per sedersl. E possibile dan-
neggiare l'aspiratore.
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» Utilizzare con cura Il cavoelettrico ed il tubo flessibile

diaspirazione. Con gli stessié possibile mettere in perico-

lo altre persone.

» Non pulire l'aspiratore con un getto d’acqua orientato di-

rettamente. La penetrazione di acqua nella parte superiore
dell'aspiratore aumentail rischio di una scossa elettrica.

Simboli

| seguenti simboli sono molto importanti per l'utilizzo

dell'aspiratore. E importante conoscere bene i simbolied il ri-

spettivo significato. Un'interpretazione corretta dei simboli

contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo pil sicuro f'aspi-

ratore.
Simboli e loro significato

Leggere tutte le
I::‘:l i

pericolo e le Istruzioni operative. In caso

are il pericolo di scosse elettriche, incendi
e/o incidenti gravi.

dimancato rispetto delle avvertenze di peri-
colo e delle istruzioni operative si potra cre-

Aspiratore della classe di polveri L secondo
|IEC/EN 60335-2-69 per l'aspirazione a
secco di polveri nocive per la salute conun
valore limite di esposizione di > 1 mg/m?®

tiene polvere no-
clva per la salute. Operazioni di svuota-
mento e di manutenzione, Inclusa la

L’aspiratore con-
Q & AVVERTENZA p

vere, devono essere effettuate esclusi-
vamente da persone esperte. E necessa-
rlo Indossare una protezione adeguata.

Non mettere In funzione I'aspiratore sen-
za Il completo sistema di fiitragglo. In ca-
so contrario viene messa in pericolo la salu-

rimozione del contenitore di raccolta pol-

Ribaltare la parte superiore dell'aspiratore
3 e tenerla saldamente. Afferrare il filtro
pieghettato 12 alle nervature e rimuoverlo
verso l'alto.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Alzare il lato apribile con l'illustrazione dell'aspiratore e lascia-
re aperto questo lato durante la lettura delle istruzioni d'uso.

Uso conforme alle norme
L'aspiratore & idoneo per aspirare ed eliminare sostanze che
non siano nocive per la salute e liquidi non infiammabili. Lo
stesso & adatto per elevate sollecitazioni nel campo diimpie-
go industriale come p. es. nell'artigianato, industria ed offici-
ne.
Gli aspiratori della classe di polveri L secondo
IEC/EN 60335-2-69 possono essere impiegati esclusiva-
mente per I'aspirazione e I'eliminazione di polveri nocive per
la salute con un valore limite di esposizione di > 1 mg/m®.
Utilizzare I'aspiratore esclusivamente se sono state completa-
mente valutate tutte le funzionie possono essere effettuate
senza limitazioni oppure sono state mantenute le relative
istruzioni.
Componentiillustrati
La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
dell'aspiratore riportata sulla pagina con la rappresentazione
grafica.
1 Supporto per cavo
2 Impugnatura
3 Parte superiore dell'aspiratore
4 Selettore della modalita di esercizio
5 Presa per l'elettroutensile
6 Chiavistello
7 Attacco pertubo flessibile
8 Tuboflessibile di aspirazione
9 Serbatoio
10 Tappo per la parte superiore delf' aspiratore
11 Sacchetto perla polvere
12 Filtro pieghettato
13 Filtro di protezione del motore
14 Sensoridellivello di riempimento

L'accessorlo lllustrato oppure descritto noné compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessorl.

Informazione sulla rumorosita

Valori diemissione acustica rilevati conformemente a
EN60335-2-69.

Illivello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaad unvalore minore di 70 dB(A). Incertezza della misu-
rak=3dB.

Il livello di rumore durante il lavoro puo superare 80 dB(A).
Usare la protezione acustica!
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Dati tecnici

Aspiratore multiuso GAS 25L SFC
Codice prodotto 06019791..
Potenza nominale assorbita W 1200
Frequenza Hz 50/60
Capacita serbatoio (lordo) | 25
Volume netto | 16
Capacita del sacchetto per la polvere | 9
Depressione max. (turbina) hPa 248
Portata max. (turbina) mh 220
Filtro pieghettato piatto cm? 4300
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01/2003 kg 118
Classe di sicurezza Qn
Tipo di protezione P24

Le caratteristiche si riferiscono a tensioni nominali [U] 230 V. Incasodi
tensioni minori ed in caso di modelli speciali a seconda dei Paesi, le ca-
ratteristiche riportate possonoessere divergenti.

Dichiarazione di conformita C €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» & conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/CE e alle relative modifiche, nonché
alle seguenti Normative: EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
ExecutiveVice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

'?fc\/ ¢ — &
«ij."‘%v"(' Teo U /Lu/{ -

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 29.07.2014

Montaggio

» Prima di tutti gli interventi all’aspiratore staccare la
spina dalla presa di corrente.

Sostituzione/inserimento del sacchetto perla
polvere (vedi figura A)

— Aprire le chiusure 10 e rimuovere la parte superiore
dell'aspiratore 3.

- Togliere allindietro il sacchetto per la polvere 11 pieno
dalla flangia di collegamento. Chiudere 'apertura del sac-
chetto per la polvere tramite il ribaltamento del coperchio.
Togliere il sacchetto per la polvere chiuso dall'aspiratore.

- Rivoltare il nuovo sacchetto per la polvere 11 sopra alla
flangia di collegamento dell'aspiratore. Assicurarsi che il
sacchetto per la polvere 11 appoggi in tutta la sua lunghez-
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zaalla parete interna del serbatoio 9. Applicare la parte su-
periore dell’aspiratore 3.
- Chiudere le chiusure 10.

Per I'aspirazione a secco si dovrebbe impiegare un sacchetto
per la polvere 11. Utilizzando un sacchetto per la polvere 11
il filtro pieghettato 12 rimane pili a lungo libero prolungando
la potenza di aspirazione e facilitando lo smaltimento della
polvere.

Montaggio del tubo flessibile di aspirazione

(vedi figuraA)

- Inserire il tubo flessibile di aspirazione 8 nellattacco per il
tubo flessibile 7 e ruotarlo in senso orario fino all'arresto.

- Inserire bene i tubi di aspirazione Funo nell'altro.

Nota bene: Bosch consiglia di utilizzare tubo flessibili con

proprieta antistatiche con un diametro del tubo di 19 mm op-

pure 35 mm.

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tenslone riportata sul-
la targhetta di Identificazione delf aspiratore deve cor-
rispondere alla tensione della rete elettrica di alimen-
tazione. Gli elettroutensili con I'indicazione di 230 V
possono essere fatte funzionare anche a 220V.

Spegnere Immediatamente I'aspl-

ratore non appena fuorlesce schiu-
ma oppure acqua e svuotare Il serbatolo. In caso contrario
l'aspiratore potrebbe venire danneggiato.

» Vi preghiamo di informar Vi relativamente alle nor-
me/leggl Invigore nel Vostro paese riguardanti Il trat-
tamento di polveri nocive per la salute.

L"aspiratore pud essere impiegato per I'aspirazione e I'assor-

bimento dei seguenti materiali:

— Polveri con un valore limite diesposizione di > 1 mg/m®

In linea di massima I'aspiratore non deve essere impiegato in

ambienti soggetti al pericolo diesplosione.

Simboli sul selettore del modi operativi

on Accensione
off Spegnimento
QE‘TUTU)) Pulizia elettromagnetica del filtro (SFC)
N Funzionamento con dispositivo di awiamentoa
L distanza
ari™
Accenslone/spegnimento

- Peraccendere l'aspiratore, posizionare il selettore dei
modi operativi 4 su on.
Per risparmiare energia accendere I'aspiratore solo se lo
stesso viene utilizzato.

- Per spegnere I'aspiratore, posizionare il selettore dei mo-
di operativi 4 su off.
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Funzionamento con dispositivo di avviamento a distanza
(vedi figura B)

Nell'aspiratore € integrata una presa con contattoaterra5. La
stessa consente il collegamento di un elettroutensile esterno.
L’aspiratore viene messo automaticamente in funzione trami-
te 'elettroutensile collegato. Rispettare la massima potenza
allacciata ammissibile dellelettroutensile collegato.

- Posizionare il selettore dei modi operativi 4 sul simbolo fun-
zlonamento con dispositivo di avviamento a distanza.

Peril collegamento degli elettroutensili sono disponibili come
accessori diversi sistemi di tubi flessibili.

- Perlamessa In funzione dell'aspiratore inserire elettrou-
tensile collegato alla presa 5. L’aspiratore si awia automa-
ticamente.

- Disinserire I'elettroutensile per spegnere ['aspiratore.
L"aspiratore sidisinserisce automaticamente ca. 6 secondi
pil tardi.

Pulizia elettromagnetica del filtro (SFC)

L"apparecchio & dotato di un dispositivo elettromagnetico di

pulizia filtro che libera il filtro pieghettato 12 dalla polvere ri-

masta attaccata.

Il dispositivo di pulizia filtro deve essere attivato al pid tardi
quando la potenza di aspirazione non dovesse essere pit suf-
ficiente.

- Posizionare il selettore dei modi operativi 4 sul simbolo pu-
lizla elettromagnetica del filtro. Un elettroutensile even-
tualmente collegato deve essere spento.

L’aspiratore si scuote per ca. 10 secondie si disinserisce
automaticamente.

- Attendere brevemente primadiriprendere il funzionamen-
to di aspirazione in modo che la polvere possa posarsi nel
serbatoio.

La frequenza della pulizia del filtro dipende dal tipo e dalla

quantita della polvere. In caso diimpiego regolare & possibile

mantenere pit al lungo la prestazione massima.

Aspirazione di liquidi

» Non aspirare con 'aspiratore liquidi inflammabili oppu-
re esplosivi, come ad esemplo benzina, ollo, alcool, sol-
ventl. Non aspirare polvere bollentl oppure brucianti.
Non mettere In funzione I'aspiratore inlocall soggetti al
pericolo di esplosionl. Le polveri, i vapori oppure i liquidi
si possono infiammare oppure esplodere.

» L’aspiratore non deve essere utilizzato come pompa
per l'acqua. L'aspiratore & idoneo per 'aspirazione di mi-
scele di acqua ed aria.

» Prima di tutti gll Interventi allaspiratore staccare la
spina dalla presa di corrente.

Nota bene: | requisiti relativi al grado di filtrazione (classe di

polveri L) é stata indicata solo per I'aspirazione a secco.

Primadiiniziare 'aspirazione di liquidi & necessario togliere il
sacchetto per la polvere 11 e svuotare il serbatoio 9.

- Laspiratore & dotato di sensori del livello di riempimento
14. Una volta raggiunto il massimo livello di riempimento,
['aspiratore si spegne. Posizionare il selettore dei modi
operativi 4 su off.

- Unavolta terminata 'operazione di aspirazione estrarre il
filtro pieghettato 12 al fine di evitare la formazione di muf-
fae lasciarlo asciugare bene oppure togliere la parte supe-
riore dell'aspiratore 3 e lasciar asciugare.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima dI tutti gli interventi all’aspiratore staccare la
spina dalla presa di corrente.

» Per lavorare bene ed in modo sicuro mantenere I'aspi-
ratore e le fessure di aerazione pulite.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch
oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Almeno unavolta all'anno & necessario che il produttore op-
pure personale adeguatamente addestrato sottoponga la tec-
nica di aspirazione ad un adeguato controllo per verificare

p. es. seil filtro & esente da danni, se laspiratore & ermeticoe
se il dispositivo di controllo funziona correttamente.

In caso di aspiratori della classe L, che si trovano in ambienti
soggetti a forte tasso di sporcizia, si dovrebbe pulire accura-
tamente sia la parte esterna che tutti i componenti della mac-
china oppure trattarla con sigillanti. Effettuando gli interventi
di manutenzione e riparazione devono essere smaltite tutte le
partiche non possono essere pill pulite a sufficienza. Tali parti
devono essere chiuse in sacchetti ermetici e smaltiti in con-
formita alle disposizioni vigenti per lo smaltimento di rifiuti di
questo tipo.

Aifini della manutenzione da parte delf utente, I'aspiratore
deve essere smontato, pulitoe controllato per quanto possi-
bile ed avendo cura di non causare pericoli al personale ad-
detto allamanutenzione o ad altre persone. Prima dello smon-
taggio, l'aspiratore dovrebbe essere pulito al fine di prevenire
eventuali pericoli. Il locale in cui viene smontato 'aspiratore
dovrebbe essere ben arieggiato. Durante lamanutenzione, in-
dossare un equipaggiamento di protezione personale. Dopo
interventi di manutenzione & necessarioeffettuare una pulizia
accurata delfambiente di manutenzione.

Estrazione/sostituzione del filtro pieghettato
(vedi figura C)

Sostituire immediatamente filtri pieghettati 12 danneggiati.

- Utilizando una moneta o simile, ruotate la chiusura sul
chiavistello 6 di un 1/4 di giro in direzione della frecciae
farincastrare il chiavistello.

- Ribaltare la parte superiore dell'aspiratore 3 e tenerla sal-
damente. Afferrare il filtro pieghettato 12 alle nervaturee
rimuoverlo verso l'alto.

- Pulire il filtro pieghettato 12.

- Applicare il filtro pieghettato 12 nuovo oppure pulito fa-
cendo attenzione che abbia una sede sicura.

- Riabbassare la parte superiore dell'aspiratore 3. Eserci-
tando una leggera pressione dall'alto, il chiavistello 6 scat-
tadi nuovo all'indietro.
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Serbatolo

- Lavare ogni tanto il serbatoio 9 utilizzando detergenti non
abrasivi comunemente in commercio e lasciarlo asciugare
bene.

Flltro di protezione del motore (vedi figura C)

- Iifiltro di protezione del motore 13 & in gran parte esente

damanutenzione. Ditanto in tanto estrarre il filtro di prote-

zione del motore e lavarlo sotto acqua pulita. Prima di ri-
montarlo, lasciare asciugare bene il filtro di protezione del
motore.

Sensori del livello di riempimento (vedi figura D)

Pulire occasionalmente i sensori del livello di riempimento
14.

— Aprire le chiusure 10 e rimuovere la parte superiore
dell'aspiratore 3.

— Pulire i sensori del livello di riempimento 14 con uno strac-

cio morbido.
- Applicare dinuovo la parte superiore dell'aspiratore 3e
chiudere le chiusure 10.

Guasti

In caso di insufficiente potenza di aspirazione & necessario
controllare:

- Laparte superiore dell'aspiratore 3 & stata applicata cor-
rettamente?

- Il sistema di tubazione € intasato?

- |tubi di aspirazione sono stati assemblati correttamente?

- Serbatoio 9 pieno?

- lIsacchetto per la polvere 11 & pieno?

- Iifiltro pieghettato 12 & intasato con polvere?

Uno svuotamento regolare garantisce un'ottimale potenza di
aspirazione.

Se in seguito ai controlli non viene ottenuta la potenza di aspi-

razione, rivolgersi al Centro di Assistenza Clienti.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghivi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

Italla

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (M)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com
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Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales. Service@de.bosch.com

Smaltimento

Awiare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente aspiratore,
accessori ed imballaggi non pill necessari.

Non gettare l'aspiratore tra i rifiuti domestici!

Solo per | Paesi della CE:

Conformemente alla norma della direttiva
2012/19/UE suirifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all'at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-
nale, gli elettroutensili diventati inservibili
devono essere raccolti separatamente ed
essere inviati ad una riutilizzazione ecologi-
ca.

Con ognl riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften
Leesalle velligheldswaarschuwingenen al-
° le voorschriften. Als de waarschuwingenen
|| voorschriften nietworden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Bewaar deze voorschriften goed.

» Deze zuiger is niet bestemd voor
het gebruik door kinderen en per-
sonen met beperkte fysieke, sen-
sorische of geestelijke capacitei-
ten of gebrekkige ervaring en
kennis.

Deze zuiger kan door kinderen van-
af 8 jaar en personen met beperkte
fysieke, sensorische of geestelijke
capaciteiten of ontbrekende erva-
ring en kennis gebruikt worden als
deze onder toezicht staan van een
voor hun veiligheid verantwoorde-
lijke persoon of over het veilige ge-
bruik van de zuiger geinformeerd
werden en de hiermee gepaard
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gaande gevaren verstaan. Anders
bestaat er gevaar voor foute bedie-
ning en verwondingen.

» Houd toezicht op kinderen. Daar-
mee wordt gewaarborgd dat kinde-
ren niet met de zuiger spelen.

» De reiniging en het onderhoud van
de zuiger door kinderen mogen
niet zonder toezicht plaatsvinden.

» Zuig geen beukenhout-, elkenhout-, steenstof of as-
best. Deze stoffen gelden als kankerverwekkend.

AAR Gebruik de zuiger alleen In-
dien u voldoende informatie
over het gebrulk van de zuiger, de tezuigen stoffenen de

vellige afvoer van deze stoffen heeft ontvangen. Een zorg-

vuldige instructie vermindert de kans op verkeerde bediening
en lichamelijk letsel.

AAR Dezuigerlisgeschiktvoor het
aw R zulgen van droge stoffen. De
zuiger Is met geschikte maatregelen ook geschikt voor

het zuigen van vloelstoffen. Het binnendringen van vioei-
stoffen vergroot het risico van een elektrische schok.

» Zuig met de zuiger geen brandbare of explosieve vioel-

stoffen, zoals benzine, olie, alcohol en oplosmiddelen.
Zulg geen heet of brandend stof. Gebrulk dezuiger niet
In een explosiegevaarlijke ruimte. Het stof, de dampen
of de vloeistoffen kunnen ontbranden of exploderen.

Gebruik het stopcontact al-
leen voor de In de gebruiks-
aanwljzing vastgelegde doeleinden.

Schakel de zuiger onmiddel-
lijk uit zodra er schulm of wa-

ter naar bulten komt en maak het reservoir leeg. De zuiger
kan anders beschadigd raken.

De zulger mag alleen binnenshuls gebruikt
en bewaard worden. Het binnendringenvan

regen of vocht in het bovenste deel van de zuiger vergroot het
risico van een elektrische schok.

Relnig de vulpellsensoren voor vioelstof-
fen regelmatig en controleer of deze be-

schadigd zijn. De functie kan anders belemmerd zijn.

» Als het gebrulk van dezuigerineenvochtige omgeving
onvermijdelljk Is, dient u een aardlekschakelaar te ge-
brulken. Het gebruik van een aardlekschakelaar vermin-
dert het risico van een elektrische schok.

» Sluit de zuiger aan op een volgens de voorschriften ge-
aard stroomnet. Het stopcontact en de verlengkabel moe-

ten een goed werkende aardeaansluiting hebben.

» Controleervoor elk gebrulk zuiger, kabel en stekker.
Gebruik de zuiger niet als u een beschadiging hebt
vastgesteld. Open de zuiger niet zelfen laat deze alleen
door gekwalificeerd personeel en alleen met originele

vervangingsonderdelen repareren. Beschadigde zui-
gers, kabelsen stekkers vergroten het risico van een elek-
trische schok.

» Rijd niet over de kabelen kiem deze nietvast. Trek niet
aan de kabel om de stekker uit het stopcontact te trek-
ken of dezuiger te verplaatsen. Beschadigde kabelsver-
groten het risicovan een elektrische schok.

» Trek de stekker ult het stopcontactvoordat u onder-
houd aan dezuiger ultvoert, de zulger reinigt of Instelt,
toebehoren wisselt of de zuiger weglegt. Deze voor-
zorgsmaatregel voorkomt onbedoeld starten van de zui-
ger.

» Zorg voor een goede ventilatie op de werkplek.

» Laat de zuiger alleen repareren door gekwalificeerden
vakkundig personeel en alleen met originele vervan-
gingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd dat de
veiligheid van de zuiger in stand blijft.

De zuiger bevat stof dat ge-
vaarlijk Isvoor de gezond-
held. Laat alleen eenvakman het apparaat leegmakenen
onderhoud aan het apparaat uitvoeren. Dit geldt ook voor
het verwijderen van het stofverzamelreservoir. Een ge-
schikte beschermende uitrusting Is noodzakelljk. Gebrulk

de zuiger niet zonder het volledige flltersysteem. Anders

brengt u uw gezondheid in gevaar.

» Controleer vé6r de ingebrulkneming de correcte toe-
stand van de zuigslang. Laat de zulgslang gemonteerd
op het apparaat, zodat er geen stof onbedoeld naar bul-
ten komt. Anders kunt u stof inademen.

» Gebrulk de zuiger niet om op te zitten. Anders kunt u de
zuiger beschadigen.

» Gebrulk het netsnoer en de zuigslang zorgvuldig. An-
ders kunt uer andere personen mee in gevaar brengen.

» Relnig de zuiger niet met rechtstreeks gerichte water-
straal. Het binnendringen van water in het bovenste deel
van de zuigervergroot het risicovan eenelektrische schok.

Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van de zuiger
van belangzijn. Zorgervoor dat ude symbolen en hun beteke-
nis herkent. Het juiste begrip van de symbolen helpt u de zui-
ger goed en veilig te gebruiken.

Symbolen en hun betekenis

RZIC Lees alle vellig-
E E 4\ VOORZICHTIG heldswaarschu-

wingen en alle voorschriften. Als de waar-
schuwingen envoorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok,
brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.
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Symbolen en hun betekenls

Zuiger van stofklasse L volgens

IEC/EN 60335-2-69voorhetdroogzuigen
vanvoor de gezondheid gevaarlijk stof met
een blootstellingsgrenswaarde > 1 mg/m?®

A Dezuiger
— bevat stof
dat gevaarlljk is voor de gezondheld.
Laat alleen een vakman het apparaat

leegmaken en onderhoud aan het appa-
raat ultvoeren. Dit geldt ook voor hetver-

Nederlands | 37

4 Functieschakelaar

5 Stopcontact voor elektrisch gereedschap
6 Grendel

7 Slangopname

8 Zuigslang

9 Reservoir

10 Sluiting voor zuigerbovenstuk
11 Stofzak

12 Harmonicafilter

13 Motorbeschermingsfilter

14 Vulhoogtesensoren

Nlet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Hetvolledige toebehorenvindt uIn ons toebehoren-
programma.

wljderenvan het stofverzamelreservolr. Technische gegevens
Een geschikte beschermende uitrusting
Is noodzakelljk. Gebruik de zuiger niet WL 55 SEC
zonder hetvolledige filtersysteem. An- Productnummer 06019791.
ders brengt u uw gezondheid in gevaar. Opgenomen vermogen W 1200
; Frequentie Hz 50/60
Inhoud reservoir (bruto) | 25
Netto-inhoud | 16
Inhoud stofzak | 9
Max. onderdruk (turbine) hPa 248
Max. doorstromingshoeveelheid
Klap het zuigerbovenstuk 3 open en houd (turbine) m’/h 220
hetvast. Pak het harmonicafilter 12 aan de Oppervlakte harmonicafilter cm? 4300
randen vasten trek het naar boven toe uit Gewicht volgens
dezuiger. EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,8
. s Isolatieklasse QN1
Product- en vermogensbeschrijving Boschermingskiasss T

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van de zuiger
openen laat deze paginaopengevouwen terwijl u de gebruiks-
aanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Dezuiger is bestemd voor het zuigen van voor de gezondheid

ongevaarlijke stoffenen niet-brandbare vloeistoffen. Hijis ge-

schiktvoor zware eisen bij professioneel gebruik, bijvoor-
beeld door de vakman, in de industrie en in werkplaatsen.
Zuigersvan stofklasse L volgens IEC/EN 60335-2-69 mogen
alleen worden gebruikt voor hetzuigen van voor de gezond-
heid gevaarlijk stof meteen blootstellingsgrenswaarde
>1mg/m?.

Gebruik de zuiger alleen wanneer u alle functies volledig kunt
inschattenenzonder beperkingen kuntgebruiken of daarvoor
bestemde instructies heeft ontvangen.

Afgebeelde componenten
De componentenzijn genummerd zoals op de afbeelding van
de zuiger op de pagina met afbeeldingen.

1 Kabelhouder

2 Draaggreep

3 Zuigerbovenstuk

Gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij lagere span-
ningenen bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze gegevens
afwijken.

Conformiteitsverklaring € €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder

L Technische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingenvan de richtlijnen 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EG inclusief van de wijzigingener-
van voldoet en met de volgende normen overeenstemt

EN 60335-1, EN60335-2-69.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ETMS,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

é’fw?@g; iV Mo —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 29.07.2014
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Informatie over geluid

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens

EN 60335-2-69.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het gereedschap is
kenmerkend lager dan 70 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Het geluidsniveau tijdens de werkzaamheden kan 80 dB(A)
overschrijden.

Draag een gehoorbescherming.

Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan de zuiger de stek-
ker uit het stopcontact.

Stofzak wisselen of inzetten (zie afbeelding A)

- Opendesluitingen 10en verwijder het bovenstuk 3vande
Zuiger.

- Trekde volle stofzak 11 van de aansluitflens naar achteren
los. Sluit de opening van de stofzak door het deksel om te
klappen. Neem de afgesloten stofzak uit de zuiger.

- Stulp de nieuwe stofzak 11 over de aansluitflens van de

zuiger. Controleer dat de stofzak 11 over de volledige leng-

te aansluit tegen de binnenkant van het reservoir 9. Plaats
het bovenstuk 3 op de zuiger.
- Maak de sluitingen 10 dicht.

Voor droogzuigen dient u een stofzak 11 te gebruiken. Bij ge-

bruik van een stofzak 11 blijft het harmonicafilter 12 langer
vrij, de zuigcapaciteit blijft langer in stand en de afvoer van
het stof wordt vergemakkelijkt.

Zuigslang monteren (zie afheelding A)

- Zetde zuigslang 8 op de slangopname 7 en draai de slang
rechtsom tot deze niet meer verder kan.

- Steek dezuigbuizen stevig in elkaar.

Opmerking: Bosch adviseert het gebruik vanzuigslangen die

statische elektriciteit afleiden meteen slangdiameter van

19 mm of 35 mm.

Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanningvan de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het gereedschap. Met 230 V aangeduide
elektrische gereedschappen kunnen ook met 220V
worden gebrulkt.

Schakel de zuiger onmiddel-
lijk uit zodra er schulm of wa-
ter naar bulten komt en maak het reservoir leeg. De zuiger
kan anders beschadigd raken.

» Stelu op de hoogte van de In uw land geldende regels
en wetten ten aanzien van de omgang met stof dat ge-
vaarlijk voor de gezondheld is.

De zuiger mag worden toegepast voor het zuigen van de vol-

gende materialen:

— Stof met een blootstellingsgrenswaarde > 1 mg/m?

De zuiger mag principieel niet worden gebruikt ineen explo-
siegevaarlijke ruimte.

Symbolen op de functieschakelaar

on Inschakelen
off Uitschakelen

Elektromagnetische reiniging van het filter
METU)) (SFC)
_& Gebruik met automatische afstandsbediening
= o
ani™

In- en ultschakelen

- Als ude zuiger wilt Inschakelen, zet u de functieschake-
laar 4 op on.
Om energie te besparen, schakelt u de zuiger alleen in wan-
neer u deze gebruikt.

- Als ude zuiger wilt uitschakelen, zet u de functieschake-
laar 4 op off.

Gebrulk met automatische afstandsbediening

(zle afbeelding B)

Inde zuiger is een geaard stopcontact 5 geintegreerd. Daarop

kunt u een extern elektrisch gereedschap aansluiten. De zui-

ger wordt via het aangesloten elektrische gereedschap auto-
matisch ingeschakeld. Neem het maximaal toegestane aan-
sluitvermogen van het aangesloten elektrische gereedschap
inacht.

- Zetde functieschakelaar 4 op het symbool gebrulk met
automatische afstandsbediening.

Voor de elektrische gereedschappen zijn als toebehoren ver-

schillende aansluitslangsystemen verkrijgbaar.

- Als ude zuiger wilt Inschakelen, schakelt u het op het
stopcontact 5 aangeslotenelektrische gereedschap in. De
zuiger start automatisch.

- Schakel hetelektrische gereedschap uit als u de zuiger wilt
uitschakelen. De zuiger wordt na ca. 6 seconden automa-
tisch uitgeschakeld.

Elektromagnetische reiniging van het filter (SFC)

De zuiger is voorzien van een elektromagnetische reiniging
van het filter waardoor het aanhechtend stof van het harmoni-
cafilter 12 wordt losgemaakt.

Uiterlijk wanneer de zuigcapaciteit onvoldoende is, moet de

filterreiniging worden bediend.

- Zetde functieschakelaar 4 op het symbool elektromagne-
tische filterreiniging. Eventueel aangesloten elektrisch
gereedschap moet uitgeschakeld zijn.

De zuiger trilt ca. 10 seconden en wordt automatisch uit-
geschakeld.

- Wacht kort voordat u weer met zuigen begint, zodat het
stof in het reservoir kan neerdalen.

Hoe vaak u het filter reinigt, is afhankelijk van het soort stofen

de hoeveelheid stof. Bij regelmatig gebruik blijft de maximale

zuigcapaciteit langer in stand.
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Nat zuigen

» Zuig met de zuiger geen brandbare of explosieve vioel-
stoffen, zoals benzine, olie, alcohol en oplosmiddelen.
Zulg geen heet of brandend stof. Gebrulk dezuiger niet
In een explosiegevaarlijke ruimte. Het stof, de dampen
of de vloeistoffen kunnen ontbranden of exploderen.

» De zuiger mag niet als waterpomp worden gebrulkt. De
zuiger is bestemd voor het opzuigen van een mengsel van
luchtenwater.

» Trek altijd voor werkzaamheden aan de zuiger de stek-
ker ult het stopcontact.

Opmerking: Aan de eisen ten aanzien van de doorlatings-

graad (stofklasse L) wordt alleen voor droog zuigen voldaan.

Verwijder voor het natzuigen de stofzak 11 en maak het re-
servoir 9 leeg.

- Dezuiger is voorzien van vulhoogtesensoren 14. Als de
maximale vulhoogte bereikt is, wordt de zuiger uitgescha-
keld. Zet de functieschakelaar 4 op off.

- Verwijder na het zuigen het harmonicafilter 12 om schim-
melvorming te voorkomenen laat het filter goed drogen, of
verwijder het bovenstuk 3 van de zuiger enlaat het drogen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan de zuiger de stek-
ker ult het stopcontact.

» Houd de zuiger en de ventilatieopeningen schoon om
goed en vellig te werken.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze
werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Minstenseenmaal per jaar moet door de fabrikant of door een
geinstrueerd persoon een stoftechnische controle worden
uitgevoerd, bijvoorbeeld op beschadigingenvan het filter, de
dichtheid van de zuigeren de werking van de controlevoorzie-
ning.

Bij zuigers van klasse L die zich in een vuile omgeving bevin-
den, moeten de buitenzijde en alle machinedelen worden ge-

reinigd of met afdichtmiddelen worden behandeld. Bij onder-

houds- en reparatiewerkzaamheden moeten alle niet naar
tevredenheid te reinigen delenworden afgevoerd. Deze delen
moeten in ondoorlaatbare zakken worden afgevoerd in over-
eenstemming met de geldende bepalingen voor het afvoeren
van dit afval.

Voor onderhoud door de gebruiker moet de zuiger gedemon-
teerd, gereinigd en nagezien worden, voor zover dat zonder
gevaar voor onderhoudspersoneel en andere personen mo-
gelijkis. Voor de demontage moet de zuiger gereinigd worden

omeventuele gevaren te voorkomen. De ruimte waarin de zui-

ger gedemonteerd wordt, dient goed geventileerd te worden.
Draag tijdens het onderhoud persoonlijke veiligheidsuitrus-
ting. Na het onderhoud moet de onderhoudsomgeving wor-
den gereinigd.
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Harmonicafilter verwljderen of vervangen

(zle afbeelding C)

Vervang een beschadigd harmonicafilter 12 onmiddellijk.

- Draai meteen munt of iets dergelijks de sluiting van de
grendel 6 een kwartslag in de richtingvan de pijlen duw de
grendel naar binnen.

- Klap het zuigerbovenstuk 3 open en houd het vast. Pak het
harmonicafilter 12 aan de randen vasten trek het naar bo-
ven toe uit de zuiger.

- Reinig het harmonicafilter 12.

- Zethet nieuwe of gereinigde harmonicafilter 12inen leter
daarbij op dat het stevigvastzit.

- Klaphetbovenstuk 3van de zuiger weer omlaag. Door lich-
te druk van boven schiet de grendel 6 weer terug.

Reservoir

- Veeg het reservoir 9 van tijd tot tijd met een in de handel
verkrijgbaar, niet-schurend reinigingsmiddel schoon en
laat het drogen.

Motorbeschermingsfilter (zle afbeelding C)

- Het motorbeschermingsfilter 13 is in grote mate onder-
houdsvrij. Verwijder het motorbeschermingsfilter van tijd
tot tijd en spoel het onder schoon water uit. Laat het mo-
torbeschermingsfilter vaor het inzetten goed drogen.

Vulhoogtesensoren (zle afbeelding D)
Maak de vulhoogtesensoren 14 af en toe schoon.

- Opendesluitingen 10 enverwijder het bovenstuk 3van de
Zuiger.

- Reinig de vulhoogtesensoren 14 met een zachte doek.

- Plaats het bovenstuk 3 weer op de zuiger en maak de slui-
tingen 10 dicht.

Storingen

Controleer bij onvoldoende zuigcapaciteit:

- Is het bovenstuk 3 van de zuiger goed aangebracht?

- Is het slangsysteem verstopt?

- Zijn dezuigbuizen stevig samengevoegd?

- Is het reservoir 9 vol?

- Isdestofzak 11vol?

- Is het harmonicafilter 12 dichtgelopen met stof?
Regelmatig leegmaken waarborgt een optimale zuigcapaci-
teit.

Als de zuigcapaciteit daarna niet wordt bereikt, moet de zui-
ger naar de klantenservice worden gebracht.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.
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Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 579 5494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 5880589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Zuiger, toebehoren en verpakkingen dienen op een voor het
milieu verantwoorde wijze te worden gerecycled.

Gooi de zuiger niet bij het huisvuil.

Alleenvoor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden
ingezameld en op eenvoor het milieu ver-
antwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

[ ]
1
vorlige kvastelser.

Disse Instrukser ber opbevares til senere brug.

» Denne stovsuger er ikke beregnet
til anvendelse af barn og personer
med nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner som folgende
af manglende erfaring og/eller
manglende viden.

Stevsugeren kan anvendes af barn
fra 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller mangende erfaring og
viden, hvis det sker under opsyn af
en person, som er ansvarlig for de-
res sikkerhed, eller de er blevet in-
strueret i sikker omgang med stov-
sugeren og forstar de farer, der er

ger. | tilfzlde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er

1:20 PM

Las alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-

der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-

forbundet hermed. | modsat fald er
der risiko for forkert betjening med
skader til folge.

»Serg for, at bern er under opsyn.
Dermed sikres det, at barn ikke leger
med sugeren.

» Sugeren ma kun rengeres og vedli-
geholdes af born, hvis de er under
opsyn.

» Opsug ikke stev fra begetra eller egetrae, stenstev el-
ler asbest. Disse stoffer galder som kraftfremkaldende.

Brug kun sugeren, hvis du har modta-

gettilstraekkelige Informationer vedr.
brug af sugeren, vedr. de stoffer, der ma opsuges ogvedr.
afhjalpning af disse. En omhyggelig instruktion forringer
forkert betjening og kvaestelser.

O ADVARSEL Sugeren er egnet til at opsuge terre

stoffer; treffes egnede foranstaltnin-
ger, er den ogsa egnet til at opsuge vasker. Indtrangning
af vaeske @ger risikoen for at fa elektrisk stad.

» Brug Ikke sugeren til at opsuge braendbare eller eksplo-
slve vaesker som f.eks. benzin, olie, alkohol eller oples-
ningsmidler. Opsug Ikke varmt eller braendende stev.
Brug Ikke sugeren | eksplosionsfarlige rum. Stav, dam-
pe eller vasker kan antandes eller eksplodere.

Brug kun stikdasen til de formal, der
er fastlagt | betjeningsvejledningen.

Sluk straks for sugeren, sa snart skum
eller vand stremmer ud og tem behol-

deren. Ellers kan sugeren blive beskadiget.

| Sugeren ma kun bruges og opbevares in-
denders. Indtraengning af regneller vand i

sugerens overdel ager risikoen for elektrisk stad.

Renger niveausensorerne forvaske med
regelmaessige mellemrum og kontroller,

om de er beskadiget. Ellers kan funktionen forringes.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge sugeren | fugtige om-
givelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et HF |-rel
reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

» Tilslut sugeren til et korrekt jordforbundet stremnet.
Stikdase og forlaengerledning skal vaere forsynet med en
funktionsdygtig jordledning.

» Kontrollér altid suger, kabel og stik fer brug. Anvend
Ikke sugeren, hvis dener beskadiget. Forseg Ikke at ab-
ne sugeren og serg for, at den kun repareres af kvalifi-
cerede fagfolk, og at der kun benyttes originale reser-
vedele. Beskadigede sugere, kabler og stik ager risikoen
for elektrisk stad.

» Und gé at kere hen over eller klemme ledningen. Trek
Ikke I ledningen for at traekke stikket ud af stikdasen el-
ler bevaege sugeren. Beskadigede ledninger agerrisikoen
for elektrisk stad.
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» Traek stikket ud af stikkontakten, inden sugeren vedli-
geholdeseller rengeres, indstillinger foretages pa ma-
skinen, der skiftes tilbehersdele eller sugeren legges
fra. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer en utilsig-
tet start af sugeren.

» Serg for god ventilation pa arbejdspladsen.

» Sarg for, at sugeren kun repareres af speclaliseret per-

sonale og atder kun benyttes originale reservedele. Der-
med sikres det, at sugeren bliver ved med atvaere sikker.

Sugeren Indeholder sundhedsfarligt
stev. Fa fagfolk til at temme og vedll-

geholde densamt bortskaffe stovsamlebeholderen. Dette
kraver et tilsvarende beskyttelsesudstyr. Brug Ikke su-
geren uden komplet filtersystem. Ellerser arbejdet sund-
hedsfarligt.

» Kontroller, at sugeslangen er fejlfri, fer sugeren tages|
drift. Lad sugeslangen blive pa sugeren, s stov Ikke
tranger utilsigtet ud. Ellers kan du indande stav.

» Brug ikke sugeren til at sidde pa. Du kan beskadige suge-
ren.

» Brug netkablet og sugeslangen omhyggeligt. Dukan ud-
satte andre personer for fare.

» Renger Ikke sugerenved at rette en vandstrale direkte
pa den. Indtraengning af vand i sugerens overdel @ger risi-
koen for elektrisk sted.

Symboler

De efterfalgende symboler kan vaere af betydning for din su-
ger. Laeg maerke til symbolerne og overhold deres betydning.
Enrigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre en god og
sikker brug af sugeren.

Symboler og deres betydning

a v rorsicnc ERY
VAR FORSIGTIG
o sikkerhedsin

strukser og anvisninger. | tilflde af
manglende overholdelse af sikkerhedsin-
strukserne og anvisningerne er der risiko
for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Dansk|41

Symboler og deres betydning
Sugeren Indeholder
—A sundhedsfarligtstav.
Fé fagfolk til at tsmme og vedligeholde
den samt hortskaffe stavsamlebeholde-
ren. Dette kraever et tilsvarende beskyt-
telsesudstyr. Brug Ikke sugeren uden

komplet filtersystem. Ellers er arbejdet
sundhedsfarligt.

)

Klapsugerens overdel 3 op og hold den fast.
Tag fat i foldefilterets 12 forbindelsesstyk-
ker og tag filteret ud opad.

Suger fra stovklasse L iht. IEC/EN 60335-
2-69 til tersugning af sundhedsfarligt stav
med enekspositionsgransevardi pa
>1mg/m®

Beskrivelse af produkt og ydelse

Klap venligst foldesiden med illustration af sugeren ud og lad
denne side vaere foldet ud, mens du leser betjeningsvejled-
ningen.

Beregnet anvendelse

Stevsugeren er beregnet til at opsuge ikke sundhedsfarlige
stoffer og ikke braendbare vasker. Den er egnet til de store
krav, der stilles til maskiner til erhvervsmaessig brug f.eks. in-
den for handvaerk og industri samt pa vaerksteder.

Suger fra stevklasse L iht. IEC/EN 60335-2-69 ma kun bru-
ges til at opsuge og udsuge sundhedsfarligt stev med en eks-
positionsgransevardi pa > 1 mg/m®
Brug kun sugeren, hvis du er i stand til at vurdere alle funktio-
ner 100 % og gennemfare dem uden indskraenkninger eller
har modtaget tilsvarende instruktioner.
Illustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af sugeren pd illustrationssiden.

1 Ledningsholder

2 Baregreb

3 Sugerens overdel

4 Driftsform-valgkontakt

5 Stikdase til el-vaerktej

6 Las

7 Slangeholder

8 Sugeslange

9 Beholder
10 Las til sugerens overdel
11 Stevpose
12 Foldefilter
13 Motorvarnfilter
14 Niveausensorer
Tilbeher, somer lllustreret og beskrevet| brugsanvisningen, er Ik-

ke Indeholdt| leveringen. Det fuldstandige tilbeher findes | vores
tiibehersprogram.
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Tekniske data
Universalsuger GAS 25L SFC
Typenummer 06019791..
Nominel optagen effekt w 1200
Frekvens Hz 50/60
Beholdervolumen (brutto) | 25
Nettovolumen | 16
Stavposevolumen | 9
maks. undertryk (turbine) hPa 248
maks. gennemstremningsmangde
(turbine) m/h 220
Flade foldefiltre cm? 4300
Vgt svarer til
EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,8
Beskyttelsesklasse en
Taethedsgrad P24

Angivelserne glder for nominelle spaendinger [U] 230V. Disse angi-
velser kan variere ved lavere spandinger og i landespecifikke udfarel-
ser.

Stejinformation

Stajemissionsvardier bestemt iht. EN 60335-2-69.
Varktejets A-vurderede lydtrykniveau er typisk mindre end
70dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.

Stajniveauet kan overstige 80 dB(A) under arbejdet.

Brug herevarn!

Overensstemmelseserklering C €

Vierklarer som eneansvarlig, atdet produkt, derer beskrevet
under , Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EF med tilhe-
rende &ndringer samt falgende standarder:

EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
ExecutiveVice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

W&

{, ¢ —> .
(//,;fz,/w e [ V /{, o —
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 29.07.2014

Montering

» Traek stikket ud af stikdasen, fer der arbejdes pa ma-
skinen.

Stevpose skiftes/sattes i (se Fig. A)

— KbnIasene 10 og tag overdelen af sugeren 3.

- Trakden fulde stevpose 11 aftilslutningsflangen bagudtil.
Luk abningen pa stavposen ved at klappe laget om. Tag
den lukkede stavpose af sugeren.

- Kraeng den nye stevpose 11 hen over sugerens tilslut-
ningsflange. Serg for, at stavposen 11ihele sinl&ngde lig-
ger an op ad den indvendige vaeg pa beholderen 9. Szt
overdelen pd sugeren 3 igen.

- Luklasene 10.

Til tersugning sttes en stevpose 11 i. Bruges en stavpose

11, bliverfoldefilteret 12 laengere fri; desuden holdes suge-

ydelsen god i lengere tid og bortskaffelsen gares nemmere.

Sugeslange monteres (se Fig. A)

- Anbring sugeslangen 8 pa slangeholderen 7 og drej den
helt til hajre.
- Stik sugerarene fast ind i hinanden.

Bemaerk: Bosch anbefaler statisk afledende sugeslanger
med en slangediameter pa 19 mm eller 35 mm.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspazndingen! Stremkildens spanding
skal stemme overens med angivelserne pasugerens ty-
pesklit. El-vaerktej til 230 V kan ogsa tilsluttes til
220V.

Sluk straks for sugeren, sa snart skum
eller vand stremmer ud og tem behol-

deren. Ellers kan sugeren blive beskadiget.

» Indhent information om de gzldende regler/love vedr.
handtering af sundhedsfarligt stev I dit land.

Sugeren kan bruges til at opsuge falgende materialer:
- Stev med en ekspositionsgraensevaerdi pa > 1 mg/m®
Sugeren ma principielt ikke bruges i eksplosionsfarlige rum.
Symboler pa driftsform-valgkontakt
on Start
off Stop
&WU)) Elektromagnetisk filterrens (SFC)
A 4

_& Drift med fiernbetjeningsautomatik
=

an™
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Taend/sluk

- Sugeren tendes ved at stille driftsform-valgkontakten 4
paon.
Forat spare paenergien bar du kun tande for sugeren, nar
du bruger den.

- Sugeren slukkes ved at stille driftsform-valgkontakten 4
pa off.

Drift med fjernbetjeningsautomatik (se Fig. B)

Isugeren er der integreret en beskyttelseskontakt-stikdase 5.
Den kan bruges til at tilslutte eksterne el-varktajer. Sugeren
tages automatisk i brugvia det tilsluttede el-vaerktaj. Over-

hold den max. tilladte tilslutningseffekt, der galder for det til-

sluttede el-vaerktaj.

- Stil driftsform-valgkontakten 4 pa symbolet Drift med
fjernbetjeningsautomatik.

El-vaerktajet kan forbindes med forskellige slangesystemer

(tilbehar).

- Sugeren tages | brug ved at taende for det el-vaerktaj, der
er Lorbundet med stikddsen 5. Sugeren starter automa-
tisl

- Sluk el-vaerktajet for at slukke for sugeren. Sugeren sluk-
ker automatisk ca. 6 sekunder senere.

Elektromagnetisk filterrens (SFC)

Maskinen er udstyret med en elektromagnetisk filterrens, der

sarger for at befri foldefilteret 12 for fastsiddende stev.

Nar sugeydelsen er blevet utilstraekkelig, aktiveres filterren-

sen.

- Stil driftsform-valgkontakten 4 pd symbolet Elektromag-
netisk fliterrens. Et evt. tilsluttet el-vaerktaj skal vare
slukket.

Sugerenvibrererica. 10 sekunder og slukker sa automa-
tisk.

- Vent med at tende for stavsugeren, til stavet har lagt sigi
beholderen.

Stevtype og stevmangde er afgarende for, hvor ofte filteret

skal renses. Anvendes maskinen regelmassigt, bibeholdes

den max. ydelse i l&ngere tid.

Vadsugning

» Brug ikke sugeren til at opsuge brandbare ellereksplo-
sive vasker som f.eks. benzin, olie, alkohol eller oples-

ningsmidler. Opsug Ikke varmt eller brndende stev.
Brug Ikke sugeren I eksplosionsfarlige rum. Stav, dam-
pe ellervaesker kan antzndes eller eksplodere.

» Sugeren ma Ikke bruges som vandpumpe. Sugerener
beregnet til at opsuge luft- og vandblandinger.

» Traek stikket ud af stikdasen, fer der arbejdes pa ma-
skinen.

Bemaerk: Kravene til abningsgraden (stavklasse L) blev kun

dokumenteret for tarsugningen.

Fjern fer vddsugningen stavposen 11 og tem beholderen 9.

- Sugerener udstyret med niveausensorer 14. Nar det max.

niveau er ndet, slukker sugeren. Stil driftsform-valgkontak-

ten 4 pa off.

Dansk |43

- Tagefter sugearbejdet foldefilteret 12 ud for at undga
mugdannelse og lad det tarre godt eller tag overdelen af
sugeren 3 og lad den tarre.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Trak stikket ud af stikdasen, fer der arbejdes pa ma-
skinen.

» Hold sugeren og ventilationsabningerne rene for at ar-
bejde godt og sikkert.

Hvis det er nedvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret service-
varksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

En stavteknisk kontrol skal gennemfares af producenteneller
en instrueret person mindst en gang om aret (f.eks. vedr. be-
skadigelse af filteret, sugerens tathed og kontrolanordnin-
gens funktion).

Ved sugere fra klasse L, der befandt sig i snavsede omgivel-
ser, skal den udvendige side og alle maskindele rengareseller
behandles med et ttningsmiddel. Nar der gennemfaresved-
ligeholdelses- og reparationsarbejde, skal alle snavsede dele,
der ikke kunne rengeres rigtigt, bortskaffes. Sadanne dele
skal bortskaffes i taette poser i overensstemmelse med de
gzldende bestemmelser for bortskaffelse af sddant affald.
Brugeren vedligeholder sugeren ved at demontere, rengere
ogvedligeholde den, i det omfang, det er muligt, uden atved-
ligeholdelIsespersonalet og andre personer udsattes for fare.
Fer demonteringen bar sugeren rengeres for at forebygge
evt. farer. Rummet, hvor sugeren demonteres, bear ventileres
godt. Anvend personligt beskyttelsesudstyr under vedligehol-
delsesarbejdet. Efter vedligeholdelsesarbejdet bar vedlige-
holdelsesomradet rengares.

Foldefilter tages ud/skiftes (se Fig. C)

Skift beskadigede foldefiltre 12 med det samme.

- Drejlasen 6 en 1/4 omdrejning i pilens retning med en
ment el.lign. og tryk lasen ind.

- Klapsugerens overdel 3 op og hold den fast. Tag fat i folde-
filterets 12 forbindelsesstykker og tag filteret ud opad.

- Rens foldefilteret 12.

- Satdet nye eller rensede foldefilter 12 i og kontrollér, at
det sidder rigtigt.

- Klapsugerens overdel 3 nedigen. Tryk let foroven, sdldsen
6 falder tilbage pa plads igen.

Beholder

— Tar beholderen 9 ren med et almindeligt, ikke skurende
rengeringsmiddel en gang imellem og lad den tarre.

Motorvaernfilter (se Fig. C)

- Motorvamnfilteret 13 er nasten vedligeholdelsesfrit. Tag
motorvaernfilteret ud en gang imellem og skyl det under
rindende vand. Serg for, at motorvaernfilteret er tert, far
det sattesiigen.
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Niveausensorer (se Fig. D)

Renger niveausensorerne 14 en gang imellem.

- Abnlasene 10 og tag overdelen af sugeren 3.

- Rengar niveausensorerne 14 med en bled klud.

- Saztsugerens overdel 3 pa plads igen og luk ldsene 10.
Fejl

Kontrollér falgende, hvis sugeydelsen er utilstraekkelig:
- Ersugerens overdel 3 sat rigtigt pa?

- Erslangesystemet tilstoppet?

- Ersugerarene samlet rigtigt?

- Erbeholderen 9 fuld?

- Erstavposen 11 fuld?

- Erfoldefilteret 12 fyldt med stav?

Regelmassig temning sikrer optimal sugeydelse.

Opnas sugeydelsen ikke herefter, skal den afleveres til den
autoriserede kundeservice.

Kundeservice og brugerradgivning

El-vaerktajets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjalpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww. bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TI. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Suger, tilbehar og emballage skal genbruges paen miljgvenlig
méade.

Smid ikke sugeren ud sammen med det almindelige hushold-
ningsaffald!

Galder kun | EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. geeldende miljafor-
skrifter.

Ret til @ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar
Lds noga Igenom alla sdkerhetsanvis-
° ningar och instruktioner. Fel som uppstar
L || tillfolid avatt sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte foljts kan orsaka elstot,
brand och/eller allvarliga personskador.

Tavdlvara pa sdkerhetsanvisningarna.

» Denna dammsugare ar inte avsedd
for anvandning av barn och perso-
ner med begransad fysisk, senso-
risk eller mental formaga eller bris-
tande kunskap och erfarenhet.
Denna dammsugare kan anviandas
av barn fran 8 ar och personer med
begransad fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller bristande
kunskap och erfarenhet om detta
sker under tillsyn aven person som
ansvarar for din sakerhet eller som
instruerats av dennai saker
anvandning av dammsugaren och
forstar de faror som kan uppsta. |
annat fall foreligger risk for felan-
vandning och skador.

» Hall barn under uppsikt. Barn far
inte leka med dammsugaren.

» Utan uppsikt far barn inte rengora
eller underhdlla dammsugaren.

» Sug Inte upp bok- eller ektramjsl, stendamm eller
ashest. Dessa amnen anses vara canceralstrande.

Anvédnd dammsugarenendast om du fatt
tiliracklig information om hantering, om
dammet som sugs upp och hur det avfallshanteras pa
sakert satt. En omsorgsfull instruktion reducerar riskerna for
felhantering och kroppsskada.

Dammsugaren &r avsedd for uppsug-
ning av torrt materlal och dven ldmplig
for uppsugning av vatskor om lampliga atgérder vidtas.
Om vatten tranger in 6kar risken for en elstot.

» Sug Inte upp brannbara eller explosiva vatskor t. ex.
bensin, olja, alkohol, Isningsmedel. Sug Inte upp hett
eller brannbart damm. Anvénd inte dammsugaren |
exploslonsfarliga lokaler. Dammet, ngorna eller vts-

korna kan antandas eller explodera.
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Anvénd stickuttaget endast for de anda-

madl som godkénts | bruksanvisningen.

Stdng genastav dammsugaren nar skum
ellervatten rinner ut och tm behalla-

ren. Dammsugaren kan i annat fall skadas.

Dammsugaren far endast anvéndas och for-
varas Inomhus. Tranger regneller vataini
dammsugartoppen okar risken for elstot.

Rengor vatskenivasensorerna regelbundet
och kontrollera att de ér felfria. | annat fall kan

funktionen menligt paverkas.

» Om dammsugaren maste anvéandas | fuktig omgivning
bér en jordfelsbrytare anslutas. Jordfelsbrytaren redu-
cerar risken for enelstot.

» Anslut dammsugaren till ett pa foreskrivet sitt jordat
strémnat. Natuttaget och forlangningssladden mdste vara
forsedda med en funktionsduglig skyddsledare.

» Kontrollera fore varje anvdndning dammsugaren, nat-
sladden och stickproppen. En skadad dammsugare far
Inte ldngre anvandas. Du far sjélv aldrig 6ppna damm-
sugaren; laten kvalificerad fackman reparera den med
originalreservdelar. Skadade dammsugare, ledningar
eller stickproppar okar risken for elstot.

» Sladden far Inte kéras vereller komma i kiim. Drainte
ut stickproppen eller forflytta inte dammsugaren
genom att dral sladden. Skadade natsladdar okar risken
for elstot.

» Dra stickproppen ur nituttaget innan dammsugaren
underhdlls eller rengdrs, instaliningar utfors, tillbe-
horsdelar byts ut eller dammsugaren ldggs bort. Denna
skyddsatgard forhindrar oavsiktlig inkoppling av damm-
sugaren.

» Setill att arbetsplatsen &r vél ventilerad.

» Lét endast kvalificerad fackpersonal reparera damm-
sugaren med originalreservdelar. Detta garanterar att
dammsugarens sakerhet uppratthalls.

Dammsugaren innehaller halsovadligt
damm. Lat endast fackpersonal utféra
tomnings- och underhallsatgarder inklusive atgérder pa
dammbehdllaren. En limplig sky ddsutrustning krévs.
Dammsugaren far inte anvandas utan fullsténdigt filter-
system. | annat fall riskeras din halsa.

» Kontrollera fore Igangsattningen att sugslangen ar |
felfritt skick. Lat sugslangen vara ansluten till damm-
sugaren for att undvika oavsiktligt damm. | annat fall
kan dammet folja med vid inanding.

» Anvind Inte dammsugaren som sittplats. Risk finns for
att dammsugaren skadas.

» Anvénd nétsladden och sugslangen omsorgsfullt.
Andra personer kan skadas.

» Vattenstralen far vid rengoring inte riktas direkt mot
dammsugaren. Tranger vattenini dammsugartoppen
okar risken for elstot.

Svenska |45
Symboler

Symbolerna nedan kan vara viktiga for dammsugarens
anvandning. Lagg symbolerna och deras betydelse pa min-
net. Korrekt tolkning av symbolerna bidrar till en béttre och
sakrare anvandning av dammsugaren.

Symboler och deras betydelse

Lds noga Igenom
alla sdkerhetsan-
visningar och instruktioner. Fel som upp-
star till foljd av att sakerhetsanvisningarna
och instruktionerna inte foljts kan orsaka

elstot, brand och/eller allvarliga personska-
dor.

ile

Dammsugare i dammklass L enligt
IEC/EN 60335-2-69 for torrsugning av
halsovadliga damm med ett expositions-
gransvirde pa > 1 mg/m®

Dammsugaren innehal-
—& ler hdlsovadligt damm.
Lat endast fackpersonal utfira tom-
nings- och underhalisatgarder Inklusive
atgdrder pa dammbehallaren. En ldmplig
skyddsutrustning kravs. Dammsugaren
far Inte anvéndas utan fullstandigt filter-
system. | annat fall riskeras din halsa.

Fall upp dammsugartoppen 3 och hall fast
den. Grip tagi flinsama pa veckfiltret 12
och ta ut filtret uppét.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Fallupp sidan med illustration av dammsugaren och hdll sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvandning

Dammsugaren ar avsedd for uppsugning och utsugning av
icke hdlsovadliga amnen och icke brannbaravatskor. Denar
aven lamplig for hogre pafrestning vid industriell anvandning
t. ex. inom hantverk, industri och verkstader.

Dammsugare i dammklass L enligt [EC/EN 60335-2-69 far
endast anvandas for uppsamling och uppsugning av halso-
vadligadamm med ett expositionsgransvirde pa > 1 mg/m®.

Bosch Power Tools
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Anvand dammsugaren endast om du kanner alla funktioner
helt och kan utfora dem fullstandigt eller om du har fatt mot-
svarande anvisningar.

lllustrerade komponenter
Avbildade komponenternas numrering hanvisar till illustra-
tion av dammsugaren pa grafiksidan.
1 Kabelfdste
Barhandtag
Dammsugartopp
Funktionsomkopplare
Stickuttag for elverktyg
Regel
Slangfaste
Sugslang
Behallare
10 Snapplas for dammsugarens ovre del
11 Dammpdse
12 Veckfilter
13 Motorskyddsfilter
14 Nivdsensorer

1 bruksanvisningen avbiidat och beskrivet tillbehtr Ingar inte |
standardleveransen. | vart tillbehbrsprogram beskrivs alit tillbe-
hor som finns.

WoOo~NOOGA~EWN

Tekniska data

Universaldammsugare GAS 25L SFC
Produktnummer 06019791..
Upptagen markeffekt w 1200
Frekvens Hz 50/60
Behallarvolym (brutto) | 25
Nettovolym | 16
Dammpasen volym | 9
max. undertryck (turbin) hPa 248
max. genomflddesmangd (turbin)  m3/h 220
Veckfiltrets yta cm? 4300
Vikt enligt

EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,8
Skyddsklass on
Kapslingsklass P24

Uppgifterna galler for markspanningar [U] 230 V. Vid |ag spanning och
utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Bullerinformation

Bullernivdvarde formedlas enligt EN 60335-2-69.
Eiverktygets A-vagda ljudtrycksniva ar i typiska fall mindre an
70dB(A). Onoggrannhet K = 3dB.

Ljudnivan kan vid arbeten Gverskrida 80 dB(A).

Anvand hrselskydd!

Forsakran om overensstimmelse € €

Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla gallande bestimmelser i
direktiven 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EG inklu-
sive andringar och stimmer Gverens med foljande standar-
der: EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

"’D((?c.
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Leinfelden, 29.07.2014

Montage

» Drastickproppenur ndtuttaget innan arbeten utférs pa
dammsugaren.

Byte och insdttning av dammpase (se bild A)
— Oppnaspinnldsen 10 och ta bort dammsugarens évre del
3

— Dra bort dammpdsen 11 fran anslutningsflansen bakat.
Tillslut dammpasens dppning genom att falla ner locket. Ta
ut den tillslutna dammpdsen ur dammsugaren.

- Draden nyadammpasen 11 6ver dammsugarens anslut-
ningsflans. Kontrollera att dammpasen 11 i sin fulla lingd
ligger an mot behdllarens insida 9. Satt upp dammsuga-
rens dvre del 3.

- Stang spannldsen 10.

For torrsugning skall en dammpése 11 anvandas. Naren

dammpdse 11 anvands, halls veckfiltret 12 en langre tid fritt

och sugeffekten hog samtidigt som dammets hantering
underiattas.

Montering av sugslang (se bild A)

- Skjutin sugslangen 8 i slangfastet 7 och vrid den sedan
medurs mot stopp.

- Sammanfoga stadigt sugroren.

Anvisning: Bosch rekommenderar statiskt aviedande sug-

slangar med en slangdiameter pa 19 mm eller 35 mm.

Drift

Driftstart

» Beakta nadtspanningen! Kontrollera att strémkallans
spanning dverensstammer med uppgifterna pa damm-
sugarens typskylt. Elverktyg markta med 230V kan
dven anslutas till 220 V.

Stang genast avdammsugaren nar skum
eller vatten rinner ut och tém behalla-

ren. Dammsugaren kan i annat fall skadas.
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» Kontrollera de géllande nationella reglerna/forord-
ningarna for hantering av halsovadliga &mnen.

Dammsugaren ar lamplig for uppsugning och utsugning av fol-

jande material:

— Damm med ett expositionsgrinsvarde pd > 1 mg/m?
Dammsugaren far principiellt inte anvandas i explosionsfar-
liga lokaler.

Symboler pa funktionsomkopplaren

on Inkoppling

off Urkoppling

&M) Elmagnetisk filterrening (SFC)
5

_& Drift med fjarrkopplingsautomatik
= o
an~

In- och urkoppling

- For Inkoppling av dammsugaren stall funktionsomkoppla-

ren4ilage on.
For att spara energi, koppla pd dammsugaren endast nar
duvillanvanda den.

— Forurkoppling avdammsugaren still funktionsomkoppla-

ren 4ilage off.

Drift med fjdrrkopplingsautomatik (se bild B)

Dammsugaren ar forsedd medett inbyggt jordat apparatuttag

5. | apparatuttaget kan ett externt elverktyg anslutas. Damm-

sugaren startar automatiskt nar ett anslutet elverktyg kopplas

pa. Beakta det anslutna elverktygets hogsta tilllatna anslut-

ningseffekt.

- Stall funktionsomkopplaren 4 mot symbolen Drift med
fjarrkopplingsautomatik.

For elverktygen finns som tillbehor olika slangsystem att

tillga.

- Koppla fr Igangsattning avdammsugaren pa elverktyget

som ar anslutet till stickuttaget 5. Sugaren startar automa-

tiskt.
- Slafran elverktyget for frankoppling avdammsugaren.
Sugaren frankopplar automatiskt efter ca 6 sekunder.

Elmagnetisk filterrening (SFC)

Dammsugaren ar utrustad med en elmagnetisk filterrening
som befriar veckfiltret 12 fran vidhaftande damm.
Filterreningen maste startas senast efter det sugeffekten inte
langre ar tillfredsstallande.

- Stall funktionsomkopplaren 4 mot symbolen Elmagnetisk
fllterrening. Ett anslutet elverktyg maste vara frankopp-
lat.

Sugaren skakar filtret ca 10 sekunder och kopplar sedan
fran.

- Vantaen stund innan sugningen fortsatts sa att dammet i
behallaren kan satta sig.

Svenska |47

Filterreningens frekvens ar beroende avdammtyp och damm-
mangd. Vid regelbunden anvandning uppratthalls den maxi-
mala sugeffekten under en langre tid.

Vitsugning

» Sug Inte upp brannbara eller explosiva vatskor t. ex.
bensin, olja, alkohol, Isningsmedel. Sug Inte upp hett
eller brannbart damm. Anvénd inte dammsugaren |
exploslonsfarliga lokaler. Dammet, dngorna eller vts-
korna kan antdndas eller explodera.

» Dammsugaren far inte anvdndas som vattenpump.
Dammsugaren ar avsedd for uppsugning av en luft- och
vattenblandning.

» Drastickproppenur ndtuttaget innan arbeten utférs pa
dammsugaren.

Anvisning: Kraven pa genomslapplighet (dammklass L) har
endast tagits fram for torrsugning.

Tafore vatsugning bort dammpdsen 11 och tom behdllaren 9.

- Dammsugaren ar forsedd med nivasensorer 14. Nar max-
nivan uppnds, kopplar dammsugaren fran. Stall funktions-
omkopplaren 4 i lage off.

- Taefter avslutad sugning ut veckfiltret 12 for undvikande
av att mdgel bildas och lat filtret torka eller ta bort damm-
sugarens dvre del 3 och lat den torka.

Underhall och service

Underhall och rengdring

» Drastickproppenur natuttaget innan arbeten utférs pa
dammsugaren.

» Hall dammsugaren och dess ventilationséppningar
rena for bra och sdkert arbete.

Om nétsladden for bibehdllande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Atminstone en gang per ar ska tillverkaren eller en utbildad
person utforaen dammteknisk kontroll av t. ex. filterskador,
dammsugarens tthet och kontrollanordningarnas funktion.

Dammsugare i klass L som anvands i smutsig miljo ska rengo-
ras utvandigt liksom aven alla maskindelar eller behandlas
med tatningsmedel. Vid underhdlls- och reparationsarbeten
maste alla fororenade delar som inte kan rengdras pa tillfreds-
stallande stt hanteras som avfall. Dessa delar ska ldggas i
ogenomskinliga pasar enligt gallande bestimmelser for han-
tering av sddant avfall.

Nar anvandaren utfor underhall maste dammsugaren demon-
teras, rengdras och underhdllas om detta ar mjligt utan risk
for underhallspersonalen eller andra personer. Fore demon-
teringen ska dammsugaren rengoras for att undvika eventu-
ellafaror. Den lokal dar dammsugaren demonteras maste ha
god ventilation. Anvand personlig skyddsutrustning vid
underhallsarbetet. Underhallsomradet bor rengoras efter
avslutat underhall.
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Borttagning/byte av veckfilter (se bild C)
Byt genast ut skadat veckfilter 12.

— Vrid med ett mynte.dyl. sparren pa regeln 6 ett kvart varv
i pilens riktning och tryck in regeln.

- Fall upp dammsugartoppen 3 och hdll fast den. Grip tag i
flansarna pa veckfiltret 12 och ta ut filtret uppat.

- Rena veckfiltret 12.

- Satt sedan in det nya eller renade veckfiltret 12 och kon-
trollera att det sitter stadigt.

- Fall ater ned dammsugarens 6vre del 3. Med latt tryck upp-

ifran snapper regeln 6 ater tillbaka.

Behallare

- Torka nu och da av behdllaren 9 med i handeln férekom-
mande, icke skurande rengdringsmede! och lat behallaren
sedan torka.

Motorskyddsfilter (se bild C)

- Motorskyddsfiltret 13 dri stor utstrackning underhallsfritt.
Ta da och da bort motorskyddsfiltret och spola det i rent
vatten. Lat motorskyddsfiltret torka innen det atermonte-
ras.

Nivasensorer (se bild D)

Rengor vid tillfélle nivasensorerna 14.

- Oppna spannidsen 10 och ta bort dammsugarens Gvre del
3

- Réngﬁr nivasensorerna 14 med en mjuk trasa.
- Satt ter pd dammsugarens dvre del 3 och stang ater
spannlasen 10.

Storningar
Kontrollera vid nedsatt sugeffekt:

- Sitter dammsugarens ovre del 3 korrekt?
- Arslangsystemet tilltippt?

- Har sugroren sammanfogats ordentligt?
~ Ar behllaren full 9?

- Ardammpéasen 11 full?

- Har damm tappt till veckfiltret 12?

Regelbunden tdmning garanterar optimal sugeffekt.

Om sugeffekten inte uppnds efter dessa atgarder, ska damm-

sugaren skickas till kundservicen.

Kundtjanst och anvandarradgivning
Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns p elverktygets typskyit.

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhll av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som giller vdra produkter och tillbehdr.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Dammsugaren, tillbehdr och férpackning ska omhéndertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte dammsugaren i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
for kasserade elektriska och elektroniska
apparater och dess modifiering till nationell
ratt maste obrukbara elverktyg omhander-
tas separat och pa miljovanligt satt Iamnas
in for atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon
Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
° gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
E 3 og nedenstaende anvisninger kan medfare
SI:rktriske stat, brann og/eller alvorlige ska-

Ta godt vare pa disse informasjonene.

» Denne sugeren er ikke beregnet
for a bli brukt av barn og personer
med nedsatte fysiske, sansemessi-
ge eller mentale evner eller man-
glende erfaring og kunnskap.
Denne sugeren kan brukes av barn
fra 8 ar og oppover og personer
med nedsatte fysiske, sansemessi-
ge eller mentale evner eller man-
glende erfaring og kunnskap hvis
bruken skjer under tilsyn av en per-
son som er ansvarlig for deres sik-
kerhet eller som har instruert ved-
kommende i sikker bruk av
sugeren og forstar farene som er
forbundet med denne. Ellers er det
fare for feilbetjening og personska-
der.

» Barn ma vaere under oppsyn. Slik
unngar du at barn leker med sugeren.

» Barn ma ikke rengjore og vedlike-
holde sugeren uten oppsyn.
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» Duma ikke suge opp bek- ellerelkestav, steinstev eller
ashest. Disse stoffene gjelder som kreftfremkallende.

Bruk sugeren bare, hvis du har fatt til-
AMADVARSEL strekkellg informasjon om bruk av su-

geren, materlaler som skal suges og sikker fierning av dis-

se. En omhyggelig veiledning reduserer feilbetjening og
skader.

Sugeren er beregnet til oppsuging av
ADV,
a SRR tarre stoffer med egnede tiltak ogsa

til oppsuging avvaeske. Inntrenging avvaesker gker risikoen
for elektriske stet.

» Sug Ikke opp brennbare eller eksplosive vasker med
sugeren, for eksempel bensin, olje, alkohol, lasemid-
ler. Ikke sug opp varmt eller brennende stev. lkke bruk

sugeren | eksplosjonsutsatte rom. Stav, dampeller vas-

ke kan antennes eller eksplodere.

Bruk stikkontakten kun til de formal
AADVARSEL som er angitt | driftsinstruksen.

Sla straks av sugeren, hvis det lekker
utskum eller vann og tem beholderen.

Sugeren kanellers ta skade.

Sugeren ma kun brukes og oppbevares innen-

ders. Dersom det kommer regn eller fuktighet
inni overdelen pa sugeren, sker risikoen for elektriske stot.

Rengjer nivasensorene for vaske med jevne
mellomrom og sjekk om de er skadet. Ellers
kan funksjonen innskrenkes.

» Hvis det Ikke kan unngds & bruke sugeren  fuktige om-

givelser, mé du bruke en jordfeilbryter. Bruk av en jord-

feilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

» Sugeren kobles til et korrekt jordet stremnett. Stikkon-

takt og skjeteledning ma ha en funksjonsdyktig jordled-
ning.

» Far hver bruk ma du kontrollere sugeren, ledningen og
stapselet. Ikke bruk sugeren hvis du registrerer ska-
der. Duma Ikke dpne sugeren selv og la den alitid kun

repareres av kvalifisert fagpersonale og kun med origl-

nale reservedeler. Skadet suger, ledning og stapsel aker
risikoen for elektriske stet.

» Kjer Ikke over eller klem fast ledningen. Dra Ikke I led-
ningen for a trekke stapselet ut av stikkontakten eller
for a bevege stevsugeren. Med skadet ledning aker risi-
koen for elektriske stet.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten fer duvedIikehol-

der eller rengjor sugeren, foretar innstillinger pa suge-

ren, skifter tilbehersdeler eller legger sugeren bort.
Denne forsiktighetsforanstaltningen forhindrer utilsiktet
start av sugeren.

» Sarg for god ventilasjon av arbeldsplassen.

» Sugeren skal alltid kun repareres av kvalifisert fagper-
sonale og kun med originale reservedeler. Slik opprett-
holdes sugerens sikkerhet.

Sugeren Inneholder helsefarlig stev.
La kun fagfolk temme og vedlikeholde
sugerenog ogsa serge for fierning av stevbeholderne. Det

Norsk | 49

ernadvendig & bruke verneutstyr. Sugeren ma ikke bru-
kes utenet komplett filtersystem. Detkan ellers vaere farlig
for din helse.

» Sjekkat sugeslangenerien fellfri tilstand for igangset-

ting. La sugeslangen vare montert pa sugeren, slik at
detikke kommer ut stav veden felltagelse. Ellers kandu
puste inn stav.
» lkke bruk sugerentil & sitte pa. Du kan skade sugeren.
» Bruk stremledningen og sugeslangen med omhu. Du
kan skade andre personer.

» |kke rengjer sugeren med direkte vannstréle. Dersom
detkommervannioverdelen pd sugeren, gker risikoen for
elektriske stot.

Symboler

De nedenstdende symbolene kanvare av betydning for bruk
av sugeren. Legg merke til symbolene og deres betydning. En
riktig tolkning av symbolene hjelper deg med & bruke sugeren
pd en bedre og sikrere méte.

Symboler og deres betydning

Les gjennom alle
E :i] AFORSIKTIG advarslene og anvls-

ningene. Feil ved overholdelsen av advars-
lene og nedenstaende anvisninger kan med-
fare elektriske stat, brann og/eller alvorlige

j skader.

Suger i stavklasse L ifalge [EC/EN 60335-
2-69 for terrsuging av helsefarlig stev med
en grenseverdi for eksponering > 1 mg/m 3

kun fagfolk temme og vedlikeholde suge-

Soovoe, I ren og ogsa serge for fjerning av stevbe-
holderne. Deter nedvendig & bruke ver-

neutstyr. Sugeren ma Ikke brukesutenet

komplett filtersystem. Det kanellersvaere
farlig for din helse.

Sugeren Inneholder
A helsefarlig stev. La
o
L

Sl suger-overdelen 3 opp og hold den fast.
Tatakikantene pa foldefilteret 12 ogtadet
ut oppover.
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Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Brett ut utbrettssiden med bildet av sugeren, og la denne si-
denvaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.
Formalsmessig bruk

Stavsugeren er beregnet til oppsuging av ikke helsefarlige
stoffer og ikke brennbare vaesker. Den er egnet til stor belast-
ningiyrkesmessig bruk, f. eks. innen handverksyrker, i indus-
trien og pd verksteder.

Sugere i stevklassen L ifelge IEC/EN 60335-2-69 md kun bru-
kes for & suge opp og av helsefarlig stav med en grenseverdi
for eksponering > 1 mg/m?®.
Bruk sugeren kun hvis du kan beregne alle funksjonene og kan
utfere dissse uten innskrenkninger eller har fatt tilsvarende
instrukser.
lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av sugeren pd illustrasjonssiden.
1 Ledningsholder
Barehandtak
Stavsugeroverdel
Driftstype-valgbryter
Kontakt for el-verktay
Las
Slangefeste
Sugeslange
9 Beholdel
10 Las for sugeroverdelen
11 Stevpose
12 Foldefilter
13 Motorvernfilter
14 Nivasensorer
lllustrert eller beskrevet tilbeher Inngar Ikke | standard-leveran-
sen. Det komplette tilbeheret finner du | vart tilbehersprogram.

Tekniske data

O~NOOGTAEWN

Universalsuger GAS 25L SFC
Produktnummer 06019791..
Opptatt effekt w 1200
Frekvens Hz 50/60
Beholdervolum (brutto) | 25
Nettovolum | 16
Stavposevolum | 9
maks. undertrykk (turbin) hPa 248
maks. giennomstremningsmengde

(turbin) m3/h 220
Filtersterrelse cm? 4300
Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,8
Beskyttelsesklasse S /1
Beskyttelsestype P24

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] 230 V. Ved lavere spen-
ning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjonene variere noe.

Steyinformasjon
Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60335-2-69.

Det typiske A-bedemte lydtrykknivaet for elektroverktayeter
mindre enn 70 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.

Staynivaet kan i lepet av arbeidet overskride 80 dB(A).
Bruk herselvern!

Samsvarserklaring C €

Vierklaerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC inkludert endringer, og falgende
standarder: EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

'P((?c.

£ —=2 i

(//,;*L/m( i;"é ) . l/ /{, u/{ S
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Leinfelden, 29.07.2014

Montering

» Fer alle arbelder pa sugeren utferes ma stepselet trek-
kes ut av stikkontakten.

Innsetting/utskifting av stevpose (se bilde A)

— MApnelasene 10 ogta av overdelen pa sugeren 3.

- Trekk den fulle stavposen 11 bakover av fra koblingsflen-
sen. Steng dpningen pa stevposen ved a sld ned dekselet.
Taden lukkede stavposen ut av sugeren.

- Settden nye stavposen 11 over koblingsflensen pa suge-
ren. Serg for at stavposen 11 ligger med hele sin lengde
mot innerveggen til beholderen 9. Sett pa overdelen pa su-
geren 3.

- Steng lasene 10.

Til terrsuging skal du bruke en stavpose 11. Ved bruk aven

stavpose 11 holder foldefilteret 12 seg lenger fri, sugeeffek-

ten holder seg lenger og deponeringen av stavet forenkles.

Montering av sugeslangen (se bilde A)

- Settsugeslangen 8 pa slangefestet 7 og skru den med urvi-
serne frem til anslaget.

- Sett sugerarene godt inn i hverandre.

Merk: Bosch anbefaler & bruke statisk aviedende sugeslanger

med en slangediameter pa 19 mm eller 35 mm.
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Igangsetting

» Ta hensyn til stremspenningen! Spenningen til strem-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa suge-
rens typeskilt. Elektroverktey som er merket med
230V kan ogsa brukes med 220V.

Sla straks av sugeren, hvis det lekker
utskumeller vann og tem beholderen.

Sugeren kanellers ta skade.
» Informer deg om gyldige regler/lover for bruk av helse-
farlig stev | landet du bor I.
Sugeren kan brukes til oppsuging og bortsuging av falgende
materialer:

- Stev med en grenseverdi for eksponering > 1 mg/m®
Sugeren ma prinsipielt ikke brukes i eksplosjonsutsatte rom.
Symboler pa driftstype-valgbryteren
on Innkobling
off Utkobling
me)) Elektromagnetisk filterrengjering (SFC)

A 4

_& Drift med automatisk fjernkontroll

= o

an™

Inn-/utkobling

- Tilinnkopling av sugeren setter du driftstype-valgbryte-
ren4 paon.
Sla sugeren kun pa ndr du bruker den for & spare energi.

- Til utkopling av sugeren setter du driftstype-valgbryteren
4pd off.

Drift med automatisk fiernkontroll (se bilde B)

| stavsugeren er en jordfeil-stikkontakt 5 integrert. Der kan du

tilkoble eksterne el-verktay. Stavsugeren tas automatisk i drift

viadettilkoblede el-verktayet. Ta hensyn til den maksimale god-

kjente tilkoplingseffekten for det tilkoplede el-verktayet.

- Sett driftstype-valgbryteren 4 pd symbolet drift med au-
tomatisk fiernkontroll.

For el-verktayene finnes det som ekstrautstyr forskjellige

slangesystemer til disposisjon til tilkopling.

- Tillgangsetting av sugeren sldr du pa elektroverktayet
somer tilkoplet til stikkontakten 5. St@vsugeren starter au-
tomatisk.

- Sldavelektroverktayet for & sla av sugeren. Stavsugeren
kobles automatisk ut ca. 6 sekunder senere.

Elektromagnetisk filterrengjering (SFC)

Maskinen er utstyrt med en elektromagnetisk filterrengjering

som fjerner stavet pa foldefilter 12.

Nar sugeeffekten ikke lenge er tilstrekkelig, ma filterrengjerin-

gen aktiveres.

— Sett driftstype-valgbryteren 4 pd symbolet elektromag-
netisk fllterrengjering. Eteventuelt tilkoblet elektroverk-
tey md veere slattav.

Norsk|51

Stevsugeren vibrerer i ca. 10 sekunder og kobler senere
automatisk ut.
- Fer man igjen begynner a stevsuge ma man vente ett aye-
blikk, slik at stavet kan sette seg i beholderen.
Hvor ofte filterrengjeringen skal utferes er avhengig av stavty-
pen og stevmengden. Ved regelmessig anvendelse opprett-
holdes den maksimale sugeeffekten i lengre tid.

Vitsuging

» Sug Ikke opp brennbare eller eksplosive vasker med
sugeren, for eksempel bensin, olje, alkohol, lesemid-
ler. Ikke sug opp varmt eller brennende stev. Ikke bruk
sugeren | eksplosjonsutsatte rom. Stav, dampeller vaes-
ke kan antennes eller eksplodere.

» Sugeren ma Ikke brukes som vannpumpe. Sugeren er
beregnet til oppsuging av luft- ogvannblandinger.

» Fer alle arbeider pa sugeren utferes ma stepselet trek-
kes ut av stikkontakten.

Merk: Kravene til giennomtrengeligheten (stavklasse L) ble
bare pavist for terrsugingen.

Fjern stevposen 11 fer vatsuging og tem beholderen 9.

- Sugeren er utstyrt med pafyllingsnivasensorer 14. Narden
maksimale pafyllingshayden er nadd, kobler sugeren ut.
Sett driftstype-valgbryteren 4 pa off.

- Etter sugingen tar du ut foldefilteret 12 for & unngd mugg-
dannelse og lar dette tarke godt og tar sugeroverdelen 3 av
og lar den tarke.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Fer alle arbeider pa sugeren utferes ma stepselet trek-
kes ut av stikkontakten.

» Hold sugeren og ventilasjonsspaltene alltid rene, for
kunne arbelide bra og sikkert.

Hvis det er nadvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-
te gjeres av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

Minst en gang i aret ma du la produsenten eller en annen opp-
lrt person utfere en stavteknisk kontroll, f. eks. om filteret
er skadet, sugeren er tett og funksjonen til kontrollinnretnin-
generiorden.

Pé stavsugere i klasse L som harvert i tilsmussede omgivel-
ser skal deytre delene og alle maskindelene rengjeres eller
behandles med tetningsmidler. Ved utferelse av vedlike-
holds- og reparasjonsarbeider ma du fierne alle tilsmussede
deler som ikke kan rengjares godt nok. Slike deler ma depone-
res i tette poser i samsvar med de gyldige bestemmelsene for
deponering av denne typen avfall.

Tilvedlikehold som utferes av brukeren ma sugeren demonte-
res, rengjeres og vedlikeholdes, om dette er mulig uten at det
oppstar fare for vedlikeholdspersonalet og andre personer.
Fer demonteringen skal stavsugeren demonteres, for  fore-
bygge eventuelle farer. Rommet der stavsugeren demonte-
res, ber luftes godt. Bruk personlig verneutstyr i lapet av ved-
likeholdet. Etter vedlikeholdet bar vedlikeholdsomradet
rengjeres.
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Fjerning/utskifting av foldefilteret (se bilde C)
Skift skadede foldefiltere 12 straks ut.

- Med en mynte.l. skrus Idsemekanismen pd lasen 6 1/4-
omdreinung i pilretning og lasen trykkes inn.

- Slasuger-overdelen 3 opp og hold den fast. Ta tak i kante-
ne pa foldefilteret 12 og ta det ut oppover.

- Rengjer foldefilteret 12.

- Sett det nye hhv. rengjorte foldefilteret 12 inn og pass pa
at det sitter riktig.

- Slasugeroverdelen 3 ned igjen. Med et svakt trykk ovenfra
gar lasen 6 tilbake igjen.

Beholder

- Terk av beholderen 9 av og til med et vanlig, ikke skurende
rengjeringsmiddel og la den tarke.

Motorvernfilter (se bilde C)

- Motorvernfilteret 13 er stort sett vedlikeholdsfritt. Ta mot-
orvernfilteret ut med jevne mellomrom og skyll det i rent
vann. La motorvernfilteret terke godt fer innsetting.

Nivasensorer (se bilde D)
Rengjer nivasensorene 14 innimellom.

— Apne I3sene 10 og ta av overdelen pa sugeren 3.
- Rengjer nivdsensorene 14 med en myk klut.
- Sett sugeroverdelen 3 pd igjen og steng ldsene 10.

Fell
Ved utilstrekkelig sugeytelse ma du kontrollere felgende:

- Erstavsugeroverdelen 3 satt riktig pa?

- Erslangesystemet tettet?

- Ersugerarene satt godt sammen?

- Erbeholderen 9 full?

- Erstevposen 11 full?

- Erfoldefilteret 12 tettet med stev?

Regelmessig temming sikrer en optimal sugeytelse.

Hvis sugeeffekten ikke oppnas etter dette, ma sugeren leve-
res inn til kundeservice.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pé:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg giere ved sparsmal an-
gaende vére produkter og deres tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Suger, tilbeher og emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.

Sugeren ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:

Jf. deteuropeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske ogelektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover
ma gammeltelektroverktay som ikke lenger
kan brukes samles inn og leveres inn til en
miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
)
(1]

vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti

saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai

vakavaan loukkaantumiseen.

Séllyta ndma ohjeet hyvin.

» Tatd imuria ei ole tarkoitettu lasten
eika fyysisilta, aistimellisilta tai
henkisilta kyvyiltaan rajoitteellis-
ten tai puutteellisen kokemuksen
tai tietamyksen omaavien henkiloi-
den kayttoon.

Tata imuria saavat kayttaa vahin-
taan 8-vuotiaat lapset seka fyysisil-
ta, aistimellisilta tai henkisilta ky-
vyiltaan rajoitteiset tai
puutteellisen kokemuksen tai tie-
tamyksen omaavat henkilot, mikali
vastuuhenkil6 valvoo kayttoa tai
opastaa heille imurin turvallisen
kasittelyn ja jotka siten ymmarta-
vat siihen liittyvat vaarat. Muutoin
syntyy virheellisen kayton ja onnetto-
muuksien vaara.

»Pida lapsia silmalla. Taten varmistat,
etta lapset eivat leiki imurin kanssa.

» Lapset eivit saa puhdistaa tai huol-
taa imuria ilman valvontaa.
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» Al4 Imurol pyokki- tal tammipolyé, kivipélyé tal ashes-
tia. Naita aineita pidetadn karsinogeenisina.
Kdytd Imuria vain, jos sinulla olet saa-
\"/
AVAROITUS nut rilttavasti tietoa imurin kdytosta,
Imuroitavista aineista ja niiden turvallisesta hévittami-

sestd. Perusteellinen opastus pienentaa vaarinkayton ja louk-

kaantumisen riskia.
Imuri soveltuu kulvien ainelden imuun
\")
AVAROITUS jasopivintoimenpitein myds nesteliden
Imuun. Nesteiden tunkeutuminen sisaan kasvattaa sahkois-
kun riskia.
» Kld imurol palavla tal réjihtavia nesteits, esim. bensii-

nl4, 6ljy4, alkoholla, liuottimia. Ald Imurol kuumaa tal pa-
lavaa poly4. Al4 kéytd Imurla réjihdysvaarallisissa tilols-

sa. Poly, hoyry tai neste saattaa syttya palamaan tai rajahtaa.

AVAROITUS Kdyta pistorasiaa ainoastaan kéytttoh-

jeessa mddrattylhin tarkoltuksiin.

Pysdytd imurl heti, jos slitd pursuaa
AVAROITUS vaahtoa tal vettd, ja tyhjennd sallid.

Muussa tapauksessa imuri saattaa vaurioitua.

m Imuria saa kdyttéda ja sdllyttdd ainoastaan
sisétiloissa. Sateen taiveden tunkeutuminen

imurinylaosaan kasvattaa sahkoiskun riskia.

m Puhdista nesteen tdyttémddran tuntoelimid
sdannbllisestl ja tarkista, ettel niissd ole

vaurloita. Muussa tapauksessa toiminta saattaa hairiytya.

» Jos Imurin kdyttd kosteassaymparistdssé el ole véltet-
tévissd, tulee kayttdd vikavirtasuojakytkints. Vikavirta-

suojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskunvaaraa.

» Liitd imuri aslanmukaisesti maadoitettuun sdhkdverk-
koon. Pistorasiassa ja jatkojohdossa on oltava toimiva
suojajohdin.

» Tarkistalmurl, johto ja pistotulppaennen jokaista kayt-
tod. Al kdytd Imurla, jos huomaat slind olevan vaurlol-
ta. Ald avaa Imurla itse, ja anna alnoastaan ammattital-

toisten henkildiden korjata sitd, alkuperdisid varaosia
kdyttaen. Vahingoittunut imuri, johto tai pistotulppa kas-
vattaa sahkoiskun vaaraa.

» Al4 aja johdon yli dlaka litista sita. Ald vedd sahkojoh-
dosta pistotulpan Irrottamiseksi pistoraslasta tal ps-
lynimurin slirtdmiseksl. Vahingoittunut johto kasvattaa
sahkoiskunvaaraa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin kunnostat
tal puhdistat imuria, teet sdatojd laitteeseen, valhdat

siihen tarvikkeita, tal asetat imurin pols. Nama suojatoi-

menpiteet estavat imurin tahattoman kaynnistyksen.
» Huolehdi tydkohteen hyvésta tuuletuksesta.
» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiliden kor-

jata Imuria ja salll korjaukslin kdytettédvan vain alkuperal-

sld varaosla. Taten varmistat, etta imuri sailyy turvallisena.

Imurissa on terveydelle vaarallista po-
AVAROTUS lyd. Anna alnoastaan ammattihenkllgi-

densuorittaa tyhjennys- ja huoltotditd, mukaan luettuna
polynkerdyssdilion havitys. Henkilokohtalset suojavarus-
teet ovat valttimattomat. Al4 kayta imuria llma téydellistd
suodatinjérjestelmdd. Vaarannat muutoin omaa terveyttasi.
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» Tarkista ennen kédyttéonottoa, ettd imuletku on moit-
teettomassa kunnossa. Pida talldin Imuletku kilnni
Imurissa, jotta polyd el purkaannu tahattomastl. Muu-
toin saatat hengittaa polya.

» K kéytd Imurla Istumiseen. Voit vahingoittaa imuria.

» Kdyta verkkojohtoa ja Imuletkua huolellisesti. Voit va-
hingoittaa niilld muita henkiloita.

» Al4 puhdista imurla suoraan suunnatulla vesisulhkeel-
la. Veden tunkeutuminen imurinylaosaan kasvattaa sahko-
iskun riskia.

Tunnusmerkit

Seuraavat merkit voivat olla tarkeita kayttaessasi imuriasi.
Opettele merkit ja niiden merkitys. Merkkien oikea tulkinta
auttaa sinua kayttamaan imuria paremmin ja turvallisemmin.

Tunnusmerkit ja nliden merkitys

HHUOMIO Lue kaikkl turvallisuus-
) ja muut ohjeet. Turvalli-
1 suusohjeiden noudattamisen laiminlyonti

saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon
ja/taivakavaan loukkaantumiseen.

Polyluokan L imuri [EC/EN 60335-2-69
mukaan, terveydelle vaarallisten polyn, jon-
kaaltistusarvon rajaon > 1 mg/m® kulvaan
Imuun.

Imurissa on terveydel-
—A le vaarallista polya.
Anna ainoastaan ammattihenkilsiden
suorittaa tyhjennys- ja huoltotditd, mu-
kaan luettuna pélynkerayssallion havi-
tys. Henkilokohtalset suojavarusteet
ovat valttimattomat. Ald kaytd imuriall-

ma tdydellista suodatinjarjestelmad.
Vaarannat muutoin omaa terveyttasi.

Kaannd imurin yldosa 3 auki ja pida kiinni
siitd. Tartu laskossuodattimen 12 ulokkei-
siin ja nosta se ylospain ulos.
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Tuotekuvaus
Kdanna auki taittosivu, jossa on imurin kuva ja pida se ulos-
kaannettyna lukiessasi kayttoohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto
Imuri on tarkoitettu imemaan/imuroimaan terveydelle ei-hai-

tallisia aineita ja palamattomia nesteita. Se soveltuu ammatti-

kdyton kasvaviin vaatimuksiin esim. ksitydssa, teollisuudes-
sa ja tyGpajoissa.

Polyluokan L imuria saadaan IEC/EN 60335-2-69 mukaan
kdyttaa ainoastaan terveydelle vaarallisten polyn, jonka altis-
tusarvon rajaon > 1 mg/m? imuun ja imurointiin.

Kdyta imuria ainoastaan, jos tdysin pystyt arvioimaan ja hallit-
semaan rajoituksetta kaikkia toimintoja tai olet saanut vastaa-

via ohjeita.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan imurin kuvaan.
1 Johdonpidike
2 Kantokahva
3 Imurin yldosa
4 Toimintamuodon valitsin
5 Pistorasia sahkotyokalua varten
6 Salpa
7 Letkunliitin
8 Imuletku
9 Siilio
10 Imurinyldosan suljin
11 Polypussi
12 Laskossuodatin
13 Moottorinsuojasuodatin
14 Tayttdmaaran tuntoelimia

Kuvassa tal selostuksessa eslintyva lisatarvike el kuulu vakiotol-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-

tamme.
Standardinmukaisuusvakuutus € €

Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, etta kohdassa "Tekni-
set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2011/65/EU,

2014/30/EU, 2006/42/EY kaikkia asiaankuuluvia vaatimuk-

sia ja direktiiveihin tehtyja muutoksia ja on seuraavien stan-
dardien mukainen: EN 60335-1, EN 60335-2-69.
Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
ExecutiveVice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

i

iV Mol —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 29.07.2014

=

Tekniset tiedot
Yielsimurl GAS 25L SFC
Tuotenumero 06019791..
QOttoteho w 1200
Taajuus Hz 50/60
Siilion tilavuus (brutto) | 25
Nettotilavuus | 16
Polypussin tilavuus | 9
Maks. alipaine (turbiini) hPa 248
Maks. virtausmadra (turbiini) mé/h 220
Laskossuodattimen pinta cm? 4300
Paino vastaa
EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,8
Suojausluokka AN
Suojaus IP24

Tiedotkoskevat 230V nimellisjannitettd [U]. Alhaisemmallajannitteella
ja maakohtaisissa malleissa nama tiedot voivat vaihdella.
Melutieto

Melun mittausarvot on maaritetty EN 60335-2-69 mukaan.
Laitteen A-arvioitu ddnen painetaso on tyypillisesti alle
70dB(A). Epavarmuus K = 3 dB.

Melu saattaa tyon aikana ylittaa 80 dB(A).

Kéyta kuulunsuojaimia!

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kalkkia imuriin
kohdistuvla toita.

Polypussin vaihto/asennus (katso kuva A)

- Avaa sulkimet 10 ja poista imurin yldosa 3.

- Veda taysi pdlypussi 11 pois kiinnityslaipasta taaksepain.
Sulje polypussin suu taittamalla kansi. Ota suljettu poly-
pussi pois imurista.

- Kaénna uusi polypussi 11 imurin kiinnityslaipan yli. Tarkis-
ta, etta polypussi 11 asettuu koko pituudeltaan séilion 9 si-
sareunaa pitkin. Asenna imurin yldosa 3 paikoilleen.

- Sulje sulkimet 10.

Kuivaimua varten tulisi kayttaa polypussia 11. Polypussia 11

kaytettdessa pysyy laskossuodatin 12 kauemmin puhtaana,

imuteho silyy pitempaan ja polyn havitys on helpompaa.

Imuletkun asennus (katso kuva A)

- Liitd imuletku 8 letkunliittimeen 7 ja kierra sita myotapai-
vaanvasteeseen asti.

- Liitd imuputket tukevasti toisiinsa.

Huomio: Bosch suosittelee kayttamaan staattisesti johtavia

imuletkuja, joiden halkaisija on 19 mm tai 35 mm.

160992A0X9|(28.7.14)
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Kiytto

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata Imurin tyyppikilvessd olevia tietoja.

230V merkittyjd sahkotyokalujavoldaan kdyttad myds
220V verkolssa.

Pysdytd Imurl hetl, jos slitd pursuaa
AVAROITUS vaahtoa tal vettd, ja tyhjennd sallio.

Muussa tapauksessa imuri saattaa vaurioitua.

» Selvitd maasl voimassaolevat siddokset/lait koskien
terveydelle haltallisen pdlyn kdsittelya.

Imuria saa kayttaa seuraavien aineiden imemiseen jaimuroin-

tiin.

- Poly, jonka altistusarvon rajaon > 1 mg/m3

Imuria ei koskaan saa kdyttaa rajahdysvaarallisissa tiloissa.
Toimintamuodon valintakytkimen tunnusmerkit

on Kaynnistys

off Poiskytkenta

Sahkomagneettinen suodattimen puhdistus

(o) sre)

[~ Kaytto kaukokytkentdautomatiikan kanssa

-

Kdynnistys ja pysdytys

- Kdynnistd imuri asettamalla toimintamuodon valitsin 4
asentoon on.
Kaynnistd energiansaaston takia imurivain kun kaytat sita.

— Pysdytd imuri asettamalla toimintamuodon valitsin 4
asentoon off.

Kayttd kaukokytkentdautomatilkan kanssa

(katso kuva B)

Imurissa on sisddnrakennettu pistorasia 5. Siihenvoit liittaa

ulkoisen sahkotyokalun. Imuri kdynnistyy automaattisesti lii-

tetyn sahkotydkalun avulla. Ota huomioon liitetyn sahkGtyo-

kalun suurin sallittu liitdntateho.

- Aseta toimintamuodon valitsin 4 tunnusmerkille Kayttd
kaukokytkentdautomatilkan kanssa.

Sahkotyokaluja varten on lisatarvikkeina olemassa erilaisia

letkujarjestelmia liitantaa varten.

- Kaynnista polynimuri kdynnistamall pistorasiaan 5 liitet-
ty sahkotyokalu. Imuri kdynnistyy automaattisesti.

- Pysayta sahkotyokalu imurin pysdyttamiseksl. Imuri py-
sahtyy automaattisesti n. 6 sekuntia myGhemmin.

Sahkomagneettinen suodattimen puhdistus
(SFC)

Laite on varustettu sahkomagneettisella suodattimen puhdis-
tuksella, joka irrottaa laskossuodattimeen 12 kiinnittynyt poly.

Viimeistaan imutehon ollessa riittamaton, on suodattimen
puhdistusta kaytettava.

Suomi|55

- Aseta toimintamuodon valitsin 4 tunnusmerkille Sahkg-
magneettinen suodattimen puhdistus. Imuriin mahdolli-
sesti liitetyn sahkatyokalun on oltava poiskytkettyna.
Imuri ravistelee n. 10 sekuntia ja pysahtyy automaattisesti.

- Odotavahan aikaa, ennen kuin jatkat imurin kayttod, jotta
poly ehtii laskeutua séiliossa.

Suodattimen puhdistuksen tiheys riippuu polyn lajista ja maa-

rastd. Saanndllisesti kdytettyna suurin tuottoteho sdilyy kau-

emmin.

Markdimu

» Kl imurol palavia tal rajahtévia nesteits, esim. bensil-
nid, 5ljy4, alkoholia, liuottimia. Al Imurol kuumaa tal
palavaa poly. Ald kdyts imuria rajahdysvaarallisissa
tiloissa. Poly, hoyry tai neste saattaa syttyd palamaan tai
rajahtaa.

» Imurlaelsaakayttad vesipumppuna. Imurion tarkoitettu
ilma- ja vesiseoksen imemiseen.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kalkkia imuriin
kohdistuvia toita.

Huomilo: Lapaisyasteen (polyluokka L) vaatimukset madrite-

taanvain kuivaimulle.

Poista polypussi 11 ennen méarkdimua ja tyhjenna sailic 9.

— Imuri on varustettu tayttémaaran tuntoelimilld 14. Kun
suurin tayttokorkeus on saavutettu, imuri kytkeytyy pois
paalta. Aseta toimintamuodon valitsin 4 asentoon off.

— Otaimun jalkeen laskossuodatin 12 ulos imurista homeen-
muodostuksen estamiseksi ja anna sen kuivua hyvin tai ir-
rota imurin yldosa 3 ja anna sen kuivua.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kalkkia imuriin
kohdistuvla toita.

» Pid4 aina Imuri ja sen tuuletusaukot puhtaana, jotta
voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.

Jos liitantdjohdon vaihto on valttamaton, tulee taman suorit-

taa Bosch tai Bosch-sahkotydkalujen sopimushuolto turvalli-

suuden vaarantamisen valttmiseksi.

Vahintaan kerran vuodessa tulee valmistajan tai koulutetun
henkilon suorittaa pdlyteknisen tarkistuksen koskien esim.
suodattimen vaurioita, imurin tiiviytta ja tarkistuslaitteen toi-
mintaa.

Puhdista ulkopinta ja kaikki koneen osat tai kasittele niita tii-
vistysaineella L-luokan imureissa, jotka ovat olleet likaisessa
ympéristossa Suoritettaessa huolto- tai korjaustdita tulee ha-
vittad kaikki osat, joitaeivoida puhdistaa tyydyttavasti. Nama
osat tulee havittaa lapaisemattomissa pusseissa noudattaen
voimassaolevia maarayksia koskien téllaisen jatteen havitta-
mista.

Kayttajan huoltaessa imuria, on imuri purettava, puhdistetta-
va ja huollettava, mahdollisuuksien mukaan, ilman ettd huol-
tohenkildille tai muille ihmisille aiheutuu vaaraa Ennen purka-
mista tulisi imuri puhdistaa, mahdollisten vaarojen
ehkdisemiseksi. Tila, jossa imuri puretaan tulee olla hyvin tuu-
letettu. Kayta huollon aikana henkilokohtaisia suojavarustei-
ta. Huollon jalkeen taytyy huoltoalue puhdistaa.

Bosch Power Tools
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Laskossuodattimen Irrotus/vaihto (katso kuva C)
Vaihda vioittunut laskossuodatin 12 valittomasti.

- Kaanna kolikolla taivastaavalla salvan 6 lukitsinta 1/4-kier-

rosta nuolen suuntaan ja paina salpa sisaan.

- Kéanna imurinyldosa 3 auki ja pida kiinni siita. Tartu las-
kossuodattimen 12 ulokkeisiin ja nosta se ylospdin ulos.

- Puhdista laskossuodatin 12.

- Asenna uusi tai puhdistettu laskossuodatin 12 paikoileen
ja varmista, etta se on hyvin kiinni.

- Kaanna imurin yldosa 3 takaisin alas. Painamalla kevyesti
ylhddltapdin salpa 6 napsahtaa takaisin.

Sallis

— Pyyhisilic 9 silloin télloin saatavissa olevalla ei-hankaa-
valla puhdistusaineella ja anna sen kuivua.

Moottorinsuojasuodatin (katso kuva C)

- Moottorinsuojasuodatin 13 on padosin huoltovapaa. Pois-

ta silloin talloin moottorinsuojasuodatin imurista ja huuh-
tele se puhtaallavedelld. Anna moottorinsuojasuodatti-
men kuivua hyvin, ennen kuin asetat sen paikoilleen.

Téyttomadran tuntoelimet (katso kuva D)

Puhdista tayttomaaran tuntoelimet 14 silloin talloin.

- Avaa sulkimet 10 ja poista imurinyldosa 3.

- Puhdista tayttomaaran tuntoelimet 14 pehmealla liinalla.

- Asenna imurin yldosa 3 takaisin paikoilleen ja sulje sulki-
met 10.

Hairlot

Jos imuteho on riittdmaton, tarkista:

— Onkoimurinyldosa 3 kunnolla paikoillaan?

- Onko letkujarjestelma tukossa?

- Onko imuputket liitetty tiukasti yhteen?

- Onko siilio 9 taynna?

— Onko polypussi 11 taynna?

- Onko laskossuodatin 12 tukossa polysta?

Saanndllinen puhdistus takaa optimaalisen imutehon.

Jos imutehoa timan jalkeen ei ole saavutettu, tulee imuri toi-

mittaa huoltoon.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka l6ytyy laitteen mallikilvesta.
Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myds osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme
ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

Suomli

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www. bosch-pt. fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch. fi

Havitys

Imuri, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ymparis-
toystavalliseen uusiokayttoon.

A4 heitd imuria talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan tulee kdyttokelvotto-
mat sahkotyokalut kerata erikseen ja toimit-
taaymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Olkeus teknislin muutokslin pidatetdan.

EAAnvika

Ynodeifeic acpaAeiag
Awpdore dAegTig uTodelEel oopaAelog Kat
° I 06nyleg. ApéAeieg kaTa my THpnon Twv
E 3 unodeléewv aoparelag KatTwv odnyiwv pmopel
va TpOKaAEoouv NAekTponAngla, mupkayid
/a1 00BOpPOUC TPOUNOTIOHOUS.
Aw@uAdETe KoAd outég Tig 06nylec.

» Autdc o avapponTijpac dev mpo-
BAEneTal yua xprjon amod mawdia kat
GTOO PE TIEPLOPIOHEVEC PUCLKEC,
awoOnTiplec i StavonTkég IKavoTn-
T€C 1) pe EAAewpn epmelpiag Kat ave-
TIAPKEIC YVWOELC.

Autoc¢ 0 amoppoPnTipac pmopei va
XenowponowOei and madia ano 8
ETWV KaLMavw Kabwe Katamod aropa
HE MEPLOPIOHEVEC PUOIKEC, aLodn-
THetec 1} SravonTiKEC IKavoTNTEC I
pe EAAewyn epmelpiac ka avenap-
Keig yvwoelg, otav emfBAémovrat
ano éva unevBuvo yia Tnv acpaleld
TOUC GTOHO ) €XOUV amod auTo Kabo-
onynOei oxeTika pe TNV acpaAn ep-
yaoia pe Tov amoppo@nTipa Kat
TOUC GUVUPAGHEVOUC HE QUTH KIv-
duvouc. Ala@opeTiKa undpxet o Kivou-
voc AavBaopévou xelplopou Kat Tpau-
patiopou.
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» Na emrnpeire Ta mawdua. ‘Etot e€o-
o@aAilete 0TI Ta natd1d 6ev 6a maifouv
L€ TOV aroppoPnTnea.

»Acv emrpéneTal o KaBapiopog Katn
GUVTI|PN 0N TOU amopeOoPNTIpa anod
nawdia orav aura dev Bpiokovral
Uno emrijpnon.

» No pnv avappogare okdvn ond EuAo ofiae i) eAovidiag
K00®¢ Kat okdvn amd neTpmpota ) oplavro. To UAKA ou-
T3 6ePOUVTOL WG KOPKIVOYOVQ.

OMZH Na xpnotponotelre Tov onopo-
4 NPOEIAOT @nriipa pdvo dtov éxete evnpe-
pwoel yia T Xprion Tou KaBWS Kat yia To und avoppdpnon

UALKG Kot Tov Tpdmo ¢ andoupoiig Twv. O empeAng Kataro-

MOopOS PEIOVEL TOV KivOUVO €0QaAPEVOU XELPIOHOU KOL TPOUC-
TIOPGV.

0 anoppopnTiipag elvat KaTdA-

NPOEIAOMOIHZH
a Anhoc yia Tnv avappdenon n-
PWV UAIK®V KaBwG enlong, peTd ond v epappoyi KOTAA-

AnAwv pétpwv, Karyla v avoppdenon vypmv. H 6iclobu-
on uypv augavel Tov Kivbuvo nAektpominélac.

» No pnv avappopdTe pe Tov amoppo@nTipa eGPAEKTa f
EKPNKTIKG UAKG, . X. Bev{lvn, AGS1o, ovonveupa, i 6i-
0AUTES. No pnv avoppo@aTe KouTég oKOVEC f) OKOVEC
nou 116n kalyovrat. Mnv xpnotponouiceTe Tov anoppo-
PnTiipa o€ X@poug oToug omoloug undpxet Kivéuvog
expning. O1okOVeg, o1 avabupidoelg n Ta uypd propel va
avOPAEXBOUV KaL VO EKPOYOUV.

& TPOEIAOTOHEH No xpnowonoielre v npl{o
pévoyo Tiepyaclegmou éxouv
KaBopiotel oTig 08nyleg xpriong.

P ST Dar] ©¢ote Tov anoppognTiipa opé-
owe eKTOC Aetroupylog Kot adel-

Gote 1o doxelo oe meplnTwon mou SloppevceLvepd f oppdg

o’ outd. Alo@opeTikG priopelva unooTel {npid o anioppoenT-

0ag

oononBel pdvo o€ ECWTEPIKOUC X®-
pouc. H bielobuon Bpoxnc f uypaclag oTo Gvw TRARG Tou aro-
po@nTipa auEdvet Tov Kivouvo nhektpominglac.

4O NPOZOXH No ko0oplieTe TokTIKG TOUC OLGONTH-

Pe¢ 0TdBHNG TARPwONG Katva Befatc-

veoTe Om Sev €xouv umootel kamota {npid n PAGRN. Alapo-
PETIKG pmiopel va ennpeaotel n Aetroupylo Toug.

» "Otav n xpfion Tou anoppo@nTipa o€ uypd mepidAAov

€elvar avandgpeukTn, TOTE VO XpNoLHOMOLAGETE EVaV Mpo-

oToTeUTIKO S1okdm S1oppoiig (Stakdmm FI/RCD). H
Xpfon €vog MPOOTATEUTIKOU SIOKOM S10pPONG EAGTTMVEL
Twv Kivéuvo nAektpominlac.

» 0 anopponTiipag pEMeL Vo GUVHEETOLOE EVa KOVOVIKG

YEwwpevo nAexTpikd dlkTuo. Hnpllo kot 1o KoAwSL0 empr}-

Kuvong nipénet va 6108€Touv évav AEToupyouvTa npoaTa-
TEUTIKO OYwYO.

4O NPOZOXH 0 anopponTipag EMTPENETALVO XPN-

EMnvika |57

» Tlpw xpnowonouiceTe ToV amopo@nTipa va eAEYXETE TO
NAEKTPLKO KaA®S10 Kot To Pi¢. Mnv xpnoiponouoeTe
Tov amopponTiipa dTav efokpIBwoeTe KGnola npid i
BAGRN. No pnv avolete o l610¢/n 1610 Tov amoppognTi-
PO KatvaTov dlveTe yio emokeur pdvo ond e1d1kd exmot-
HEUPEVO TPOCWMIKO KOL MAVTOTE HE YVIIO10 OVTOAA OKTL-
K. XoAoop€vol anoppo@nTipeS KOBME KOLXOAOOpEVA NAE-
KTPIKG KOAWAI0 Kat @I§ auEavouv Tov KIvouvo nAekTpomngl-
ac.

» No pnv nepvare pe oxfipoTo nvw omd To NAEKTPIKO Ko-
A®bto, punv 1o {ouAl{eTe. No pnv Byaiere To @i omd mv
npl{o TpaB@vTag To KAA®SI0 f) HETOKIVAVTAG TOV Omop-
ponTipa. Tuxov xaAaopéva koAbl auEbvouv Tov Klvbu-
Vo nAekTpomnglag.

» No Bydiere To @1 ond Ty mplo npwv suvrnphoeTe f Ko-
BoploeTe To omopo@nTipa, TPV Sie€dyeTe KAMOLES PUO-
ploerg o’ outdv, f) dtov npdketratva oAAGEeTe kamolo
eopTipaTd Tou KOBMC KOBME KaLTPLV ToV Sl0puAGEeTe
f) omoBnkeuoeTe. AuTd To poANITIKG PéTpo epmodliel my
06éAnT ekkivnon Tou anoppo@nTpa.

» Nao @povrlieTe vao undpxet KOAOG 0epLopdg oTOV XWPO
nou epyaiecte.

» No dlvete Tov omoppo@nTiipa yio emokeur aond dpioto
€181keupévo mpoowmikd. 'EtolefaoparileTal n diompnon
NG 00PAAEL0G TOU ONIOPPOPNTHPQ.

0 onoppoPNTPag EPLEXEL OV-

Buyiewn okévn. No ovoBeétete

TIG 51061K00lEC EKKEVWONG KAL CUVTHPNONG, CUKTIEPLAOY-

Bavopévng kot Tng omdoupong Twv doxelwv cuAAoyiig oKo-

vng, pdvo oe eld1kd mpoowmkod. Anoirelrat évag avaAoyog

npooTaTeuTIKOC eEomAtopdc. No pnv XpnotpomnoLiceTe Tov
anoppopnTpa Xwpls MANPES 6U0TNHE PIATPWV. AOPOPET-

K0 S1oKwvéuveeTe T vyelo oag.

» Mpw apxloete Tnv epyaclo cagva SofePalwveote nd-
vToTe 611 0 GWAVag avappdpnong BplokeTal oe Gplon
Karaoraon. ‘Ovav Sie€dyere Tov avrioToryo €Acyxo va
0QfVeTE TO CWARVO avoppdPnong NavroTe CUVOPHOAO-
ynuévo otov anoppopnTiipa yio vo epnodloeTe éTot v
KoTa AGB0¢ dlouyn oKOVNG. ALOPOPETIKG PMOpEL va €l
OTVEUOETE OKOVN.

» Mnvxpnowonolelte Tov anoppogpnTipa cav kG6iopa. O
anoppo@nTpag pnopel va unootel nptd.

» Nao xpnowonolelre To NAEKTPIKO KOAMSL0 KOLTO GWANVO
avoppdenong empeA®c. AloQOPETIKA piopel va ekBEoETE
€ Klvéuvo GAAa pdowno.

» No pnv kaBapliete Tov onoppopnTiipo pe KoTeuBelav
ubpofoAi. H bielobuon vepou oTo Gvw Tpfpa Tou anoppo-
onmpa audver Tov Kivouvo nAektpomAnglac.
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L0ppBoAa

Ta oupBoha nou akoAouBov pnopelva éxouv onpaola yia T
Xpron Tou anoppognTea oag. '’ autd cag napakahoupe va
QMOTUNIMOETE TN UV PN 00¢ aUTA TO 0UPRoAa Kal T onpacla
Toug. H owort) eppnvela Twv ouppoAwv oag Bonbhet oty KaAU-
TEQN KAl 00PAAETTEPN XPF)ON TOU ANOPEOPNTHPQ.

ZuppoAa Koin onpaolo Toug

_ Awpdote dAeg g umo-
oeltelg nopoielag kot

1§ 06nyleg. Apéeieg Kard T Thpnon Twv

unodelEewv aogaAelag Kat Twv odnyiiv pmo-

pelva mpokaAéaouv nAektpomAngla, mupka-
yié fi/ka1 0o papolc TPaUPATIOHOUC.

Anopogntiipag kamnyoplag okdvng L kath
|IEC/EN 60335-2-69 yia Tnv Enpfy avappd-
PNoN avBUYIEWV MV OKOVGV e TIM EKBEONC
> 1mg/m?

0 amoppogn-
—A 0 movougr
aveuyiewvi okdvn. No avabetere nig d10-
S1Kaoleg EKKEVWONG KaL ouvTHPNONG, oU-
uneptAapfavopévng Kat g andoupong
Twv doxelwv ouAAoyiig okdvng, povo oe
€16d mpoowmko. Anarelral évag avaio-
yog npootaTe uTikOG eEomAtopde. Na pnv
XQNGLHOMOLOETE TOV AMOPPOPNTHEO XW-
plgmAfipeg ouoTnHO PLATPWV. AIOPOPETIKG
6lakvbuvevete my vyela oag.

AvVOONKWOTE KaL OUYKPATAOTE TO (v TPRpa
3 1ou anoppopnTpa. TTidoTe To MUXWTO
@lATpo 12 and To nepthalpio KatopalpEaTe
TO TPABMVTAE TO MPOG T ENAVe.

Teptypagi) Tou MPoiovVTOC KaL TN LoXU-
0 TOU

TMapakaholpe avol€re T Simhwpevn oeAlba pe TV anewkovion
TOU anoppo@NnTAEA KLAPHaTe TNV avolxT) 600 6a 610BATETE TIC
0bnyle¢ xetpiopou.

Xprion cUPPwVa HE TOV MPOOPIOHO

0 anopognTipag npooplleTal yiaTny avappdenon Katanoppd-
GNon PN avBUYIEWVMY UA KGOV Kal GQAEKTWV UYpaV. ElvatkaTdA-
Anhog yia Tic augnpéve anarmoeS T enayyeApaTkig xprong
1. X. otn lotexvlo, m Blopnxavia ka8 Kat ota ouvepyela.
Arnopopntiipeg katnyoplag okévng L katd IEC/EN 60335-2-
69 emrpéneratvaxpnatponoin8oiv povo yia Ty avappdenon
KaLamoppdgpnaon yio avBuylEVaV OKOVAY PE Ty €KBeang

> 1mg/mé.

Na xpnowonolelre Tov anoppogntpa pdvo 6tav eloacte oe
6¢on va aloAoyroeTe 0woTh Kalwplg MEPLOPIOpOUE OAEC TOU
TIgAeroupyleg 1 OTav €xeTe AdPet oxeTkéC 0bnyle.

Anetkovi{opeva oTolxeia
H anapBpnon Twv anekovi{opevav oTolxelwv avagépeTal
0TNV aNELKOVION TOU anoppo@nTiipa ot oeAlba YpaPIK®V.
1 Zuykpatipag koAwblou
2 Xelpohafh
3 Avw Tprfipe anoppognTipa
4 AokdnTng emioyiig Tpdmou Aemoupylag
5 Tlpl{a yia nAekTpikd epyaAelo
6 Lipmg
7 Ynoboxr owhiva
8 IwAivagavappdgpnong
9 Aoxelo
10 AocgdAela yio To ENGVw TUIAEA TOU aNoppodnTipa
11 Zdkogokdvng
12 Thuywtd ¢ltpo
13 ®lpo npootaolag kvnTipa
14 Awbnriipec oTa8png mipwong
EEapTiipara mou ometkoviZovrot fi meptypdgovral Sev mepiéxovrat

ot orévrap ouckevaola. Ma Tov mAfpn katdAoyo eZopTMHATWY Kol-
10 10 MPdYpoppo efopMpdTLV.

TeXVIK@ XapaKTNPLOTIKG

AnoppopnTiipag YeVIKAG Xpiong GAS 25L SFC
ApBpdceupemplou 06019791..
OvopaoTikr 10x0g w 1200
Zuxvomra Hz 50/60
XwpnTikdTnTa H0Kelou (pKTr) | 25
KaBapi xwpnTikdmra | 16
XwpnTIKOTNTA GAKOU OKOVNG | 9
péy. unonleon (oTov avepioTipa) hPa 248
péy. mapoxh (oTov aveptotipa) m°/h 220
Emedvera mmuxwrot ¢lAtpou cm? 4300
Bapog olppwva pe

EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,8
Kamyopla povwong D1
BaBpog npootaclag P24

Ta oroyeia wxbouv yia ovopacmikég Tdoe [U] 230V. Ynd xaunAdre peg
TAoEIC KaLoe eK6OoEIC BIKES Y1a TI¢ S1dpope CX@peS Ta aToyEia auTd pmo-
peiva Glagépouv.
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TAnpogopia yia To 86pufio

Tipéc exnopnngB8opuou, UTOAOYIOHEVEC KATO
EN60335-2-69.

H X0poKIMPLOTIKF 0TAOpN OKOUOTIKNG TTlEoNG TOU NAEKTPIKOU
epyoAelou eE0KPIBWONKE OUPPWVO PE TNV KOPMUAN A Kot elval
pikpbtepn and 70 dB(A). Avaopdiela K = 3 dB.

H o1d6pn BopuBou katad mv epyacla pmopel va Eenepboet Ta
80dB(A).

Qopare wroonldeg!

Afkwon oupBatémrag € €

AnA@VoUpE Pe OMOKAELOTIK PG EUBUVN, OTLTO MPOIOV Tou
TIEPLYPAPETOLOTO « TEXVIKAXOPOKTNPLOTIKG» OVTIOTOKEL O€ OAEG
TIGOXETIKES SloTaEEIG TV 0dnyiwv 2011/65/EE, 2014/30/EE,
2006/42/EK oupnepi\apBavopévav Twv GAAQY@V TOUG Kal
TouTl{eTol pe T0 akGAoUBa npdTUTIO:

EN60335-1, EN 60335-2-69

Texvikoc edkeAog (2006/42/EK) ano:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Wc.

£ 5
/D S > &
(/}7{ wJe (K&{ /. V /(, u/{ —
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 29.07.2014

ZuvappoAoynon

» Na Byaiere 1o pig and my mpl{o npw SieibyeTe kGmolo
epyacla oTov L5610 Tov omoppognTiipa.

AvrtikardoTtaon/TomoBETnon Tou 6GKOU OKOVIG
(BAéne eova A)

- AvolEre Tic aopdAeteg 10 ka1 0@aIpéTe TO ENGVW TR0 TOU
anoppoentipa 3.

- By&AteTo yepdTo 06K okdvng 11 and T @AGVT{a olvdeONC
TpoPavTag Tov Mpog Ta KATw. KA€loTe T0 oTdpI0 TOU 0dKOU
okOVNG GIMA@VOVTOG TO KOTIGKL AQQIPECTE TMPA TO KAEIOTO
00K0 oKOVNG OO TOV aTIOPPOPNTNPO.

- Tlepdote Tovéo odko okovng 11 endvw o PAGVIa oUVEE-
ongTou anoppoenTpa. BeBaiwdelte 6no odkogokovng 11
oKoupndel o OAO TOU TO PNKOG OTO ECWTEPIKO TolXwHa TOU
6oxelou 9. TonoBeoTe T0 €NAVW TRAYO 3 TOU ANIOPPOPN-
Thpa.

- Khelote ¢ ao@aAeteg 10.

[0 m oTewn avappdenon Ba NpEMEL va XpnotpoToLETe TO 00-

Ko okdvng 11. 'Otav xpnawonolelre To 04ko okodvng 11 1o mru-

Xwtd @lATpo 12 nopapével yio eploodTePo XpOVO Kabapod, n

1006 avappdenong dlotnpetrat enlong yio rieploodTepo xpdvo

€VW) TOUTOXPOVO GIEUKOAUVETOL N aniboUEoN TNG OKOVNG.

EMViKG | 59

ZuvappoAoynon Tou cwAiva avappoPnong
(BAéme ewkova A)
- Tlepbote To cwAiva avappdenaong 8 omv unodoxr cwArva 7

KaLyuploTe TovV TEpPQ pE wPOAOYIOKN POPG PEXPLVO 0PAALCEL
- Luvbéote PeTatl Toug TOUG OWARVES aVOPPOPNONG.

Ynobein: H Boschmportelvelm xprion cwAiivwv oTaTiki Siap-
poi¢ pe Giatopr cwAriva 19 mm A 35 mm.

Aetroupyia

Ekkivnon

» No npooéxete v Tdon diktoou! H téon Tng nnyiig peu-
potog npénetva Toutl{eTol mAfpwG e TNV TAoN Mou avo-
PépeTal oTnv MvoklSo KaTaoKEVaoTH ToU amopponTi-
p0. HAekTpikd epyoAela pe Ton Aetroupylag 230 V Aet-
Toupyouv enlong Kot pe Tdon 220 V.

& NPOEIAOMNOIHZH O¢oe Tov amoppo@nTpa Ope-

owe exTd¢ Actroupylog Kot adet-

GoTe 1o doxelo o€ meplnTwon mou SloppeuceLvepd f appdg

o’ autd. AlogopeTika pmopelva unoaTel {npid o anoppon-

pac.

» MopakoAoupe va evnpepwOelTe OXETIKG Pe TOUC LOXUO-
VTEG KOVOVIGHOUC/VOHOUE TNE X(PAE 6OG OU OVaPpEpo-
VTOL OTOV TPOTO OVTIHETMMIONG OVOUYIELVMV OKOVWV.

0 anoppo®nTPagEMTPENETALVA XPNOLUONOINGEL yio TV avap-
pbenon Twv e€Ag UAIK@V:

— TkOveg e Tipi oplou éxkBeong > 1 mg/m3

Kata kavéva, 0 anopponTipag Gev ENTPENETOLVA XPNOLHO-
TionGel e Xpoug eKTEBEIPEVOUC O€ Kivouvo ékpning.
ZuppoAa oto StokdnTH emAoyiig Tpdmou Aetroupylag

on ©¢on oe Aetroupyla

off ©¢on ektogAemoupylag

&ﬂmﬂ)) HAekTpopawnTikOS kabapiopdg elAtpou (SFC)
.-.;

5._ Aeroupyla pe autdpaTo TNAEXEIOPO
(o o

an”
O¢on oe Actroupylo K1 ekTdG Actroupylag
- Tova 8¢oete oe Actroupyla Tov anoppo@nTipa, BE0TE TO
G1akomm emAoyng Tpomou Aerroupylag 4 oTo on.
OETETE TOV OMOPPOPNTNPA EKTOC AcToupylag dtav Sev Tov
xenaowonoelre. ‘ETale€oikovopelte evépyela.

- TavoBeoeTe ekTdg Actroupylag Tov anoppo@nTiipa BEaTe
T0 6106 emAoyrg Tpdmou Aeroupylag 4 oo off.

Aetroupylo pe outdparo TnAeXelpLopd (BAéne ekdvo B)
Y10V anoppo®nTipa éxel evowpaTwdel pia mipl{a 5 pe npooTo-
TEUTIKN enaQr. Exel priopelte va ouvEoeTe va eEWTEPIKO NAE-
KTpIKO epyoelo. O anopponTipag evepyornoletral autdpaTa
oAig TeBel oe Aerroupyla To nAekTpikO €pyaAelo. Na biveTe mpo-
0oX1) OTN PEYLOTN ENTPETTT) KOTAVOAWON EVEPYELOG TOU OUVEE-
bepévou nAekTpikou epyoAelou.
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- O¢ote To HlokoOmM emAoyn¢ TpOMoU Aerroupylag 4 oTo oup-
BoAo Actroupylo pe ouTdpOTO THAEXELPLOHO.

[0 10 nAeKTPIKA €pyaAela mpoogepovTal SIGPopa CUOTHATO

owAfvwv oav ebIKa eEappoTa.

- Ta va6éoete oe Actroupyla Tov anioppo@NTPQa EVEQYO-
TiolfoTe To NAeKTPIKO €pyaAelo mou elval ouvbepévo oy
mipl¢a 5. O anoppo@nTpag Eekva auTodpaTa.

- AnevepyonoloTe To NAeKTPIKO epyaAelo via va Béaete
€kT0¢ Actroupylag Tov anoppoenmpa. O anoppoenTipag
61okonTeL autOpaTa TN Aemroupyla Tou petd and 6 beutepd-
Aenma rieplmou.

HAekTpopayvnTikoc kaBapiopoc piAtpou (SFC)

H ouokeun 6100€Te1 Evav NAEKTPOPOYVNTIKO KOBaPIOPO QIA-

Tpou, o onolog kabapllel To mmuxwTd @IATPo 12 amd TV KOAAN-

peévn oKovn.

0 kabapiopog @lAtpou mpénet va evepyonotnBel To apydTepo

OTaV N OVvOPEOPNTIKY IKAVOTNTA OEV lval TACOV ENOPKNC.

- ©éore 1o H1oKOITM €mAOYNG TPOTOU Actroupylag 4 oTo oup-
BoAo HAekTpopayvnTikdg KoBapLopds pLATpOU. Anevep-

YOToloTe MPONYOUREVWE TUXOV OUVOEPEVO NAEKTPIKO EQYO-

Aelo.
0 anoppoenTipag Soveltal yia 10 deutepdAenTa nepliou
KO 0KOAOUBWG aTIEVEPYOMOIETaL OUTONATO.

- Tlepuévete Alyo mpwv 6E0€TE TOV anoppo@nTipa MOALOE A€l

Toupyla yia va pniopéacet n okdvn va katakabloet oo boxelo.

H ouxvomTa Tou kaBapiopou Tou @lATpou e€apTdTaland To €l-
60¢ ka1 My mioedTNTA TNG 0KOVNG. H pEYIom LoxUC avappoen-
ong blotnpelratyia nieploobTepoxpdvo dTav KaBapllETe TOKTIKG
10 QlATpO.

Yypri avappépnon

» No pnv avappopdTe pe Tov amoppo@nTipa eGPAEKTa f
EKPNKTIKG UAKG, . X. Bevilvn, AdSio, ovonveupa, 1 6i-
oAuTec. No pnv avoppopaTe KouTég OKOVEC i) OKOVES
nou 116n kalyovrat. Mnv xpnotponouiceTe Tov anoppo-
PnTipo o€ Xwpoug oToug omoloug umbpxet Kivouvog
expning. O1okOVeg, o1 avabupidoelg n Ta uypd propel va
avOPAEXBOUV KaL VO EKPOYOUV.

» 0 anmopponTipag dev emrpEneTalva Xpnotponondel
oav avrAlo vepou. O anopognmpag npooplleTar yio v
avappdenon pypdTwy VEpou Kat 0épa.

» No Byaiere o g ond mv mpl{o npw SietdyeTe kdmolo
epyacla oTov L5610 Tov omopponTipa.

Ynoéde€n: H 6ionepatorro (komyoplog okbvng L) ekmAnpa-
VELTIC ovTloTOXEC Onarmoelg pévo omy Enpi avappoenan.

Na agaipelre To odko okovng 11 kat va abeldleTe 10 Hoxelo 9
TipWV TV uypi} avappOPNoN.

- O anoppoenmpag 6106€TeL a10BNTPEG 0TABUNG TARPWONG
14. O anoppo@npag dlakdmTel autdpaTa ™ Actroupyla

Tou POAIG TO Goxelo yeploeL Oéarte To HLaKOMM EMAOYNAG TPO-

Tiou Aetroupylag 4 oTo off.

- MO TeAeioeL n avappd@non aeatpéaTte To MuxwTo QlA-
Tp0 12 K01 0QN\OTE TOVO OTEYWVMOEL KOAG 1) 0QQLpETTE YU’ aU-
10 T0 €ndvw TPAPa 3 Tou anoppoPnTpa. 'ET0L anopelyeTe
TO OXNPOTIONO POUXAQG.

LuvTiipnon Kat Service

ZuvTipnon Kat Kabapiopog

» No Byaere 1o i amd v mpl{o mpiv Sie€dyere kdmolo
epyaolo oTov 1510 Tov amoppognTiipa.

» Na S0Tnpelre Tov amoppo@nTiHEa KaL TIG OXIOHES OEPL-
OHOU o€ KaBapi KatdoTaon va pmopelte yio vo epyale-
OTE KOAG KOL 06POAGG.

Mia Tuxbv avaykala ovTIKaTAoTaon Tou NAEKTPIKOU KaAwblou
npénetva SieoxBel and my Bosch ) and éva eZouaiobompévo
Kkataompa Service Tng Bosch, yia va anogeuxBel €101 kaBe 6i-
oKvdiveuon NG a0paAeLac.

TouAdxioTov pia popa To Xpdvo npénel va SieEbyeTal TEXVIKOG
€Aeyxoc, 1. X. éAeyxog Tou @IATpoU Yia {npiég Kat TG oTeyavoTn-
T0G TOU anoppo@NTAPa KaBWG Kal TNGAemoupyla Tng SidTagng
€eAéyxou okbvng, amd Tov KATAOKEUOOTH ) anid éva KaTAANAQ
KOTOPTIOPEVO IPOOWIIO.

Na kaBaplleTe fva aTeyavorolelte katGAMnAa To iepIBANpa Kat
OAa TO PnXaVIKG €Z0pTHATO TWV ONIOPPOPNTHPWV TNE KATNYO-
plag L mou BplokovTav ce punapd nepiBaAov. Katd m bieka-
Ywyn €pYOOIDV GUVTIPNONG KOL EMOKEUNG IPETEL VO OTI00UPO-
vTaL OAa Ta Bp@pika e€optipaTa nou ev propouv va kabapt-
oToUV IKavoroInTikG. Ta e€opTpaTa autd npénetva anooupo-
VTOL €00 O€ EPPNTIKG KAEIOPEVOUG KOL OTEYOVOUG 0OKOUG OUY-
QWVa pi TIC avTlOTOWXES 10X UOUOES BITAEEIC andoUPONG TETOL-
WV OnOPPHATWY.

‘Otav 0 anoppo@nTipag cuvmpetral and 1o xpriom, npénet va
anoouvappoAoyelral, va kabaplleTat katva ouvmeeltal, 6oo
outd elvatepikto, Xwplg va npokaAeltal kivouvog via To npoow-
KO ouvTipnong f/kat yia GAAa TuxOv opeupiokOpeva GTopa.
0O anopo@nTpag 60 MPEMEL TIPIV TNV GNIOCUVOPHOAGYNOT) TOU
va koBoplieTat yio va ipoAn@Bolv €101 TUXOV EVOEXOpEVOL KIv-
duvol. O xdpog oTov orolo amoouvappoAOYELTaL 0 aNIOPPOPN-
pag6a npénetva aeplleTat koAd. Katd n ouviipnon va ¢o-
paTe évav nipoowiko mpooTaTeUTIKO €E0nALopd. AKOAOUBWG
nipénetva kabapllete Ty mEPLOXT mou EAaE Xpa n ouvIipn-
on.

A¢alpeon/AvTikaTdoTaon Tou MTUXwToU PlATPOU

(BAéne ewdva C)

No avTikeB1oTaTe apéowe TuxOvxahaopéva mmuxwtd elAtpo 12.

- TuploTe pe éva vopiopa, i KATITOPALOI0, TO MUA GTO CUPTN
6 kaTd 10 1/4 pio otpo@ig niwg Selxvel To BEAog KaLmaTr-
OT€ TO 0UPTN TPOG T PEOQ.

- AvaonKOOTE KaL 0UYKPATNOTE TO Avw TRApa 3 TOU anoppo-
onmpa. Maore To muxwrd elAtpo 12 and 1o nepihalpio kat
QQAIPECTE TO TPARWVTAG TO IPOG TO ENAVA.

- KaBaplote To mruxwtd glAtpo 12.

- TonoBethote 10 véO A}, avaAoya, To KoBapd muxwTd elATpo
12 kat Befaiwdelre O €xel kaBloeL KOAD.

- KarePaore ndA 1o dvw Tpnpo 3 Tou anoppopntipa. O alp-
G 6 aopaAllel ndA pe eAappd ndmpa and ndvw.

Aoxelo

- Na kabapllete kdmou-kamou To doxelo 9 pe fima anoppuna-
VTIKG onid TO KovO epmOPI0 KaL OKOAOUBWE Va TO OPHVETE VO
OTEYVMVEL
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®WTpo npootaclag KivnTipa (BAEne ewkéva C)
- To ¢lAtpo npoaTaolag kivntipa 13 anorrel pdvo eAdxiom

ouvtpnoan. Na agaipelte kdmou-kamou To glATpo npoaTaol-

0G KIvNTPa KOLVa TO EEMAEVETE pE kaBapdvepd. AQROTE TO
VO OTEYVMOEL TIPLV TO ENOVATONOBETHOETE.

Awbnmipec o16OpNG MAfpwong (BAéne ewéva D)

Na kabaplleTe kanou-kamou Toug alodnTPe oTABUNG MARPW-
ong 14.

- AvolEre i aopdAeieg 10 K1 0PAIPEDTE TO ENAVW TPAA TOU
anopponTipa 3.

- Na kabaplieTe Toug a108nTpeg oTGOPNG Mfpwong 14 pe
€va PaAaKO Tovl.

- TonoBerrote ndALT0 Gvw TpAKO 3 TOU aNOPEPOPNTHPA KAt
Khelote I aopaAeieg 10.

BAdpec
‘OTov n avappo@nTIKf KavoTNTa €lvaravenapkigva SieEdyeTe
TOV NIOPOKATW EAEYXO:

- ElvairtonoBempévo kaAa To Gve Tprpa 3 Tou anoppo@nTi-

P0;
- MAnw¢ elvat BOUAWYEVO TO GUOTNLO CWARVWY;
- Elvai o1 owAiveg avappbenong ouvdepevol PeTaku Toug ye-
0;
- Minwcelval yepdro 1o 6oxelo 9;
- MAnwcelvar yepdrog o odkog okdvng 11;
- MnAnwe éxet koM oeL IOAN okdvn To TTUXwTO @lATpO 12;
To Tokmk6 d6€100p0 €€00@aAliel TV GPLOTN OVOPPOPNTIKA
KavomTa.
Na nipookoploeTe Tov anoppoenTipa oto Service oe meplmmw-
onTiou petd 1o Gde1aopa Gev EMTUYXGVETOL N GVOPPOPNTIKN
KavomTa.

Service kat mapoxr cupBoulA®v xpriong

‘Otav {nrdTe 61000@NTIKEC TANPOPOPIEC KOBMS KaL OTOV IOPAY-
YEAVETE OVTOMOKTIKG TIPETIELVO OVOPEPETE ONWOBNMOTE TO
10wi@i0 opBpd eupeTplou iou avaypapeTal omy nvokloo
KOTOOKEUQOTH).

To Service anavTa OT¢ EPWTTOELS 00G OXETIKG [IE TNV EMOKEUN
KOLTN OUVTIPNON TOU MPOIdVOG 00G KOBWE YO TO KOTAANAG
OVTOMOKTIKO:

www.bosch-pt.com

H opa6a napoxric oupBouldv T Bosch anavrd euxaplotwg
OTIG EPWTNOELS 00G OXETIKG PE TO TIPOIOVTO HOG KL TA OVIOMG-
KTIKG TOUG.

EAAGGO

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwnl - Abfva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Tiirkge |61

Andcupon

0 anoppo@nTipag, To eE0pTMPATA KOL 01 CUCKEUAOIEG MPETEL
V0 QVOKUKAGVOVTOL i€ TPOTO QIAKG P0G TO TEPIBAAAOV.

Mnv pl&eTe Tov anoppo@nTMPa 0TO GNOPPIPATA TOU OTITOU
oag!

Mbvo yio x@pe¢ Tn EE:

Yopewva pe v Kovorikn Odnylo
2012/19/EE oxeTkd pe TIG IOAGIEG NAEKTPL-
KEC KL NAEKTPOVIKEG OUOKEUEC KOL TN PETO-
@opa Tngodnylag autic oe ebvikd Slkalo Hev
€lvatméov unoxpewTikd Ta GxpnoTa NAEKTpL-
KA epyoAelova oulAéyovTal&exwplotd yiava
QVOKUKAWOOUV PE TPOTO PIAKO IPOG TO TIEPL-
BaAAov.

Tnpoipe 10 Sikolwpo oAAOYGV.

Tiirkce

Giivenlik Talimati
Biltiin uyarilari ve talimat hitkiimlerini oku-
° yun. Aciklanan uyarilarave talimat hikiimleri-
E E ne uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Bu talimati Iyl saklayin.

»Bu elektrikli siipiirge, cocuklarin
ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetekleri sinirli veya yetersiz dene-
yimi veya bilgisi olan kisiler tarafin-
dan kullanimka iizere tasarlanma-
mistir.

Buelektriklisiipiirge 8 yasindan iti-
baren cocuklar ve fiziksel, duyusal
veya zihinsel yetenekleri sinirlive
yeterli deneyim ve bilgiye sahip ol-
mayan kisiler tarafindan ancak de-
netim altinda veya elektrikli siipiir-
genin giivenli kullanimi hakkinda
aydinlatildiklari ve bu kullanima
bagh tehlikeleri kavradiklan tak-
dirde kullanilabilir. Aksi takdirde ha-
tali kullanim ve yaralanma tehlikesi
vardir.

Bosch Power Tools
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» Cocuklara goz kulak olun. Bu yolla
cocuklarin elektrik stiptirgesi ile oyna-
masini onlersiniz.

» Elektrik siipiirgesinin cocuklar ta-
rafindan temizligi ve bakimi goze-
tim altinda yapilmalidir.

» Kayinve mese tozu, tas tozu veya ashest emdirmeyin.
Bumaddeler kanserojen kabul edilmektedir.

Elektrik siipurgesinl sadece emilecek ve gii-
venli bicimde giderilecek maddelerle kulla-
nima lliskin yeterli bilgi edindikten sonra kullanin. Aletin
dikkatli ve bilincli kullanimi hatali islevi ve yaralanma tehlike-
sini azaltir.

Buelektrik supiirgesi kuru maddelerin ve
uygun nlemler alinmasi halinde sivilarin

emdirilmesine uygundur. Sivilann elektrik stipiirgesi icine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Buelektrik siipiirgesl lle 6rnegin benzin, yag, alkol, ¢6-
ziicll madde gibl yaniciveya patlayici sivilari emdirme-
yin. Kzzgin veyayanan tozlarn emndirmeyin. Elektrik
silplirgesini patlama tehlikesl olan yerlerde calistirma-
yin. Tozlar, buharlar veya sivilar tutusabilir veya patlayabi-
lir.

AUYARI Prizi sadece kullanim kilavuzunda belirtilen

amaclarla kullanin.

Kopilk veya su ¢ikinca elektrik stipiirgesini
hemen kapatin ve kabi bosaltin. Aksi takdir-

de elektrik siiptirgesi hasar gorebilir.

Buelektrik siipurgesi sadece ic mekanlar-
da kullanilabilirve saklanabilir. Elektrik sii-
pirgesinin tist kismina yagmur suyunun veya nemin sizmasi
elektrik carpma tehlikesini artirir.

Swvilara ait doluluk seviyesli sensérierini
4 DIKKAT diizenll araliklarla temizleyin ve hasar go-

rilp gérmediklerini kontroledin. Aksi takdirde giivenli islem
saglanamaz.

» Elektrik siipiirgesl nemli ortamlarada calistirnimak zo-
rundaysa, hatali akim koruma salteri kullanin. Hatali

akim koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehlikesi-

ni azaltir.

» Elektrik siipiirgesini usuliine uygun olarak topraklan-
mis bir akim sebekesine baglayin. Prizve uzatma kablo-
suislevsel bir koruyucu iletkene sahip olmalidir.

» Her kullammdan énce elektrik stipiirgesini, kabloyu ve

fisi kontrol edin. Hasar tespit ederseniz elektrik siipiir-

gesinl kullanmayin. Elektrik stiptirgesini kendiniz ac-
mayin ve sadece orijinal yedek parca kullanma kosulu
lle kalifiye uzman personele onartin. Hasarli elekirik si-
piirgesi, kablo ve fis elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kablonun tizerinden ara¢ gecirmeyin veya kabloyu ez-
meyin. Fisi prizden cekmek icin veya elektrik siipiirge-
sinl hareket ettirmek icin kablodan cekmeyin. Hasarl
kablolar elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Elektrik supiirgesinde bakim ve temizlik Isleriyapmaya
baslamadan, alette ayarlama Islemleri yapmaya basla-
madan, aksesuar degistirmeden veya aleti kullanim di-
sina almadan dnce fisl prizden cekin. Bu onlem elektrik
siipiirgesinin yanlighkla calismasini onler.

» Calistiginiz yerin lyl havalandinimasini saglayin.

» Elektrik siipiirgesini sadece uzman personele ve orijl-
nalyedek parca kullanma kosulu lle onartin. Bu yolla
elektrik siipiirgesinin givenligini saglamis olursunuz.

Elektrik stipiirgesi saghiga zararl tozlar ice-
rir. Toz toplama haznesinin tasflyesi dahil
bosaltmave bakim islemlerini sadece uzmanlara yaptirin.

Bu Isler i¢in koruyucu bir donamim gereklidir. Elektrik su-

piirgesini eksiksiz filtre sisteml olmadan cahstirmayin.

Aksi takdirde sagliginizi tehlikeye atarsiniz.

» Elektrik siipiirgesini calistirmadan 6nce emme hortu-
munun kusursuz durumda olup olmadigini kontrol edin.
Bu kontrol islemini yaparken, tozun disan ¢ikmamasi
Icinemme hortumunu elektrik siiptirgesinde takil bira-
kin. Aksi takdirde disari ¢ikan tozu soluyabilirsiniz.

» Elektrik siipiirgesinin {izerine oturmayin. Elektrik sii-
piirgesine hasar verebilirsiniz.

» Sebeke baglanti kablosunu ve emme hortumunu dik-
katll kullanmin. Aksi takdirde bagkalarini tehlikeye atabilir-
siniz.

» Elektrik siipiirgesinin {izerine dogrudan su huzmesi
piiskiirterek temizleme yapmayin. Suyunelektrik stipiir-
gesinin tist bolimine sizmasi elektrik carpmasi tehlikesini
artirir.

Semboller

Asagidaki semboller elektrik sipiirgenizi kullanmanizda
onemli olabilir. Lutfen sembolleri ve anlamlarini zihninize iyi-
ce yerlestirin. Sembolleri dogru yorumlamaniz elektrik stipiir-
gesini daha iyi ve daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Semboller ve anlamlari

Biltlin uyarilan ve tall-
° mat hiikiimlerini okuyun.
1 Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine
uyulmadigi takdirde elektrik ¢arpmalarina,
yanginlarave/veya agir yaralanmalara ne-
den olunabilir.

IEC/EN 60335-2-69 uyarinca L toz sinifi
elektrik sipirgesi kuruemme su patlama
sinir degerli sagliga zararli tozlar igin:
>1mg/m3
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Semboller ve anlamlari

Elektrik sipiirgesi sagliga

e zararh tozlar Igerir. Toz top-
veo lama haznesinin tasfiyesl dahil bosaltma
~s220 | | vebakimiglemlerinl sadece uzmanlara

yaptirin. Bu Isler I¢in koruyucu bir dona-
mim gereklidir. Elektrik stipiirgesini ek-
slksiz filtre sistemi olmadan calistirma-
yin. Aksi takdirde sagliginizi tehlikeye atar-
siniz.

Elektrik siipiirgesinin dist bolimiind 3 agin
ve sikica tutun. Katlanir filtreyi 12 destek
yerlerinden tutun ve yukari dogru gekerek
cikarin.

Uriin ve islev tanimi
Liitfen elektrik siipiirgesinin seklinin bulundugu kapak sayfasini
acin ve bu kullanim kilavuzunu okudugunuz siirece acik tutun.
Usuliine uygun kullanim
Bu elektrik siipiirgesi; sagligazararl olmayan maddelerin ve
yanici olmayan sivilarin emilmesi icin tasarlanmistir. Bu elek-
trik siipiirgesizor kosullardaki profesyonel kullanima uygun-
dur, drnegin sanatkar atélyelerinde, sanayide ve atdlyelerde.
IEC/EN 60335-2-69 uyarinca L toz sinifina giren elektrik si-
piirgeleri sadece patlama sinir degeri > 1 mg/m? olan sagliga
zararli tozlarin emdirilmesinde kullanilabilir.
Elektrik siipiirgesini ancak biitiin fonksiyonlari kusursuz du-
rumda iken ve ilgili talimati aldiktan sonra kullanin.
Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralan grafik sayfasindaki
elektrik stipiirgesi seklinin bulundugu numaralaria aynidir.
1 Kablo mesnedi
2 Tasimatutamag
3 Elektrik siipiirgesi iist pargasi
4 [sletim tird segme salteri
5 Elektrikli el aletiicin priz
6 Kilit
7 Hortum kovani
8 Emme hortumu
9 Kap
10 Elektrik siipirgesi iist parcasi kapagi
11 Toz torbasi
12 Katlanir filtre
13 Motor koruma filtresi
14 Doluluk seviyesi sensorleri

$Sekil gosterllen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda deglidir. Aksesuarin timini aksesuar programimzda bu-
labllirsiniz.

Tiirkce |63
Teknik veriler
Cok amach elektrik stiplirgesl GAS 25L SFC
Uriin kodu 06019791..
Giris gcii W 1200
Frekans Hz 50/60
Kap hacmi (Briit) | 25
Net hacim | 16
Toz torbasi hacmi | 9
Maks. alcak basing (Tirbin) hPa 248
Maks. akis miktari (Tiirbin) mé/h 220
Katlanir filtre yiizeyi cm? 4300
Agirhg
EPTA-Procedure 01/2003'e gore kg 11,8
Koruma sinifi SN
Koruma tirt IP24

Veriler [U] 230 V'luk anma gerilimleri iin gecerlidir. Daha dusik geri-
limlerde ve iilkelere ozgil tiplerde buveriler degisebilir.

Giiriiltii emisyonu hakkinda bilgi

Giiriiltd emisyon degerleri EN 60335-2-69 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen ses basinci seviyesi tipik olarak
70dB(A)'dan dsiiktir. Tolerans K = 3dB.

Calisma sirasinda giiriiltii seviyesi 80 dB(A)'y1 asabilir.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Uygunlukbeyam C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bolimiinde tanimlanan
tirinin, degisiklikleri de dahil olmak {izere 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC yonergelerinin gecerli bitin
hiikiimlerini kargiladigini ve agagidaki standartlarla uyumiu
oldugunu beyan ederiz: EN 60335-1, EN 60335-2-69.
Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

?f& p - S
Fk e (VU Mo

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 29.07.2014
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Montaj

» Elektrik stipiirgesinde bir islem yapmadan dnce her de-

fasinda fisl prizden gekin.

Toz torbasinin degistirilmesi/takilmasi
(Bakimiz: Sekil A)

- Kapagi 10 acin ve elektrik stipiirgesi dist pargasini 3 alin.

- Dolu toz torbasini 11 baglanti flangindan agag1 dogru ceke-

rek ¢ikarin. Kapagi cevirerek toz torbasinin deligini kapa-
tin. Kapali toz torbasini elektrik siipirgesinden alin.

- Yeni toz torbasini 11 elektrik siipirgesinin baglanti flangi
{izerine yatirin. Toz torbasinin 11 biitiin uzunlugununkabin

9 i¢ ceperine oturdugundan emin olun. Elektrik siipiirgesi-

nin st parcasini 3 yerine yerlestirin.
- Kapaklari 10 kapatin.

Kuruemme icin toz torbasi 11 kullanmaniz gerekir. Toz torba-

s1 11 kullanilirken katlanir filtre 12 uzun siire serbset kalir,
emme performansi daha uzun siire muhafaza edilir ve tozun
tasfiyesi kolaylasir.

Emme hortumunun takilmasi (Bakiniz: Sekil A)

— Emme hortumunu 8 hortum kovanina 7 yerlestirin ve saat
hareket yoniinde sonuna kadar gevirin.
~ Emme borulanini birbirine takin.

Not: Bosch 19 mm veya 35 mm capli statik ayiriciemme hor-

tumlaninin kullaniimasini tavsiye eder.
Isletim

Calistirma
» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerill-

mielektrik siplirgesinin tip etiketinde belirtilen verile-

re uymalidir. 230 Vile Isaretlenmis elektrikli el aletlerl
220V lle de calistinlabilir.

Kopik veya su ¢ikinga elektrik stipiirgesini
hemen kapatin ve kabi bosaltin. Aksi takdir-

deelektrik siipiirgesi hasar gorebilir.
» Litfen Uilkenizdekl sagliga zararli tozlarla calismaya
lligkin yonetmelik ve yasalar hakkinda bilgi alin.

Bu elektrik siipiirgesi sadece agagida belirtilen malzemenin
emilmesi igin kullanilabilir:

— Su patlama sinir degerli tozlar: > 1 mg/m®

Bu elektrik siipiirgesi prensip olarak patlama tehlikesi bulu-
nan mekanlarda kullanilamaz.

Isletim tiirll segme salterindeki semboller
on Agma

off Kapama

((wm)) Elektro manyetik filtre temizleme (SFC)
5

_& Uzaktan kumandali isletim
o
ani™

Ac¢ma/kapama

- Elektrik siipiirgesiniagmak igin isletim tiiri secme salterini
4 on konumuna getirin.
Enerjiden tasarruf etmek igin elektrik sipiirgesini sadece
kullanacaginizzamanlar agin.

- Elektrik siipiirgesini kapatmak icin isletim tiiri segme sal-
terini 4 off konumuna getirin.

Uzaktan kumandali Isletim (Bakiniz: Sekil B)

Elektrik siipiirgesine koruyucu kontakli bir priz 5 entegre edil-

mistir. Bu prize digaridan bir elektrikli el aleti baglayabilirsi-

niz. Elektrik siipiirgesi baglanan elektrikli el aleti iizerinden

otomatik olarak isletime alinir. Baglanan elektrikli el aletinin

miisaade edilen maksimum baglanti giiciine dikkat edin.

— Isletim tiirii secme salterini 4 uzaktan kumanda ile Isle-
tim sembolil izerine getirin.

Elektrikli el aletleri icin aksesuar olarak cesitli baglanti hortum

sistemleri mevcuttur.

- Elektrik siipiirgesini calistirmak icin prize 5 takili elektrikli
el aletini calistirin. Elektrik siipiirgesi otomatik olarak cali-
SIr.

- Elektrik stipiirgesini kapatmak icin elektrikli el aletini ka-
patin. Elektrik siipirgesiyaklasik 6 saniye gecikme ile oto-
matik olarak kapanir.

Elektro manyetik filtre temizleme (SFC)

Bu alet bir elektro manyetik filtre temizleme sistemi ile dona-
tilmis olup, busistem katlanir filtreyi 12 yapisan tozdan temiz-
ler.

Emme performansi yetersiz hale gelince filtre temizieme igle-

mi baslatiimalidir.

— Isletim tiirii secme salterini 4 elektro manyetik filtre te-
mizleme sembolii iizerine getirin. Eger bir elektrikli el aleti
bagli ise bu aleti kapatin.

Elektrik siipiirgesi yaklagik 10 saniye silkeleme yapar ve
otomatik olarak kapanir.

- Tekrar emme yaptirmadan nce tozun kap igine cokmesi
icin kisa bir siire bekleyin.

Filtre temizleme isleminin sikiigi tozun tiiriine ve miktarina

baglidir. Diizenli araliklarla temizleme yapildigi takdirde mak-

simum sevke miktari muhafaza edilir.

Islak emme

» Buelektrik silpiirgesi ile rnegin benzin, yag, alkol, ¢6-
ziicll madde gibl yaniciveya patlayici sivilar emdirme-
yin. Kizginveya yanan tozlar emndirmeyin. Elektrik
sliplirgesini patlama tehlikesl olan yerlerde ¢alistirma-
yin. Tozlar, buharlar veya sivilar tutugabilir veya patlayabi-
lir.

» Bu elektrik siipiirgesl su pompasi olarak kullanilamaz.
Bu elektrik siipiirgesi hava-su karigiminin emilmesi igin ta-
sarlanmigtir.

» Elektrik stiptirgesinde bir islemyapmadan nce her de-
fasinda figl prizden cekin.

Not: Gegis derecesi gerekleri (toz sinifi L) sadece kuruemdir-
me icin kargilanmigtir.
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Islamemme yapmadan 6nce toz torbasini 11 ¢ikarinve kabi 9
bosaltin.

- Buelektrik siipiirgesi doluluk seviyesi sensorleriyle 14 do-
natiimigtir. Maksimum doluluk seviyesine ulasildiginda
elektrik siipiirgesi kapanir. Isletim tiiri secme salterini 4
off konumuna getirin.

- Kiif olusmasini Gnlemek icin katlanirfiltreyi 12 clkarinve iyi
kurutun veya elektrik siipiirgesi iist parcasini 3 gikararak
kurutun.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrik stipiirgesinde bir islem yapmadan énce her de-
fasinda fisl prizden ¢ekin.

» lyl ve glivenli calisablimek i¢in elektrik stiplirgesini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Yedek baglanti kablosu gerekli ise, giivenligin tehlikeye diis-
memesi icin Bosch'tan veya yetkili bir servisten temin edilme-
lidir.

Yilda en az bir kere Gireticiveya yetkili bir kisi tarafindan toz
teknigi kontrolii yapiimalidir, rnegin filtre hasari, elektrik si-
piirgesinin sizdirmazligi ve kontrol donaniminin fonksiyonu
acisindan.

Kirli ortamlarda bulunmus olan L sinifi elektrik siipiirgelerinde
dis parcalar ve makine parcalari temizlenmeli veya koruyucu
maddeler ile islem gormelidir. Periyodik bakim ve onarnm is-
lemleri esnasinda yeterli 6lgiide temizienme olanagi bulunma-
yankirli parcalar tasfiye edilmelidir. Bugibi parcalar szdirmaz
torbalar iginde, yonetmelik hiikimlerine uygun olarak ilgili
atik merkezlerine yollanmalidir.

Bakimi kullaniciyapacaksa, elektrik siipdrgesinin, kullanicinin
ve diger kisilerin tehlikeye girmeyecek bicimde sokiilmesi, te-
mizlenmesi ve bakiminin yapilmasi gerekir. Olasi tehlikelerin
oOniine gecilebilmesi icin sokme isleminden dnce elektrik si-
piirgesi temizlenmelidir. Elektrik siipirgesinin sokiilecegi me-
kanin havalandirmasi iyi olmalidir. Bakim islemleri esnasinda
kisisel koruyucu donanim kullaniimalidir. Bakim isleminden
sonra bakim yapilan yerin temizlenmesi gerekir.

Katlanir filtrenini ¢ikariimasi/degistiriimesl

(Bakiniz: Sekil C)

Hasar goren katlanir filtreyi 12 hemen degistirin.

— Birmadeni paraile kilitteki 6 kapagi 1/4 oraninda ok yoni-
ne gevirinve kilide bastirin.

— Elektrik siipiirgesinin tist bolimiind 3 ain ve sikica tutun.
Katlanir filtreyi 12 destek yerlerinden tutun ve yukan dog-
ru cekerek cikarin.

- Katlanir filtreyi 12 temizleyin.

- Yeniveya temizlenmis katlanir filtreyi 12 yerine yerlestirin
ve yerine tam olarak oturmasina dikkat edin.

— Elektrik siipiirgesi tist parcasini 3 tekrar agagi indirin. Yu-
karidan hafifce bastirinca kilit 6 tekrar kavrama yapar.

Kap

- Kabi9 zaman zaman piyasada bulunan, agindirici olmayan
temizlik maddesi ile yikayin ve kurumaya birakin.

Tiirkge | 65

Motor koruma flltresi (Bakiniz: $ekil C)

— Motor korumafiltresi 13 bilyiik 6igiide bakim gerektirmez.
Zaman zaman motor korumafiltresini gikarin ve temiz suile
yikayin. Motor koruma filtresini yerine takmadan 6nce iyi-
ce kurumasini bekleyin.

Doluluk seviyesl sensdrlerl (Bakiniz: Sekil D)
Zaman zaman doluluk seviye sensorlerini 14 temizleyin.
- Kapag 10 acin ve elektrik siipiirgesi dist pargasini 3 alin.
- Doluluk seviyesi sensorlerini 14 yumusak bir bezle temizle-
in.
- yEIektrik siipiirgesi iist parcasini 3 tekrar yerine yerlestirin
ve kapaklan 10 kapatin.

Anzalar

Yetersiz emme performansinda sunlari kontrol edin:

— Elektrik siipdrgesi st parcasi 3 yerine dogru olarak yerles-
tirilmis mi?

— Hortum sistemi tikali mi?

Emme borulan birbirine siki sikiya takili mi?

- Kap 9 dolu mu?

Toz torbasi 11 dolu mu?

- Katlanir filtre 12 tozla tikali mi?

Diizenli bogaltma optimum emme performansini giivenceye
alir.

Buna ragmen emme performansi yetersiz olursa miisteri ser-
visine basvurun.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanligi

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka aletini-
zin tip etiketindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtiniz.

Sadece Tiirkiye I¢in gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalan 10 yil hazir tutar.

Miisteri hizmeti Girindniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandinr. Demonte goriiniisler ve
yedek parcalara iligkin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi Griinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Tiirkce

Bosch San.veTic. A.S.
AhiEvran Cad. No: 1 Kat:22
Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Istklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan
Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 0382 2151939

Tel.: 0382 2151246
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Bulsan Elektrik

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 Iskitler

Ankara

Tel.: 03123415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21

Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71

Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye

Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger Is Bobinaj

ismetpaga Mah. Ik Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey

Gaziantep

Tel.: 03422316432

(06ziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C

Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdizii

Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Gigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenigehir
mir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43

Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 0282 6512884

Tasfiye

Elektrik siipiirgesi, aksesuar ve ambalaj malzemesi geri donii-
siim merkezine gonderilmelidir.

Elektrik siipiirgesini evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB ilyesi ilkeler i¢in:

Elektrikli el aletlerive eski elektronik aletle-
re iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa Birligi
yonetmeligive bunlarin tek tek iilkelerin hu-
kuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omriinii tamamlamis elektrikli el aletleriayn
ayri toplanmak ve gevre dostu bir yontemie
tasfiye edilmek Gizere yeniden kazanim mer-
kezlerine gonderilmek zorundadir.

Deglslklik haklarimiz sakhidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy przeczytac wszystkle wskazowki |

0) przeplsy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
L || wskazowek moga spowodowaé porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannle przechowywac ninlejsza instrukcje.

» Niniejszy odkurzacz nie jest dosto-
sowany do obstugi przez dzieci lub
osoby ograniczone fizycznie, emo-
cjonalnie, lub psychicznie, a takze
przez osoby z niewystarczajacym
doswiadczeniem i/lub niedosta-
teczng wiedza.

Niniejszy odkurzacz moze by¢ ob-
stugiwana przez dzieci, ktore ukon-
czyly 8 lat, a takze przez osoby
ograniczone fizycznie, emocjonal-
nie, lub psychicznie, a takze przez
osoby z niewystarczajacym do-
Swiadczeniemi/lubniedostateczna
wiedza tylko w przypadku, gdy oso-
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by te znajduja sie pod nadzorem o-
soby odpowiedzialnej za ich bez-
pieczenstwo lub gdy zostaty one
poinstruowane, jak w bezpieczny
sposob postugiwac sie tadowarka i
jakie ewentualne niebezpieczen-
stwa s3 zwiazane z obstuga tego
urzadzenia. W przeciwnym wypadku
istnieje niebezpieczenstwo niewtas-
ciwego zastosowania, a takze mozli-
wos¢ doznania urazow.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem. Tylko w ten sposdb moz-
na zagwarantowac, ze nie beda sie
one bawity odkurzaczem.

» Dziecimoga czyscicikonserwowac
odkurzacz jedynie pod nadzorem.

» Nie wolno odsysa¢ pytéw buczyny lub drewna debu, py-

fu kamiennego czy azbestu. Materiaty te uznawane s3 za
rakotworcze.

0dkurzacz wolno stosowac tylko
jezell poslada sie wystarczajace
Informacje dotyczace uzywanla odkurzacza, wiasno$cl
odsysanych materiatéw | sposobu ich utylizacjl. Wtasciwe
przeszkolenie zmniejsza ryzyko niewtasciwego zastosowania
urzadzenia lub doznania obrazen.
0dkurzacz dostosowany jest do

odsysanla suchych elementéw, a
po podjeciu stosownych krokéw takze do odsysania cle-

czy. Przedostanie sie wody do urzadzenia zwigksza ryzyko
porazenia pradem elektrycznym.

» Nie wolno odsysac za pomoca odkurzacza cleczy fatwo-

palnych lub wybuchowych, takich jak na przyktad ben-
zyna, olej, alkohol, rozpuszczalnik. Nie wolno odsysa¢
goracych lub tlacych sle pytéw. Nie wolno uzywac od-
kurzaczaw pomieszczeniach zagrozonych wybuchem.
Pyty, gazy lub ciecze moga sie zapalic lub wybuchnaé.

Gniazdo wtykowe nalezy stoso-
4 OSTRZEZENE wac wytacznie do celéw okreslo-
nychw Instrukcjl uzytkowania.

Po zauwazeniu wycleku wody lub
plany, odkurzacz nalezy natych-

miast wyfaczy¢, albo oprézni¢ pojemnik. W przeciwnym
wypadku moze doj$¢ do uszkodzen odkurzacza.

O UWAGA Odkurzacz wolno stosowac | przechowy-
wac wylacznie w pomleszczeniach za-

mknietych. Przedostanie sie wody deszczowej do gornej cze-

$ciodkurzacza lub jej zawilgocenie zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Polski| 67

Nalezy regularnie czyScié filtry czujniki
& UWAGA poziomu ptynéw | kontrolowaé ich stan

techniczny. W przeciwnym wypadku moze doj$¢ dozaktécen
w ich funkcjonowaniu.

» Jezell nie da sle unikna¢zastosowania odkurzaczaw
wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego. Zastosowanie wytacznika
ochronnego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko pora-
Zenia pradem.

» Odkurzacz nalezy podtaczy¢ do prawidtowo uziemione-
go Zrédta pradu. Gniazdko sieciowe i przewdd przedtuza-
jacy musza posiadac wtasciwie funkcjonujacy przewod
uziemiajacy.

» Przed kazdymzastosowaniem urzadzenia nalezy skon-
trolowac odkurzacz, jego przewdd I wtyczke. W razie
stwierdzenla uszkodzer nie wolno uzytkowa¢ odkurza-
cza. Nie nalezy otwiera¢ wiasnorecznie odkurzacza, a
jego naprawe nalezy zlecac¢ jedynie wykwallflkowanym
fachowcom, z zastosowanlem oryginalnych cze$cl za-
miennych. Uszkodzone odkurzacze, przewody i wiyki
zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Nie wolno najezdza¢ na przewdd, zgina¢ go lub zgnla-
tac. Nie wolno clagnac za przewéd, aby wyjac¢ wtyczke
z gnlazda lub przesunaé odkurzacz z miejsca na miej-
sce. Uszkodzone przewody zwigkszaja ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Przed przystapleniem do konserwacijl lub czyszczenia
odkurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiana
osprzetu, a takze przed pozostawleniem odkurzacza
bez nadzoru, nalezy wyja¢ wtyk z gnlazda sleclowego.
Ten $rodek ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wia-
czeniu si¢ odkurzacza.

» Nalezy zawsze dba¢ o dobra wentylacje stanowiska
pracy.

» Naprawe odkurzacza nalezy zleca¢ jedynle wykwalifi-
kowanemu fachowcowl | przy uzyclu oryginalnych cze-
$clzamlennych. Tylko w ten sposdb mozna zagwaranto-
wac zachowanie bezpieczenstwa urzadzenia.

W odkurzaczu znajduje sle pyt
stanowlacy zagrozenie dlazdro-
wla. Opréznianie | konserwacje urzadzenia, wiacznie z Il-
kwidacja pojemnika na pyt nalezy zleca¢ odpowlednio wy-
kwalifikowanemu personelowl fachowemu. Konieczne
jest odpowlednie wyposazenie ochronne. Nie wolno uzy-

wac odkurzacza bez kompletnego systemu filtracyjnego.
Uzycie takie jest zagrozeniem dla zdrowia.

» Przed rozpoczeclem pracy z urzadzeniem nalezy skon-
trolowac stan techniczny weza odsysajacego. Waz od-
sysajacy musi by¢ przy tym przymocowany do odkurza-
cza, aby nle nastaplto nlezamierzone wyrzucenle pytu
nazewnatrz. Moze wowczas dojs¢ do przedostania sig py-
tudo drég oddechowych.

» Nie wolno siada¢ na odkurzaczu. Moze to spowodowac
uszkodzenie odkurzacza.

» Nalezy ostroznie obchodzi¢ sie z przewodem sleclo-
wym | wezem odsysajacym. Moga one stanowic zagroze-
nie dla innych os6b.
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» Odkurzacza nie wolno czy$ci¢ strumieniem wody skie-
rowanym bezpo$rednio na niego. Przedostanie sigwody
do gornej czesci odkurzaczazwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Symbole

Nastepujace symbole moga mie¢ znaczenie podczas pracy z
odkurzaczem. Prosze zapamigtac te symbole i ich znaczenia.
Wiasciwa interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpiecz-
niejszemu uzytkowaniu odkurzacza.

Symbole 1 ich znaczenla

Nalezy przeczyta¢
wszystkle wskazowki |
przeplsy. Btedy w przestrzeganiu poniz-
szychwskazéwek moga spowodowac pora-

Zenie pradem, pozari/lub cigzkie obrazenia
ciafa.

Odkurzacz klasy ochrony przeciwpytowej L
wg normy |[EC/EN 60335-2-69 do odsysa-
nla na sucho niebezpiecznych dla zdrowia
pytéw o wartosci granicznej ekspozycjiwy-
noszacej> 1 mg/m®

D W odkurzaczu
& OSTRZEZENIE Znajduje sie pyt

stanowlacyzagrozenie dlazdrowla.
Opréznianie | konserwacje urzadzenia,
wiacznie z likwidacja pojemnika na pyt
nalezy zleca¢ odpowlednio wykwalifiko-
wanemu personelowl fachowemu. Ko-

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Odkurzacz przeznaczony jest do zasysaniai pochtaniania sub-
stancji niezagrazajacych zdrowiu i niepalnych cieczy. Jest do-
stosowany do podwyzszonych obciazeri w zastosowaniach
przemystowych, np. w rzemiosle, przemysle i w warsztatach
naprawczych.

Odkurzacze klasy ochrony przeciwpytowej L moga, zgodniez
wymaganiami normy [EC/EN 60335-2-69, by¢ stosowane do
zasysania i odsysania niebezpiecznych dla zdrowia pytow o
warto$ci granicznej ekspozycji wynoszacej > 1 mg/m?.
Odkurzacz wolno uzywac tylko wtedy, gdy sie jestw stanie w
petni oceni¢ jego wszystkie funkcje, wykona¢ wszystkie dziata-
nia bez ograniczen lub po uzyskaniu odpowiednich instrukcji.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do rysunku odkurzacza na stronie graficznej.
1 Uchwyt na przewad sieciowy
2 Uchwyt transportowy
3 Gorna cze$¢ odkurzacza
4 Przetacznik trybow pracy
5 Gniazdo dlaelektronarzedzia
6 Zasuwka
7 Uchwyt weza
8 Waz odsysania
9 Pojemnik
10 Zamknigcia gomej czesci odkurzacza
11 Worek na pyt
12 Filtr fatdowany
13 Filtr zabezpieczajacy silnik
14 Czujniki stanu napetnienia
Osprzet ukazany narysunkach lub oplsany w Instrukcijl uzytkowa-

nla nle wchodzl w standardowy zakres dostawy. Kompletny asor-
tyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

nleczne jest odpowlednle wyposazenle Odkurzacz unlwersalny GAS25L SFC
ochronne. Nie wolno uzywac odkurzacza Numer katalogowy 06019791..
bez kompletnego systemu filtracyjnego. Mocznamionowa W 1200
Uzycie takie jest zagrozeniem dla zdrowia. Caestotliwose m 50/60
| Pojemnoé¢ zbiornika (brutto) | 25
Pojemnos$¢ netto | 16
Pojemnos¢ worka na pyt | 9
maks. podcisnienie (turbina) hPa 248
maks. natezenie przeptywu
Odchylic¢ gorna czes¢ odkurzacza 3 i przy (turbina) Ll 220
eyma g elponc Ut rfdowary o M dovanegy _on? 4300
1222 mostkiiwylac o, pociagalac doOg:  omy procedure 01/2003 kg 11,8
Opis urzadzeniai jego zastosowania Kiasa ochrony Xk
Prosze roztozy¢ strone przedstawiajaca rysunki odkurzaczai ~ Stopien ochrony P24

pozostawic ja roztozona podczas czytania instrukcji obstugi.

Dane aktualne s3 dla napiecia znamionowego [U] 230V. W przypadku
nizszych napiec, a takze modeli specy ficznych dladanego kraju, dane te
moga sie réznic.
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Deklaracja zgodnosci c €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale ,Dane techniczne” odpowiada wymaga-

niom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepujacych norm:
EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

707 64 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 29.07.2014

Informacja o poziomie hatasu

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60335-2-69.
Typowe dla tego urzadzeniawarto$ci poziomu ci$nienia aku-
stycznego skorygowanego charakterystyka czestotliwoscio-
wa A s3 mniejsze niz 70 dB(A). Niepewno$¢ pomiaru
K=3dB.

Poziom mocy akustycznej moze podczas pracy przekroczy¢
80dB(A).

Nalezy stosowac $rodki ochrony stuchu!

Montaz

» Przed przystapleniem do jakichkolwiek czynno$ci ob-
stugowym przy odkurzaczu, nalezy wyja¢ wtyczke sle-
clowaz gnlazda.

Wktadanie/wymiana worka na pyt (zob. rys. A)
- Otworzy¢ zatrzaski 10 i zdja¢ gorng czes¢ odkurzacza 3.
- Wyja¢ worek na pyt 117 kotnierza, pociagajac go do tytu.

Zamkna¢ otwor worka poprzez przetozenie pokrywki. Wy-

ja¢ zamknigty worek na pyt z odkurzacza.
- Natozy¢ nowy pojemnik na pyt 11 na kotnierz przytacze-

niowy odkurzacza. Upewnic sig, Ze worek na pyt 11 przyle-

gaw catej dtugosci do wewnetrznej Scianki pojemnika 9.
Natozy¢ wierzchnig cze$¢ odkurzacza 3.
- Zamknac zatrzaski 10.
Do odsysania na sucho nalezy koniecznie uzy¢ worek na pyt
11. Zastosowanie worka na pyt 11 spowoduje, iz filtr fatdo-
wany 12 pozostanie dtuzej czysty, diuzej utrzyma sie wydaj-

nos¢ odsysania, a takze utatwiona bedzie likwidacja pytu i ku-

rzu.

Montaz weza odsysajacego (zob. rys. A)

- Waz ssacy 8 natozy¢ na uchwyt 7 i przekrecic go w kierun-

kuzgodnym z ruchem wskazowek zegara az do oporu.

- Potaczy¢ ze soba rury ssace, mocno wiykajac jedna w dru-

ga.
Wskazéwka: Firma Bosch poleca zastosowanie antystatycz-
nych wezy ssacych o Srednicy 19 mm lub 35 mm.

Polski| 69
Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na naplecle sleclowe! Napiecle
Zrédta pradu musi zgadzaé sie z danymi na tabliczce
znamionowejodkurzacza. Urzadzenia przeznaczone do
pracy pod napleciem 230V mozna przytaczaé réwniez
dosleci 220 V.

= Po zauwazenlu wyclekuwody lub
plany, odkurzacz nalezy natych-

miast wytaczyé, albo oprézni¢ pojemnik. W przeciwnym
wypadku moze doj$¢ do uszkodzen odkurzacza.

» Uzytkownik powinien zasiegna¢ informaciji na temat
aktualnle obowlazujacychw danym kraju ustalen/prze-
piséw regulujacych zasady obchodzenia sle z pytami
niebezplecznymi dlazdrowla.

Odkurzacz nadaje si¢ dozasysania i oczyszczania nastepuja-

cych materiatow:

- Pyly o granicznej wartosci ekspozycji, wynoszacej
>1mg/m?

Z zasady nie wolno uzywac odkurzacza w pomieszczeniach

zagrozonych wybuchem.

Symbole na przetaczniku trybéw pracy

on Uruchomienie

off Wytaczenie

((ETTIHIJ)) Elektromagnetyczne czyszczenie filtra (SFC)

_& Praca zzastosowaniem zdalnego sterowania
o

ani™
Wiaczanle/wytaczanie
- Aby wiaczy¢ odkurzacz, przetacznik trybdw pracy odku-
rzacza 4 nalezy ustawic w pozycji on.
Odkurzacz nalezy wtaczac tylko wtedy, gdy jest on uzytko-
wany, co pozwoli zaoszczedzic energie elektryczna.
- Aby wytaczyé odkurzacz, przetacznik trybow pracy odku-
rzacza 4 nalezy ustawic w pozycji off.
Praca z zastosowaniem zdalnego sterowania (zob. rys. B)
Odkurzacz posiada wmontowane gniazdo wtyczkowe ze sty-
kiem ochronnym 5. Mozna do niego podtaczy¢ elektronarze-
dzie z zewnatrz. Odkurzacz uruchomi sig¢ automatycznie po-
przez elektronarzedzie, podtaczone do gniazda. Nalezy przy
tym wzia¢ pod uwage maksymalnie dopuszczalng moc przyta-
czowa podtaczonego elektronarzedzia.
- Przetacznik trybéw pracy 4 ustawi¢ na symbolu Pracazza-
stosowaniem zdalnego sterowania.
W ofercie wyposazenia dodatkowego znajduje si¢ szereg roz-
nych systemdw weiy, stuzacych do podtaczenia odkurzacza
do réznego rodzaju elektronarzedzi.
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- Aby uruchomié odkurzacz, nalezy wiaczy¢ podtaczone do
gniazda 5 elektronarzedzie. Odkurzacz uruchamia sig au-
tomatycznie.

- Abywytaczyé odkurzacz, nalezy wytaczy¢ elektronarze-
dzie. Odkurzacz wytacza sig automatycznie ok. 6 sekund
pozniej.

Elektromagnetyczne czyszczenie filtra (SFC)

Urzadzenie zostato wyposazone w system elektromagnetycz-
nego oczyszczania filtréw, stuzacy do czyszczenia filtra fatdo-
wanego 12 zzalegajacych warstw kurzu.

Najpdzniej po zauwazeniu spadku wydajnosci odsysania, na-

lezy uruchomic elektromagnetyczne oczyszczanie filtra.

— Przetacznik trybow pracy 4 ustawi¢ na symbolu Elektro-
magnetyczne oczyszczanle filtra. Ewentualnie podta-
czone elektronarzedzie musi by¢ wytaczone.

Odkurzacz otrzasafiltr ok. 10 sekund, anastepnie wytacza
sie automatycznie.

- Przed ponownym rozpoczeciem uzytkowania odkurzacza,
nalezy odczekac, aby pyt osadzit si¢ w zbiorniku.

Czestotliwos¢ oczyszczania filtra zalezy od rodzaju i ilosci za-

sysanego pytu. Dzigki regularnemu oczyszczaniu filtra prze-

dtuzona zostanie maksymalna wydajno$c pracy.

Odsysanie na mokro

» Nie wolno odsysac za pomoca odkurzacza cleczy fatwo-

palnych lub wybuchowych, takich jak na przyktad ben-
zyna, olej, alkohol, rozpuszczalnik. Nie wolno odsysa¢
goracych lub tlacych sle pytéw. Nie wolno uzywac od-
kurzaczaw pomieszczeniach zagrozonych wybuchem.
Pyly, gazy lub ciecze moga sie zapali¢ lub wybuchnac.

» Nie wolno stosowa¢ odkurzacza jako pompy wodnej.

Odkurzacz przeznaczony jest do odsysania mieszankiwod-

no-powietrznej.

» Przed przystapleniem do jakichkolwiek czynno$ci ob-
stugowym przy odkurzaczu, nalezy wyja¢ wtyczke sle-
clowaz gnlazda.

Wskazéwka: Wymagania dotyczace stopnia przepuszczalno-

$ci (klasa ochrony przeciwpytowej L) udokumentowane zo-

staty tylkow przypadku odsysania na sucho.

Przed rozpoczeciem odsysania na mokro, nalezy wyja¢ worek
napyt 11iopréznic pojemnik 9.

- Odkurzacz wyposazony jest w czujniki stanu napetnienia
14. Po osiagnigciu maksymalnego napetnienia odkurzacz
wytacza sig. Przetagcznik trybow pracy 4 ustawic w pozycji
off.

- Aby unikna¢ zagrozenia grzybami plesniowymi, nalezy po
zakoniczeniu pracy, wyjac filtr fatdowany 12 i doktadnie go

wysuszy¢ lub zdjac¢ gorng pokrywe odkurzacza 3 i pozosta-

wic odkurzacz otwarty, az do wysuszenia jego wnetrza.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapleniem do jakichkolwiek czynnoscl ob-
stugowym przy odkurzaczu, nalezy wyja¢ wtyczke sle-
clowaz gnlazda.

» Aby méc efektywnie | bezplecznie pracowaé, nalezy za-
wsze utrzymywac odkurzacz | jego otwory wentylacyj-
ne w czystoscl.

Jezeli konieczna okaze sig wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia bezpieczenistwa.

Co najmniej raz do roku producent lub odpowiednio prze-
szkolona osoba powinna dokonac certyfikacji urzadzenia,
kontrolujac np. uszkodzenia filtra, szczelno$¢ odkurzacza i
sprawnos¢ funkcjonowania urzadzen nadzorujacych.

W przypadku odkurzaczy klasy L, ktére znajdowaty siew za-
brudzonym otoczeniu nalezy oczysci¢ obudowe oraz wszyst-
kie elementy maszyny lubzastosowac odpowiednie $rodki
uszczelniajace. Podczas przeprowadzania prac konserwacyj-
nych i naprawczych nalezy poddac likwidacji wszystkie zanie-
czyszczone czesci, ktore nie daja sie wzadawalajacy sposob
oczyscic. Elementy te nalezy zapakowac w nieprzepuszczalne
worki i zlikwidowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami do-
tyczacymi likwidacji tego typu odpaddw.
Przed przystapieniem do konserwacji przez uzytkownika na-
lezy zdemontowac odkurzacz, oczyscic i konserwowac w taki
sposdb, by nie spowodowac zagrozenia dla personelu konser-
wujacego i 0s6b postronnych. Przed rozpoczeciem demonta-
zu nalezy oczyscic odkurzacz, aby zapobiec ewentualnym za-
grozeniom. Pomieszczenie, w ktorym odkurzacz jest demon-
towany, musi by¢ zaopatrzone w dobrze funkcjonujaca wen-
tylacje. Podczas konserwacii nalezy nosic osobiste wyposa-
zenie ochronne. Po zakonczeniu konserwacii nalezy doktad-
nie oczysci¢ pomieszczenie, w ktorym dokonywano konser-
wacji.
Wyjmowanie/wymliana flltra fatdowanego (zob. rys. C)
Uszkodzone filtry fatdowane nalezy natychmiast wymienia¢
12,
- Zapomoca monety lub podobnego przedmiotu, obrdci¢
zamkniecie przy zasuwie 6 0 1/4 obrotu w kierunku ukaza-
nym strzatkg i weisnac zasuwe.
Odchyli¢ gérna czes¢ odkurzacza 3 i przytrzymac jaw tej
pozycji. Ujac filtr fatdowany 12 za mostki iwyjac go, pocia-
gajac do gory.
Oczyscic filtr fatdowany 12.
- Wstawic¢ nowy lub oczyszczony filtr fatdowany 12, zwraca-
jac przy tym uwage na jego prawidtowe osadzenie.
- Ponownie opusci¢ wierzchnia cze$¢ odkurzacza 3. Lekki
nacisk z gory spowoduje ponowne zaskoczenie zasuwki 6.

Pojemnik

- Pojemnik 9 nalezy od czasu do czasu czysci¢, uzywajac do
tego celu dostepne w handlu (nie szorujace) $rodki czysz-
czace, a nastepnie pozostawic do osuszenia.
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Filtr zabezpleczajacy siinik (zob. rys. C)

— Filtrzabezpieczajacy silnik 13 w zasadzie nie wymaga kon-
serwacji. Od czasu do czasu nalezy gowyjac z odkurzaczai
wyptukac w czystejwodzie (bez dodatkow). Przed ponow-
nym umieszczeniem filtra w odkurzaczu nalezy go dobrze
osuszyc¢.

Czuijniki stanu napetnienia (zob. rys. D)

0d czasu do czasu nalezy czyscic czujniki stanu napetnienia 14.

- Otworzy¢ zatrzaski 10 i zdjac gorna czes$¢ odkurzacza 3.

- Czujniki stanu napetnienia 14 nalezy czyscic¢ za pomoca
migkkiej szmatki.

- Ponownie natozy¢ gorng cze$¢ odkurzacza 3 izamknac za-
trzaski 10.

Usterki

W przypadku znacznego spadkuwydajno$ci odsysania nalezy

skontrolowac:

- Czy wierzchnia cze$¢ odkurzacza 3zostata prawidtowo na-
tozona?

- Czy system wezy jest drozny?

- Czy rury s3 wtasciwie potaczone?

- Czy pojemnik 9 nie jest petny?

- Czyworek na pyt 11 nie jest petny?

— Czy filtr fatdowany 12 nie jest zatkany?

Regularne opréznianie gwarantuje optymalng wydajnosc od-

sysania.

Jezeli po przeprowadzeniu tych czynnosci, nie zwigkszy sig

wydajnos¢ odsysania, odkurzacz nalezy oddac do specjali-

stycznego punktu serwisowego.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numerukata-
logowego elektronarzedzia zgodnie zdanymi na tabliczce zna-
mionowej.

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
7e dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace cze$ci zamiennych mozna znalez¢ row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespét doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwiazanez produktamifirmy Boschorazich
osprzetem.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37
02-285 Warszawa

Na www. bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegdty do-

tyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 227154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Cesky |71

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Odkurzacz, osprzet i opakowanie nalezy oddac do powtdrne-
go przetworzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisamiw
zakresie ochrony Srodowiska.

Nie wolnowyrzucac odkurzacza do odpaddw z gospodarstwa
domowego!

Tylko dla paristw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznychielektronicznych i jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane, niezdatne do uzyciaelektronarzedzia
nalezy zbierac¢ osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasa-
dami ochrony Srodowiska.

Zastrzega sle prawo dokonywania zmian.

Cesky
Bezpecnostni upozornéni
Ctéte véechna varovna upozornéni a poky-
° ny. Zanedbani pfi dodrZovéni varovnych upo-
E 3 zornéni a pokynd mohou mitza nasledek traz
elelstr!ckim proudem, pozar a/nebo tézka po-
raneni.
Tyto pokyny dobre uschovejte.
» Tento vysavac neni urceny k tomu,
aby ho pouzivaly déti a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovy-
mi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatecnymi zkuSenostmi
avédomostmi.
Tentovysavac smi pouzivat déti od
8 let a osoby s omezenymi fyzicky-
mi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostminebo nedostatec¢nymi
zkusenostmi a védomostmi, pokud
na né dohlizi osoba, ktera zodpovi-
da za jejich bezpecnost, nebo po-
kud byly touto osobou pouceny
o bezpe¢ném zachazeni
s vysavacem, a chapou s tim spoje-
na rizika. V opac¢ném pripadé hrozi
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nebezpecinespravné obsluhy
aporanéni.

» Dohlizejte na déti. Tim bude zajisté-
no, Ze si déti s vysavacem nehraji.

» Cisténi a udrzba vysavace détmise
nesmi dit bez dohledu.

» Nevysavejte prach bukového neho dubového dreva,
kamenny prach ¢l azbest. Tyto latky jsou pokladany za
karcinogenni.

Pouzlvejte vysavac pouze pokud jste

obdrzeli dostatecné informace pro po-

uzivani vysavace, pro nasavané latky a jejich bezpecné
odstranénl. Peclivé instruktdz zmensuje chybnou obsluhu a
poranéni.

vl Vysavac je vhodny pro nasévanf su-
chych latek a pomocivhodnych opat-
fenf | k nasavan( kapalin. Vniknuti kapalin zvy3uje riziko za-
sahu elektrickym proudem.

» Nenasdvejte vysavacem zadné hoflavé nebo vybusné
kapaliny, napr. benzin, olej, alkohol, rozpoustédia. Ne-
nasavejte Zadny horky nebo zhnoucf prach. Vysavac
neprovozujte v prostorech s nebezpe¢im vybuchu. Ta-

kovy prach, péry ¢i kapaliny se mohouvznitit nebo vybuch-

nout.

A VAROVANi Zasuvku pouzivejte pouze pro tcely

pevné stanovené v navodu k provozu.

vl Jakmilevytékapénanebovoda, lhned
vysavac vypnéte a vyprazdnéte nado-

bu. Jinak se miize vysavac poskodit.

Vysavac se smi pouzivat a uschovavat pou-

ze ve vnitinich prostorech. Vniknuti desté
nebo vihkosti do horniho dilu vysavace zvysuie riziko zdsahu
elektrickym proudem.

Pravidelné Cistéte senzory napInénfkapa-

linoua kontrolujte, zdanejsou poskozené.
Jinak mize byt negativné ovlivnéna funkce.

» Pokud se nelze vyhnout provozu vysavace ve vihkém
prostredi, pouzijte proudovy chrani¢. Nasazeni proudo-
vého chranice snizuje riziko ideru elektrickym proudem.

» Vysavac pripojte na fadné uzemnénou elektrickou sit.
Zéasuvka a prodluzovaci kabel museji mit funkéni ochranny
vodic.

» Predkazdym pouzitim zkontrolujte vysavac, kabela za-
strcku. Vysavac nepouzivejte, jestlize zjistite poskoze-

nl. Vysavac sami neotvirejte a nechte jej opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze origl-
nalnimi ndhradnimi dily. Poskozeny vysavac, kabel a z&-
strcka zvysuiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Kabel neprejizdéjte ani neprimacknéte. Netahejte za
kabel, abyste vytahll zastrcku ze zasuvky nebo abyste

vysavacem pohnull. Poskozené kabely zvysuiji riziko tde-

ruelektrickym proudem.

» Vytahnéte zastrcku ze zasuvky drive, nez prikrocite k
tidrzbé nebo cisténf vysavace, k nastavovani zarizenl,
vyméné dili piislusenstvinebo nez vysavac odlozlte.
Toto preventivni opatenizabrani netimysInému startu vy-
savace.

» Postarejte se o dobré vétranf na pracovisti.

» Nechte vysavac opravit pouze kvalifikovanym odhor-
nym personalem a pouze s originalnimi ndhradnimi di-
ly. Tim bude zaruceno, Ze bezpecnost vysavace ziistane
zachovdna.

vl Vysavac zadrZuje zdrav( ohrozujicl
prach. Procesy vyprazdiiovani a tidrz-
by, véetné odstranénf shérné nadoby na prach, nechte
provadét pouze od odborn(ki. Je potieba prislusné
ochranné vybavenl. Vysavac neprovozujte bez kompletni-
ho filtracnfho systému. Jinak ohrozujete své zdravi.

» Pred uvedenim do provozu zkontrolujte bezvadny stav
sacf hadice. Nechte pfi tom sacf hadicl namontovanou
navysavacl, aby prach nechténé neunikal. Jinakmiizete
prach vdechnout.

» Nepouzivejte vysavac jako misto k sezenl. Miizete vysa-
vac poskodit.

» Pozorné pouzivejte sitovy kabel a sacf hadicl. Miizete
tim ohrozovat jiné osoby.

» Vysavac necistéte pfimo nasmérovanym vodnim pa-
prskem. Vniknuti vody do horniho dilu vysavace zvySuje ri-
ziko zdsahuelektrickym proudem.

Symboly

Nésledujici symboly mohou byt vyznamné pro pouzivani Va-
$eho vysavace. Zapamatujte si prosim symboly a jejich vy-
znam. Spravna interpretace symbol@Vam pomiize vysavac lé-
pe a bezpecnéji pouzivat.

Symboly a jejich vyznam
Ctéte vechna varovna

APOZOR upozornéni a pokyny. Za-
nedbdni pfi dodrzovénivarovnych upo-
zornéni a pokynd mohou mit za nasledek
tiraz elektrickym proudem, pozar a/nebo
tézka poranéni.

Vysavac tridy prachu L podle

IEC/EN 60335-2-69 provysavaniza su-
cha zdravi ohrozujiciho prachu s hrani¢ni
hodnotou expozice > 1 mg/m®
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Symboly a jejichvyznam

Wl Vysavaczadriuje
—& zdravi ohrozujfcl
prach. Procesy vyprazdiovan( a iidrzby,
véetné odstranénl shérné nadoby na
prach, nechte provadét pouze od odbor-
niki. Je potieba prislusné ochranné vy-
bavenl. Vysavac neprovozujte bez kom-

pletniho filtra¢nfho systému. Jinak ohro-
Zujete své zdravi.

Odklopte horni dil vysavace 3 a pevné jej
pridrzte. Uchopte skiddany filtr 12 na tfme-
nech a vyndejte jej nahoru.

Popis vyrobku a specifikaci

Vyklopte prosim odkldpéci stranu se zobrazenim vysavace a
nechte tuto stranu béhem ¢teni ndvodu k obsluze vyklopenou.
Urcené pouZiti

Vysavac je urcen k nasdvani a odsavani zdravotné nezavadnych
latek a nehorlavych kapalin. Je vhodny pro zvy$ené ndroky pri
primyslovém pouzivani, napf. v femesle, primyslu a dilnach.
Vysavace tfidy prachu L podle IEC/EN 60335-2-69 se sméji
nasadit pouze pro nasavani a odsavani zdravi ohrozujiciho
prachu s hrani¢ni hodnotou expozice > 1 mg/m?.

Vysavac pouzivejte jen tehdy, kdyz mizete vsechny funkce pl-
né odhadnout a bez omezeni provést nebo jste obdrzeli pri-
slusné pokyny.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
vysavace na grafické strané.
1 Uchyceni kabelu
2 Nosné drzadlo
3 Horni dil vysavace
4 Prepinac volby druhu provozu
5 Zasuvka pro elektronaradi
6 Zamek
7 Otvor pro hadici
8 Saci hadice
9 Néadoba
10 Uzavér pro homi dil vysavate
11 Prachovy sécek
12 Skladany filtr
13 Filtr ochrany motoru
14 Senzory naplnéni
Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu ob-

sahu dodavky. Kompletni prisluSenstvi naleznete v naSem progra-
mu piislusenstvi.
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Technicka data

Viceticelovy vysavac GAS 25L SFC
Objednaci ¢islo 06019791..
Jmenovity prikon w 1200
Frekvence Hz 50/60
Objem nadoby (brutto) | 25
Cisty objem | 16
Objem prachového sacku | 9
Max. podtlak (turbina) hPa 248
Max. pritokové mnozstvi (turbina)  m3/h 220
Plocha skladaného filtru cm? 4300
Hmotnost podie

EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,8
Trida ochrany AN
Stupen kryti P24

l:ldaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. Pfi nizSich napétich a prove-
deni specifickych pro jednotlivé zemé se tyto idaje mohou lisit.
Informace o hluku

Hodnoty hlu¢nosti zjiStény podle EN 60335-2-69.

Vazena hodnota hladiny akustického tlaku stroje A je typicky
mensinez 70 dB(A). NepresnostK = 3 dB.

Hladina hluku méZe pri préci prekrocit 80 dB(A).

Noste chranice sluchu!

Prohlasenioshodé €

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-
ny v ¢asti,, Technicka data“ spifiuje véechna prislu$na ustano-
veni smérnic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES véet-
né jejich zmén a jev souladu s nasledujicimi normami:
EN60335-1, EN 60335-2-69.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

?r(’a

Jle T o —
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Leinfelden, 29.07.2014

Montaz

» Predvsemi pracemi na vysavaél vytahnéte sitovou za-
stréku ze zasuvky.

Vymeéna/nasazeni prachového sacku (viz obr. A)

- Oteviete uzdvéry 10 a sejméte horni dil vysavace 3.

- Stahnéte plny prachovy sacek 11 dozadu z pripojovaci pfi-
ruby. Otvor prachového sacku uzavrete preklopenim vic-
ka. Uzavreny prachovy sacek vyjméte zvysavace.
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- Novy prachovy sacek 11 nahriite na pripojovaci prirubu vy-

savace. Zajistéte, aby prachovy sacek 11 pocelé své délce
doléhal na vnitini sténu nddoby 9. Nasad'te horni dil vysa-
vace 3.

Uzavrete uzavéry 10.

Pro suché vysavani byste méli viozit prachovy sacek 11. Pfi
pouzivani prachového sacku 11 zistava sklddany filtr 12 déle

prazdny, saci vykon zdstava déle zachovan a ulehci se likvida-

ce prachu.

Montaz saci hadice (viz obr. A)

- Nasad'e saci hadici 8 na otvor pro hadici 7 a otocte ji az na
doraz ve sméru hodinovych rucicek.

- Nastrcte pevné do sebe saci trubky.

Upozornénl: Firma Bosch doporucuje nasadit antistatické sa-

cihadice s primérem 19 mm nebo 35 mm.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-

hlasit s tidajl na typovém stitku vysavace. Elektronara-
di oznacené 230V Ize provozovat ina 220V.

vl Jakmile vytéka pénanebovoda, ihned
vysavac vypnéte a vyprazdnéte nado-

bu. Jinak se miZze vysava¢ poskodit.
» Prosim informuijte se o ve Vas(zemi platnych narize-

nich/zékonech tykajlcich se zachazen(s prachem ohro-

Zujlcim zdravi.

Vysavac se smi nasadit pro nasavani a odsavani nasledujicich
materiald:

— Prach s hraniéni hodnotou expozice > 1 mg/m®

Vysavac zasadné nesmi byt nasazen v prostiedich s nebezpe-
¢imvybuchu.

Symboly na prepinaci volby druhu provozu

on Zapnuti

off Vypnuti

(mym)  Elektromagnetické &Sténiitru (SFC)
i

_& Provoz s automatikou sepnuti na délku
(o

an-

Zapnutf - vypnuti

- Prozapnutfvysavace dejte prepinac volby druhu provozu
4naon.
Pokud vysavac nepouzivéte, vypnéte jej, aby se Setrila
energie.

- Provypnutivysavace dejte prepinac volby druhu provozu
4naoff.

Provoz s automatikou sepnutf na délku (viz obr. B)

Ve vysavaci je zaintegrovana zasuvka s ochrannym vodicem

5. Tam miZete pripojit externi elektrondradi. Vysavac se au-

tomaticky uvede do provozu pres pfipojené elektrondradi.

Respektujte maximalni dovoleny instalovany prikon pripoje-

ného elektronaradi.

- Prepinat volby druhu provozu 4 dejte na symbol Provoz s
automatikou sepnuti na dalku.

Pro elektronaradi jsou k dispozici jako prislusenstvik pripoje-

ni rizné systémy hadic.

- Prouvedenivysavace do provozu zapnéte elektrondradi
pripojené do zdsuvky 5. Vysavac se automaticky nastartu-
je.

- Provypnutfvysavace elektronaradivypnéte. Viysavac se
automaticky vypne po uplynuti ca. 6 sekund.

Elektromagnetické ¢isténi filtru (SFC)

Stroj je vybaven elektromagnetickym ¢isténim filtru, které

zbavi sklddany filtr 12 ulpélého prachu.

Nejpozdéji v okamziku, kdy uz nestaci saci vykon, musi se

uvést do Cinnosti ¢isténi filtru.

- Prepina¢ volby druhu provozu 4 dejte na symbol elektro-
magnetické ¢isténi filtru. Pripadné pripojené elektrona-
fadi musi byt vypnuté.

VysavacC se naca. 10 sekund zatfese a automaticky sevy-
pne.

- Pred obnovenim provozu vysavace kratce vyckejte, aby se
mohl prachv nadobé usadit.

Cetnost ¢isténi filtru je zavisld na druhu prachu a jeho mnoz-

stvi. Pfi pravidelném pouzivaniziistava dopravnivykon déle

zachovdn.

Mokré vysavani

» Nenasavejte vysavacem Zadné horlavé nebo vybusné
kapaliny, napi. benz(n, olej, alkohol, rozpoustédia. Ne-
nasavejte Zadny horky nebo Zhnoucl prach. Vysavaé
neprovozujte v prostorech s nebezpecim vybuchu. Ta-
kovy prach, pdry Ci kapaliny se mohou vznitit nebo vybuch-
nout.

» Vysavac se nesmi pouzivat jako vodn( ¢erpadlo. Vysa-
vac je urcen k nasavani smési vzduchu a vody.

» Predvsemi pracemi na vysavaél vytahnéte sitovou za-
stréku ze zasuvky.

Upozornénl: Pozadavky na stupen propustnosti (tfidy prachu

L) byly prokdzény pouze pro suché vysavani.

Pred mokrym vysavanim odstrante prachovy satek 11 avy-
prézdnéte nadobu 9.

- Vysavat jevybaven senzory napinéni 14. Je-li dosazena
maximdlni vy$ka napInéni, vysavac se vypne. Piepinac vol-
by druhu provozu 4 dejte na off.

- Kvilizamezeni tvorbé plisnivyjméte po vysavéni skladany
filtr 12 ven a nechte jej dobife vyschnout nebo sejméte hor-
nidil vysavace 3 a nechte jej vyschnout.

160992A0X9|(28.7.14)
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred viemi pracemi na vysavacl vytahnéte sitovou z4-
stréku ze zasuvky.

» UdrZujte vysavac a vétracl otvory cisté, abyste praco-
vall dobre a bezpecné.

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kvili
zamezeni ohrozeni bezpecnosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

MinimélIné jednou rocné provedte prachové technickou kont-

rolu uvyrobce nebo poucené osoby, napr. na poskozenifiltru,

tésnost vysavace a funkci kontrolniho vybaveni.

Uvysavaci tridy L, jez se nalézaly ve zne€isténém prostiedi,

by se mélvnéjsek a tézvsechnydily stroje vycistit nebo oetrit

tésnicim prostfedkem. Pfi provedeni praci tidrzby a opravy

museji byt vsechny znecisténé dily, jez nelze uspokojivé

vycistit, zlikvidovany. Takové dily museji byt zlikvidovany v

nepropustnych saccich v souladu s platnymi ustanovenimi

pro odstranovani takového odpadu.

Kvili drzbé uZivatelem se musi vysavac tak dalece demonto-

vat, vyCistit a osetrit, jak je to proveditelné, bez toho, aby se

timvyvolalo nebezpeci propersondl iidrzby adalSiosoby. Aby

se predeslo pripadnym rizikim, mél by se vysavac pred de-

montazi vyCistit. Mistnost, kde se bude vysava¢ demontovat,

by méla byt dobre vétrand. Béhem udrzby noste osobni

ochranné vybaveni. Po tdrzbé by mélo nasledovat vyCisténi

oblasti udrzby.

Vyména/vyjmuti sklddaného filtru (viz obr. C)

Poskozeny sklddany filtr 12 ihned vyménte.

- Pomoci mince apod. otocte uzavér nazamku 6 0 1/4 otac-
ky ve sméru Sipky a zamek zatlacte.

- Odklopte hornidil vysavace 3 a pevné jej pridrzte. Uchopte
sklddany filtr 12 na trmenech a vyndejte jej nahoru.

- Skladany filtr 12 vyCistéte.

- Vlozte novy popr. vycistény skladany filtr 12 a dbejte pri-
tom na spolehlivé usazeni.

- Hornidilvysavace 3 opét sklopte. Lehkym tlakem shoraza-
skoci zamek 6 zase zpétky.

Nadoba

- Nédobu 9 as od ¢asu vytrete béZnym, nedrhnoucim Cisti-
cim prostiedkem a nechte ji vyschnout.

Filtr ochrany motoru (viz obr. C)

— Filtr ochrany motoru 13 je dalekosahle bezidrzbovy. Cas
od ¢asu filtr ochrany motoru vyjméte ven a vyplachnéte jej
pod ¢istou vodou. Filtr ochrany motoru nechte pred vioze-
nim dobfe vyschnout.

Senzory napinéni (viz obr. D)

Senzory napInéni 14 prilezitostné oistéte.

- Otevrete uzdvéry 10 a sejméte horni dil vysavace 3.

- Senzory napinéni 14 vycistéte mékkym hadrikem.

- Znovu nasadte horni dil vysavace 3 a uzaviete uzavéry 10.

Cesky |75
Poruchy

Pfi nedostatecném vykonu sanizkontrolujte:

- Je horni dil vysavace 3 spravné nasazeny?

Neni ucpany systém hadic?

Jsou saci trubky pevné sestaveny?

Neni nddoba 9 pIna?

- Neni prachovy sacek 11 piny?

— Neni sklddany filtr 12 zaneseny prachem?

Pravidelné vyprazdnéni zarucuje optimaini vykon sdni.
Neni-li poté dosazeno saciho vykonu, je tieba vysavac dopra-
vit do servisniho stiediska.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Priv$ech dotazech a objednavkach néhradnich dild nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podie typového
Stitku elektrondradi.

Z4kaznickd sluzbazodpoviVase dotazy k opravé a (idrzbé Va-
Sehovyrobku atéz k ndhradnim dildm. Technické vykresy ain-
formace k ndhradnim dildm naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rdd pomiZe pri otazkdch
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytové s.r.o.

Bosch Service Center PT

KVapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si miZete objednat oprava Vaseho stro-
jeonline.

Tel.: 519 305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Zpracovani odpadil

Vysavac, prislusenstvia obaly maji byt dodény k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Nevyhazujte vysava¢ do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smémice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zafi-
zenich a jejim prosazeni v narodnich zako-
nech musi byt neupotrebitelné elektronara-
dirozebrané shromazdéno a dodano k opé-
tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zi-
votni prostredi.

Zmény vyhrazeny.
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76| Slovensky

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
wedenych v nasledujicom texte moze matza
nasledok zasah elektrickym pridom, spé-

Tieto pokyny a bezpecnostné predplsy starostlivo uscho-

vajte.

» Tento vysavac nie je ur¢eny na to,
aby ho pouzivali deti a osoby
vymi alebo dusevnymi schopnosta-
mi alebo nedostatocnymi skiise-
nostami a vedomostami.

I3 v - v ‘4 .
Tento vysavac smu pouzivat deti
fyzickymi, zmyslovymi alebo du-
Sevnymi schopnostami alebo ne-
dostato¢nymi skisenostami
avedomostami vtedy, ked’ su pod
bezpeénost alebo ak ich tito osoba
poucila o bezpe¢nom zaobchadza-
ni s vysavac a ked’ chapu nebezpe-
censtva, ktoré si s tym spojené.
nej obsluhy a vzniku poraneni.

» Davajte pozor na deti. Takymto spo-
sobom zabezpecite, aby sa deti neh-
rali s vysavacom.
udrzbu vysavaca bez dozoru.

» Nevysavaijte prachz bukového alebo dubového dreva,
kamenny prach alebo azbest. Tieto latky st povazované
zarakovinotvorné.

ked' ste dostall dostatok Informacif o pou-

Zivanf vysavaca, o vysavanych latkach aich bezpecnej lik-

vidacll. Starostliva in$truktaz znizuje moznost nespravnej ob-

sluhy a vznik poraneni.

Precitajte sivSetky Vystrazné upozornenia
[13]
sobit poZiar a/alebo fazké poranenie.
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslo-
od 8 rokov a osoby s obmedzenymi
dozorom osoby zodpovednejzaich
V opa¢nom pripade hrozi riziko chyb-
» Deti nesmu vykonavat istenie a
Pouzfvajte vysavac lenv takom pripade,

Tento vysavac sa hod( na vysavanie su-
chych materialov av pripade dodrzaniaur-

Citych opatrenf aj na vysavanie kvapalin. Vniknutie kvapa-

linzvy$uje mozné riziku zsahu elektrickym pridom.

» Nevysdavajte tymto vysdvacom Zladne horl'avé alebo
vybusné kvapaliny, naprikiad benzin, olej, alkohol ale-
bo rozpustadla. Nevysavajte Zladny hortcl alebo horla-
cl prach. Nepouzfvajte vyséavac v takych priestoroch,
ktoré sii ohrozené vybuchom. Prach, vypary alebo kva-
paliny by sa mohli zapdlit alebo by mohli vybuchnut.

Zasuvku pouzivajte len na tie druhy pouzi-
tia, ktoré st uvedené v Navode na pouziva-

nie.

Len €o zaéne vystupovat z vysavaca pena
alebovoda, vysavac ihned'vypnite a nado-

buvysavacavyprazdnite. Vysdvac by sa totiz mohol inak po-
Skodit.

Tento vyséavaé sasmie pouzfvat a uschové-
vat len v uzavretych miestnostiach. Vnik-
nutie dazdovej vody alebovlhkosti do hornej Casti vysdvaca
zvysuje riziko mozného zésahu elektrickym pradom.

Pravidelne ¢istite senzory indikujtice stav
4 POZOR néapline kvapaliny a kontrolujte sti¢asne, €I

nle sti poskodené. Inak by to mohlo negativne ovplyvnit ich
fungovanie.

» Ak sa ned4 vyhnut pouzitiu tohto vysévacavo vihkom
prostredi, pouzite ochranny spinac pri poruchovych
pridoch. Pouzitie ochranného spinaca pri poruchovych
pradoch znizuje riziko zésahu elektrickym prddom.

» Vysavaé pripajajte len naelektricki slet, ktoré je uzem-
nend spravne podra predpisov. Zasuvka aj predizovaci
kdbel musia bytvybavené funkénym ochrannymvodicom.

» Nepouzivajte vysavac v pripade, ak ste zistili nejaké
poskodenle. Vysavac saml neotvarajte a davajte ho op-
ravovat len kvallfikovanému personalu avyluéne Ibas
pouzitim originalnych nahradnych siclastok. Poskode-
névysavace, privodné $nury a zastrcky zvySuiju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Neprechadzajte cez privodni Sniiru motorovym vozid-
lom, ani ju nemliazdite a neldmte. Ked' chcete vytiah-
nut zastréku privodnej $ndry zozasuvky, netahaite pri-
vodnd $niru, ani nepohybuijte vysdvacom tahanim za
Sniiru. Poskodené privodné Sndry zvySuju riziko zdsahu
elektrickym pridom.

» Skor ako zacnete vysavaé oSetrovat alebo &istit, skor
ako ho budete nastavovat alebo na fiom vymienat pri-
slusenstvo, alebo predtym, ako ho odlozite, vidy vy-
tiahnite zastréku sletovej 3niiry zo zasuvky. Toto pre-
ventivne opatrenie zabrafiuje neimyselnému spusteniu
vysdvaca.

» Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

» Vysévac dévaijte opravovat len kvalifikovanému perso-
nélu, ktory pouZiva origindine nahradné sti¢lastky. Tym
sazabezpedi, Ze bezpecnostelektrického pristrojazostane
zachovana.
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Vysévac obsahuje prach, ktory ohrozuje

zdravle. Vypréazdiovanie a tidrzbu produk-

tu - vratane odstranovania zbernych nadob na prach -
davaijte vykonévat iba odbornym pracovnikom. Je po-

trebné pouzit primerané ochranné pomécky. Nepouzivaj-
te vysavac bez kompletného filtracného systému. V opac-

nom pripade by ste ohrozovali svoje zdravie.

» Pred kazdym pouzitim prekontrolujte bezchybny tech-
nicky stav hadice vyséavaca. Nechajte pritom hadicuvy-

savaca namontovanu na vysavacl, aby z nej nemohol
nahodne uniknat prach. Inak by ste sa mohli prachu na-
dychat.

» Nepouzivajte vysavac ako prilezitostni stolicku. Mohli
by ste vysavac poskodit.

» Pripouzivani privodnej $niiry a hadice vysavaca zacho-

vajte opatrnost. Mohli by ste nimi ohrozit ostatné osoby
vo Vasom okoli.

» Neclstite vysavac priamo nasmerovanym priidom vo-
dy. Vniknutie vody do hornej Casti vysdvacazvysuije riziko
mozného zasahu elektrickym pridom.

Symboly

Nasledujice symboly mézu mat pre pouzivanie Vasho vysava-

cavelky vyznam. Zapamatajte si laskavo tieto symboly aich
vyznamy. Spravna interpretacia tychto symbolov Vam bude
pomdhat pouzivat tento vysavac lepsie a bezpecnejsie.

Symboly a Ich vyznamy

7 Precitajte si
E:’] ABU_TE OPATRNY it

1 strazné upozornenia a bezpecnostné po-
kyny. Zanedbanie dodrZiavania Vystraz-
nych upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujicom texte moze mat za nasledok
zasah elektrickym pridom, spdsobit poziar
a/alebo fazké poranenie.

Vysdvac triedy prachu L podla

|IEC/EN 60335-2-69 na navysavanle na-
sucho nebezpecného prachu s medznou
expozicnou hodnotou > 1 mg/m?

Vysédvac obsahuije prach,
& ktory ohrozuje zdravie.
Vyprézdnovanie a tidrzbu produktu -

Slovensky | 77

Odklopte hornti ¢ast vysavaca 3 a podrite
juv tejto polohe. Uchopte skladaci filter 12
za vystupky avyberte ho smerom hore.

Popis produktu a vykonu

Vyklopte si ldskavo vykldpaciu stranu Navodu s obrazkami vy-
sdvataanechajte si juvyklopent po cely ¢as, ked'Citate tento
Névod na pouzivanie.

Pouzivanie podla uréenia

Tentovysavac je urceny navysdvanie a odsavanie latok, ktoré
neohrozujuzdravie, a tiez nehorlavych kvapalin. Je vhodny na
zvy$ené zataZenie pri priemyselnom pouzivani, naprikladv re-
meselnejvyrobe, v priemyselnych podnikoch av dielnach.
Vysédvace triedy L podralEC/EN 60335-2-69 sa smu pouzivat
len na nasavanie a odsavanie nebezpecného prachu s medz-
nou expozicnou hodnotou > 1 mg/m?.

Vysdvac pouzivajte len v takom pripade, ak viete kompletne
ohodnotif a bez obmedzenia uskutocnif véetky funkcie, alebo
ak ste dostali prislusné pokyny.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov savztahu-
je navyobrazenie vysavaca na grafickej strane tohto Navodu.
1 Drziak privodnej $ntry
2 Rukovat
3 Hornd ¢astvysavaca
4 Prepinac volby pracovnych rezimov
5 Zasuvka na pripojenie ruéného elektrického naradia
6 Uzdver
7 Drziak hadice
8 Hadicavysdvaca
9 Nddobavysavaca
10 Uzdver homnej ¢asti vysavaca
11 Vrecko na prach
12 Skladany filter
13 Ochranny filter motora
14 Senzory indikujtice stav ndplne nadoby
Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé dozakladnej

scoa's | | vrétane odstraiovanla zbernych nadob vybavy produktu. Kompletné prisludenstvo néjdete v nasom prog-

na prach - ddvajte vykondvat Iba odbor-  "ame prislusenstva.
nym pracovnikom. Je potrebné pouzit
primerané ochranné pomdcky. Nepouz(-
vajte vysavac bez kompletného fltracné-
ho systému. V opaénom pripade by ste
ohrozovali svoje zdravie.
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78 Slovensky
Technické udaje

Univerzalny vysavaé GAS 25LSFC
Vecné Cislo 06019791..
Menovity prikon w 1200
Frekvencia Hz 50/60
Objem nddoby vysdvaca (brutto) | 25
Objem netto | 16
Objem vrecka na prach | 9
Max. podtiak (turbina) hPa 248
Max. prietokové mnozstvo (turbina)  m3/h 220
Plocha skladaného filtra cm? 4300
Hmotnost podla
EPTA-Procedure 01/2003 kg 118
Trieda ochrany S
Druh ochrany P24

Udaje platia pre menovité napatie [U] 230V.V pripade nizSieho napatia
apri vyhotoveniach Specifickych pre niektort krajinu sa méZu tieto Gda-
je odliSovat.

Informacie o hlucnosti
Hodnoty hlu¢nostizistené podra EN 60335-2-69.

Typickd hodnota hladiny akustického tlaku A vyrobku je typic-

ky nizsia ako 70 dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.
Hladina hluku méZe pri praci prekracovat a7 hodnotu nad
80 dB(A).

Pouz(vajte chranice sluchu!

Vyhlasenie o konformite €

Vyhlasujeme navyhradni zodpovednost, Ze vyrobok opisany
v asti, Technické tdaje” splﬁav§et}(y prislusné ustanovenia
smernic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES vratane
ich zmien a je v stilade s nasledujticimi normami:

EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Stibor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza

u:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
707 64 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
ExecutiveVice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

WG\/ ¢ — :
Oa clao (V. Hord —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 29.07.2014

Montaz

» Pred kazdou pracou na vysavacl vytiahnite zastrcku
sletovej 3niiry zo zasuvky.

Vymena/vkladanie vrecka na prach
(pozri obrazok A)

- Otvorte uzavery nadoby 10 a demontujte hornt Cast vysa-
vaca3.

- PIné vrecko na prach 11 odoberte z vnitornej pripajacej
priruby potiahnutim smerom dozadu. Uzavrite otvor vrec-
ka na prach sklopenim veka. Uzavreté vrecko na prach vy-
bertez vysdvaca.

- Nové vrecko na prach 11 nasadte navnitornd pripdjaciu
prirubu vysédvaca. Postarajte sa o to, aby savrecko na
prach 11 celou svojou dizkou dotykalo vnitornej steny né-
doby na prach 9. Nasadte horni ¢ast vysavaca 3.

- Uzavrite uzdvery 10.

Privysdvani nasucho by ste malivlozit dovysavacavrecko na

prach 11. Pri pouzitivrecka na prach 11 zostava skladany fil-

ter 12 dlhsie nezaneseny, vysavaci vykon zostdva zachovany
dih$iu dobu a likviddcia prachu je ufahéend.

Montaz hadice vysavaca (pozri obrazok A)

- Nasadte odsdvaciu hadicu 8 do drziaka hadice 7 a otocte
juaz nadoraz vsmere pohybu hodinovych ruciciek.

- PredIzovacie riry vysdvaca nasuiite pevne jednu do dru-
hej.

Upozornenle: Firma Bosch odportca pouzivat také hadice

vysdvaca, ktoré odvédzaju statickd elektrinu s priemerom ha-

dice 19 mm alebo 35 mm.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite sl napétle elektrickej siete! Napatie zdroja
pridu musf mat hodnotu zhodnd s Gdajmi na typovom
Stitku vysavaca. Rucné elektrické naradie oznacené
pre napétie 230V sa smie pouzfvat aj s napatim 220V.

Len €o zaéne vystupovat z vysavaca pena
alebovoda, vysavac ihned'vypnite a nado-

buvysavacavyprazdnite. Vysdvac by sa totiz mohol inak po-

Skodit.

» Informuijte salaskavo o predplsoch/zdkonoch platnych
vo Vasej krajine tykajticich sa manipulécie s prachom,
ktory je zdraviu Skodlivy.

Tentovysavac sa smie pouzivat na vysavanie a odsavanie na-
sledujicich druhov materidlu:
~ Prach s medznou expozi¢nou hodnotou > 1 mg/m?

Tentovysavac sa zdsadne nesmie pouzivatv priestoroch, v
ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu.
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Symboly na prepinaci volby pracovnych rezimov
on Zapnutie

off Vypnutie

((m) Elektromagnetické Cistenie filtra (SFC)
A 4

-6‘- Prevadzka s dialkovou automatikou

(o o

-

Zapinanie/vypinanie

— Ak cheete vysavac zapndt, nastavte prepinac vorby pra-
covnych rezimov 4 do polohy on.
Aby ste Setrilienergiu, zapinajte vysavac len vtedy, ked ho
pouzivate.

- Ak cheete vysavac vypnit, nastavte prepina¢ vorby pra-
covnych rezimov 4 do polohy off.

Prevadzka s diarkovou automatikou (pozri obrazok B)
Vovysavaci je integrovand zasuvka s ochrannym kontaktom
5. Do nej mdzete pripdjat externé rucné elektrické naradie.
Vysdvac sa automaticky uvedie do Cinnosti prostrednictvom
pripojeného ruéného elektrického naradia. Dodrziavajte ma-
ximalny dovoleny vykon pripojeného ruéného elektrického
ndradia.
- Prepinac volby pracovnych rezimov 4 nastavte do polohy
prevadzka s diarkovou automatikou.
Pre rozne druhy rucného elektrického naradia st na pripoje-
nie k dispozicii ako prisluSenstvo rozliéné hadicové systémy.

- Nazapnutlevysdvacazapnite rucné elektrické naradie pri-

pojené do zasuvky 5 vysdvaca. Vysdvac sa automaticky
spusti.

- Ked'chcete vyséavac vypnit, vypnite pripojené ruéné elek-

trické naradie. Vysavac sa automaticky vypne priblizne cca
0 6 sekind neskor.

Elektromagnetické Cistenie filtra (SFC)

Tento pristroj je vybaveny elektromagnetickym Cistenim fil-

tra, ktoré Cisti skladany filter 12 od zachyteného prachu.

Najneskor vtedy, ked je vysavaci vykon nedostatocny, treba

uskutocni Cistenie filtra.

- Nastavte natento Gcel prepinac vorby pracovnychrezimov
4 na symbol Elektromagnetické Cistenie flltra. Ak je pri-
padne pripojené nejaké rucné elektrické naradie, treba ho
vypnit.

Vysavac sa bude chvief cca 10 sektind a potom sa automa-

ticky vypne.
- Pred opatovnym zapnutim vysavaca chvilu pockajte, aby
sa mohol prach vo vysavaci usadit.
Frekvencia Cistenia filtra zavisi od druhu prachu a jeho mnoz-
stva. V pripade pravidelného Cistenia zostdva maximalny do-
pravny (vysdvaci) vykon vysavaca zachovany dlhsie.

Slovensky | 79

Vysavanie namokro

» Nevysavajte tymto vysadvacom Zladne horl'avé alebo
vybusné kvapaliny, naprikiad benzin, olej, alkohol ale-
bo rozpastadia. Nevysavajte Zzladny hordcl alebo horla-
cl prach. Nepouzfvajte vysavac v takych priestoroch,
ktoré sii ohrozené vybuchom. Prach, vypary alebo kva-
paliny by sa mohli zapalit alebo by mohli vybuchnit.

» Tento vysavaé sa nesmle pouzivat ako éerpadlo navo-
du. Tento vysédvac je uréeny na vysavanie zmesivody a
vzduchu.

» Pred kazdou pracou na vysavacl vytiahnite zastrcku
sletovej $nury zo zasuvky.

Upozornenle: Poziadavky stupna priepustnosti (trieda pra-

chu L) boli preukdzané len pre vysdvanie nasucho.

Pred vysdvanim namokro demontujte vrecko na prach 11a
vyprédzdnite nddobu vysdvaca 9.

- Tento vysvac je vybaveny senzormi 14 indikujticimi stav
néplne nadoby vysdvaca. Ked sa dosiahne maximalna vys-
ka ndpine nadoby, vysdvac sa automaticky vypne. Nastav-
te prepinac volby pracovnych rezimov 4 do polohy off.

- Aby stezabranili tvorbe plesne, po vysdvani vyberte z vysa-
vaca skladany filter 12 a nechajte ho dobre vyschniit, alebo
demontujte hornt Cast vysavaca 3 a nechajte juvyschnut.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred kazdou pracou na vysavacl vytiahnite zastrcku
sletovej 3niry zo zasuvky.

» Vysavac a jeho vetracle Strbiny udrZlavajte vidy v ¢is-
tote, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpeéne.

Ak je potrebndvymena privodnej $niry, musi juvykonat firma
Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko rucné-
ho elektrického naradia Bosch, aby sazabrénilo ohrozeniu
bezpecnosti pouZivatela ndradia.

Minimalne jedenkrat rocne trebavykonat technicku prachovi
kontrolu, ktort treba zverit bud’ vyrobcovi, alebo osobe vy-
Skolenej vyrobcom, pri¢om sa skontroluje napr. poskodenie
filtra, tesnostvysavaCa a spravne fungovanie kontrolnych prv-
kov produktu.

Privysavacoch triedy L, ktoré sa nachddzali v znecistenom
prostredi, treba vyCistitvonkajSok ako ajvsetky stciastky mo-
tora, alebo ich osetritvhodnymi tesniacimi prostriedkami. Pri
vykondvani idrzby a opravarenskych prac treba vsetky zne-
Cistené stciastky, ktoré sa nedalivycistit do uspokojivého
stavu, odovzdat na likviddciu. Takéto stciastky treba dat na
likvidaciu v nepriepustnych vreckach podra platnych zakon-
nych predpisov o likvidacii takéhoto druhu odpadu.

Kedvykondva tidrzbu uzivatel, trebavysava¢ demontovat, vy-
Cistit a oSetrit, pokial sa to d& vykonat tak, aby pritom neboli
ohrozené osoby vykonavajlice Gdrzbu aniZiadne iné osoby.
Pred demontédZou treba vysavac vyCistit, aby sazabrdnilo pri-
padnému ohrozeniu. Miestnost, v ktorej sa bude vysavac de-
montovat, by mala byt dobre vetrana. Pocas tidrzby pouzivaj-
te primerané osobné ochranné pomacky. Povykonani adrzby
by sa malo uskutocnit vyupratovanie a vyCistenie priestoru,
kde sa konala tdrzba.
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80 | Magyar

Demontaz/vymena skladaného filtra (pozri obrazok C)

Poskodeny skladany filter 12 okamzite vymeiite.

- Pomocou mince alebo pomocou nejakého podobného
predmetu otocte uzaver 6 o 1/4 obréatky v smere Sipky a
uzaver zatlacte.

- Odklopte hornti Cast vysavaca 3 a podrzte juv tejto polohe.
Uchopte skladaci filter 12 za vystupky a vyberte ho sme-
rom hore.

- Vycistite skladany filter 12.

- Zalozte novy resp. vyCisteny skladany filter 12 a dajte pri-
tom pozor na to, aby bol na spravnom mieste a dobre se-
del.

— Hornu ¢astvysavaca 3 opit sklopte. Miernym tlakom zhora
sa uzaver 6 opat uzatvori.

Nadoba vysavaca

- Vpravidelnych intervaloch (obcas) vytrite nddobu vyséva-

¢a 9 beznym Cistiacim prostriedkom, ktory neposkodzuje
povrch, a nechajte ju vyschnut.
Ochranny filter motora (pozri obrazok C)

- Ochranny filter motora 13 prakticky nepotrebuje tdrzbu.
Obcas vsak ochranny filter motora demontujte avyplach-

nite ho Cistou vodou. Pred viozenim spaf nechajte ochran-

ny filter motora vyschnut.

Senzory Indikuijtice stav naplne (pozri obrazok D)
PrileZitostne senzory indikujtice stav napine 14 vyCistite.

- Otvorte uzévery nddoby 10 a demontuijte horni ¢ast vysa-

vata 3.

- Senzory indikujlice stav ndplne 14vycistite nejakou
makkou handrickou.

- Horni ¢ast vysavaca 3 nasadte spat na miesto a uzavrite
uzavery 10.

Poruchy
Ak je vysavacivykon nedostatocny, skontrolujte:

- Je hornd Cast vysavaca 3 spravne nasadend?

- Nie je hadicovy systém vysdvaca upchaty?

— Sl predizovacie riry vysavaca pevne spojené?

- Je nddoba vysavaca 9 pIna?

- Jevrecko na prach 11 pIné?

- Je skladaci filter 12 zaneseny prachom?

Pravidelné vyprazdiovanie zabezpeCuje optimalny vysavaci
vykon.

Ak sa ani potom nedosiahne dobry vysavacivykon, treba vy-
sdvac zverif do opravy autorizovanému servisnému stredisku
Bosch.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Priv3etkych dopytoch a objedndvkach ndhradnych siciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom Stitku vyrobku.

Servisné stredisko Vam odpovie na otdzky tykajtice sa opravy

alidrzby Véasho produktu ako aj ndhradnych siciastok. Rozlo-

Zené obrézky ainformacie k ndhradnym stciastkam njdete aj
naweb-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vém s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajticich sa naSich produktov a ich prislu$enstva.

Slovakia

Nawww.bosch-pt. sk si mozete objednat opravu Vasho stroja
online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Vysdvac, prislusenstvo a obaly treba dat na recyklaciuzodpo-
vedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzuijte vyséva¢ do komundineho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podra Eurépskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vy-
robkoch a podla jej aplikacii v ndrodnom
préve sa musia uz nepouzitelné elektrické
produkty zbierat separovane a daf na recyk-
laciu zodpovedajticu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eldirasok
Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmez-
° tetést és elbirast. A kovetkezokben leirt el6-
E E irdsok betartdsanak elmulasztdsa dramiité-
sekhez, tlizhoz és/vagy silyos testi sériilések-
hez vezethet.
Kérjilk ezt a biztonsagl itmutatét gondosan &rizze meg.
»Ez a porszivo nincs arra eldiranyoz-
va, hogy korlatozott fizikai, érzéke-
lési vagy szellemi képességi, illet-
ve kellé tapasztalattal és/vagy tu-
dassal nem rendelkezd személyek
hasznaljak.
Ezt a porszivot legalabb 8 éves gye-
rekek és olyan személyek is hasz-
nalhatjak, akiknek a fizikai, érzéke-
lési, vagy értelmi képességeik kor-
latozottak, vagy nincsenek meg a
megfeleld tapasztalataik, illetve
tudasuk, ha az ilyen személyekre a
biztonsagukért felelés mas sze-
mély feliigyel, vagy acsavarozogép
biztonsagos kezelésére kioktatta
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oket és megértették az azzal kap-
csolatos veszélyeket. Ellenkezd
esetben fennall a hibas kezelés veszé-
lye és sérlések léphetnek fel.

» Ugyeljen a gyerekekre. Ez biztosit-
ja, hogy a gyerekek ne jatszhassanak
az elszivo berendezéssel.

»Az elszivé berendezés tisztitasat
és karbantartasat gyerekek fel-
iigyelet nélkiil nem végezhetik.

» Ne szfvjon fel bitkkfa- vagy tdlgyfaport, képort, vagy
azhesztet. Ezek az anyagok rékkelt6 hatdsuak.

E Csak akkor haszndlja az el-
szivé berendezést, haaz el-
szivé berendezés hasznélatardl, az elszivésra kerillé

anyagokrol és azok biztonsagos eléirasszerii eltavolltasa-

rél megfelel6en tajékoztattak. Egy gondos kioktatas csok-
kenti a hibas kezelési lépések és a sériilések lehetdségét.
= Az elszivé berendezés sza-

SACICNEISEEEER raz anyagok, és megfelelé

Intézkedések mellett folyadékok felszfvasara Is alkalmas.

Afolyadékok behatoldsa a berendezés belsejébe megndveli

az dramiités veszélyét.

» Ne szivjon fel a porelszfvéval gytilékony vagy robbané-
kony folyadékokat, példaul benzint, olajat, alkoholt és
oldészereket. Ne szfvjon fel forré vagy ég6 porokat. Ne
haszndlja a porelszfvét robbanasveszélyes helyiségek-
ben. A porok, gozok vagy folyadékok meggyulladhatnak
vagy felrobbanhatnak.

= A dugaszoléaljzatot csak az
ezen Uzemeltetési Gtmuta-
téban megadott célokra szabad haszndlni.

= Ha habvagy viz Iép ki, azon-
nal kapcsolja ki a porelszi-
vétés lritse ki a tartalyt. A porelszivd ellenkezd esetben

megrongalodhat.

Az elszivé berendezést csak belsd te-
4) FIGYELEM rekben szabad hasznalni és tarolnl. Ha
es0 vagy nedvesség hatol be az elszivd berendezés felso ré-
szébe, ez megndveli az dramiités veszélyét.

Rendszeresen tisztitsa meg a folya-
4 FIGYELEM dékszint érzékeldket, és ellendrizze,
nincsenek-e megrongalédva. Ellenkez esetben ez a funk-
cid hibdsan mikodhet.
» Hanem lehet elkeriiinl a porelszivé nedves krnyezet-

benvalé hasznalatat, alkalmazzon egy hibadram-véd-

kapcsolét. Egy hibadram-védokapcsold alkalmazdsa csok-

kenti az dramiités kockazatat.

» Csatlakoztassa aporelszivét egy el6irasszeriien foldelt
halézathoz. A dugaszoldaljzatnak és a hosszabbitd kdbel-
nek mikodoképes véddvezetékkel kell felszerelve lennie.

Magyar | 81

» Minden hasznélat el6tt ellendrizze a porelszivét, a ka-
belt és a csatlakoz6 dugét. Ne hasznalja a porelszivét,
ha ezek koziilvalamelyiken karosodas Ié pett fel. Ne
nyissa fel sajat maga a porelszivét, hanem azt csak
szakképzett szakemberrel és csak eredeti pétalkatré-
szek hasznalataval javittassa meg. Egy megrongdlddott
porelszivd, kdbel, vagy csatlakozd dugé megndveli az
dramiités veszélyét.

» Ne préselje dssze a kabelt és ne menjen at rajta jarmd-
vel, targoncdval, sth. A hélézati csatlakoz6t sohase a
kabelnél fogva hiizza ki a dugaszolé aljzathél, hanem
mindig a dugaszolé csatlakoz6t fogja meg. Sohase hiiz-
zaa porelszivét a mozgatashoz a kabelnél fogva. Egy
megrongalodott kdbel megnéveli az dramiités veszélyét.

» Hiizza ki a hl6zati csatlakoz6 dugét a dugaszoléaljzat-
bél, miel6tt az elszivé berendezésen karbantartasi
munkakat kezd, miel6tt azt megtisztitja, azon beallita-
sokat hajtvégre, a tartozék alkatrészeket cseréli, vagy
azelszlvé berendezést elrakja. Ez az eldvigydzatossagi
intézkedés meggétolja a porelszivo akaratlan iizembe he-
lyezését.

» Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérél.

» A porelszivét csak szakképzett személyzet és csak ere-
detl pétalkatrészek felhasznalasaval javithatja. Ez biz-
tositja, hogy a porelszivo késziilék biztonsagos maradjon.

= Az elszivé berendezés

SRR egészségkaros(to hatasu

port tartalmaz. A kilritést és a karbantartasi munkakat,

beleértve a porgyiljté tartaly hulladékkezelését Is, csak
szakemberek hajthatjak végre. Ehhez egy megfeleld vé-
défelszerelésre van szilkség. Az elszlvé berendezést nem
szabad a teljes sz(ir6rendszer nélkill izemeltetni. Ellenke-
z0esetben veszélyezteti az egészségét.

» Az lizembe vétel el6tt ellenbrizze az elszivé témlé kifo-
gastalan allapotat. Hagyja raszerelve az elszfvotoml 6t
azelszivé berendezésre, nehogy akaratlanul por Iépjen
ki. Ellenkez0 esetben port lélegezhet be.

» Sohase haszndlja az elszivé berendezést arra, hogy ra-
uljon. Ellenkez6 esetben megrongalhatja az elszivo beren-
dezést.

» A hélézati csatlakoz6 kabelt és az elszivé toml6t 6vato-
san haszndlja. Ezekkel a komponensekkel mas személye-
ketveszélyeztethet.

» Az elszfvé berendezést ne tisztitsa rairanyitott vizsu-
garral. Haviz hatol be az elszivd berendezés felsd részébe,
ez megndveli az dramiités veszélyét.
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Jelképes abrak

Akovetkezd szimbélumoknak komoly jelentdségiik lehet az
Onelszivé berendezésének hasznalata soran. Jegyezze meg
ezeket a szimbdlumokat és jelentésiiket. A szimbolumok he-
lyes interpretalasa segitségére lehet az elszivo berendezés
jobb és biztonsdgosabb hasznalataban.

Szimb6lumok és magyarazatuk

Olvassa el az 6sszes

OVIGYAZAT
L]
E :]] tetést és el6irast. A kovetkezokben leirt
eloirasok betartdsdnak elmulasztdsa dram-

lésekhez vezethet.

biztonsagi figyelmez-

(ité sekhez, tlizhtz és/vagy slyos testisérii-

Az|EC/EN 60335-2-69 eldirdsainak megfe-

lel6 L porosztalyu elszivé berendezés
> 1 mg/m?3 expoziciés hatarértéki egész-

ségkarositd hatdsu porok szdraz elszivasa-

hoz

< Az elszivé
_& O FIGYELMEZTETES berende-
265 egészségkarosito hatasi port tartal-
maz. A kiiir(tést és a karbantartasi mun-
kéakat, beleértve a porgy ijté tartaly hul-
ladékkezelését Is, csak szakemberek
hajthatjak végre. Ehhez egy megfelelé
védéfelszerelésre van szilkség. Az elsz(-
v6 berendezést nem szabad a teljes szi-
rérendszer nélkiil izemeltetnl. Ellenkezé
esetbenveszélyezteti az egészségét.

Tegye el a helyére a porszivo 3 felsd részét
és tartsa szorosan. Fogja meg a bordaknal
fogva a 12 redds sziirdt és felfelé mutatd
irdnybanvegye ki.

Rendeltetésszerii hasznalat

A porelszivd az egészségre nemkaros anyagok és neméghetd
folyadékok fel-és elszivasara szolgal. A berendezés az iparial-
kalmazas sordn, tehat példaul kisipari és ipari véllalatoknal
vagy miihelyekben val6 alkalmazasra is alkalmas.

AzIEC/EN 60335-2-69 el6irdsainak megfeleld L porosztalyd
elszivo berendezéseket csak > 1 mg/mexpozicios hatérérté-
kii egészségkarositd hatast porok felszivasara és elszivésara
szabad haszndlni.

Csak akkor hasznalja az elszivé berendezést, ha annak min-
den funkciéjat meg tudjaitéIni és megfeleloenvégre tudja haj-
tani, vagy ha erre megfeleld utasitasokat kapott.

Az abrazolasra keriilo komponensek
Akésziilék dbrézolasra keriild komponenseinek sorszimozésa
a porelszivonak az dbra-oldalon taldlhaté képére vonatkozik.
1 Kébeltarto
Tartéfogantyd
Porelszivo felsorész
Uzemmdd-atkapcsold
Dugaszoldaljzat az elektromos kéziszerszam szdméra
Retesz
TomlGfelvevo egység
Elszivotomid
9 Tartdly
10 Azelszivé felsé részzarja
11 Porzsék
12 Redds sz(ird
13 Motorvédo sziird
14 Szintérzékeld szenzorok

A képeken lathat6 vagy a szvegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitményhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyl tartozék megtalalhato.

N EWN

A termék és alkalmazasi lehetéségei-
nek leirasa

Kérjiik hajtsa ki a porelszivo kihajthato dbrés oldalat, és hagy-

jaigy kihajtva, mikozben ezt a kezelési Gtmutatét olvassa.

Miiszaki adatok

Altalanos céli elszfvé GAS 25 L SFC
Cikkszam 06019791..
Névleges felvett teljesitmény w 1200
Frekvencia Hz 50/60
Tartdly Grtartalma (Brutto) | 25
Netto Grtartalom | 16
A pozsék (rtartalma | 9
max. vakuum (turbina) hPa 248
max. 4tfolyasi mennyiség (turbina) m>/éra 220
Redds sziird feliilete cm? 4300
Suly az,,EPTA-Procedure

01/2003"(2003/01 EPTA-eljaras)

szerint kg 11,8
Erintésvédelmi osztaly N1
Védettségi osztaly P24

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Alacsonyabb
fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szdmara késziilt kiilonleges ki-
vitelekben ezek az adatok valtozhatnak.
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Megfeleldségi nyilatkozat € €

Egyediili feleldséggel kijelentiiik, hogy a ,Miszaki adatok”
leirt termék megfelel a 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EK irdnyelvekben és azok modositasaiban leirt ide-
vago elGirdsoknak és megfelel a kovetkezd szabvanyoknak:
EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Amiiszaki dokumentacitja (2006/42/EK) akovetkezd helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
ExecutiveVice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

W&

{, ¢ — .
O;fz,/w( le0 . {/ /{, u/{ e
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 29.07.2014

Zajkibocsatas

Azajmérési eredmények az EN 60335-2-69 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék (A)-kiértékelt zajszintjének tipikus értéke alacso-
nyabb, mint 70 dB(A). Bizonytalansag K = 3 dB.

Azajszint munka kézben meghaladhatja a 80 dB(A) értéket.
Viseljen fillvédot!

Osszeszerelés

» Az elszfvonn végzendd barmely munka megkezdése
el6tt hizza ki a csatlakozé dugét a dugaszolé aljzathol.

A porzsak kicserélése/behelyezése

(lasd az ,,A” abrat)

- Nyissa kia 10 lezaro kapcsokat vegye le 3 a porszivo felsé
részét.

- Hzza le hétrafelé a csatlakoz6 karimdrol az egész 11 por-
zsakot. A porzsak nyilasat a fedé| lehajtasaval zarja le. Ve-
gye ki alezrt porzsakot a porelszivobol.

- Huzzara a 11 (j porzsakot a porelszivo csatlakozo karimé-
jéra. Gondoskodjon arrdl, hogy a 11 porzsék teljes hossza-
ban felfekiildjon a 9 tartély belso falara. Tegye fel a 3 por-
szivo felsd részét.

- Zérjale a 10 lezdrd kapcsokat.

Aszéraz anyagok felszivasara célszeriiegy 11 porzsakot be-

helyezni. Egy 11 porzsdk alkalmazasaesetén a 12 redds szlird

hosszabb ideig marad szabadon, az elszivési teljesitményt
hosszabb ideig lehet fenntartani és a port is konnyebben el le-
het tavolitani.

Az elszivotomlo felszerelése (lasd az ,,A” abrat)

- Tegye fela 8 elszivotomldt a 7 tomldcsatlakozora és for-
gassa el litkdzésig az oramutatd jarasaval megegyez0
iranyba.

- Dugja szorosan egymdsba a szivocsdveket.

Megjegyzés: Bosch 19 mm oder 35 mm-es atmérdji statiku-

san vezetd elszivo tomldk alkalmazasét javasolja.

Magyar |83
Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes hal6zati feszilltségre! Az dramforras
feszilltségének meg kell egyeznie a porelszivé tipus-
tablajan talalhat6 adatokkal. A 230 V-os berendezése-
ket 220 V hal6zati feszilltségrél Is szabad lizemeltetnl.

c Hahabvagy viz Iép ki, azon-
nal kapcsolja ki a porelszi-
v6t és dirftse ki a tartalyt. A porelszivo ellenkezG esetben
megrongalodhat.

» Kérjuk tajékoz6djon az egészségre artalmas porok ke-
zelésére vonatkozo torvényes el6irasokrol/torvények-
rél, amelyek az On orsz4géban érvényben vannak.

Azelszivo berendezést a kovetkezd anyagok fel-és elszivasad-
ra szabad haszndlni:

- > 1 mg/m® expozicios hatdrértéki porok
Azelszivd berendezést alapvetden tilos robbandsveszélyes
helyiségekben haszndlni.

Az izemmodatkapcsolon talalhatd jelek

on Bekapcsolds

off Kikapcsolas

@W Elektromagneses szlirtisztitas (SFC)
_& Automata tavkapcsolds iizem

= o

ari™

Be-és kikapcsolas

- A porelszivo bekapcsolasahoz, allitsa a 4 izemmodatkap-
csol6 az on (BE) helyzetbe.
Ha nem haszndlja az elszivo berendezést, kapcsolja azt ki,
hogy takarékoskodjon az energidval.

- A porelszivo kikapcsolasahoz, éllitsa a 4 izemmaddatkap-
csol6 az off (KI) helyzetbe.

Automata tavkapcsolés lizem (lasd a,,B” dbrat)

Azelszivo berendezésbe egy 5 véddérintkezdvel ellatott du-

gaszold aljzat van beépitve. Ehhez az aljzathoz egy kiilsd

elektromos kéziszerszamot lehet csatlakoztatni. Az elszivé

berendezés a hozzakapcsolt elektromos kéziszerszam bekap-

csolasakor automatikusan elindul. Vegye tekintetve a porszi-

vohoz csatlakoztatott elektromos kéziszerszdm legnagyobb

megengedett teljesitményét.

- Allitsa a 4 izemmadatkapcsol6t az Automata tavkapcso-
16s lizem jelére.

Azelektromos kéziszerszamokhoz tartozékként killonbozé

tomldrendszerek dlinaka csatlakoztatdshoz rendelkezésre.

- A porelszivé izembe helyezéséhez kapcsolja be az 5 du-
gaszoldaljzathoz csatlakoztatott elektromos kéziszersza-
mot. A porszivo ekkor automatikusan bekapcsolodik.
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- Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot, hogy kikap-
csolja a porelszivot. A porelszivo kb. 6 masodperccel ké-
s6bb dnmiikodden kikapcsol.

Elektromagneses sziirétisztitas (SFC)

Aberendezés egy elektromédgneses sziirétisztitdval van felsze-
relve, amely megtisztitja a 12 redds szlirGt a ratapado portol.
Asziirdtisztité berendezést legkésobb akkor kell izembe hoz-
ni, ha az elszivasi teljesitmény mar nem kielégito.

- Allitsaa 4 izemmodétkapcsol6t az Elektromagneses szi-
rétisztitas jelére. Ha a késziilékhez hozza van kapcsolva
valamilyen elektromos szerszam, annak kikapcsolt dllapot-
ban kell lennie.

Aporelszivo kb. 10 masodpercen ét razkodik, majd 6nmii-
kodden kikapcsol.

- Azelszivé izem ismételt felvétele el6tt varjon rovid ideig,
hogy a por a tartalyban leiilepedhessen.

Aszlir6tisztitas sziikséges gyakorisaga a por fajtdjatol és men-

nyiségétol fiigg. Rendszeresen alkalmazas esetén amaximalis

szdllitasi teljesitmény hosszabb ideig marad meg.

Nedves anyagok elszivasa

» Ne szfvjon fel a porelszivéval gyilékony vagy robbané-
kony folyadékokat, példaul benzint, olajat, alkoholt és
oldészereket. Ne szfvjon fel forrdvagy ég6 porokat. Ne
haszndlja a porelszfvét robbanasveszélyes helyiségek-
ben. A porok, gozok vagy folyadékok meggyulladhatnak
vagy felrobbanhatnak.

» Az elszivé berendezést vizszivattyiként hasznaini ti-
los. Az elszive berendezés levegd- és vizkeverékek felszi-
vasdra szolgal.

» Az elszfvonn végzendé barmely munka megkezdése
el6tt hizza ki a csatlakozé dugét a dugaszold aljzathol.

Megijegyzés: Az dteresztési fokkal kapcsolatos kovetelmény
(L porosztély) csak a szdraz anyagok felszivasanal keriilt iga-
zoldsra.

Anedvesanyagok elszivdsa el6tt tavolitsael a 11 porzsakot és
iritse kia 9 tartalyt.

- Aporelszivd 14 szintérzékeld szenzorokkal van felszerel-
ve. A maximlis toltési szint elérésekor a porelszivo auto-
matikusan kikapcsol. Allitsa a 4 izemmodatkapcsolot az
off (KI) helyzetbe.

- Asziirés befejezése utdn a penészképzodés megeldzésére
vegye ki a 12 redds szlird és azt alaposan szdritsa kivagy
vegye le a porszivo 3 felso részét és hagyja azt kiszaradni.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elszfvonn végzendd barmely munka megkezdése
el6tt hizza ki a csatlakozé dugét a dugaszold aljzathol.

» Tartsa mindig tisztan az elszivét és annak szell6zdnyl-
lasait, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

szerszam-mihely tigyfélszolgdlatat szabad megbizni, nehogy

abiztonsagra veszélyes szituacio Iépjen fel.

A gyértonak vagy egy megfeleloen kioktatott személnyek leg-
alabb évente egyszer végre kell hajtania egy portechnikai el-
lendrzést, melynek soran tobbek kozott a sziiré esetéeges
megrongalodasait, az elszivé berendezés tomitettségét és a
vezérl6 berendezés mikodoképességét is feliil kell vizsgalni.
Az L osztalyd elszivo berendezések esetén, amelyek elszen-
nyezGdott kornyezetben voltak, a berendezés kiilsejét, vala-
mintvalamennyi alkatrészét meg kell tisztitani vagy tomit6-
szerrel le kell kezelni. A karbantartasi és javitasi munkak sordn
minden olyan szennyezett alkatrészt, amelyet nem sikeriilt ki-
elégité modon megtisztitani, el kell tavolitani. Ezeket az alkat-
részeket az ilyen hulladékok kezelésére vonatkozo érvényes
rendelkezéseknek megfelelGen porhatlan zacskokba kell ten-
ni és igy kell eltévolitani.

Ha a karbantartasi munkékat a felnasznalé végzi el, akkor az
elszivo berendezést ugy kell szétszerelni, megtisztitani és a
sziikséges karbantartasi munkakat elvégezni, hogy ne Iépje-
nek fel a karbantartd személyzet és idegen személyek szama-
raveszélyes szitudciok. Az elszivo berendezést a szétszerelés
eldtt az esetleges veszélyek megel6zésére meg kell tisztitani.
Azt a helyiséget ,amelyben az elszivo berendezést szétszere-
lik, alaposan ki kell szelloztetni. A karbantartasi munkdk koz-
ben viseljen személyivédofelszerelést. A karbantartas befeje-
zése utdn meg kell tisztitani a karbantartasi teriiletet.

A redds sziird kiszerelése/kicserélése (lasd a ,,C” abrat)

Ha a 12 redds szlird megrongalodott, azonnal cserélje ki.

- Forgassa el 1/4 fordulatnyira egy pénzérmével vagy ha-
sonld segédeszkdzzel a 6 retesz zarjat a nyil altal jelzett
iranyba és nyomja be a reteszt.

- Tegyeela helyére a porszivo 3 felsd részét és tartsa szoro-
san. Fogja meg a bordéknal fogva a 12 redds sz(irét és fel-
felé mutatd iranyban vegye ki.

— Tisztitsa meg a 12 redds szirét.

- Tegye be a helyére az (j, illetve megtisztitott 12 redds szi-
rét és ligyeljen annak szoros, biztonsagos beilleszkedésére.

- Ismét hajtsa le a porszivo 3 felsé részét. A feliilrdl kifejtett
kis nyomas hatdsara a 6 retesz ismét bepattan a helyére.

Tartaly

- ldénként mossakia 9 tartalyta kereskedelemben kaphato,
nem koptatd hatdsu tisztitoszerrel, majd hagyja megszd-
radni.

Motorvédd sziird (lasd a,,C” brat)

- A 13 motorvédd szlirének gyakorlatilag nincs sziiksége
karbantartasra. |d6rdl idore vegye ki a motorvédd sziir6t
éstiszta vizzel alaposan Gblitse ki. A behelyezés el6tt hagy-
jaamotorvédd szir6t ol kiszaradni.

Szintérzékeld szenzorok (l4sd a,,D” 4brét)

Tisztitsa meg Sie idonként a 14 szintérzékeld szenzorokat.

- Nyissa ki a 10 lezaro kapcsokat vegye le 3 a porszivo felso
részét.

- A14szintérzékeld szenzorokategy puha kenddvel tisztitsa
meg.

- Tegye ismét fel a helyére a porszivo 3 fels6 részét és zarja
le a 10 lezdrd kapcsokat.
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Uzemzavar

Nem kielégitd elszivési teljesitmény esetén a kovetkezoket el-
lendrizze:

- Helyesen van felhelyezve a porszivo 3 felsé része?

- Nincs eldugulva a tomlérendszer?

Jol dssze vannak dugva az elszivo csovek?

Nincs tele a9 tartaly?

Nincs tele a 11 porzsak?

— Nem dugult el a portdl a 12 redds sz(ir6?

Arendszeresen kiiirités optimalis elszivési teljesitményt biz-
tosit.

Ha a kivant elszivasi teljesitményt ezutan sem sikerdil elérni,
adja 4t a porelszivot a vevdszolgalatnak.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jén taldlhat6 10-jegy cikkszamot.

AVeviszolgalat valaszt ad a termékének javitdsaval és kar-
bantartaséval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott db-
rak és egyéb informaciok a cimen taldlhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Haszndlati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi ut. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Eltavolitas

Azelszivot, atartozékokatés a csomagoldst a kornyezetvédel-
mi szempontoknak megfelelden kell Gjrafelhaszndldsra elGké-
sziteni.

Ne dobja ki az elszivé berendezést a haztartasi szemétbe!
Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ahaszndlt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozo 2012/19/EU sz. Eu-
ropai Irdnyelvnek és ennek a megfeleld or-
szagok jogharmonizaciojdnak megfeleloen
amar hasznalhatatlan elektromos
kéziszerszamokat kiilon dssze kell gydijteni
és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfe-
lel6 tjra felhasznalasra le kell adni.

Aviltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckun

CepTudHKaT 0 COOTBETCTBHM
No.KZ.7500052.22.01.00634
Cpok fieicTBUA CepTH(HKaTa 0 COOTBETCTBHU

no12.11.2018
TOO «LleHTp cepTUdMKaLMK NPOAYKUHH, yCIyT»
r. Anmarsl, yn. Kabaxbaii 6atbipa,
yr. yn. Kangaskosa, 51/78
CepTudHKaTbl 0 COOTBETCTBHM XPAHATCA N0 afpecy:
000 «Pobepr bouu»
yn. Akag. Koponesa, 13 c1p. 5
Poccua, 129515, Mockea

[lata u3roToBneH1a yKa3aHa Ha nocnefHei cTpaHuLe 0bnox-
K PykoBopcCTBa.

KoHTaKTHas MH(hopMaLma OTHOCHTENbHO UMMOPTEPa cofiep-
XUTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl H3genua

Cpok cnyx0bl M3nenua coctaenaet 7 neT. He pekoMeHayerca

K 3KCMAyaTauum no MCTeUEHHM 5 NeT XpaHeHKA C aTbl U3ro-

TOBNEH!A 6e3 npeiBapuTenbLHOM NPOBEPKH (AaTy U3roToBNe-

HHA CM. Ha 3TUKETKe).

lMepeueHb KPHTHUECKHX OTKA30B H OLUIHGOUHbIE e HCTBHA

nepcoHana un1 nonb3oBarens

— He UCMonb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOH MNU NoBpe-
MAEHHBIM 3aLMTHBIM KOXYXOM

— He HCMONb30BaTh NPH NOABNEHHK AbIMA HEMOCPEe/CTBEH-
HO M3 KOpnyca W3enua

— He HCMOoNb30BaTh C NepebUTbIM UMK OroNieHHbLIM ANEKTPH-
uecKuMm Kabenem

— He HCMONb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPeMA
[10X78 (B pacnbinge Mo Bofie)

— He BK/MKOYaTh NPH NonajjaHku BofbI B KOPNyC

— He KCnonb30BaTh MPH CUMILHOM HCKPEHHUM

— He HCMONb30BaTh NPH NOABNEHHH CUNLHON BUOPaLMK

KpuTepuu npeienbHbIX COCTOAHH

— MepEeTEPT WK NOBPEeXAEH 3NeKTPUUECKHit Kabenb

— MOBPEXJeH Kopnyc U3fienws

TN W NepHOAHUHOCTb TEXHHUYECKOT0 06CNYXKHBAHHA

PeKoMeH1yeTcs 0UMCTUTL MHCTPYMEHT OT NbUTK NMOCe KaXA0-

IO MCMONb30BaHHUA.

XpaHeHue

— HeobX0MMO XpaHHTb B CYXOM MecTe

— HeobX0UMO XPaHWTL BAANM OT UCTOUHHKOB MOBBILIEHHbIX
Temneparyp 1 BO3[eACTBUA CONHEUHBIX Nlyuei

— NpH XpaHeHHH Heobxoaumo u3beratb pe3koro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBku He oy cKaeTca

- nogpobHble TpeboBaHMA K YCNOBUAM XpaHeHUA CMOTPHTE
BIOCT 15150 (Ycnoswue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

~ KaTerop1uecku He J10MyCKaeTca nafeHue 1 niobbie Mexa-
HUUECKKE BO/IEHCTBHA Ha YNAKOBKY NPH TPAHCTIOPTHPOB-
Ke
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— NpW pa3rpy3Ke/norpyske He A0MyCKaeTca HCMONb30BaHHe
moboro Buaa TeXHUKK, paboTaloLLeit No NPUHLMMY 3aKKMa
YNaKoOBKH

- noapobHule TpeboBaHKA K yCNOBHAM TPaHCMOPTUPOBKK
cmotpute BIOCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3anua no 6ezonacHocTu
TpouTHTe BCe YKa3aHHA H HHCTPYKLHH NO
° TeXHHKe 6e30nacHOCTH. YyLLeH!s B OTHO-
E: :]] LIEHWM YKa3aHWH M HHCTPYKLMIA N0 TeXHUKe
6e30nacHOCTH MOTYT CTaTb IPUUMHON Nopa-
KEHHA 3NEeKTPUUECKUM TOKOM, NOXapa 1 Ta-
Xenbix TPaBM.

TwarenbHo COXPaHATE ITH HHCTPYKLIHH.

» ITOT NbiNecoc He npefHa3HaueH
ANnA UCNOoNb30BaHHUA AEeTbMH U NH-
LaMH C OrpaHHYe HHbIMH d)usuue-
CKHMH, CEHCOPHbIMH HNTH YMCTBEH-
HbIMH CNOCOOHOCTAMM HNHK C Hepo-
CTAaTOUYHbLIM OMNbITOM U 3HAHUAMM.
Monb30BaTbCA 3THM NbINECOCOM
AeTAM CTaplue 8neru nuyamc or-
PaHHYEHHbIMH (bH3HlIeCKHMH, CeH-
COPHbIMH H/TH YMCTBEHHbIMH CHO-
CcobOHOCTAMM HNH HeOCTaTOUHbIM
OMNMbITOM H 3HAaHHAMMH pa3pellaeTca
TONbKO noa NPUCMOTPOM HITH €ClTH
OHH NPOLUTH HHCTPYKTAX Ha npen-
MeT HaleXXHOIro UCNOoNb30BaHHA
nbinecoca H NOHUHMaAaKT, KakKHe ona-
CHOCTH UCXOAAT OT Hero. UHaue Cy-
LeCTByeTONnacHOCTb HENPAaBU/TbHOIO
MCIONb30BaHUA UMK NONYYEHUA
TpaBM.

» CmoTpuTe 33 feTbMM. [lIeTH He
[OMKHbI UTPATbCA C MblNeCcoCoM.

PneTﬂM pa3peluaeTcA NPOU3Bo-
AUTbCA OUUCTKY H TeXHHUECKoe 00-
Cny)XXHBaHHe nbinecocatonbKonon
NPUCMOTPOM.

» He cobupaiite nbinecocom apeBecHyio Nbinb 6yka
Ay6a, NbiNb roPHbIX NOPOA M ac6ecT. ITH MaTepHansl AB-
NAOTCA KAHLLEPOreHHbIMH.

ile

EXIE! Wcnonb3yiite nbinecoc

4 NPELYTIP HVE TONbKO BTOM CNlyyae,ecnu
Bbl nonyuunu 40CTaTouHO HHGOPMALIMH 0 Nbinecoce, Co-
6MpaeMmbIX BelecTBax U X 6e30nacHOM yaaneHuu. Tuja-

TeNbHbIiH MHCTPYKTXK CHAXAET PUCK HEMPaBU/LHOM SKCMNya-
TallMK U TpaBM.

Mbinecoc npegHasHaueH
A NPENVIPEX/EHVE [AnA COBMPaHHSA CYXHX Be-
LeCTB, a NPH NPHHATHH COOTBETCTBYIOLLMX MeP - TAKXKe H

AnA cobHpaHna XuaKocTe . MonagaHue XUIKOCTH B Nbine-
COC MOBHILUAET PHCK y1apa 3NMEKTPHUECKUM TOKOM.

» He 3acacbiBaiiTe NbinNecocoM ropioune MK B3pbiBoo-
nacHble XXHAKOCTH, Hanp., 6eH3MH, Macno, CMHPT, pac-
TBOpHTeNH. He BCacbiBaiTe ropAuyio WK ropaLLy o
Nbinb. He Nonb3y#Tech NbINECOCOM BO B3pbiBOONa-
CHbIX NOMeLLeHHsAX. [bib, Napbl WK KWIKOCTH MOTYT
BOCT/IaMEHHTLCA MM B3OPBaThCA.

EXIE! Hcnonb3yiite po3eTky
A NPELYTIP HVE TONbKO B YKa3aHHbIX B py-
KOBOZCTBE N0 3KCNMyaTalHK Lensx.

ﬂpu BbIX0fie NeHbl HNH BO-
A NPEQYNPEXAEHUE b1 W3 MbiNeCoca cpazy

BLIKNIOYAATE NbINECOC H ONOPOXHANTE KOHTeHHep. MHaue
MbIECOC MOXET BLITL NOBPEXEH.

A BHUMAHMUE Wcnonb3y#Te H XpaHHTe Nbinecoc

TONbKO BHYTPH noMeLue HKil. Monaja-
HHe 1012 B0 BOZbI UMK Bary B MbINECOC NOBHILLAET PHCK
Y/1apa 3NeKTPHUECKHM TOKOM.

O BHUMAHUE PerynapHo ounwaiTe 4aTuUHKH ypoB-

Hfl XXHOKOCTH M NPOBepAATE HX Ha
npeaMeT NoBpeXaeHKA. 3arpa3HeHHs 1 NOBPEXIEHHSA OT-
PHIaTeNbHO BO3EACTBYIOT Ha (Y HKLIMOHAMbHYIO CNIOCOB-
HOCTb [JaTUMKOB.

» Ecnu npuMeHeHHA NbINecoca B CbIPOM NOMELLEe HHH H3-
6exaTb HeBO3MOXHO, TO IPHMEHAATE YCTPOACTBO 3a-
wuTHoro otknioue HUA (¥Y30). Mprmerenue Y30 cHrxa-
€T PUCK 3NeKTPHUECKOTO MOPAXKEHHA.

» [oakniouaiite Nbinecoc K 3a3eMNeHHOH COrNacHo
npeAnHcaHKAM 3neKTpoceTH. LLitencenbHas poseTka u
Kabenb-yyIMH1TeNb AOMKHL MMETL PaboTocnoCobHbIA 3a-
WHTHbII NPOBOJL.

» Kaxgablit pa3 nepea Hauanom paboTbl npoBepaiiTe Nbi-
necoc, WHyp NHTaHKA U wWrencenb. He nonb3yiTtech
nbinecocom, ecnu Bol 06Hapyxunu nospexaeHus. He
OTKPbIBaATE NbINECOC CAMOCTOATENBHO, €10 PEMOHT
paspeLLaeTca BbiNONHATL TONbKO KBaNH(HLHPOBAHHO-
My NepcoHany 1 ToNbKO C HCNONb30BaHHEM OPHIH-
HanbHbIX 3anyacteii. [10BpeXaeHHbIE NbINECOCHI, WHYPbI
NWTAHKUA W LUTENCENH NOBLILLAIOT PUCK NOPAXEHHS ANeK-
TPHUECKHM TOKOM.

> He nepee3xaite H He caaBnuBaiTe Kabenb. He BbiTA-
rHBaiTe BHMKY W3 WTENCceNnbHOA PO3eTKH H He TAHHTe
nbinecoc 3a kabenb. [oBpexIeHHbIA Kabenb NoBbILWALT
PHCK NOPaXEHHA INEKTPOTOKOM.

160992A0X9](28.7.14)
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> BblHHMaiiTe BHKY H3 PO3eTKH, Npex e ueM npoBo-
IMTb 06CNYXHBAHHE, YHCTKY HITH HACTPOAKY Nbineco-
ca, a Takxe nepeji 3ameHoH NPHHaZNEXHOCTER HIH OT-
KnafibiBaHHe M Nbinecoca B CTOPOHY. 3Ta Mepa npefo-
CTOPOXHOCTH NPeAOTBpaLLaeT HenpeHaMepeHHoe BKNK-
UeHHe nbinecoca.

» O6ecneunBaiiTe XOpOLLYI0 BEeHTHAALHIO HA pabouem
mecre!

» PemonT Bawiero nbinecoca nopyuaire TONbKO KBanu-
(hHLHPOBAHHBIM CIELHANHCTaM, HCNONb3YIOLLHM
TONbKO OPHTHHANbHbIE 3anacHble YacTH. 3TuM obecne-
unBaetca 6e3onacHOCTL Nbinecoca.

Mbinecoc cofiepXHT Bpea-
710 A A0
Mpoueaypbl 0MOPOXKHEHHA H TeX06CITYXKHBAHHSA, BKNIO-
uast BbIHHMaHHe KOHTeAHepa AnA NbIK, MOXHO NPOBO-
[HTb TONbKO CHNaMH cneyHanicToB. Heobxoaumo coor-
BETCTBYlOLLee 3aLHTHOe CHapsXeHHe. He skcnnyaTHpyi-

Te nbinecoc 6e3 NonHoR hUNLTPyIoLLeR CHCTeMbI. MHaue
Bbl N0ABEPTHUTE ONACHOCTH CBOE 300POBLE.

» [lepep axcnnyarauuei npoBepsaiTe 6e3ynpeuHoe co-
CTOSIHHE LUNaHra oTcacbiBaHKA. OcTaBnAiTe NpH3TOM
LUNAHT 0TCAcbiBaHKA NOAKNIOUEHHbIM K ibinecocy,
yT06bl NbINb CyYaiHO He Bbicbinanack. MHaue Bel Mo-
KeTe BOOXHYTb NblNb.

» He cagurechb Ha nbinecoc. ITHM Bbl MOXeTe NOBpeaHTL
nblnecoc.

» AKKYpaTHO HCONb3yiTe CeTeBOM LWHYP H LWMAHT 0TCO-
ca. MHaue Bbl MOXeTe NogBeprHy T ONacHOCTH APYTHX Mio-
Lei.

» He ounwaitte nbinecoc noa npamoi cTpyeii Bogpl. Mpo-
HUKHOBEHHe BO/b! B KPbILIKY NbiNecoca yBen1umBaet
PUCK yaapa 3ne KTPUUECKHAM TOKOM.

Cumeonbl

Cnepytoluue CUMBONBI MOTYT ObiTb Ba)KHbI NPH 3KCNNYyaTaLuu
Bawwero nbinecoca. [oxany#cta, 3anoMHHTE CHMBObI M WX
3HaueHue. NpaBuNbHOE NOHMMaHKWe CUMBOMNOB NOMOXET BaM
NyuLLe W HaieXHei HCNOoNbL30BaTk Nbinecoc.

CHMBONbI M HX 3HAUEHHE

poutkTe BCe yKa-
3aHHA H HHCTPYKLHH

10 TeXHHKe 6e30nacHOCTH. YnyLieHHa B

OTHOLUEHWM YKa3aHHi U MHCTPYKUMIA NO Tex-

HWKe 6e30NacHOCTH MOTYT CTaTb NPHUHHOI

NopaXeHWa 3NeKTPHUeCKUM TOKOM, NoXa-
Pa U TAXENbIX TPaBM.
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CHMBONbI H HX 3HaueHHe

[binecoc Knacca nbinu L B COOTBETCTBHH C
IEC/EN 60335-2-69 14 cyxoro orcachbl-

BaHHA BPeHOI ANA 300POBLA NbIHU C rpa-
HWUHBIM 3HaUEHHeM 3KCMO3ULMOHHON A0-

36> 1 Mr/m3

O nPEOYNPEXAEHVE Bk
el copep-

KT BPeIHYH0 ANA 300p0BbA Nbinb. Mpo-
Liely pbl ONOPOXXHEHHS H TeX06CnyKHBa-
HHA, BKIIOUaA BbIHUMaHHe KOHTeiHepa
LA NbINKH, MOXHO NPOBOANTb TONLKO CH-
namu cneunanuctoB. Heobxoaumo coor-
BeTCTBYIOLUee 3aLHTHOE CHAPAKeHHe.
He akcnnyarupyiite nbinecoc 6e3 non-
Hoit punbTpyoLled cueTembl. MHaue Bol
MoABEPrHUTe ONACHOCTH CBOE 3[0POBLE.

OTKpo¥Te KpbILLKY Nbinecoca 3 1 npuaep-
xuTe ee. BoabMuTe CKnaguathlid hunbtp 12
32 NepeMbIUKH W BbIHLTE €0, NOTAHYB
BBEpX.

OnucaHu1e npoAyKTa Hycnyr

Moxanyiicra, OTKPOHTE pacKnafHy ko CTPaHMLLY C WANKCTPa-
LWAMH NbiNecoca W 0CTaBNAiTe ee OTKPLITON, NoKa Bbl U3yua-
€eTe PyKOBOACTBO MO 3KCANyaTalH.

MpuMeHeHHe N0 Ha3HAUEHHIo

Mbinecoc npegycMoTpeH Ana cobupaHka U 0TCackiBaHKA He
BPeHbIX N4 310POBbA BELECTB H HETOPIOUMX KMAKOCTEH.
OH Np1roaeH A8 NOBbLILEHHbIX HArPY30K NPH NPOMBILUNEH-
HOM UCNONbL30BaHHK, HANp. , ANA peMecneHHbIX paboT, npu
MCNONL30BaHWH B NPOMBILINEHHOCTH M B MAaCTEPCKHX.
Mbinecoc ana knacca NbinK L B COOTBETCTBUM C

IEC/EN 60335-2-69 pa3speluaeTca NPUMEHATb TONLKO ANA
BCAChIBaHKA BPeHOI ANA 300POBLA NbINH C FPaHUUHBIM 3Ha-
UeHMeM 3KCTO3MLIMOHHOI 103b1 > 1 Mr/MS.

Mcnonkayiite Nbinecoc TonbKO B TOM cyuae, ecnu Bul nonHo-
CTbl0 03HAKOMMNKCH CO BCEMU (hYHKLMAMK U B COCTOAHHM
NoNnb30BaTLCA MMM D83 Kakux-NHOO OrpaHUueHHit Un1 nony-
UMMM COOTBETCTBYIOLLME YKa3aHHA.

WU306paxkeHHble COCTaBHbIe UacTu
HyMmepauua 1306paxeHHbIX COCTABHBIX YacTei BLINONHeHA
M0 MNMKOCTPALMAM NbINECOCa Ha CTPaHULE C PUCYHKaMH.

1 Kpennenue kabena

2 Pyuka ang nepeHoca

3 KpbllwKa nbinecoca

4 lepekniouatenb peXXHMOB
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5 Po3etka 19 3neKTPOMHCTPYMEHTa
6 3anop

7 MNarpybok gna wnawra

8 Llnaxrotcoca

9 KoHTeitHep

10 3aMoK KpbILIKH Nbinecoca

11 TbineBo# MelLOK

12 Cknapuatbiit GUnLTP

13 3auuTHbIi# GUNLTP ABHraTENs

14 [1aTuuku ypoBHA

W306paxeHHble WK ONHCaHHbIe NPHHAANIXHOCTH He BXOAAT B
CTaHAapTHbIA 06bEM NOCTaBKH. MONHbIA aCCOPTHMEHT NPHHaN-
nexHocTed Bbl HallfieTe B Halliedl NPOrpaMMe NPHHAANEKHOCTER.

TexHHuecKHe AaHHble
YHuBe pcanbHbIi Nbinecoc GAS 25 L SFC
ToBapHblit No 06019791..
Hom. notpebnaeman MoLLHOCTb Br 1200
Yacrora My 50/60
06nem KoHTelHepa (bpyTTo) n 25
06bem, HeTTo n 16
06bem Mellka Ang Nbinu n 9
Makc. paspexeHue (Typbuta) rla 248
Makc. npoH3BOAHTENBHOCTL
(typbuHa) M3/uac. 220
[nowuaak cknaguatoro unbTpa cm? 4300
Bec cornacHo
EPTA-Procedure 01/2003 [ 11,8
Knacc 3awmrb SN
CreneHb 3alluThl P24

[NapameTpbi ykasakbl AnA HoMuHanbHoro Hanpaxexua 230 B. Mpu bo-
Nee HU3KHX HANPAKEHHAX U CTIELMANbHBIX BHAAX HCTIONHEHHA ANA OT-
[ENbHbIX CTPaH 3TH NapaMeTPbl MOTYT Pa3NHYaTheA.

3asenenue o coorsercreun  C €

Mbl 3aAB/19€M N0/ Hallly &JMHONHUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO
ONKUCaHHbIi B pasfiene «TexHHueckue fJaHHbIes NPOAYKT OT-
BeYaeT BCeM COOTBETCTBYIOLLNM MONOXEHUAM [IUPEKTHB
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKNtouas UX u3-
MEHEHHUS, a TAKKe CNIelyIoLLMM HOPMaM:

EN 60335-1, EN 60335-2-69.

TexHuueckas iokymeHTauus (2006/42/EC):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Wa

fism 5
A Koxie =2 .
é»'z,w( (gé-v((b ) . {/ /(, u/{ S
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 29.07.2014

[laHHble 0 Wwyme

3HaueHuA 3By KOBO# IMMCCHHU ONpefieNnieHbl B COOTBETCTBUM C
EN 60335-2-69.

A-B3BellEHHBII YPOBEHb 3BYKOBOIO [1aBNEHNA INEKTPOMH-
cTpyMeHTa 06bluHo Hxe 70 ab(A). HegocToBepHOCTD U3-
mepenua K= 3 ab.

Bo Bpems paboTbl ypoBEHb Ly Ma MOXET NPeBbLICHTL
80ab(A).

puMeHANTe CpeCTBa 3aLUHTLI OPraHOB cryXa!

Cbopka

» [lo Hauana pa6or no o6cnyXHBAHHIO H HACTPOFKE Nbl-
necoca oTcoeAMHANTE CeTeBOM LWHYP OT WTencenbHoOR
PO3ETKH.

YcraHoBKa/cMeHa MeluKa Anf nbink (cM. puc. A)

- OtKpoiiTe 3aMKu 10 ¥ CHUMHTE BEPXHIOIO YaCTb Nblnecoca
3.

— CHUMHTE NblneBo# MeLwoK11 ¢ NpUCOeAMHUTENBHOTO
(hnaHua, NOTAHYB ero Ha3af. 3akpoiiTe OTBEPCTHE Mbine-
BOIO MeLUKa, NOBEPHYB [J1A 3TOM0 KPbILLKY. BblHbTe 3a-
KPbiTbli NbUIEBOH MELLOK M3 NbiNecoca.

- Hacagute HOBbIH NbiNeBOA MeLLoK 11 Ha NPUCOEHHH-
TeNnbHbIA naxel nbinecoca. Muinesoi Mewok 11 fomkeH
NpUneratb K BHYTPeHHe#! CTeHKe KOHTeHHepa 9 no Bcew
[LUIHHe. YCTaHOBUTE BEPXHIOK UaCTb MbiNecoca Ha Mecto 3.

- 3akpoiite 3amku 10.

[ing cyxoro BcacbiBaHWA CneayeT NPUMEHATh NbINeBoi Me-

wok 11. Mpu1 npuMe HeHWH NbineBoro Meluka 11 cknaguarslii

(unbTp 12 0cTaeTCA NPOAOMKHTENBHOE BPEMSA UCTHIM,

[0nbLUe COXPaHAeTCA MOLHOCTb BCaCkIBaHUA U 0bnervaetca

YTUNH3AUMA NbITH.

MoAKNIoueHHe WNaKra BcacbiBaHUA (CM. puc. A)

- BcrasbTe wnaur 8 8 narpybok 7 ¥ noBepHHTe ero o ynopa
110 YacoBOiA CTPEnKe.

- BcrasbTe Bcacbialolume TpyObI Kpenko Apyr B Apyra.

Ykasauue: dupma Bosch pekoMeHyeT npUMeHATH BCachlBa-

I0LL{He LUNAHIH C OTBOJIOM CTaTHUECKOro 3apAfia C JaMeTpoM

19 MM unu 35 Mm.

Pabora c HHCTpyMeHTOM

BKnIoueHHe 3NeKTPOMHCTPYMEHTa

» YuuTtbiBaiTe HanpaxeHue ceTn! HanpaXxeHHe HCTOUHH-
Ka TOKa [I0NKHO COOTBETCTBOBATb JAHHbIM Ha THNOBO#
Tabnuuke nbinecoca. Mbinecocbi Ha 230 B paboraiot U
NpH Hanpsxexuu 220 B.

npu BbIXofe NeHbl HH BO-
A NPEQYNPEXAEHUE g vp—

BbIKNIOUaiTe NbINECoC H ONOPOXHANTE KOHTe Hep. MHaue

NbINECOC MOXET DbITb NOBPEXAEH.

» [oxany#cra, ocBejoMbTeCh 0 ie HCTBY HOLYHX B Bawwei
CTpaHe NOoNoXeHHAX/3aKOHaX OTHOCHTENbHO 06palLe-
HHA C BPeHO ANA 30,0pPOBbA NbINbIO.
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[binecoc MoXeT KCronb30BaTbCa 1A CobUpaHka 1 0Tcackl-
BaHHA CneyIoLInX MaTe pHanoB:

~ Mbifb C PaHHUHBIM 3HAUEHHEM 3KCMO3ULIMOHHOM 10361
> 1 mi/md
He Mcnonb3ayiiTe NbINECOC BO B3PHIBOOMACHbIX MOMELLEHHSX.

0603HaueHHA Ha nepeKnyarene peXxuHMon

on Bkniouenue
off BlKnioueH1e
(\WTU)) neKTpOMarHuTHaa ouncTka unbrpa (SFC)
- ABTOMATUUECKOE [IHCTAHLIMOHHOE BK/IOUEHHE
=
ar”
BknioueHHe/BbIKNOUEHHE

- [na BKNIoUe HKA NbINEecoca yCTaHoBHUTe Nepekiiouarenb
PexumMoB 4 Ha on.
B Liensx 3KoOHOMMU 3NeKTPO3 HEPriM BKNIOUANTE NblNecoc
TONbKO HeMOCPEACTBEHHO /1A UCMONbL30BaHKA.

— [Inq BbIKNIOUEHHSA NbINECOCA YCTAHOBHTE NepeKniouatens
pex1moB 4 Ha off.

ABTOMaTHUECKOE JHCTAHLHOHHOE BKNIOUe HHe

(cm. puc. B)

B nbinecoc MHTErpipoBaHa Po3eTka C 3allUTHbIM KOHTAKTOM

5. B Hee MOXHO BK/IOYHTbL BHELHKIA 3nekTponpubop. Mbine-

COC aBTOMATUUECKH BKTKOUAETCA Uepe3 NOAKMI0UEeHHbIH IneK-

Tponpubop. ObpatuTe BHUMAHKE HA MAaKCUMANLHO A0y CTH-

Myto 061Lyio noTpebnaemylo MOLHOCTL NOAKMIOUEHHOTO

anekTponpubopa.

- YcraHoBHTE Nepekniouarenk peXuMoB 4 Ha CHMBON aBTO-
MaTHUeCKOr0 HCTAHLIHOHHOTO BKIIOUEHHS.

B KaueCTBe NPUHAEXHOCTEH 119 3NIEKTPOMHCTPYMEHTOB B

PacnopAXeHUH UMEITCA Pa3NMuHbIE LWAHTOBLIE CUCTEMbI

[N NOAKMIOUEHHA.

- [1na BKNIOYE KA NbINECOCa BKITKOUMTE 3NEKTPOUHCTPY-
MEHT, NOAK/MIOUEHHBIH K WTencenbHoi posetke 5. Mbine-
COC 3aMyCKAeTCA aBTOMaTHUECKH.

- BbIKniouMTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT 19 BbIKNIOUE HHA NbiNe-
coca. [Tbinecoc BLIKMOYAETCA aBTOMATHUECKH Npubn. ue-
pe3 6 cek.

neKTpoOMarHuTHas ouucTKa punbrpa (SFC)

Mbinecoc OCHalLeH 3NeKTPOMarHUTHOH OUMCTKOM (UILTPa,
KOTOPasA OUMILIAET CKNaauathlii unsTp 12 ot oce Bl NbINK.
OuucTKy unbTpa cnegyet BLINOMHATb, KaK TONbKO 3aMETHO
ynager NPo13BOAMTENLHOCTb BCAChIBAHMA.

- YcTaHoBHTE Nepexniouarenb peXMMoB 4 Ha CAMBON 3NneK-
TPOMArHHTHO# OUHCTKH (hunbTpa. BoIKMIOUKTe NoaKio-
UeHHbIA INEKTPOMHCTPYMEHT.

Mbinecoc BcTpaAxuBaeT hunbTp oK. 10 cek v aBTOMaTHue-
CKH BbIKNIOUaeTc.

- [epen npofiomkeHUe M pexuMa BCachiBaHHA BbDKAATh KO-
POTKOE BPeMs /11 OCAXIEHHS NbUK B KOHTEHHEpe.

Pycckuii | 89

UacToTa OUMCTKH (hMNbTPa 3aBHCHT OT BHA1A U KONMUECTBA Nbl-
. TPK perynapHOM NPUMEHEHHH MakCHManbHas NPOK3BO-
[IMTENbHOCTH BCablBaHHA COXPaHAETCA 0MbLLE.

BcacbiBaHHe XHAKOCTEH

» He 3acacbiBaiiTe NbinecocoM roploune HNH B3pbiBoo-
nacHble XXHAKOCTH, Hanp., 6e H3HH, Macno, CNMPT, pac-
TBOpHTENH. He BCacbiBaiTe ropauYyIo HIH ropaLLy o
nbinb. He nonb3y#teck Nbinecocom Bo B3pbiBoona-
CHbIX NoMeLLeHHsIX. [Tbinb, Napbl UK XKUIAKOCTH MOTYT
BOCMNaMEHUTLCA WK B30PBATLCA.

» He pekomeHAyeTca HCMONb30BaTh NbiNECoc B KauecT-
Be Hacoca AnA Bogbl. Mbinecoc npefjHasHaueH Ana Bca-
CbiBaHHA BOJHO-BO3AYLIHOA CMECH.

» [lo Hauana pa6or no o6cnyXHBAHHIO H HACTPOFKE Nbl-
necoca oTcoeAMHANTE CeTeBOM LWHYP OT WTencenbHoOR
PO3ETKH.

Ykazauue: TpeboBaHua no cTeneH| UNLTPALMK (MbiNb
Knacca L) noarsepxzaeHs TONbKO /1A CYXOro 0TCachiBaHKA.

[Nepef1BcackiBaHWe M XXMAKOCTEH BbHbTE NbiNeBoi Mewwok 11
1 OMOPOXHHTE KOHTeHHep 9.

- [binecoc ocHaleH aaTunkamu yposHa 14. [pu gocTuxe-
HWAW MaKCUMa/bHOTO Y POBHA MbNECOC BLIKNIOUALTCA.
YcraHoBHTe nepexsioyarens peXxumoB 4 Ha off.

— [ocne BcacbiBaHKA BbIHbTE CKMaauatbiii unsTp 12 ana
MCKMIoue HiA 00pa30BaHKA NNEeCeHU M XOPOLLIO BLICYLLIUTE
€r0 UMK CHUMKTE BEPXHIOIO YacTb Nbinecoca 3 1 AaiTe ei
XOPOLLO NPOCOXHYTb.

TexobcnyxuBaHHe U cepBHUC

TexobcnyXHBaHHe H OUHCTKA

» [lo Hauana pa6or no o6cnyXHBAHHIO H HACTPOiKE Nbl-
necoca oTcoeiHHAATE CETeBO WHYP OT WTencenbHo#
PO3ETKH.

» [Ina obecneuexns KauecTBeHHOH H 6e3onacHoi pabo-
Tbi COf\CPXKHTE NbINECOC H BEHTHNALHOHHbIE NPOPe3H B
yKcTOTE.

Ecnu TpebyeTca nomeHsaTs WwHyp, obpaliaittecs Ha hUpMy
Bosch unu B aBTOPM30BaHHYI0 CEPBUCHYI0 MacTePCKyIo A
3NEeKTPOMHCTPyMeHTOB Bosch.

MHHMMYM OIMH pa3 B rof] HeobxouMo, uTobLI NPOH3BOAH-
TeNb UK NPOMHCTPYKTHPOBAHHBIH CNeLUan1CT NPOBOAMNK
NpOBEPKY 3NeKTPOMHCTPYMEHTA Ha NPeMeT KauecTBa Cobu-
PaHuA NbINK, Hanp., NOBPEXAEHKA (PUNLTPA, FePMETUUHOCTL
NbNEcoca 1 HCPaBHOCTL KOHTPONBHOIO YCTPOACTBA.

B nbinecocax knacca L, HaxoauBLuKxcA B 3arpA3HeHHOM cpe-
e, HeobX0MMO OUMLLATL HAPYKHYIO MOBEPXHOCTb, a Takke
BCe fIeTa/M 3NeKTPOMHCTPYMeHTa Mk 0bpabartbiBaTh ux rep-
MeTHKOM. [pu npoBeeHnK paboT no TexobenyXUBaHHIO U
PEMOHTHbIX PaboT BCe 3arpA3HEeHHbIE AeTalK, KOTOpbie Heflb-
31 Hajyiexalm 06pa3oM OUKCTHTL, NOANIEXAT YTUNU3ALMH.
Takue aeranu Heobx0aUMO YTHNM3HPOBATL B HENPOHHLIAe-
MbIX MELLIOUKaX B COOTBETCTBHH C e HCTBYIOLLUMH NONOXEHH-
AMM 110 YTUNM3aLIMH TaKMX OTXO/0B.
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[pu TexobcnyxuBaHKUM NONb30BaTENEM NblNECOC Heobxoau-
MO pa30bpartb, OUMCTHTL M NPOBECTH PaboThi M0 Tex0bCyXu-
BaHHI0, He NoiBeprad Np1 3TOM OMacHOCTH 06CNYXUBAIOLLMA
nepcoHan u Apyrux miogei. MNepes pasbopkoi Heobxogumo
OUMCTHTB Nblnecoc, utobbl NpeoTBPaTTL BO3MOXHbIE ONa-
CHOCTH. [omeLLeHHe, B KOTOPOM NPOBOAMTCA pa3bopka nbi-
Necoca, JOMKHO ObITb XOPOLLIO NpoBeTPeHHLIM. [1pu NpoBe-
[eHuH paboT no TexobenyKMBaHMIO HOCHTE MHAWBHAYANbHbLIE
cpefcTBa 3aluThl. [ocne nposeexua pabot no Texobeny-
XMBaHHI0 Heobxoaumo ybparh MecTo, rae NPoBOAMNOCH Te-
x00cnyXuBaHue.

Cmena cknaguaroro (unbrpa (cm. puc. C)

Cpa3sy 3aMeHsiiTe NOBPEXAEHHbIA CKNauaTklit unbtp 12.

- MoHeToit unu nof0bHLIM NPEMETOM NOBE PHUTE 3aMOK HA
3anope 6 Ha 1/4 0bopoTa B HanpaBNeHWH CTPENKK W Ha-
XMMTE Ha 3anop.

- OTKpoitTe KpbILIKY Nbinecoca 3 M npuaepxute ee. Bosb-
MHTe CKNajjuarbii MnbTp 12 3a nepeMbIuKH M BbIHbTE €10,
NOTAHYB BBEPX.

— OuncTHTL CKNaguatbid unbTp 12.

— Bnoxute HOBbIH MM OUKLLIEHHBIH DHNLTP 12, 0bpalyan
NP1 3TOM BHUMaHKe Ha ero NpaBUNbHOE NONOXEHHe.

- 3aKpoiTe BEPXHIOK YacTb Nbinecoca 3. [pu nerkom Haxa-
THH CBEPXY 3anop ONATb 3allienkueaeTca 6.

KouteiHep

- Bpems oT BpeMeHH OuMLLaiTe KOHTEHHep 9 U3HYTPH 00-
bIUHbIM UACTALLMM CPELCTBOM, He KWMeloLLUM abpasuBHo-
ro iedcTBuA, W nepef cbopKoi BbICyLIMBAIATE €ro.

3awuTHbIA hUNbTP ABHratens (cm. puc. C)

— 3awuTHbIit MnbTP ABuratens 13 He HyxaaeTca B Texob-
CyXH1BaHUW. Bpema oT BpeMeHH BbIHUMaWTe 3aLHTHbIiH
(DUNLTP IBMraTens W NPOMbIBaiTE €ro UKCTOil BofOM. [e-
pef YCTaHOBKO# XOPOLLO NPOCY LHBATE HALTP.

[laTuuku ypoBHs (cm. puc. D)

Bpems oT BpeMeHH OuMLLaiTe JaTunKk1 ypoBHA 14.

- Ortkpoiite 3aMmku 10 ¥ CHUMMTE BEPXHIOIO YaCTb Nblnecoca
3.

— [latunku ypoBHA 14 OuMLLaifTe MATKOI Can(eTKOM.

— YCTaHOBHTE UKCTYIO BEPXHIOK YaCTb 3 Ha MECTO U 3aKPOH-
Te 3amku 10.

HeucnpaeHocTH

[p1 HeLOCTaTOUHOH NPOM3BOAMTENBHOCTH BCACHIBAHHA NPO-
BepbTe:

— [NpaBunbHOE NONOXeHUe BepXHeH uacT neinecoca 3?

— CucTeMy LWNAHroB Ha 3acopeHue?

- [pouHoe counexerue Tpyb BcackiBaHKA?

- YpoBeHb 3anonHeHKa KoHTeiHepa 97

- CreneHb 3anonHeHUA MellKa Ana nbink 117

- Cknapuarblit MnbTp 12 Ha 3arpAsHeHKe NbiNbIo?
PerynapHoe onopoxHeH1e 0becneunBaeT onTMManbHyio
MOLLHOCTb BCAChIBaHH.

Ecnu nocne 310ro NpoM3B0IUTENLHOCTL BCACLIBAaHUA He M0-
BBICHTCA, TO NbINECOC CieflyeT cAaTh B Ce PBUCHYI0 MacTep-
CKYI0.

CepBHC ¥ KOHCYNbTHPOBaHHE Ha NpeaMeT HC-
Nonb30BaHUA NPOAYKLHH

loxanyiicta, Bo BCEX 3anpocax W 3aKa3ax 3anvacrei 0bg3a-
TenbHO yKa3biBaiTe 10-3HauHbli TOBApHLIA HOMEP MO 3aBOA-
CKO# Tabn1uKe 3NeKTPOMHCTPY MEHTA.

CepBHCHas MacTepcKas OTBETHT Ha Bce Baiuu Bonpock! no
peMoHTy 1 0bcnyxusaHuio Bawwero npofyKTa 1 no 3anya-
CTAM. MOHTaXHbIe YepTeXHu H UH(OPMaLMIO MO 3aNJacTaAM
Bl HaiieTe Takke no agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnexm1s coTpyH1KoB Bosch, npefocTaBnaoluii KOH-
CyNbTaLK Ha NPEMET UCMONb30BaHUA NPOAIYKLMH, CYA0-
BO/NLCTBMEM OTBETHT Ha BCe BaluM BONPOCH! OTHOCHTENLHOM
Hallei NPOAYKLUMH 1 ee NPHHALIEXHOCTEH.

[na pernoHa: Poccua, Benapycsb, Kazaxcra, Ykpauna
[apaHTHitHoe 0BCMy)XMBaHHE U PEMOHT 3IEKTPO-
MHCTPyMeHTa, ¢ cobniogenreM TpeboBaHMit M HOPM U3rOTO-
BUTENA NPOH3BOAATCA Ha TEPPHTOPHM BCEX CTPaH TONLKO B
(DHPMEHHbIX UMM aBTOPH30BAHHbIX CEPBUCHBIX LiEHTPaX «Po-
6ept bowr.

MPEOYNPEXOEHWUE! Ucnonb3oBaHKHe KOHTPa(haKTHOH npo-
AYKUMKM ONacHO B IKCMNyaTaluu, MOXET NPHBECTH KyLepby
ana Bawero 300poBbA. U3rotoBnexue W pacnpoctpaHer1e

KOHTpathaKTHOM NPOAYKLMM Npecne/lyeTca no 3akoHy B ajl-
MUHUCTPATHBHOM M YTONIOBHOM NOPAIKE.

Poccua

YNonHOMOUeHHasA U3rOTOBHTENEM OPraHK3aLmA:

000 «Pobeprt bowu»

Yn. Akanemuka Koponesa 13 ctp. 5

129515 Mocksa

Poccua

Ten.: 8 800 100 8007 (3BoHoK no Poccuu becnnatHbli)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TonHy1o 1 aKTyanbHyio MHAOPMALMIO 0 PACMONOXEHHH Cep-
BMCHBIX LIEHTPOB M NPUEMHBIX MyHKTOB Bbl MOXETE NONY YHTh:

— Ha ouumMansHom caite www.bosch-pt.ru

- 160 no TenedoHy CNPaBOYHO — CEPBUCHOM CyXOb!
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnarHblit)

Benapycb

UMM «Pobept bour 000

CepBHUCHBIif LLIeHTP 10 06C/yXHUBaHHIO ANEKTPOUHCTPYMEHTAa
yn. Tumupazesa, 65A-020

220035, 1. MuHck

benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OcmumanbHbIi caitT: www.bosch-pt.by
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Kasaxcrau

TOO «Pobepr bowun

CepBHCHbIi LIEHTP N0 06CNYXHUBAHUIO 3MEKTPOUHCTPY MEHTA
r. AnMarsl

Ka3axcra

050050

np. PaitbiMbexa 169/1

yr. yn. KoMmyHanbHasa

Ten.: +7 (727) 232 3707

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools. ka@bosch.com
OduumanbHblii caitt: www.bosch. kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauus

OTCyXVBLIKE CBOW CPOK NbINECOC, NPHHAANIEKHOCTH U yNa-
KOBKY CNlelyeT CfjaBaTb Ha 3K0NOrHUECKH UMCTYH0 PELIMPKYNS-

LMI0 OTXO/10B.
He BribpachiBaiiTe nbinecoc B 6biToBo# Mycop!
Tonbko ana crpax-uneHos EC:

CornacHo EBponeiickoii [Iupektuse
2012/19/EU o cTapbiX 3N1EKTPHUECKHX U
3NEKTPOHHBIX MHCTPYMeHTax U npubopax 1

r0 NPaga, OTCMYXMBLLME CBOH CPOK
3NEKTPOUHCTPYMEHTLI IOMKHBI OTAENLHO
cobMpaTLCA U C1aBaThCA Ha IKONOTHUECKH
UKCTYI0 YTUNHM3ALIHIO.

B03MOXHbI H3MEHEHHA.

3A[1eKBATHOMY NpeAn1CaHHI0 HaLHOHANbHO-

YkpaiHceka | 91

YkpaiHcbka

Bka3iBKHM 3 TeXHiku be3neku
MpounTaiite BCl 3acTepeXxeHHA | BKa3IBKH.
° HeioTp1MaHHA 3acTepexeHsb i BKa3iBoK
1 MOXe NPHU3BECTH 10 YPAKEHHS eNEeKTPHUHHM
CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo cepi03HuX TpaBM.
[lo6pe 36epiraiite Ul BKa3IBKH.

» Lleit nMNOCMOK He NpHU3HaueHHH
ANA BHKOPUCTaHHA JiTbMH Ta
0cobamu 3 0bMexxeHUMH
¢hi3HUHMMH, ceHCOpHHUMH abo
po3yMOBHMH 3ibOHOCTAMHM ab0
He10CTaTHIM AOCBIAOM i
3HaHHAMM.

KopucryBaTHcA UMM NUNOCMOKOM
BiTAM BikoM Bif, 8 pokiB Ta ocobam
3 06MexxeHMMH i3HUHHUMH,
CEeHCOPHUMH Ta PO3YMOBHMH
3nibHocTAMM abo HepoCTaTHIM
[OCBiAOM Ta 3HAHHAMH
[O3BONAECTLCA NULLE NiAHATNAAOM,
ab0 AKLL0 BOHH OTPUMANH
BiANOBiAHI BKa3iBKH W00
6e3neyHoro BHKOPUCTaHHA
NMUNOCMOKa i PO3YMitOTb, AKi
Hebe3neKku HaaXxoAATb Bifj HLOTO.
|HaKLIe MOXNKUBE HenpaBUibHE
BUKOPUCTaHHA Ta Hebeaneka
O[IePXKAHHA TPaBM.

» [lusiTbcA 3a AitbMu. [liTv He
MOBUHHI rpaTUcs 3 BIICMOKTYBaueM.

» [liTam f03BONAETLCA 3AIHCHIOBATH
OUMLLEHHA Ta TeXHiUHe
obcnyrosyBaHHA BiiCMOKTyBaua
NHLLE Nig HarnAAoM.

» He BcMoKTy#Te ByKoBY ab0 iy60BY THPCY, NOPOAHHH
NN Ta a36ecr. L|i peuoBMHH BBAXAKOTHCA
KaHLepOreHHHMH.

EDK BukopucroBy#Te
A 1onEP A BlACMOKTYBau nuie Toal,

AKwo Bu otpumanu gocratHbo Indopmauli cTocoBHO
BHKOPHCTaHHSA BIACMOKTYBaua, peuoBHH, AKi
BIACMOKTYI0TbCS, Ta IXHbOr0 6€3NeYHOro BHAANEHH.
PeTenbHHit IHCTPYKTX 3MEHLLYE PU3HK HENpaBU/LHOM
KOPMCTYBaHHA NPHNaoM Ta PU3UK TPaBM.
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BiacmoKTyBau NpH3Haue HKi
& NONEPEMKEHHA 15 36HDaHHA CYXHX
PEUOBHH, a NpH BXXHBaHHI BIANOBIAHKX 3axoAlB - TaKoX |

ANA BCMOKTYBaHHA plAuK. 0TpannaHHA piauHK B npunas
36inblUye PU3UK YpaKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

> He BcMokTyiiTe BlAcMOKTyBauem ropioul abo
BHOYXOHe 6e 3neyuHl plaMHK, HanpuKnaa, 6eH3uH, onlio,
CMNHMPT, PO3UHHHHKKH. He BCMOKTYiTe rapauni nun 1a
NN, Wo ropuTb. He npawioite 3 BIACMOKTYBauem B
npumiLeHHsx, ae IcHye Hebe3neka BHOYXy. [1n, napu
abo piauHK MOXyTL 3aropaTica abo BuByxaTw.

EDK BHKopHcTOBYiiTe po3eTKy
4 ronep ERa MHLLe B 3a3HAYEHHX B
IHcTpYKuIT 3 excnnyatau|i yinax.

HeraiiHo BUMKHITL
4 NONEPE/DKEHHA BIACMOKTYBaY NpH BHTIKaHHI

niuK abo BoaH | cnopoXHITL EMHICTD. IHaKLLe BiACMOKTYBay
MOXE NOLIKOAUTUCA.

A YBATA BiacmoKTyBau 103BONAETHCA

BHKOPHCTOBYBATH Ta 36epirati nuwe B
npumiweHHsx. MotpannaHHa aowosoi Boau abo Bonoruy
BiACMOKTYBaY 36ibLUYE PU3HK Y PKEHHA €Ne KTPUUHHM
CTPY MOM.

& YBATA PerynapHo ouHwaiTe AaTunkH piBHS
plAWHHK Ta nepeBlipaiTe ix Ha npeamer

NoLWKoAKeHb. 3a0PyIHEHHA Ta NOLKOMKEHHS HEraTHBHO
BNNMBAIOTL Ha (DYHKLIOHANbHY 30aTHICTL AaTUMKIB.

> AKLLO He MOXHA 3an06IrTH BHKOPHCTaHHIO
BIACMOKTyBaua y BOMOromy cepe/oBHLLl,
BHKOPHCTOBY#TE NPHCTPIA 3aXHCHOT O BHMKHEHHS.
BHKOPHCTaHHA NPHCTPOK) 3aXHCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLUYE PU3HK YPDKEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» Bmukaiite BIQCMOKTYBau B Mepe Xy, L0 HaneXHHM
UHHOM 3a3eMneHa. B po3eTuii B N0A0BXYBaIbHOMY
Kabeni mae 6yTv cnpaBHUi 3aXMCHAWIA NPOBIA.

» KoxHoro pa3y nepe BHKOPHCTaHHAM nepesipsiiTe
BlAcMOKTyBau, kabenb | wrencenb. He kopucTyiiteca
BlACMOKTy BaueM B pasl nowkoaxeHb. He
PO3KpHBaiTe BIACMOKTYBaY CAaMOCTIiHO, HOTO PEMOHT
[l03BONAETLCA BHKOHYBATH NHLLe KBanihikoBaHoMy
nepcoHany | niLe 3 BAKOPHCTAHHAM OPHTIHANbHHX
3anyactiH Bosch. MowkomkeHWi BigCMOKTyBauy, LWHYP
abo wrencenb 36inbLUy€e PU3NK YPOKEHHA @NEKTPUUHWM
CTPyMOM.

> He nepenxaxaiite uepes LWHYp Ta He 3[aBNIOATE HOTO.
He TArHiTH 3a WHyp, W06 BUTATHYTH WTeNcenb 3
po3eTkH abo nepemICTHTH BIACMOKTYBay.
MowKomKeHHiA WHYP 36iNbLLYE PUIUK Y PaXKEHHA
€NeKTPHUHAM CTPYMOM.

» [lepuw, HIX 3Ali CHUTH 06CNYroBYBaHHS, YHLLEHHA a60
HanawWToBYBaHHA BIACMOKTYBaua, 3MIHHTH NpHNaaan
abo BlgKknacTH BIACMOKTYBau, BUTATYiiTe WTencenb 3
po3eTkH. Lli nonepemxyBanbHi 3axoau 3anobiraloTb
HeHaBMMCHOMY BMMKaHHIO BiJCMOKTyBaua.

» CniakyiTe 3a 06p0to BeHTHNALIEK HA pobouomy
micul.

ile

» PeMoHTYBaTH BIACMOKTYBau 103BONAETLCSA NHLLE
thaxiBLAM 3 BHKOPHCTAHHAM OPHTIHANbHHX 3aNYaCTHH.
Lum 3abe3neuyeThea 36epexeHHs BifCMOKTY BaueM Horo
6e3aneuHux BNacTHBOCTEH.

BiacmokTyBau MICTHTL
A
nun. MpoueaypH cnopoXXHeHHd Ta TeXHIUHOro
obcnyroByBaHHS, BKNIOYalouH BHAANEeHHA € MHOCTI ana
NNy, MOXHA NPOBOHTH NHILe cHnamu caxisuis. Heo-
6xiaHe BlANOBIAHe 3aXHCHe cnopaKeHHs. He

eKcnnyary#re BIACMOKTYBau 6e3 noBHol (hinbTpyBanbHoT
CHCTeMH. [Hakwe Bu Hapa3uTe Ha Hebeaneky CBOE 300POB'A.

» [lepepn ekcnnyarauleto nepeslpaiTe 6e3n0raHHHi CTaH
BIICMOKTYBanbHOr0 WNaHra. 3anuwaire
BIACMOKTY BanbHHil LUNAHT NiA’€ AHAHKM A0 NPHNagy,
1106 NUN He Mir HeHaBMHCHe BHCHNATHEA. |HaKLe Bu
MOXeTe BOUXHYTH MK,

» He clpaiire Ha BlacmMokTyBau. L|um Bu MoxeTe
NOLWKOAUTH BIACMOKTYBaU.

» AKypaTHO NOBOALTECA 3 MEPEXXHHM LHYPOM Ta
BIZLCMOKTYBanbHHM LUNAHTOM. |HaKle By MoXxeTe
Hapa3uTH iHWHX ocib Ha HeBe3neky.

» He ounwaiite BIACMOKTYBau nia NPAMHM CTPYMeHeM
BOAH. [0TPaNNAHHA BOOH B KPULLKY BIACMOKTYBaua
36inbluye PU3UK Y PKEHHA eNeKTPHUHUM CTPYMOM.

CumBonu

HuxxuenogaHi CHMBONK MOXYTb 3Haf06UTbCA Bam npu >
KOPMCTYBaHHI BIACMOKTyBaueM. byab nacka, 3anam'draitte ui

CUMBONH Ta iX 3HaueHHA. [paBuNbHe Po3yMiHHA CHMBONIB

[nonomoxe Bam npaBunbHO Ta HebeaneuHo KopHCTy BaTUCA

Bi[ICMOKTyBaueM.

CHMBONH Ta IX 3HAUEHHA

& O EPE »HO Mpounraiire Bcl
3actepexeHHs |

BKa3IBKH. He10TpUMaHHA 3acTepeXeHsb i

BKa3iBOK MOXe NPHU3BECTH [0 YPOKE HHA

€eNeKTPUUHWM CTPYMOM, NoXeXi Ta/abo
CepHO3HKX TPaBM.

BincmokTyBau knacy nuny L 3rigHo
IEC/EN 60335-2-69 g1a cyxoro
BIACMOKTY BaHHA WKiANMBOrO ANA
3/10POB'A NUNY 3 FPAHUUHMM 3HAUEHHAM
eKCMOo3MLiHHOT Ao3n > 1 Mr/m3
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CHMBONH Ta IX 3HAUCHHA
BigcmokTyB
MONEPEMDKEHHA
—\ oy
teo WKIANHBKA ANA 300POB’A NKA.
%% TMpoueay pH CNOPOXXHEHHA Ta TeXHIUHOrO
06CNyroByBaHHA, BKNIOYAIOUH

BHAANEHHA EMHOCTI ANA NUNY, MOXHA
NPOBOAWTH NHLLe cHnamHu daxisuis. Heo-
6xigHe BlanoBiaHe 3axHcHe
cnopapxeHHa. He excnnyaryiite
BlacmoKTyBay 6e3 noBHoY
¢inbTpyBanbHOT CHCTEMH. |HaKiLe Bu
Hapa3uTe Ha Hebeaneky CBOE 300poB'a.

BiaKpwiiTe KpULLKY BigCMOKTyBaua 3 i
NpUTPUMaiiTe ii. Bi3bMiTb CKNaguacTuit
GinbTp 12 32 nepeMHuUKY i BUIAMITL iHoro,
NOTATHYBLUM yropy.

Onuc npoaykry i nocnyr

by/b nacka, po3ropHiTb CTOPIHKY i3 300paXeHHAM
BiICMOKTYBaua i 3anMwaiTe ii nepe cobolo yBeck uac, konu
By bynete uMtat iHCTPYKLil0 3 eKcrinyarauii.

Mpu3HaueHHA npunagy
BigcMokTyBau npu3HaueHui and 3bupaxHa 1a
Bi[ICMOKTYBAHHS! He LWIKIIMBKX /14 3[10POB’A PEUOBHH i
HEropiouMx piguH. BiH NpuaaTHUiA ANg NIABULLEHHX
HaBaHTaXeHb NPH NpodeciiHOMY BUKOPHCTaHHI, Hanp., ana
peMiCHULbKKUX PoBiT, NP BUKOPHCTaHHI Y NPOMMCNOBOCTI i B
MaiCTepHSX.
BincmokTyBau gyna nuny knacy L 3rigHo I[EC/EN 60335-2-69
[103B0NIEHO BUKOPHCTOBYBATH NULLIE [J19 BCMOKTYBaHHS |
Bi[ICMOKTYBaHHS LKIIMBOTO /14 3[10POB'S NUNy 3
TPaHUUHHM 3HAUEHHAM eKCTO3MLIHHOI 103K > 1 Mr/MS.
BuKOpHCTOBYIATE BiACMOKTYBaU NILLE Y TOMY BMMAAKY, AKLIO
BCi (hYHKLii 3Hax0ATLCA Y Bac NoBHICTIO Nif KOHTpOneM i Bu
He BOauaeTe 0bMexeHb B iX BAKOPUCTaHHI ab0 oTpUManu
BiANOBifIHi BKA3iBKH.
30bpaxeHi KOMNOHEHTH
HymepaLjig 306paxeHuX KOMNOHEHTIB NOCHNAETLCA Ha
300paXeHHs BiiCMOKTYBaua Ha CTOPIHLLi 3 Ma/IlOHKOM.

1 KpinneHHa gna wHypa

2 [lepeHocHa pyKosTKa

3 Kpuiwuka BiacMOKTyBaua

4 lepemukau pexumie pobotu

5 Po3etka 14 enektponpunagy

6 Oikcarop

7 Nig'egHyBau

8 BinCcMOKTYBanbHHIA WNAHT

YkpaiHcbka |93

9 EMHicTb
10 3aMOK KpHLLKM BiLCMOKTyBaua
11 Miwok gna nuny
12 Cknaguactuii dinbtp
13 ®inbTp A 3axKCTy MOTOpA
14 [1aTuuku piBHS 3aN0BHEHHS

306paxeHe a60 ONKCaHe NPHAAAAA He BXOAMTb B CTAHAAPTHHA
06car noctagky. MOBHHA aCOPTHMEHT NPHNaAAA By 3HaApeTe B
Hawli nporpaml npunagas.

TexHiuHi paHi

YuisepcanbHHil BIoCMOKTYBay GAS 25 LSFC
ToBapHHit HoMep 06019791..
Hom. cnoxuBaHa noTyXHicTb Br 1200
Uacrora My 50/60
Mictkicts emHocTi (bpyTT0) n 25
MicTkictb HeTTO n 16
MicTkicTb Miwka ang nuny n 9
Makc. po3pimxeHHs (TypbiHa) rMa 248
Makc. nponyckHa 3arHiCTb

(1ypbina) m¥/rog. 220
lnotwa cknaguactoro unsTpa cm? 4300
Bara BignosigHo a0

EPTA-Procedure 01/2003 Kr 11,8
Knac 3axucry SN
CryniHb 3axucty IP24

[laHi 3a3HaueHi AnA HoMikanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mpu mexwii
Hanpy3i i B cnewianbHuX KOHCTPYKLIAX ANA NEBHKX KPAiH Lii AaHI MOXY

B{API3HATHCA. c E

3anBa npo BigNoBigHiCTL
Mu 3aqBngeMO nia Haly 0AH00Cc0DO0BY BiANOB{ANbHICTD, L0
ONMMCaHKit y po3aini «TexHiuHi faHi» NPOAYKT BiANOBIAAE yCiM
BignoBigHKM nonoxeHHaM [lupexts 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, BKNIOUalOuM iX 3MiHH, a TAKOX
HacTynHum Hopmam: EN 60335-1, EN 60335-2-69.
TexHiuna oKy MeHTaLif (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

?q?c.

/

fie — .
éd/bv( C_(é"&-—b ) . l/ k,ll/{ —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 29.07.2014

IHchopmauis woao wymy

3HaueHHd 3BYKOBOI e MiCii OTDUMaHi BifNOBIAHO 0

EN 60335-2-69.

PiBeHb 3ByKOBOI0 TUCKY Bl Np1najy 3a KNacoM A, K
npaBuno, HWKunin 3a 70 ab(A). Moxubka K = 3 ab.
PiseHb wymy npu poboti Moxe nepesuuyysati 80 4b(A).
BagradTe HaBYLHHKH!

Bosch Power Tools
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MouTax

» [lepepn Bcima po6oTaMu BUTATY ATE MepeXHHA
wrencenb BIACMOKTYBaua 3 po3eTKH.

3amiHa/BCTPOMNAHHA MilLKa ANA nuny
(auB. Man. A)

- Bigkpuitte 3amku 10 i 3HIMITL KPHLLKY nunococa 3.

— 3HIMITb NOBHUHA MiLoK Ana nuny 11 3 nig'egHyBanbLHOMO
(hnaHuga, NOTATHYBLUM HOTO Ha3af. 3aKpHiiTe OTBIP MilUKa
L9 NNy, OMYCTMBLLW KPHLLKY. BUAMITL 3aKPUTHIA MiLLIOK
N9 NMAY 3 BiACMOKTYBaua.

- HapibTe HoBMi MilOK Ana nuny 11 Ha nig'eaHyBaNbHUA
(hnaHeLb BiacmokTyBaua. lNepesipre, wob miwok gna
nuny 11 no BCil LOBXHHI NPUNAraB 0 BHYTPILUHbLOI CTIHKK
€MHOCTi 9. HafliHbTe KPHLUKY BiiCMOKTYBaua 3.

- 3aKpuitTe 3amku 10.

[ina cyxoro BiiCMOKTYBaHHA Tpeba KOPHCTYBaTHCA MilLKOM

ana nuny 11. Mp1 BAKOPUCTaHHI Miluka ana nuny 11

cKnaayacroro ginstpa 12 BuCTauae Ha 10BILE, 10BLIE

3bepiraeTbCa NOTYXHICTb BiICMOKTYBaHHA Ta NOMErLY€ETLCA

BUANeHHA NUNy.

MoHTaX BCMOKTYBanbHOro wnaxra (que. man. A)

— BcTpoMiTh BiICMOKTYBa/IbHMH WaHT 8 Ha nig'eaHyBay 7 i
MOBEPHITL HOr0 3a CTPINKOK rOAMHHMKA 10 YNOPY.

- MiuHO BCTPOMITb BCMOKTYBa/bHi TPYOKM OfIHa B OfIHY.

BkasiBka: Bosch pekomeHaye BUKOPUCTOBYBaTH

BiICMOKTYB/IbHI LUNAHTH 3 liaMeTPOM LwnaHra 19 mm abo

35 MM, L0 BIABOAATHL CTAaTUUHY Hanpyry.

Pobora

Mouatok poboTu

» 3Baxaiite Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B gxepeni
CTpyMy NOBHHHA BIANOBIAATH AaHHM Ha 3aBOACHKIA
Tabnuuyl BiacmMokTyBaua. Enextponpunag,
po3paxoBani Ha 230 B, moXyTb npauioBaTH TakoX | Blg
2208B.

HerafiHo BUMKHITL
4 NOMNEPEDKEHHA BlACMOKTYBau npH BHTIKaHHI

niHK a6o BoaH | CNOPOXHITL EMHICTD. [HaKILe BiICMOKTyBay
MOXE MOLIKOAUTHCA.

» byab nacka, goBiaanTech NPo YUHHHI
NONOXEHHA/3aKOHH CTOCOBHO NOBODKEHHS I3
WKIANHBHM ANs 3A0POB’A NHNOM, Wo AlioTb y Bawii
KpaiHl.

BificMOKTyBau MoXe BUKOPHCTOBYBATUCA ANd 30MpaHHa Ta

BiICMOKTYBAHHA HACTYMHWX Matepiani:

— [N4n 3 rppaHUYUHKAM 3HAUEHHAM KCMO3HLLiHHOI 403
> 1 mr/m3

He npauofite 3 BiICMOKTYBaueM B NPUMILLEHHSX, e iCHYE

Hebe3neka Bubyxy.

CHMBONH Ha nepeMHKaul pexxumiB po6oTH

on BmuKaHHg

off BvMHKaHHA

&mm)) EnektpomarHiTHe ounuieHHa instpa (SFC)

_& PoboTa 3 aBTOMaTHUHKM JUCTAHLIAHUM
BBIMKHEHHAM

ari™
BMHKaHHA/BHMHKaHHA
- 1llob yBIMKHYTH BiICMOKTYBau, BCTaHOBITb NepeMHKau
pexumis pobotu 4 Ha on.
3 MipKyBaHb 3a0LLaKeHHA eNeKTpoe Heprii BMUKaitTe
BifICMOKTyBau NuLLe Togj, Kon1 3bupaeTech HUM
KOPHMCTYBATHCA.

— |1lo6 BHMKHYTH BiiCMOKTYBau, BCTAHOBITL NepeMHKay
pexumis pobotu 4 Ha off.

Po6oTa 3 aBTOMaTHYHHM AHCTaAHLIAHHM BBIMKHEHHAM

(aus. man. B)

B nunococ iHTerpoBaHa po3eTka 3 3aXMCHUM KOHTaKToM 5. Y

Hel MOXHa YBIMKHY TH 30BHILLHIi enekTponpu1nag.

BiACMOKTYBau aBTOMAaTHUHO BMMKa€ETLCA Uepe3 Nig'eiHaHH

eneKTPONpHnaj. 3BaXaiTe Ha MaKCMMANLHO 40Ny CTHMY

CYMapHy CMOXWBaHY NOTYXHICTb Nifj €AHAHOrO

eneKTponpunagy.

— BcTaHOBITL NepeMHKay pexumia pobotu 4 Ha CUMBON
Po60oTa 3 aBTOMaTHYHHM AHCTAHLIAHUM BBIMKHE HHAM.

[pONOHyI0TLCA Pi3Hi LWNAHTOBI CHCTEMM A/1A NI’ EAHAHHA 10

eneKTponpunagis (npunaans).

- 11lob yBIMKHYTH BiiCMOKTYBaU, YBIMKHITb NiAKMIOUEHHHA
110 po3eTku 5 enektponpunag. BigcmokTyBau
ABTOMATHUHO NOUMHAE NPaLIOBATH.

— LLlo6 BHMKHYTH BiICMOKTYBaU, BAMKHITb €NeKTPONPHAaA.
Mpubn. uepes 6 cekyHA BiICMOKTYBauU aBTOMATHUHO
BUMHMKaETBLCA.

EneKktpomarHiTHe ouMiieHHs dinbtpa (SFC)

[punan obnagHaHui eNeKTPOMArHiTHUM OUMLLLEHHAM

(hinbTpa AN OuMLLeHHA CKnaguacToro dinbTpa 12 sig nuny,

L0 NOHA/MNaB.

OYHKLiI0 OUKLieHHA (inbTpa Tpeba yBIMKHYTH MaKCHMYM

T0Ai, KONK NOTYXXHOCTI BiICMOKTYBaHHS MOYHE He BUCTAUaTy.

— BcTaHOBITL NepeMHKau pexumia poboTv 4 Ha CHMBON
EnextpoMarsitie ouuuieHHa dinbTpa. Moxnuso
Nig'€AHaHKiA eNeKTPONPHUAag NOBUHEH BYTH BUMKHYTHM.
BincmokTyBau Bibpye npubn. 10 cekyHp i aBTOMATHUHO
BHUMHMKaETBCA.

— Tlepu HiX 3HOBY BMMKATH BiICMOKTyBau, noueKaite
[LleAKuiA uac, wob nun Mir ocicTH y EMHOCTI.

YacTora ouMILeHHA (hinbTPpa 3aneXuTb Bif BHAY i KinbKocTi

nuny. pu perynapHOMY OUHLLEHHI MaKCMMalbHa MOTYXHICTb

BiICMOKTYBaHHA 3bepiraeTbCa AoBLLe.

160992A0X9|(28.7.14)
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Bonore BiACMOKTYBaHHA

» He BcMokTyiiTe BiacMOKTyBauem ropioul abo
BHOYXOHe6e3neuHl piauHK, Hanpuknag, 6eH3uH, onlio,
CNHPT, PO3UHHHHKH. He BCMOKTYHTe rapauMii nunTa
NHA, Wo ropuTb. He npawioiTe 3 BIACMOKTYBauem B
npumiwerHsx, ae IcHye Hebe3neka BUOYXy. [1n, napu
abo piguun MoXyTL 3aropaTuca abo Bubyxaru.

» BifcMoKTyBau He 103BONAETHCA BHKOPHCTOBYBATH B
AKocTl nomMnu ang BoAu. BinCMOKTYBau NpU3HaueHui
U191 BiICMOKTYBaHHS BOAHO-TOBITPAHOI CyMiLui.

» lepep Bcima poboTamu BHTATYiiTe MepeXHHi
wrencenb BIACMOKTYBaua 3 po3eTKH.

BkasiBska: Bumoru ujofo crynexio dinbTpauii (nun knacy L)

NigTBe pKEHI NULLE /1A CYXOro BiCMOKTYBaHHA.

[Nepef; BONOrMM BiiCMOKTY BaHHAM BUAMITL MiLLIOK 118 nuny
11 CNOPOXHITL EMHICTL 9.

- BincMokTyBau 0bnaiHaHWiH JaTYMKaMK PiBHA 3aMOBHEHHS
14. Mpu gocArHeHHi MaKCUMaNbHOIO PiBHS 3aMOBHEHHA
Bi[ICMOKTYBau BAMMKAETLCA. BCTaHOBITL NepeM1Kau
pexumis pobotu 4 Ha off.

- Micna BinCMOKTYBaHHA BUHMITL CKNaauacTHi dinbtp 12
Q14 nonepe/pKeHHA YTBOPEHHS LiBINi i Aaite Homy fobpe
NPOCOXHYTH abo 3HIMITb KPHLLKY BiCMOKTyBaua 3 i faiite
AOMY NPOCOXHYTH.

TexHiuxe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHS i OUHLLEHHSA

» lepep Bcima poboTamu BHTATYiiTE MepeXHHi
wrencenb BIACMOKTYBaua 3 po3eTKH.

» [ina axicHol | 6eaneuHol po6oTH TpUMaiiTe
BlacmoKTyBau | BeHTHNALIAHI OTBOPH B UKHCTOTI.

Akwo Tpeba nomiHATH Nig'eaHyBaNbHMiA Kabenb, e Tpeba
pobuTH Ha (hipmi Bosch abo B cepBicHiit MaiicTepHi ana
eneKTpoiHCTPyMeHTiB Bosch, wob yHukHyTH Hebeanek.

LlloHalimeHLLe 0MH pa3 Ha pik HeobxigHo, 106 BUPOBHUK
abo BuBUeHa ocoba NpoBoAMNY NepeBipKy NpUnafy Ha
npeamet 36MpaHHA Ny, Hanp., NOWKOMKEHHA MinbTpy,
LWINBbHICTb BILCMOKTYBaua Ta CNPaBHICTb KOHTPONLHOIO
NPHCTPOIO.

Y BincmoKTyBauax Knacy L, 110 3Haxoaunuca B 3abpyiHeHoMy
Cepe/oBHLLi, He0BXiJHO OUUCTUTH 30BHILLHIO MOBEPXHIO Ta
BCi ieTani npunagy abo 06pobuk ix repmetrkom. Mpu
TeXHiuHOMy 0BCnyroByBaHHI Ta peMOHTHKMX poboTax BCi
3abpy/iHeHi aeTani, AKi He MOXHa 3a[10BiNbHO OUHCTUTH,
HeobxigHo BuganuTH. Taki getani HeobxigHo BUAANATH Y
HENPOHUKHMX MillleuKkax y BiANOBiHOCTI 10 UHHHHX
MONOXeHb 010 yCyHeHHA TAaKMX BiAXoAiB.

[pu TexHiuHOMy 06CNyroByBaHHi KOpPUCTYBaueM
BiICMOKTYBau He 0BXiHO 1e MOHTYBATH, OUHCTUTH Ta
BWKOHATH MOXJTHBI poBOTH 3 TeXHIUHOro 0BCNyroByBaHHA, He
HapaXalouu Np# LibOMy Ha Hebe3neky obcnyrosytoumit
nepcoHan Ta iHwux oci6. MNepep gemoHTaxe M nunococ Tpeba
NPOYKCTUTH, W06 3anobirTu MoxnuBMM Hebeanekam.

YkpaiHcbka | 95

[pHMiLLEHHA, B AKOMY IEMOHTYETLCA NMNOCOC, NOBHHHO
nobpe npositpioBarucs. ig uac TexuiuHoro obcnyrosyBaHHA
BAAraifte ocobucre 3axucHe cnopamkeHHs. licnaTexHiuHoro
obcnyrosyBanHs Tpeba npubpartu Micue, e 3aikcHioBanoca
TexHiuxe 0bcnyroByBaHHA.

BuimanHa/3amina cknaguacroro ¢inbtpa (gue. Man. C)

HeraitHo 3aMiHI0iTe nowKomkeHi cknaguacti ginstpu 12.

— 3a/10NOMOr0K MOHETH TOLLO NOBEPHITL 3aMOK Ha
hikcaropi 6 Ha 1/4-0bepra 3a HaNPAMKOM CTPINKH i
HaTMCHITL Ha (ikcatop.

— BiakpuiiTe KpHLLKY BiCMOKTyBaua 3 i npUTpUMaitTe ii.
BiabMiTb cKnaguacTHii inbTp 12 3a nepemMnukH i BUAMITL
10ro, NOTATHy BLUK yropy.

— TpouwncTits cknaguacTuit Ginbtp 12.

— Bcraste HoBui ab0 NpouHLLIeHMi cKnanuacTHit dinbtp 12,
NPH LbOMY CMiAKY#ATE 3a HAIHHOI0 N0CAAKOI0.

— 3HOBY ONYCTITh KPHLLKY BiiCMOKTyBaua 3. 3nerka
HaTMCHITL Ha (hikcaTop 6, (00 BiH CTaB Ha MicLie.

EMHIcTL

- Uac Bif uacy npoTMpaiTe EMHICTb 9 3BUUAHHHM, He
abpa3uBHMM MUIOUMM 3aC000M i 1aBaiiTe it BUCOXHYTH.

®InbTp AnA 3axucTy MoTopa (auB. mMan. C)

- OinbTp ANg 3axucty MoTopa 13 NpaKTMUHO He BUMArae
TexHiuHoro obcnyroByBaHHS. Uac Bif uacy BuitMaiTe
(inbTp 1A 3aXHCTY MOTOPA | NPOMKBAIATE HOTO Nifj UKCTOID
B07010. [lepef BCTaHOBNEHHAM AaiiTe inbTpy ana
3aXMCTy MOTOpa 106pe NPOCOXHYTH.

JlaTunku piBHA 3anoBHeHHA (AuB. Man. D)

Uac Bif uacy ouMLy#Te AaTUMKK PIBHA 3an0BHEHHA 14.

- Biakpwitte 3amku 10 i 3HiMITL KPHLLIKY NMnococa 3.

— [NpoTpiTh JaTuMKK iBHA 3aN0BHEHHA 14 M'AKOI0
raHuipKoI0.

— 3HOBY HafjiHbTe KPMLLKY BICMOKTyBaua 3 i 3aKpHiiTe
3amky 10.

Hecnpagxocri

[p1 HeQOCTATHIi NOTYXHOCTI BILCMOKTYBaHHA Nepe.ipTe:
- Kpwuuwka BigcMoKTyBaua 3 Hafiita npaBuibHO?

- Cucrema WwnaHris He 3abuta?

BcmoKTyBanbHi Tpy 6K MillHO 3'€fHaHI?

— 3anoBHeHa EMHICTb 97

3anoBHeHui MiLwok gna nuny 11?

- Cknapguactui dinbtp 12 3ab1Bca nunom?
PerynapHe cnopoxHeHHs 3abeaneuye onmuMansHy
MOTYXHICTb BiICMOKTYBaHHS.

AKwo nicng LbOro NOTYXHICTbL BiACMOKTYBaHHA He byfe
BiHOBNEHa, BiICMOKTyBau Tpeba BigaTv B cepBiCHY
MaiCTepHIO.

Bosch Power Tools
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Cepgic Ta HajaHHA KOHCYNbTaLii WoAo
BUKOPHCTaHHA NPoAYKuii

[1py BCiX 3aNMTaHHAX | NPX 3aMOBMNEHHI 3anuacTux, byab
nacka, 0608'A3K0B0 3a3HauaiTe 10-3HauHKUA TOBAPHUH
HOMEP, LU0 3HAXOAAWTLCA Ha 3aBOACHKIN TabnuuLi
eneKTponpunagy.

CepBicHa MaiicTepHA BiNOBICTb Ha 3aNMTaHHA CTOCOBHO
PeMOHTY i TexHiuHoro obcnyrosyBaxHs Baworo Bupoby.
ManioHky B aetanax i iHdopmaLliio Wo/10 3anYacTH MOXHa
3HaHTH 32 apecolo:

www.bosch-pt.com

Komanpa cniepobitHukiB Bosch 3 HajaHHA KOHCYNbTaLil
L140/10 BUKOPHCTAHHA NPOAYKLii i3 3310B0NEHHAM BifiNOBICTb
Ha Balwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLIi Ta NpUnagaa
110 Heil.

[apaHTiitHe 06CNyroByBaHHS | PEMOHT ENeKTPOIHCTPYMEHTY
30iHCHIOIOTHLCA BIANOBIAHO 10 BAMOT | HOPM BArOTOBNIOBaYa
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH n1wwe y ipmMoBux abo
aBTOPH30BaHMX CEPBICHUX LieHTpax (ipmu «PobepT bou.
MONEPEPKEHHA! BukopHcTaHHA KOHTPadaKTHOI npoAy KL
Hebe3neuHe B ekcrnnyarallii i MOXe MaTH HeraTMBHI HaCMiaKu
114 300p0B'A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOMKEHHA
KOHTpachaKTHOI NpoAyKLyii nepecnigyeTbCa 3a 3aKOHOM B
/IMIHICTPAaTUBHOMY | KDUMiHaNbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobeprt boww»

CepBiCHHIA LIGHTD eNIeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaithg, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (6araTokaHanbHHi)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuiitHuit caifT: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHHX rapaHTiHHKX CEpBICHUX MaHCTepeHb
3a3HaueHa B HalioHaIbHOMY rapaHTiHOMY Ta/oHi.

Yrunisauyia

BincmokTyBau, npunazag i ynakosky Tpeba 3naatv Ha
€KOMOTiYHO UHCTY MOBTOPHY nepepobky.

He BuKuaaiTe BigcMOKTyBau B nobyTose cMiTTa!

Nuwe ana kpaiH €C:

BignosigHo 10 €BpONEHCLKOI AUPEKTUBH
2012/19/EU npo BignpauboBaHi enekTpo-
i eNeKTPOHHI NPUNaaM i ii nepeTBOpeHHa B
Hal|ioHaNbHOMY 3aKOHOJABCTBI
€NeKTPONPHNAAIH, L0 BUHLLIK 3 BXHBAHHS,
MOBUHHI 31aBaTUCA OKPEMO i yTHNI3yBaTUCA
€KONOriuHO YMCTUM CnocoboM.

Moxnuel 3MIHH.

:20 PM

Kasakuwa

CaitkecTik Typankl cepTudmkar Hemipi
KZ.7500052.22.01.00634
CaifKecTiK Typanbl CepTHQHKATTBIH
KongaHbiny Mep3imi 12.11.2018 peitin

«INEKTP - MALIMHAKYPLUbICH BHIMAEPI Cana XYHeCiH

CTaHAapTTay cepTUdUKaTTay opTanbiFbiy XKLLIK

141400, Mackey 0bnbichl, XHMKH K.

NeHuHrpaacKan K., 29

CaiKecTiK Typanbl cepTidMKaTTap MblHa MEKeHXaitaa

caKTanafibl:

000 ,,Pobepr bowr*

yn. Akag. Koponesa, 13 c1p. 5

Poccua, 129515, Mocksa

OHAipY KYHi HYCKayNbIKTHIH COHFbI, MyKaba betiHge
KepCeTifreH.
MMnopTTayLubl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH opaMazia Taby MyMKiH.

OHimpl naiaanay mep3simi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbil. OHAIpinreH Mep3iMHeH

6acran (eHAIPY KYHi 3aybIT TaKTailLaCbIHAA Xa3binFaH)

icTeTnei 5 Xbin caKTaraHHaH COH, BHIMAi TeKcepyci3

(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbINMagbI.

Kbi3meTKep Hemece naigananyLbiHbIK Katenikrepl MeH

IcTeH woiry cebentepluiy Tiimi

— TyTKachl MeH Koprychl by3binFaH bonca, eHiMai
naitnananbaxpi3

— ©HIM KOPNyCbIHaH TiKeNie# TYTiH WhIKCa, NaitaanaHbaxbi3

— TOK CbiMbl By3binFaH HeMece oKLwaynaychi3 bonca,
naigananbaHpia

— XayblH —LALWbIH Ke3iHae CbipTTa (Janafa) naiganaHbanyia

— Kopnyc iwwiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLb 60nMaHbi3

— KON YWKBbIH WbIKCA, NaiaanaHbaHbI3

— KaTTbl A4ipin Ke3iHae naiaanaHbauyI3

LLexTl kyit 6enrinepl

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAaHYbl

— ©HiM KOPNYCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbiamer kepcety Typl meH xuiniri

Op naiiaanaHyaaH COH 8HIMAi Ta3anay YChiHbINAAbI.

Cakray

= KYpraK)Xep/ie CaKTay Kepek

— KOFaphbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH Caynenepiiy,
3CepiHeH anbiC caKTay Kepek

- CaKTay Ke3iHfle TeMnepaTypaHblH KEHeT aybITKyblHaH
KOpfay kepek

— OpaMachbi3 CaKray MyMKiH eMec

- CaKTay WapTTaps! Typa/ibl KOCbIMLIA aKfiapar ay YiliH
MEMCT 15150 (LLiapT 1) KyxaTbiH KapaHbl3

Tacbimangay

— TacbiMangay Ke3iHje eHiMAi Kynatyfa XaHe Ke3 KenreH
MeXaHMKanNbIK bIKNan eTyre KaraH ThiibIM CanblHafbl

— Bocary/XyKTey KeiHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MaluHHanapab!
naiaanaHyra pykcar bepinmengi.

- TacbiMangay waptrapsl TanantapsiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KYXaTblH OKbIHbI3.
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Kayinciagik Hyckaynapbl
Bapnbik Kayincl3alk HycKaynbIKTapbiH
° XaHe eckeprnenepal OKbIHbI3.
E :]] TexXHUKanblK Kayinci:-_miK HYCKAYNbIKTapbiH
XoHe ecKepTnenep/l Cakramay TOKTbiH

COfYyblHa, epn«aHe/HeMece ayyp )

XapakaTTaHynapra afbin Kenyi MyMKiH.

OcCbl HYCKAYNbIKTbI TONbIK OPbIHAAHbI3.

» byn waxcoprbiw 6ananapabi,
HAeHe HeMece oH Kabinetrepi
LWeKTenreH, Taxipideci xaHe
6inimi a3 agampaapabiy,
nanAanaHybiHa apHanMaraH.
byn waxcopFbiwTbl 8 KacTaH
ynkeH 6ananap, aeHe Hemece o
Kabinerrepi wWekrenreH,
ToXipibeni apampap 6akbinaybl
KepeK Hemece con agamaap
apKbiNnbl WaKCOPFbLILWTLI Kayinci3
nanaanaHy XonbiH, 6inimi a3
aAampapAbiy nanjanaHybl,
onapAblH, Kayincisairi nred bonbin
bainaHbicTbI KayinTepAai bineTiH
bonybl KepeK. OiTnece Kare
nanaanaHy MeH XapakarttaHy Kayni
naipaa bonappil.

» bananapra abait 6onbiHpbI3.
bananapapblH WwaHcopFbiLneH
OMHaMayblHA K63 XETKI3IHI3.

» bananapAbiH WaKHCOPFbIWTHI
TasanayblHa HeMece XXeHpeyiHe
Xon bepmeHis.

» LllamMwar XaHe eMeH aFallibIHbIK, Tac HeMece acbect
LWAHbIH copMaHbI3. byn 3aTTeKTep KaHue porexi bonbin
Tabbinagyl.

LLlaKcopsbiwTbl Nnakaanauy xenlugerl,
COpbINaTbiH 3aTTeKTep MeH onapAabl

XO0I0 Ty panbl KaXeTTl aKnapaTTbl anfaHHaH COH faHa

LIAHCOPFbILLTLI NaAAananbiKbi3. HycKaynbiKTapas! 4an

OpbIHAAY OPLIHCHI3 NaifanaHy MeH XapakarTaHynapasl

asaTagbl.

LLlaHcopFbil KypFaK 3aTTeKTepal XaHe

THlcTl wapanap apKbinbl
CYABLIKTLIKTapAbl A COpyFa apHanFaH. CyibIKTLIKTap THIOI
TOK COFY KayniH apTTbipajibl.

Kasaxwa |97

» LllancopFbiwneH 6eH3uH, Maii, ankoronb, epiTkiwrep
CHAKTBI XaHFbILI HEMeCe XapbiNaTbiH
CYMbIKTbIKTapAbl COPMaHbI3. blcTbIK HeMece XaHaTbIH
WaKAapAabl copManbi3. Xapbiny Kaynl 6ap
6enmenepAe WaHCOPFLIWTLI NaiganaHbanbi3.
LLlagap, bynap Hemece CyiHbIKTbIKTap XaHybl HeMece
Kapblybl MYMKIH.

Po3erkaHbl TeK naiganany
HYCKaynbiFbiHAA 6enrineHred
MakcaTTap/ia naiianaHbiHbI3.

Kebik Hemece cy WhIKCa WaHCOPFBITHI
6ipaeH ewlpin, KoHTeAHEpIH

Ta3anaubi3. Kepi Xafaaifia WaHCopFbILL 3aKbIMAaHY bl
MYMKIH.

AP LLlaHcopFbIWTbI TeK Ikl
AVHASAP A. DR benmenepae nanganany

apKbinbl cakTayFa 6onagbl. LLIaHCOPFLILITHLIH XOFapbl

arblHa XaHObIpAbIK HeMeCe bifFaibH THIOI TOK COFY KaymiH

apTibipagyl.
CyilbIKTbIK TONTBIPY
- ensneputhin i LA

Ta3anan, OHbIK 3aKbIMAanMaraHblH Tekcepini3. Kepi

Xaraaiaa WaHCOPFbILL AYPbIC iCTEMEYi MYMKIH.

» JneKTP KypanblH binFanabl KOpLUayAa naiganaxy
Kaxer 60nca, aBTOMATTb! CaKTaHAbIPFbILL
XbIPaTKbILIbIH NAAAANaHbIKbI3. ABTOMATTHI
CaKTaH/bIPFbILL AXbIPATKLILITH NaAfanaHy TOK COFY KayniH
TeMeHaeTesi.

» LancoprbiwTbl THICTI TAPTINNEH Xepre KOCbINFaH TOK
xeniciHe KOCbIHbI3. P032TKa MEH Y3apTKbILITA XYMbIC
iCTeHTiH KOpFaHTBIH CbIM BONYbI KAXKET.

> 9p naiganaHyaH anfbiH WaHCOPFbIWTLI, Kabenbal
XaHe ailbipAbl TekcepiHi3. Akayabl 6aiikacanbi3
WAHCOPFLIWTDI NaiganaH6anbi3. LLiaHcopFbILTbI
03IHI3 aWnaKbI3, OHbI TeK 6InIKTI MamMaHFa XaHe
TYNHYCKanbl 6eniweKTe pMeH XoHAeTIHI3. 3aKbiMaanFaH
LIAHCOPFBILL, Kabenb XaHe aibip 3NeKTP TOFbIHLIH COFy
KayniH apTTbipajbl.

» Kabenbgl 6acnanbi3 Hemece OHbI XaHLWbIN
TacTamanbi3. Aiibipabl po3eTKaflaH WbiFapy Hemece
LA COPFLILTBI XbIMKBITY YWIH Kabenbal TapTnaKbI3.
3aKpIMaaniFaH kabenb 3neKTp TOFbIHbIK COFY KayMiH
apTTbipagyl.

» KypbinfbiHbl petTey, Xababik 6enwexrepix
anMacTbipy Hemece WAHCOPFLILTLI anbin KOAaH
anabiH abipAbl Po3eTKaAaH WhbiFapbiKbI3. OChl CaKTbIK
LUapachkl LWAHCOPFLILTHLIH 6aiKayCbi3 KOCHINYbIHA XON
bepmeitgi.

> XKyMbic OpHbIHbIH XaKcbl Xengetinylxe ko3
XeTKI3IHI3.

» LLlancopFbiwThbl TeK 6INIKTI MamakFa XaHe apHaynbl
GenwexrepmeH XoHAeTIHI3. Con apKbibl LWaHCOPFLILL
Kayinciagirii caKranchbia.
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PN o LLiaHcopFbil AeHCaynbikka uAH
KenTlpeTiH wawgp! Xyraasl. bocaty Mex

XoHfey, WaH XHHAY KOHTeliHepIH Ta3anay XYMbICbIH
MaMaHAapFa opbIHAATLIKbI3. THICTI XHMHANDIK 3aTKA
Kapcbl KHIM Kaxet 6onaapl. LaHcopFbilThbl TONLIK CY3r
Xy#heclucla naiganan6anbia. Kepixargaiga
[LleHCaYNbIFbIHbI3FA 3MAH KeNYi MYMKIH.

» [laiiganady anaibiHAa COPFbILL LWNAHTTbIH aKAYCbI3
6onybiHa Ke3 xeTkI3IKi3. LLlay Tapanmay bl yLilH
COPFbILU LWNAHTbI LIAHCOPFBILLIKA KOCYMbI TYPCBIH.
LLlanabl XyTin Xibepy MyMKIH.

» LLlaHcopFbiw ycTiHe oTbipMaHbI3. LLaHCOPFLILLTHI
6y3YbIHbI3 MYMKIH.

» Xenl kabenlH XaHe COPFbILI WINAHTbIH abaiinan
naiganaxbIbi3. Onap/ibiK e3re aamaapra 3uaiH Kenmipyi
MYMKiH.

» LLlaHcopFbiTbI TIKened 6aFbITTbINFAH CY aFbIHbIMEH
TazanamaHpbI3. LLIaHCcopFbiLL XXOFapbl XaFblHa Cy Kipce, on
3NEKTP TOFbIHBIK COFY KayNiH apTTbipabl.

benrinep

TemeHperi benrinep WaHCOPFLILWTLI NaikganaHyaa MaHblaabl
6onybl MyMKiH. Benrinep MeHeH onapablK MaFbiHanapbIH
XaTTan anbibi3. benrinepai AypeIC TYCiHy ciare
LIAHCOPFBILTLI AYPLIC APi CEHIMAI NaiaanaHy Fa kemeKTeceni.

benrinep meH onapAbl{ MaraHacbl
bopm
Kaylnclaglk
HYCKAYNbIKTapbIH XaHe eckepTnenepal
OKbIHbI3. TeXHUKaNLIK Kayinciagik
HYCKAYNbIKTapbIH XaHe ecke prnenepai
CcaKTamay TOKTbIH COFyblHa, 6pT
KaHe/HeMece ayblp XapaKaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

|IEC/EN 60335-2-69 6o#iblHwWwa L

ChIHBINbIKAAFbI WEKTIK MaKi > 1 Mr/m°
BoNFaH ieHCayNbIKKA 3MAH LWaHAapAbl
KyPFaK COpyFa apHa/FaH WaHCOPFbILL

LLiaHcoprbiw
—& [ieHCayNbIKKA 3HAH
KentipeTiH WwWaxabl xyTaabl. bocary men
WoHfey, WaH XKHHAY KOHTeAHepIH
Ta3anay XyMbICbIH MaMaHAapFa
OpbIHAATBIHbI3. THICTI XHMHANBIK 3aTKA
Kapchbl KHIM KaxeT 6onafbl.
LLIaHcop#bILTBI TONBIK CY3r] XYieclHcI3
naigananbanbi3. Kepixargaina
[IeHCaYNbIFbIHbI3FA 3UAH KeNYi MYMKIH.

Benrinep MeH onapAbl{ MaraHachl

LLlaHcopFbIlWTLIK XOFapbl 6eniriH 3 Xaybin
yCTan TypbiHbI3. Karnapnbl cyariig 12
KAnKacblHaH YCTan OHbl XXOFapblFa
WbIFAPbIHbI3.

OHIM XaHe KbI3MeT cHnaTramachl

MainanaHy HyCKayNblFblH OKY Ke3iHe WaHCOoPFbIL CypeTi
6ap 6eTTi aLbIK YCTaHbI3.

TaraiblHAany 60ibIHWA KONJaHy
LLlaHcopfbill AeHCay NbIKKA 3UAH KeNTipMENTiH 3aTTeKTep MeH
XaH6aWTbIH CYABIKTLIKTApAbl COpyFa apHanFaH. On

KacinopbiHAApAa, MbiCanbl, LieXTa NaiaanaHyablH XoFapbl
Tanantapfa cai.

IEC/EN 60335-2-69 6ofibiHLa L CbIHbINbIHAaFLI
WaHCOPFLILLUTAP/Ab! TeK WeKTiK MaHi > 1 Mr/m? 6onFau
[NeHCayNbIKKA 3MAH LIaHAapAbl COPY YLUiH NaiganaHy MyMKiH.
LLlaHcopsbiwTh TeK bapnblk KbiaMeTTe pai TonblK 6aFanan,
LeKTeyci3 opblHAait anatbiH BonFaHaa Hemece THICTi
HYCKayNbIKTapAbl anFaHHaH COH NaiifanaHy Kepex.

BeiiHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepcetinreH Kypamaactap HeMipi cypetrep 6ap berreri
LWAHCOPFBILUTLIK CHNATTaMaCkIHa KATbICThI.
1 Kabenb ycTarbillbl
2 Tymka
3 LLaHcopFbILLTLIH XXOFapbl Beniri
4 Tlaipanany TypnepiHiy petteyiwi
5 3neKTp Kypangapsl po3eTKach
6 blcbipma
7 LLnaHr KblCKbiWb
8 Copfbllu WnaHr
9 KoHteitHep
10 LLaHcoprbiL XoFapbl BeiriHiK Kyanbl
11 [laH Kabbl
12 Karnapnbl cyari
13 KoaranTkpilw Kopfay cyarici
14 CyiibIKTbIK TONTLIPY CEHCOpNapbl
BeiHeneHreH Hemece CHNaTTanFaH Xa6/biKrap CTaHAaprTbl

XeTKI3y kone MIMeH KaMTbinMai ibl. TOMbIK Xa6abiKTapabl 613414
XababIKTap 6aFnapnamambi3faH Tabachia.
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LLlybin 60MblHLLIA aKnapaT

LLly amuccuacbiibiy Mangepi EN 60335-2-69 boitbiHwa
ecenTenreH.

A-meH benrineHreH anexTp KypabiHbIH AblObIC Kywli ageTTe
70 nb(A)-neH a3 bonagyl. Onwey ganciagiri K = 3 gb.
Llybin Kywi xymsic icreyae 80 AB(A) apTybl MyMKIH.
KynaxTbl Kopray KypanaapbiH KHIRI3!

TeXHHKanbIK ManimeTTep

Ken makcarTbl WaHcopFbiw GAS 25 L SFC
OHiM HOMIpi 06019791..
Kecimgi KyarTbi naiganaqy Br 1200
Kuinik Iy 50/60
KoHreitHep kenemi (bpytro) n 25
Herro kenemi n 16
LLlaH KabbIHbIK KeneMi n 9
MaKc. BaKyyM (TypbuHa) Ma 248
MaKc. eTKi3y KeneMi (TypbuHa) m/c 220
Kartnapnbl cyari ayfiaHbl cm? 4300
EPTA-Procedure 01/2003

KY)KaTblHa Cai CanMarbl Kr 11,8
CaKTblK ChiHbIMbI Qn
KopfaHeiC Typi P24

Manimerrep [U] 230 B araynbi kepxeynep ywik xapamasi. backa
KepHey xake enpie kabbingakrax 3aHaap byn MenimeTrepai earepryi

MYMKiH. ( e

CaiikecTik Manimgemeci

XKexke xayankepuinikneH 6i3 , TexHMKanbIK ManimeTTep” fe
cunarTanFaH eHimHiH 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC epexenepinzeri bapnbik THiCTi aHbIKTaMana-
pbiHa e3repicTepi MeHeH Dipre CoiKec eKeHiH XaHe
TeMeH/eri HopMaapFa Cai eKeHiH KeningeHaipemis:
EN60335-1, EN 60335-2-69.

TexHukanbik Kyxarrap (2006/42/EC) TemeHperigei:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

707 64 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
ExecutiveVice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Wc‘/ ¢ —> .

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 29.07.2014

Kasakuwa |99
Xunay

» BapnbiK XYMbICTap/iaH anfibIH WaKCOPFbILL aAbIPbIH
PO3eTKafaH WhbIFapbIHbI3.

LLIaH KabblH anmacTbipy/opHaty

(A cypeTiH KapaHpi3)

- Kynbintapas! 10 awsin waHCopFbILTLIK XoFapsl benirii 3
AlbIHBI3.

— TonblK WwaH KabbiH 11 epHeMexTik bipikTipriwixeH
WhifapbliHpbi3. LLaH KabbIHbIK TeciriH KaKnarbiMeH
XabbiHpI3. XKabbIK WaH KabblH WaHCOPFLILITAH aNlbin
KOMBIHbI3.

- KaHa waH KabbiH 11 WwaHCOopFLILL epHe MeKTIK
GipikTipriwine kuri3ini3. LLlaH kabbiHbIH 11 KoHTeHHEp 9
iLUiHfe TONbIKTal XaTyblHa K63 MeTKi3iHi3.
LLIaHcopFbILTBIK X0Fapbl BeniriH 3 XabblHbi3.

- Kynbintapas! 10 xabblHbI3.

KypFak Wwaxcopy YiiH waH kabbiH 11 opHaty kepek. LLlaH

KabbiH 11 naiganaxypia katnapnbi cy3ri 12 y3ak boc Typein

COpY Kyarbl 83repTreifi XaHe LWaHfbl X0i0 OHai bonaabl.

CopfbliL WNAHITbI OpHaTY (A CypeTiH KapaHbi3)

— COpFblLL WNAHIbIH 8 WNAHT KbICKbILbLIHA 7 CaNlbin OHbI
Ccarar TiflimeH TipenreHiwe bypaHpi3.

— Copfblw KybeipnapbiH bip - bipiHe bepik canbiHbI3.

Eckeprne: Bosch cTatuKanblK 3neKTpAi anaprbi3arbiH

AuameTpi 19 Mm Hemece 35 MM COpFbILL LWNAHIMTapbIH

OpHaTy/bl YChIHAAbI.

Maipanany

MaipganaHyra engipy

» Xenl KyatbiHa Ha3ap ayAapbinbi3! Tox Ke3IHIK KyaTbl
LAHCOPFLILUTBIH 33y bITTbIK TaKTaALLACbIHAAFbI
manimetTepiue cai 6onybl kaxet. 230 B 6enricimen
6enrinexrex anekTp KypanaapbimeH 220 B xymbic
IcTeyre 6onagpl.

Keblk HeMece Cy LWbIKCA WAHCOPFbILUTLI
6lpaeH ewlpin, KoHTe/HepiH

Ta3ananbi3. Kepi xaffjaiaa WwaHcoprbill 3aKbIMAaHY bl

MYMKIH.

» Eniniage feHcaynbikka 3uAHAbI WaKAap 60fibiHwWA
KONAAHbINATBIH epexe/3aHaap Typanbi Manimer
anblKbI3.

LLIaHcopFbILLITHI TOMEHAETI MaTepHaaapAbl LWAHCOPY YLUIH

naiaanaxyfa bonagbl:

— LLlekTik MaHi > 1 Mr/M BonFaH Wwaxap

LLlaHcopfbilLTh eLWKALAH Xapbiny Kayni 6ap 6enmenepae

naiaanaHbaHpI3.
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Maipanany Typnepiuin perreylwingeri 6enrinep
on Kocy

off Owipy

((mm) INeKTPOMArHHTTLIK cyari Tasanay (SFC)
L

o KawbiKTbIKTaH 6ackapy aBToMaTHKack!

(o o

-

Kocy/ewlpy

— LlaHcopFbILTHI KOCY YLWiH, NaianaHy TypnepiHiK
peTTeyiliH 4 on 6enriciie XbUDKbITbIHbI3.
JHeprua KyarblH YHe MAEY YILiH LAHCOPFLILLTHI TEK
nainanaHapaa KoChiHbi3.

- LLaHcoprbiwTsl ewipy YiwiH, naiaanauy TypnepiHiy
peTreyiwiH 4 off benriciHe XbUMKbITbIHbI3.

KawbiKTbIKTaH 6ackapy aBTOMaTHKachl

(B cypertiH KapaHpi3)

LllaHcoprbiluTa Xepre KoChiFaH po3eTka 5 opHarbingaH. On

Xep/ie CbIPTKbI 3NeKTP Kypa/ibiH KOCY MYMKIH. LLIaHCOpFbIL

KOCbI/FaH 3NeKTP Kypanbl apKbiNbl aBTOMATTbI PETTE XYMbIC

icTeiini. KocblnraH aneKTp Kypa/ibiHbIH MakCHMa/bl pyKcar

€TiNreH KOCbiNaTbiH KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbl3.

- MMaiiganaHy Typnepi aybICTbIPbIN-KOCKbILLbIH 4 KalbiKTaH
6ackapy aBToMaTHKacbiMeH naiganauy benricise
KbIMKbITBIHbI3.

INeKTp Kypanaapsl yLuiH kepek-%abablK peTiHge Kocy YiiH

TYPAi WAaHr xy#enepi bap.

- LlaHcopruiwTs NaifananyFa bepy yiiH poeTkacbliHa 5
KOCYNbI 3NEKTP KYParbiH KOCbIKbI3. LLIaHcopFbilw
aBTOMATThI PeTTe XYMbIC icTeyAi 6acTaifbl.

- LLlaHcopFbilThI @wiIpy YiLiH 3NEKTP KyPanblH 6LWipiHi3.
L1JaHCOpFbLIL ABTOMATTLI PeTTe LWaM. 6 CeKyHATaH COH,
ewefi.

3neKTPOMarHUTTLIK cy3ri Tasanay (SFC)

KypbIniFblaa 3NeKTPOMarHUTTLIK CY3ri Tazanay KeiameTi bap,
0N Katnapnbl Cy3ridi 12 xabbickaH WwaHaaH Ta3anaiasl.
Copy Kyatbl Xetepnik bonmait kanca cy3ri Tazanayfel
OpbIHAAY KAKET.

- MMaiganaHy Typnepi aybICTbIPbIN-KOCKbILIbIH 4
IneKTpoMarHuTTLIK cy3ri Ta3anay benricive
KbIMKbITBIHBI3. INEKTP Kypanbl KOcyNbl 60Mca oHbI
anbIMEeH eLLipy Kepex.

LllaKcoprbiw wam. 10 cekyHA Aipingen aBToMarTL peTre
ewefi.

- LllaHcopyab! KaiTa KOCY/iaH afibiH KbICKA YaKbIT KYTiHi3,
cebebi WwaH KoHTeilHep/ie KOHYbI KaXeT.

Cya3riHi Ta3anay XHiniri WwaH Typi MeH kenemie bainaHbICTbI.

XKyiteni Typae naifanaHca MakCcMManfbl Kyar y3akpak,

Kanajibl.

blnfan wakcopy

» LllaKcopFbiluneH 6eH3uH, Maii, ankoronb, epitkiwrep
CHAKTbI XaHFbILI HeMece XapbinaTbiH
CYAbIKTbIKTapAbl COPMaKbi3. blCTbIK HeMece XXaHaTbiH
WaKAapabl copmanbi3. Xapbiny kayni 6ap
6enmenepAe WaHCOPFLILTHI NaiganaHbanbi3.
LLlanaap, Gynap Hemece CYALIKTLIKTAp XaHybl HeMece
Kapblybl MYMKIH.

» LLlaHcopFbiwTbl COpFbl peTiHae NaikfananyFa
6onmaitgpl. LLIaHcoprbill aya XaHe Cy KocnacklH Copyfa
apHa/ifFaH.

» BapnbiK XYMbICTapAaH anfblH WaKCOPFbILL aHbIPbIH
PO3eTKafaH LWbIFapbiHbI3.

Eckeprne: OTKi3y aeHreiti Tanantaphi (L WaK CbIHbINGI) TeK

KYPFaK COpY YLUIH HeriaenreH.

blnfan waxcopyaaH angbiH wak KabbiH 11 anbin Tactan
KOHTe#HepAi 6ocaTbiHbi3 9.

- LlaKcopsbiw ToNTLIPY ceHcopnepiMeH 14 xababiKTanfaH.
Makcumangsl TonTbipy BHIKTIr XeTince WaKCopFbILL
owegi. Maiganaxy Typnepi aybiCTbIPbin-KOCKbILIbIH 4
owipy re XolMKbITbIHbI3.

- |llaHcopypaaH CoH Katnapbi Cy3riHi 12 3eHHiK naiga
6onybiHa xon bepMey YiwiH KaTnap/bl CY3riHi WhiFapbin
260eH KenTipiKi3 HeMece WaHCOPFLILLTHLIK XOFapbl BeniriH
3 anbin KenTipiKi3.

TeXHMKanbIK KYTiM X3He Kbi3meT

Kbi3MeT KepceTy XaHe Ta3anay
» BapnbiK XYMbICTap/aH anfiblH WaHCOPFbIL aAbIPbIH
PO3eTKafaH WhbiFapbIHbI3.

» [lypbic XaHe ceHImal IcTeyl ywiH wWaKcopFbil nexH
XengeTkiw caHbinaynapbiH Ta3a yCTaHbi3.

Erep 6aiinaubic ChIMbIH aIMAcTLIpy KaxeT bornca,
KayincianikTiy TeMeHaeyiHe xon 6epmec yiliH anmMacTbipyasb!
T1eK Bosch Hemece Bosch anekTp KypanaapbiHbIH
aBTOPH3aLMANAHFaH KITHEHTTEPTe KbI3MET KepceTy
OpTanbIKTapbiHAa OPbIHAAHBI3.

XKbinbiHa 6ip pet eHAipy LU HeMece TanchipbIC aFaH aaam
LAHABIK TeKCepYAi OPbIHAAYbI KAXKET, MbiCa/bl CY3TiHIK
3aKbIMAaNybIH, WAHCOPFLILLKA aya KipMEATIHAIrH XaHe
6aKbinay KypbiFbIChIHbIH XYMbIC iCTeYiH.

NacTbl opTanblKTa TypfFaH L ChIHbINbIHAAFbI WAHCOPFLILUTapAA
CbipThl MeH DapnbiK MaluMHa benikTepi TasanaHbin
repMmertikneH exaenyi kepek. KblaMeT KepceTy XaHe XeHaey
XYMBbICTapblH OpbIHAAY Ke3ikae bapnbik XeTepnik petre
Ta3anaHbaiTLIH BenikTepai anbin Tactay kepek. byn
GenikTepAi eTKi30e#TiH KanTapAia KanabIKTap/bl X010
60ibIHWA KONIaHBINATLIH 3aHapFa Caid TacTay Kepek.
LLIaHCOpFLILLTHI KbI3MET KOPCETETIH Kbi3MeTKepnep MeH eare
alamaapra Kayin Ty ibpMaiTbIH peTTe aXbipary, Tasanay
XaHe Kbl3MeT KepceTy Kepek. AXbIpaTyaH anblH MyMKiH
KayinTeppai 6onabipMay YLWiH WaHCOPFLILITHI Ta3anay Kepek.
LLlaHcopfbilw aXbIpaTbiiaTbiH benme Xakcw xengetinyi
Kepek. Kbi3meT kepceTy Ke3iHfe XeKe KOpFaHbIC
Xab/IbIKTapbIH KHiHi3. Kbi3MeT KepceTy/ieH COH KbiaMeT
KepceTy XaWblH Ta3anay Kepex.
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Karnapnbi cy3rinl whirapy/anmacrbipy

(C cypeTiH KapaHbi3)

3aKblMaanFaH Karnapnbl cy3riHi 12 6ipaeH anMacTbipbiHbI3.

- Lllaka HeMece yKcacbIMeH bickipMa 6 Kynnbii 1/4-
aitHanacbiHaa KepceTKi barbiTbiHga bypan, bickipMaHbl
bacbiHbi3.

- LLaHcoprbiTbIH XOFapbl BeniriH 3 xaybin yCTan TypbiHbI3.
Kamnapnbl cy3riHiy 12 KankacbiHaH YCTan OHbl XXOfapblra
LWbIFAPbIHbI3.

- Kamapnbi cy3rini 12 Ta3anaHpi3.

- aHa Hemece Ta3anaxraH kamnapnbl cy3riHi 12 opHartein
BekeM TypybIHa K63 XeTKI3iHi3.

- LllaHcoprbiluThIH XOoFapbl BeniriH 3 KaiTa XabbiHbi3.
JKorapbiHaH Xait 6ackin 6ekiTKiwwTi 6 XaibiHa Tycipecia.

KoHteiiHep

— KoHTe#Heppi 9 craHaapTThl bickanaHbaiTbiH Tasanay
KypanbiMeH Ta3anan KentipiHia.

Kosrantkbiw Kopray cy3ricl (C cypeTiH Kapanbi3)

— Ko3ranTKplLIThl KOpFay Cy3riciHe 13 TeXHUKaNbIK KbiaMeT
KepceTy KaxeT emec. KO3ra/mKbiLLTL KOpFay CY3riCiH
Keifie WhiFapbin Ta3a CyMeH LaibiHbi3. KO3FaTKbILLThI
KOpFay CY3riCiH OpHaTyfiaH anfbiH abaeH KenTipixia.

Cy#ibIKTbIK TONTBIPY ceHcopnapb! (D cypeTiH KapaKbi3)

TonTbipy ceHcopnepiH 14 Ta3anan TypiHia.

- Kyneintapasi 10 awbin WaKCOPFLILITHIK XoFapbl benirii 3
AlWbIHBI3.

- Tontbipy ceHcopniepid 14 xymcak wybepeknex
Ta3anaHpi3.

- LLlaHcopFbiThIH XOFaps! BeniriH 3 opHaTbIN KyNbiMTapAb!
10 %abblHbI3.

AxaynbiKrap

Copy Kyatbl Xetepnik bonmaca TemeHerine pfli Tekce piHia:
- LLlaHcopFbiThIH XO0Fapb! Beniri 3 aypbIc opbiHaanFaH 6a?
- LlnaHr xy#eci bitenin kanraH 6a?

- Copy Kybuipnepi bexkem KocbinFaH 6a?

- Konte#Hep 9 TonFaH 6a?

- |llaH Kabwi 11 TonFaH 6a?

- Kamapnbi cy3ri 12 waHmeH KananfaH 6a?

XKyitenik Typaeri 6ocary ontuManbl Copy KyaTbiH
KamTaMmachi3 etefi.

Erep copy KyaTbl XeTinmMece WaHCOPFLILITHI KbI3MET KepceTy
webepxaHackiHa anapy Kepex.

TyTbiHYLWbIFa KbI3MET KepCeTy XaHe nanganaHy
KeHecTepi

bapnbIK cypaynap MeH Kocankbl beniuekrepre TancoipsIc
Gepy KesiHge MiHAETTI TYpAe 3NeKTp Kypan 3aybiTTblK
TaKranwackiHgarbl 10-0pbiHAb 6HIM HOMIDIH Xa3blHbI3.
KbiameT kepceTy WwebepxaHackl 6HiMAI XeHLeY XaHe KyTy,
COHfa#-aK Kocankyl benwiexTep Typank cypakrapFa xayan
6Gepepi. KaxeTri cbi3banap MeH Kocankel beniuektep Typans!
aKnaparTbl MblHa MeKeHXaiaH Tabacki3:
www.bosch-pt.com

Kazakwa| 101

KeHec bepywi Bosch KbiameTkepnepi eHiMai naiaanaHy xaHe
onapfblH Kocankpl benwextepi Typankl cypakTapbiHbi3fa
TUAHaKTLI Xayan bepepi.

OHAIpyLi TananTapbl MeH HOPMaNapbiHbIH CaKTa/Ty bIMEH
3NeKTP KypanblH XeHeY XaHe Keningi KbiaMeT Kepcety
6apnbIK MeMneKeTTep aymarbiiaa Tek ,Pobept bow"
(hupManbiK HeMece aBTOPU3aLMANaHFaH KbI3MET KB peeTy
OpTaNbIKTapbIHAA OpbIHAaNab!.

ECKEPTY! 3aHcbI3 X0nMeH aKeniHreH eHiMaepai nanganaty
KayinTi, fleHcay nbiFbIHbI3Fa 3UH KeNTipyi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XaHe Tapary aKiMLUINIK XaHe KbUIMbICTLIK
TapTin BobiHIWA 3aHMEH KyaanaHafbl.

KasakcraH

XKUIC,Pobept bow*

AneKTp KypanapbiHa KbI3MET KopCeTy OpTaibifbl
Anmarbl Kanachl

KasakcraH

050050

Paitbimbek gaHrbinbl

KoMmyHanbHas kelweCiHin bypbiwbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 37 07

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitTbl: www. bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapgere xapary

LLlaHcopFbILLTHI, OHbIH XababIKTapbl MEH KanTaMacbiH
KOpLUaFaH OpTaHbl KOPFaHTbIH K3iere Xapary OpHbHA
Tancbipy KaXer.

LLaHCOPFBILLTHI Vit KOKbICHIHA TACTaMaHbI3!

Tex kana EO enpepl ywln:

INEKTP XaHe 3NeKTPOHALIK eCKi Kypangap
6oibiHwa Eypona 2012/19/EU epexeci
X3HE OHbIH Y/TTTHIK 3aHAap/ia OpbIHAAMYbI
BoibliHwWa 6acka nainanaqbin 6onMaiTbIH
3NeKTp Kypanaap benek XuHanbin kajiere
Xapatbinybl KIXET.

TexHHKanbIK 03repicTep eHriay KyKbiFbl CakTanagbl.
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Romana

Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Cititi toate Indicatiile de avertizare sl in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastratl cu grija prezentele Instructiuni.

»Acest aspirator nu este destinat
utilizarii de catre copii si persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau
intelectuale limitate sau lipsite de
experienta si cunostinte.

Acest aspirator poate fi utilizat de
catre copiii mai mari de 8 ani si de
catre persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau intelectuale limita-
te, daca se afla sub supravegherea
unei persoane raspunzatoare de si-
guranta lor sau daca au fost instrui-
te de catre aceasta cu privire lama-
nevrarea sigura a aspiratorului si
inteleg pericolele pe care ea le im-
plica. In caz contrar exista pericol de
manevrare gresita i raniri.

» Supravegheati copiii. Astfel veti i
siguri ca acestia nu se joaca cu aspira-
torul.

» Nu este permisa curatarea si intre-
tinerea aspiratorului de catre copii
fara ca acestia sa fie suprave-
gheati.

» Nuaspirati pulbere de lemn de fag sau stejar, platra sau
azbest. Aceste substante sunt considerate a fi cancerige-

ne.
Folositiaspiratorul numal dacaatl
AAVERTISMENT primit suficlente informatil pri-
vind intrebuintarea sa, a substantelor ce urmeaza a fi as-

pirate sl eliminarea sigura a acestora. O instruire atentd re-
duce riscul manevrarii gresite si al ranirilor.

O AVERTISMENT Aspiratoruleste destinat aspiraril

substantelor uscate lar, prin
adoptarea unor masuri adecvate, sl pentruaspirarealichi-
delor. Patrundrea lichidelor in aspirator mareste riscul de
electrocutare.

» Nuaspirati cu aspiratorul lichide inflamabile sau explo-
zibile, de exemplu benzina, alcool, solventl. Nu aspirati
pulberi fiebintl sau Incandescente. Nu folositi aspirato-
rulin incaperi cu pericol de explozie. Pulberile, vaporii
sau lichidele se pot aprinde sau exploda.

Utilizati priza de curent numal in
scopurile stabilite in instructiunl-
le de folosire.

Deconectati Imediat aspiratorul,
daca din acesta refuleaza spuma
sau apa sl goliti rezervorul. In caz contrar aspiratorul se poa-
te defecta.

& ATENTIE Utllizarea sl depozitarea aspiratorului

este permisa numal in spatii interloare.
Patrunderea apeide ploaie saua umezeliiin partea superioara
a aspiratorului mareste riscul de electrocutare.

Curatatl in mod regulat senzorli nivelu-
4 ATENTIE lul de umplere pentru lichide si verifi-

catl dacd acestia nu sunt deterioratl. In caz contrar functio-
narea acestora ar putea fi afectatd.

» incazulin care utilizarea asplratorulul in mediu umed
este Inevitabila, folositl un intrerupator automat de
protectie. Folosirea unui intrerupator automat de protec-
tie reduce riscul de soc electric.

» Racordatl aspiratorul la o retea de curent cuimpaman-
tare corespunzatoare. Priza de curent si cablul prelungi-
tor trebuie sa fie prevazute cu un conductor de protectie
functional.

» inainte de flecare utilizare verificati aspiratorul, cablul
sl stecherul. Nu folositl aspiratorul in cazul in care con-
statatl defectiunl la acesta. Nu deschideti singuri aspi-
ratorul gl nu permiteti repararea sa decat de catre per-
sonal de speclalitate calificat corespunzator sl numal
cu plese de schimb originale. Aspiratoarele, cablurile si
stecherele defecte maresc riscul de electrocutare.

» Nu célcatl cu rotile unul vehicul sau nu striviti cablul.
Nu trageti de cablu pentru a scoate stecherul afara din
priza sau pentru a deplasa aspiratorul. Cablurile deteri-
orate mdresc riscul unui soc electric.

» Scoateti stecherul din priza de curentinainte de aintre-
tine sau a curata aspiratorul, a efectua reglaje la aces-
ta, a schimba accesoril sau a pune la o parte aspirato-
rul. Aceasta masura preventiva impiedica pornirea acci-
dentala a aspiratorului.

» Aslgurati o buna ventilatie la locul de munca.

» Nu permiteti reparea aspiratorulul decét de catre per-
sonal de speclalitate calificat sl numali cu plese de
schimb originale. Astfeleste garantata mentinerea sigu-
rantei de exploatare a aspiratorului.
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Aspiratorul contine pulberi noci-

ve. Nu permiteti executarea ope-
ratlilor de golire sl intretinere, inclusivindepartarea re-
zervorulul de colectare a prafulul, decét de catre specia-
listl. Este necesar unechipament de protectie corespun-
zator. Nu folositi aspiratorul fara sistemul complet de fil-
tre. In caz contrar va puneti in pericol sanatatea.

» inaintea puneril in functiune verlificatl daca furtunul de

aspirareeste in perfecta stare. In timpul acestel opera-

til lasati furtunul de aspirare montat la aspirator, pen-
trua nuimprastia in mod Involuntar prafulin exterlor.
In caz contrar ati putea inhala acest praf.

» Nu folositl aspiratorul pe post de scaun. L-ati putea de-
teriora.

» Manevratl cu grija cablul de alimentare sl furtunul de
asplrare. Ati putea pune in pericol alte persoane din cauza
manevrdrii neatente a acestora.

» Nu curatati aspiratorul punandu-l direct sub jetul de a-
pa. Patrunderea apei in partea superioara a aspiratorului
mareste riscul de electrocutare.

Simboluri

Urmatoarele simboluri ar putea fi semnificative pentru folosi-
rea aspiratorului dumneavoastra. Va rugam sa retineti simbo-
lurile si semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbo-

lurilor v ajuta sa folositi mai bine si mai sigur aspiratorul.

Simbolurl sl semnificatia acestora

Cititi toate Indicatille de
AATEN |E avertizare sl Instructiu-
nile. Nerespectarea indicatiilor de avertiza-

re si ainstructiunilor poate provoca electro-
cutare, incendii si/sau raniri grave.

Aspirator din clasa pentru praf L conform
|IEC/EN 60335-2-69 pentru aspirarea us-
cata a pulberilor ddunatoare sanatatii cuo
valoare limita de expunere > 1 mg/m?

Romana | 103

Simboluri sl semnificatla acestora

Asplratorul con-
—& ‘ll'le pu|ber| nocl-
ve. Nu permiteti executarea operatiilor
de golire sl intretinere, Incluslv indepar-
tarea rezervorului de colectare a prafu-
lul, decat de catre speclalisti. Este nece-
sar un echipament de protectle cores-
punzdtor. Nu folositl aspiratorul fara sis-

temul complet de filtre. In caz contrar va
punetiin pericol sanatatea.

Deschideti partea superioara a aspiratoru-

lui 3 si fixati-o in aceasta pozitie. Apucati fil-
trul-burduf 12 de ramele de fixare siextra-

geti-l tragandu-1in sus.

Descrierea produsului si a performan-
telor
Va rugam sa desfasurati pagina plianta cu redarea aspiratoru-

lui si s& o lasati desfasurata, cat timp cititi instructiunile de fo-
losire.

Utilizare conform destinatiei

Aspiratorul este destinat aspirdrii i absorbirii substantelor
neddunatoare sanatatii si lichidelor neinflamabile. El este
adecvat pentru solicitarile sporite ale utilizarii profesionale,
de exemplu din mica si marea industrie si din ateliere.

Aspiratoarele din clasa de praf L, conform IEC/EN 60335-2-
69 pot fi folosite numai pentru aspirarea si absorbirea pulbe-
rilor ddundtoare sanatatii cu valoarea limita de expunere

> 1mg/mé.

Folositi aspiratorul numai daca sunteti pe deplin constienti de
toate functiile acestuia si le putetiefectuafara limitari, sau da-
ca ati primit iindicatii corespunzatoare in acest sens.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se referd la redarea
aspiratorului de la pagina grafica.
1 Suport pentru cablu
2 Maner de transport
3 Partea superioard a aspiratorului
4 Comutator de selectie amodurilor de functionare
5 Prizd pentru sculaelectrica
6 Zavor
7 Sistem de prindere furtun
8 Furtun aspirator
9 Rezervor
10 inchizatoare pentru partea superioara a aspiratorului
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11 Saccolector de praf

12 Filtru burduf

13 Filtru protectie motor
14 Senzori nivel de umplere

Accesorllle llustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de livra-
re standard. Putetl gasl accesorlile complete in programul nostru
de accesoril.

Date tehnice

Aspirator universal profesional GAS 25L SFC
Numar de identificare 06019791..
Putere nominala w 1200
Frecventa Hz 50/60
Volum rezervor (brut) | 25
Volum net | 16
Volum sac colector de praf | 9
Depresiune maxima (turbind) hPa 248
Debit maxim (turbina) m/h 220
Suprafata filtru burduf cm? 4300
Greutate conform

EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,8
Clasa de protectie Qn
Tip de protectie P24

Datele suntvalabile pentru tensiuni nominale [U] de 230V. incazde
tensiuni mai joase §i laexecutiile specifice anumitor tari, aceste date pot
varia.

Informatie privind zgomotele

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN 60335-2-69.

Nivelul presiunii acustice evaluat A al maginii este in mod nor-
mal inferior valoriide 70 dB(A). Incertitudine K = 3dB.
Nivelul de zgomot poate depasi 80 dB(A) in timpul lucrului.
Purtati aparat de protectie auditiva!

Declaratie de conformitate (€

Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice” corespunde tuturor dispozitiilor rele-
vante ale Directivelor 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/CE inclusiv modificarilor acestora si este in confor-
mitate cu urmatoarele standarde:

EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

707 64 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
ExecutiveVice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

WG\/ ¢ — .
Oa clao (V. Hord —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 29.07.2014

Montare

» inaintea oricéror Interve ntll asupra aspiratorulul scoa-
tetl din priza stecherul de laretea.

Schimbarea/introducerea sacului colector de

praf (vezi figura A)

- Deblocati inchizatoarele 10 si demontati partea superioa-
raa aspiratorului 3.

- Scoateti sacul plin cu praf 11 tragandu-| spre spate de pe
flanga de racordare. Inchideti orificiul sacului colector de
praf acoperindu-l cu capacul acestuia. Extragetidin aspira-
tor sacul colector de praf astfel inchis.

- Trageti sacul colector de praf 11 nou pe flansa de racorda-
re aaspiratorului. Asigurati-va ca sacul colector de praf 11
este agezat in toata lungimea sau in interiorul rezervorului
9. Montati partea superioard a aspiratorului 3.

- Blocatiinchizatoarele 10.

Pentru aspirare uscata ar trebui sa folositi un sac colector de

praf 11. In cazul utilizarii unui sac colector de praf 11 filtrul

burduf 12 raméane curat mai mult timp, capacitatea de aspira-
re se mentine intacta un timp mai indelungat iar eliminarea
prafului devine mai ugoara.

Montarea furtunului de aspirare (vezifiguraA)

- Fixati furtunul de aspirare 8 pe sistemul de prindere al fur-
tunului 7 si rasuciti- pana la punctul de oprire in sensul
miscarii acelor de ceasornic.

- Fixati strans unul intr-altul tuburile de aspirare.

Indicatle: Bosch recomanda folosirea de furtunuri de aspira-

re antistatice cu un diametru de 19 mm sau 35 mm.

Functionare

Punere in functiune

» Tinetl seama de tensiunearetelel de curent! Tenslunea
sursel de curent trebule sa coincida cu datele de placu-
ta Indicatoare a tipulul aspiratorulul. Sculele electrice
Inscriptionate cu 230 V pot fi alimentate sila 220V.

Deconectati Imediat aspiratorul,
daca din acesta refuleaza spuma
sau apa sl goliti rezervorul. In caz contrar aspiratorul se poa-
te defecta.

» Va rugam sa va Informati cu privire la reglementari-
le/leglle in vigoare referitoare la manipularea pulberi-
lor nocive din tara dumneavoastra.

Aspiratorul poate fi utilizat pentru aspirarea si absorbtia ur-
madtoarelor materiale:

~ pulberi cu valoarea limita de expunere > 1 mg/m?3

in principiu nueste permisa utilizarea aspiratoruluiin spatii cu

pericol de explozie.
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Simbolurl pe comutatorul de selectie amodurilor de func-
tlonare

on Pornire

off Oprire

QNTU)) Curatare electromaghnetica a filtrului (SFC)
_’& Functionare cu telecomanda automata

= o

ani®
Conectare/deconectare

- Pentru conectarea aspiratorului, aduceti comutatorul de
selectie a modurilor de functionare 4 in pozitia on.
Pentru a economisi energie, tineti pornit aspiratorul numai
atunci cand il folositi.

- Pentru deconectarea aspiratorului, aduceti comutatorul
de selectie amodurilor de functionare 4 in pozitia off.

Functionare cu telecomanda automata (vezi figura B)

In aspirator este integrata o priza cu contact de protectie 5.

Putetiracorda laaceasta o sculd electrica externd. Aspiratorul

este pus automat in functiune prin intermediul sculei electrice

racordate la acesta. Tineti seama de puterea maxima admisa
asculeielectrice racordate.

- Pozitionati comutatorul de selectie a modurilor de functio-
nare 4 pe simbolul Functlonare cu telecomanda automa-
ta.

Ca accesorii pentru scule electrice, sunt disponibile diferite

sisteme de furtunuri de racordare.

- Pentru punerea in functiune a aspiratorului, porniti scula
electrica racordata la priza 5. Aspiratorul porneste auto-
mat.

- Deconectati scula electricd, pentru deconectarea aspira-
torului. Aspiratorul se opreste automat din functionare
aprox. 6 secunde mai tarziu.

Curatare electromaghnetica a filtrului (SFC)

Aspiratorul este prevazut cu o functie de curatare electromag-
netica a filtrului, care elibereaza filtrul burduf 12 de praful de-
pus pe acesta.

Functia de curatare afiltrului trebuie activata cel mai tarziu

atunci cand capacitatea de aspirare a devenit insuficienta.

- Pozitionati comutatorul de selectie amodurilor de functio-
nare 4 pe Curatare electromagnetica a filtrulul. Dacd o
sculd electrica este eventual racordata la aspirator, aceas-
ta va trebui oprita.

Aspiratorul va vibra aprox. 10 secunde dupa care se va
opri in mod automat.

- inaintede arepune in functiune aspiratorul, asteptati putin
ca praful scuturat de pe filtru sa se depuna in rezervor.

Frecventa de curdtare afiltrului depinde de tipul si cantitatea

de praf aspirat. In cazul activarii regulate a functiei, capacita-

tea de aspirare se mentine la nivel maxim un timp maiindelun-
gat.
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Aspirare umeda

» Nuaspirati cu aspiratorul lichide inflamabile sau explo-
zibile, de exemplu benzina, alcool, solventl. Nu aspirati
pulberi fiebintl sau Incandescente. Nu folositi aspirato-
rulin incaperi cu pericol de explozie. Pulberile, vaporii
sau lichidele se pot aprinde sau exploda.

» Nueste permisafolosirea aspiratorulul drept pompa de
apa. Aspiratorul este destinat aspirdrii amestecului de aer
siapa.

» inaintea oricéror Interve ntll asupra aspiratorulul scoa-
tetl din priza stecherul de laretea.

Indicatle: Respectarea cerintei privind gradul de filtrare (cla-
sa de praf L) a fost confirmata numai pentru aspirarea uscata.

inaintea aspirarii umede indepartati sacul colector de praf 11
si goliti rezervorul 9.

- Aspiratorul este echipat cu senzori ai nivelului de umplere
14. Atunci cand se atinge nivelul maxim de umplere, aspi-
ratorul se opreste. Aduceti comutatorul de selectie a mo-
durilor de functionare 4 in pozitia off.

- Dupa aspirare, scoateti afara filtrul burduf 12 pentru a evi-
ta formarea de mucegai si lasati-| sa se usuce bine sau de-
montati partea superioard a aspiratorului 3 silasati-o sa se
usuce.

Intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oricéror Interve ntil asupra aspiratorulul scoa-
tetl din priza stecherul de laretea.

» Mentineti curat aspiratorul si fantele de ventilatle,
pemtru a putea lucra bine sl sigur.

Daca este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentrua
evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta ope-
ratie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru au-
torizat de asistenta tehnica post-vanzari pentru scule electri-
ce Bosch.

Este obligatoriu ca cel putin o datd pe an producatorul sau o
persoand instruita de acesta s efectueze o verificare privind
tehnica prafului, de ex. sa controleze daca exista filtre deteri-
orate, daca aspiratorul este etans si daca echipamentul de
control functioneaza corespunzator.

La aspiratoarele din clasa L, care s-au aflat in mediu murdar,
ar trebui curatat exteriorul cat i toate componentele masinii
sau acestea ar trebui tratate cu solutii de etangare. In cursul
efectuarii lucrarilor de intretinere si reparatii, toate compo-
nentele murdare care nu au putut fi curatate in mod satisfaca-
tor, vor trebui eliminate. Inainte de eliminare, componentele
trebuie impachetate in pungi opace, in concordanta cu dispo-
zitiile in vigoare privind eliminarea degeurilor de acest tip.

in cadrul lucrarilor de intretinere efectuate de cétre utilizator,
aspiratorul trebuie demontat, curatat si intretinut, in masura
in care astfel de operatii pot fi executate de catre acesta, fara
apune in pericol personalul de intretinere si alte persoane.
Inainte de demontare aspiratorul ar trebui curdtat, pentrua
preveni eventuale situatii periculoase. Incaperea in care se
demonteaza aspiratorul, trebuie sa fie bine aerisita. In timpul
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lucrarilor de intretinere purtati echipament personal de pro-
tectie. Dupaefectuarea lucrarilor de intretinere ar trebui sa se
curete sectorul in care aceste lucrdri au fost executate.

Extragerea/schlmbarea filtrulul burduf (vezi figura C)

inlocuiti imediat filtrul burduf 12 deteriorat.

- Rasuciti cu o moneda sau ceva asemanator inchizatoarea
zavorului 6 cu 1/4 de tura in directia sagetii siimpingeti i-
nauntru zavorul.

— Deschideti partea superioara a aspiratorului 3 si fixati-oin
aceasta pozitie. Apucatifiltrul-burduf 12 de ramele de fixa-
re si extrageti-l tragandu-l in sus.

- Curatati filtrul burduf 12.

— Montati filtrul burduf 12 nou respectiv curatat si aveti grija
sa-| fixati in conditii de siguranta.

- Inchldetl laloc partea superioarda asplratorulm 3. Printr-o
apasare usoard, zavorul 6 va reveni in pozitie inchisa.

Rezervor

— Stergeti periodic rezervorul 9 cu un produs de curatare ne-
corosiv, uzual din comert si lasati-| sa se usuce.

Filtru de protectle motor (vezi figura C)

~ inbunamasurafittrul de protectie motor 13 nu necesitain-
tretinere. Periodic, scoateti afarafiltrul de protectie motor
si clatiti-| cu apa limpede. Inainte de montare, lasati filtrul
de protectie motor sa se usuce bine.

Senzorl al nivelulul de umpleren (vezi figura D)

Ocazional curatati senzorii nivelului de umplere 14.

- Deblocati inchizatoarele 10 si demontati partea superioa-
rd a aspiratorului 3.

- Curatati senzorii nivelului de umplere 14 cu o lavetd moale.

— Montatidin noula loc partea superioard a aspiratorului 3 si
blocati inchizatorile 10.

Deranjamente

in caz de capacitate de aspirare insuficienta, verificati daca:
- Partea superioara a aspiratorului 3 este montata corect?
- Sistemul de furtunuri este infundat?

— Tuburile de aspirare sunt fixate strans unul intr-altul?

- Este rezervorul 9 plin?

- Este sacul colector 11 plin cu praf?

- S-adepus mult praf pe filtrull burduf 12?

Golirea regulata asigura o capacitate de aspirare intotdeauna
optima.

Daca, dupa aceasta, nu se revine la capacitatea de aspirare in-

tiala, aspiratorul trebuie dus la centrul de service si asistenta
tehnica post-vanzari.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimbva rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform pldcutei indicatoare a tipului sculeielec-
trice.

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind

repararea si intretinerea produsului dumneavoastra ct si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-

vind piesele de schimb si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mdcelariu Nr. 30-34
013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Aspiratorul, accesoriile si ambalajele trebuie directionate ca-
tre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati aspiratorul in gunoiul menajer!

Numal pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind masinile si aparatele electrice si
electronice uzate si transpunerea acesteia
in legislatia nationala, sculele electrice
scoase din uz trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3anun 3a 6e3onacHa pabora

npouerem BHHMaTeNHO BCHUKH YKa3aHHA.
° HecnasBsaHeTo Ha NpuBeaeHUTE NO-0NY yKa-
l 3aHHA MOXe 1aaoBe/ie 10 TOKOBYAAP, NOXap
W/WNK TEXKK TPaBMH.

Cbxpauunan're TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCnnoaTaliHd Ha CH-

Ty PHO MACTO.

» Ta3u npaxocMyKauka He e npep-
Ha3HayeHa 3a NoN3BaHe oT Aela U
NHULA C OTPaHHYEHH NCHXHUECKH,
CEH30PHH UNH AYLIEBHH Bb3MOX-
HOCTH UNK 6e3 OCTaTbUHO ONHT U
3HaHHA.

Ta3u npaxocmyKauka moxe fia bb-
[e H3NON3BaHa OT iella Ha Bb3pacT
HaH-Manko 8 roAWHMK 1 OT NNHLa C

OrpaHHUYeHH NCHXHYECKH, CeH30p-

160992A0X9|(28.7.14)

%"97

Bosch Power Tools

—ﬁ%

ile




—0‘@%

‘ EL\\_ OBJ_BUCH-464-007.book Page 107 Monday, July 28, 2014 1:20 PM

HH MNH JYLLIEBHH Bb3MOXXHOCTH HITH
6e3 40CTaTbYHO ONMKT U 3HAHHKA, aKO
ca noj HenocpeACTBEHUA KOHTPON
Ha OTroBOPHO 3a be3onacHocTTa
MM NHLe UK ca 6unu obyueHH 3a
6e3onacHa pabora c npaxocmykau-
KaTa H pa3bupar cBbp3aHHuTe CTOBa
ONacHOCTH. B npotuBeH cnyuaii cb-
L|eCTBYBA ONACHOCT OT HEMPaBUITHO
obcny)xBaHe U HapaHABaHMA.

» [leya TpabBa aa 6baar nog nocros-
HeH Hag3op. He Tpabea aa ce gonyc-
Ka lelia Aa MrpasT ¢ npaxocMyKauka-
Ta.

» MMouncTBaHeTo H NOAAbPKAHETO Ha
npaxocMyKauKara ot elia He Tpsab-
Ba /1a ce H3BbpLIBaA 6e3 Hag3op oT
Bb3PacTHH.

» He MCWKBBI‘TG npax or GyKona HINH m&ona AbpBeCH-
Ha, Npax oT KaMeHHH MaTe PHanH UK asbecr. Teau mare-
PHanu ce NpUeMar 3a KaHLepOoreHHH.

O BHUMAHUE W3non3BaiTe npaxocMyKaukara ca-

MO aKo0 CTe MoNYyUHNH A0CTaTbuHO

MH(hopMaLKA 3a HaUMHA Ha paboTa C Hesl, 33 3aCMYKBaHH-

Te MarepHanu H 6e30nacHoOTO WM H3XBbpNsAHe. U3uepna-

Tenxoto 0byueHne npeoTBpaTABa HENPABHUHOTO 0BCNYXBa-

He U Bb3HUKBAHETO Ha TPY/10BH 3/10MONYKH.

FCTTITITI T IpaxocmyKauKkara e npefHasHave-

Ha 3a 3aCMyKBaHe Ha CyXH MaTepHa-
NHK, a NPH H3NON3BaHe Ha NOAXO0AALUH NpeAna3HH MepKH
32 3aCMyKBaHe Ha TeUHOCTH. [IPOHHKBAHETO Ha TEUHOCTH

BbB BbTPELUHOCTTA Ha eNleKTPOWHCTPYMEHTa yBe/lnuaBa onac-

HOCTTa OT TOKOB y/jap.

» He 3acmyKBaiiTe C npaxocMyKauKaTa necHo3ananumu
MNH B3pPHBOONACHH TEUHOCTH, Hanp. 6eH3HH, Macno,
ankoxon, pa3teopuTeny. He 3acMyKBaiTe ropeLyu Hiu
necHo3ananuMH npaxose. He u3non3saite npaxocmy-
KauKaTa BbB B3pHBOONacHa cpefia. BL3MOXHO e npaxo-
BeTe, NOPHTE UM TEUHOCTHTE 13 Ce BL3NNAMEHAT UK 1A
eKcnnoaupar.

FCTTITTYI YisnonasaiiTe KOKTaKTa camo 32 ONH-

caHHTe B T0Ba PbKOBO/ICTBO 3a eKC-
nnoatauMs uenu.

O BHUMAHUE AKo 3anouHe 1a H3NK3a NAHA HNH BO-

Aa, He3abaBHO H3KNIOUeTe Npaxo-
CMyKauKaTa M u3npa3sHeTe Kowa. B npotuseH ciyuaii npa-
XOCMyKauKata MOXe i Ce NOBPE/IH.
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O BHUMAHME Jonycka ce paborara ¢ npaxocmy-

Kaukara H CbXpaHABaHeTo i caMo B
3aTBOpPEHH NoMeLLeHHA. [IPOHMKBAHETO Ha KanKu LXK UK
B/ara B ropHara 4act Ha NpaxoCMyKauKata yBeniuasa onac-
HOCTTa OT TOKOB yAap.

T ITTNT [lepHoAKUHO NOUKCTBaMATE CEH3OPH-

Te 3a 3aMbNBaHe C TeYHOCTH H ce yBe-
pABaiiTe, ue (yHKLHOHHPAT H3PAAHO. B NpOTUBEH Cnyyait
MOrart 1a Bb3HWKHaT NOBPE/H.

» AKO He MOXe f1a Ce H36erHe Non3BaHeTo Ha NPaxocMy-
KauKaTa BbB BNaXHa Cpefia, H3non3saiTe npeanasex
npeKbCBay 3a yTeUHH TOKoBe. M3non3saHeTo Ha npefina-
3EH NpeKbCBayY 3ayTeUHH TOKOBE HaManABa ONacHOCTTa oT
TOKOB yAap.

» BniouBaiiTe NpaxocMyKauKara camo KbM NPaBHIHO
3a3eMeHH 3aXPaHBaLLM MPeXH. KOHTaKTLT M eBeHTyan-
HO M3NON3BaH y/TLMKUTEN TPADBA 1a KMaT H3NPaBeH 3alli-
TeH NPOBOIHHUK.

» BuHaru npesi non3saxe nposepABaATe NpaxocMyKau-
Kara, 3aXpaHBalyua Kaben W wencena. He uanonsgaite
npaxocMyKauKata, aKo ycTaHoBHTe nospeau. He ce on-
WTBaiiTe CaMH 3 OTBapATe NPaX0CMyKauKaTa H gonyc-
KaiiTe peMOHTH 1a 6bAaT H3BbPLUBAHH CaMO OT KBaNH-
(HHLMPaHH TEXHHLM H CaMO C H3NON3BaHe Ha OPHIHHAN-
HH pe3epBHH YacTH. M0BPEe/IM B NPaxoCMyKauKara, 3a-
XpaHBallma kaben u wencena BOAAT 10 yBeNMUeHa onac-
HOCT OT TOKOB yA1ap.

» He nperasBaiTe HNH He NPUTHCKaiTe 3aXpaHBaLLMA Ka-
6en. He gbpnaiite kabena, 3a Ja H3KNIOUMTE LWeNcena
OT KOHTaKTa WK 3 NpeMecTBaTe NpaxocMyKaukara.
MoBpefieH 3axpaxBaLL kabenyBen1uasa onacHoCTTa o0TTo-
KOBYyAap.

» [Ipean Aa H3BbpLUBaTe TEXHHUECKO 06CMYXBaHe HNH
NOYKCTBaHe, 1a HACTPOABaTE eNEKTPOHHCTPYMEHTa Aa
3ameHATe NPHCNOCO6NEeHHA HNH KOTaTo 0CTaBATe Npa-
XOCMyKauKara, H3KNniouBaWTe Luencena oT KOHTaKTa.
Ta3u npeinasHa MApKa NpeoTBpaTABa BKIKOUBAHETO HA
NpaxocMyKauKata no HeBHUMaHHe.

» OcurypsaBaiite 06po NpoBeTPeHHe Ha PabOTHOTO CH
MACTO.

» [lonycKaiiTe peMOHTBLT Ha NpaxocMyKauKara Aa 6bge
M3BbPLUBAH CaMO OT KBaNH(HLMPaH NEePCOHaN H C H3-
non3Baxe Ha OPHIrHHaMNHK pe3epBHH YacTH. C T0Ba ce ra-
PaHTHpa 3ana3BaHe Ha (yHKUMHTE, OCHrypaBaLLy be3o-
MacHOCTTA Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

B npaxocMyKaukaTa HMa BpefieH 3a

3apasero npax. flonyckaitte u3-

XBbPNAHETO MM H TEXHHUECKOTO 06CNyXKBaHe Ha npaxo-

CMyKauKara fla ce H3BbpLUBa CaMo OT KBanH(HLMupaH nep-

coHan. Heo6xoiumMo e H3NON3BaHETO Ha NOAXOAALLM 3a-

LWHTHH cpeAcTBa. He pabotete ¢ npaxocMyKaukara, ako

He € NOCTaBeH MbNHKAT KOMNNEKT UnTpH. B npotneeH

CNyuaii 3acTpaluaBare 3ApaBeTo CH.
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» [lpeau BKNlouBaHe ce yBepABailTe, Ue WNAHILT € B H3-
pAaaHo cheroaHKe. NpH ToBa He e MOHTHPaNTe WNaHra
0T Npax 0CMyKauKara, 3a 1a He H3NnajiHe HeBOMHO npax.
B npot1BeH cnyuai cblecTByBa ONACcHOCT OT BAULBaHE
Ha npax.

» He capaiite BbpXy npaxocmykaukara. Moxerte aa a no-
Bpeaure.

» BbjieTe BHUMATENHH NPH NON3BaHe HA 3aXPaHBaLLHA
Kaben W wnaura. MoxeTe no HeBHUMaHKe Aa Cb3fjafeTe
OMNacHHU CUTYalK1H 3a APYry Nuua.

» He noumcrBaiiTe npaxocMyKauKara c AHPeKTHa BOIHA
cTpyA. [IPOHUKBAHETO Ha BOJA B roOpHATa YacT Ha npaxo-
CMyKauKara yBen1uaea 0nacHoCTTa oT TOKOB yaap.

CumBonu

CvmBonuTte no-gony Morar fia Gbaar BaKHK 3a NpaBunHata
eKcnnoarauua Ha Bawara npaxocMykauka. Mong, 3anomHete
CHMBOIHTE ¥ TAXHOTO 3HaueHKe. [TpaBUNHaTa MHTepnpeTa-
LiMs Ha cuMBONUTE Le B1 noMorke, Aa nonagare npaxocmy-
Kaukara no-gobpe 1 no-cury pHo.

CHMBOMNH H TAXHOTO 3HaUeHHE

O BHUMAHUE lpoueTtete BHHUMa-
TeNHO BCHUKH yKa-

3aHMA. HecnaseaHeTo Ha NpUBeeHHTe no-

JI0Ny YKa3aHuA MOXe f1a I0Bef1e 10 TOKOB
yaap, NOXap H/vUnu TeXKH TPaBMH.

[lpaxocMyKauka oT NPOTMBONPAXOB Knac L
cbrnacHo |[EC/EN 60335-2-69 3a cyxo 3ac-
MYKBaHe Ha BPe/JHH 3a 34paBeTo Npaxose
CbC CTOHHOCT Ha eKCMO3HLMATA Hall

> 1mg/m?

B npaxocmykauka-
& Ta HMa BpefieH 3a
3npaeero npax. [lonyckaite H3xBbpna-
HETO HM H TEXHHUECKOTO 06CNyXKBaHe Ha
NpaxocMyKauKara ia ce H3BbpLUBa CAMO
oT kBanHcuumupan nepconan. Heobxopu-
MO € H3M0N3BaHeTOo Ha NOAXOAALLH 3a-
WKTHH cpepacTBa. He pabortete ¢ npaxo-
CMYKauKara, ako He e N0CTaBeH MbNHHAT
KomnneKT (unTpu. B npotvBeH cnyuaif 3a-
CTpalLaBarte 3ApaBeTo CH.

CHMBONH H TAXHOTO 3HaUEHHE

OTBOpETe ropHara YyacT Ha NpaxocMyKauKa-
Ta 3 ¥ 933IpLXKTe TaKa. 3aXBaHeTe HarbHa-
™A (UNTLP 12 33 APLXKUTE U T0 H3BaaeTe
Harope.

OnucaHue Ha NPOAYKTAa U Bb3MOX-
HOCTHTE MY
Mons, oTBOpeTe pasrbBaLlara ce KopHiia ¢ u3ofpaxeHueto

Ha Npax0CMyKauKara U A 0CTaBaTe Taka, OKaTO ueTeTe pbKo-
BO/ACTBOTO 3a eKCnnoatauua.

lpegHa3HaueHWe Ha eneKTPOUHCTPYMEeHTa

MpaxocMyKaukara e npefiHa3HaueHa 3a 3aCMyKBaHe 1 H3-
CMyKBaHe Ha Be3Bpe/IHH 3a 30paBeTo MaTepHani 1 Hesana-
UMK TeUHOCTH. TA e Npe/IHa3sHaue Ha 3a N0-MHTeH3UBHH HaTo-
BapBaHA NPU NPOMECHOHANHO H3NON3BAHe, HaNp. OT 3aHa-
ATUMH, B LIEXOBH M MHIYCTPHUANHK NPeANPHATHA.

[lonycka ce U3NON3BaHETO Ha NPaXOCMyKauky OT NPOTHBO-
NPpaxoB Knac L camo 3a 3aCMyKBaHe Ha BPe[IHH 3a 3paBeTo
NPaxoBe C rpaHnuHa CTOAHOCT Ha excnosuumaTa > 1 mg/m?.

Wanonagaiite npaxocmyKaukarta camo Cnef Kato CTe ce 3ano3-
Ha/lM U MOXeTe f1a U3non3sate Be3 orpaHUueHHs BCHUKHTE i
(DYHKUHM UNK CTe NONYUHNH CLOTBETHUTE YKa3aHWA 3a TOBA.

WU306paseHun eneMeHTH
HomepHpaHeTo Ha 306paseHHTe KOMNOHEHTH Ce 0THacA 10
(hury puTe Ha NpaxocMyKaukaTta Ha rpaMuHaTa CTpaHuLa.
1 [Ibpxau 3a 3axpaHBaliua kaben
2 PbKOXBaTKa 3a NpeHacAHe
3 Kanak Ha npaxocMykaukata
4 [lpeBKniouBaTen 3a pexuma Ha pabota
5 KOHTaKT 32 eNeKTPOMHCTPYMeHT
6 3acTonopABgaLl enemeHT
7 Llyuep3awnaHra
8 LlInaHr Ha npaxocMyKaukata
9 Kow
10 Ckobu 3a 3axBalllaHe Ha Kanaka Ha NpaxocMyKauKara
11 Mpaxoynosutenxatopba
12 HarbHar untsp
13 Ountbp 3a npeanassaHe Ha eNeKTPoBHraTens
14 CeH3op# 3a CTeNeHTa Ha 3aMbNBaHe

W306paseHnTe Ha GHIYPHTE H ONHCAHKTE AOMBLIHHTENHH NPHCNO-
COBNEHNs He Ca BKIIUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepia. HauepnareneH CHChK Ha AOMbHHTENHUTE NpHCNoco6ne-
HWA MOXeTe J1a HaMepHTe CbOTBETHO B KaTanora H 3a AONbITHH-
TeNHH NPHCNIOCOBMCHHS.
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TeXHHUECKH AaHHH
YHHBe pcanHa npaxocMyKauka GAS 25 L SFC
KaranoxeH Homep 06019791..
HomuHanHa KoHcyMMpaHa
MOLLHOCT w 1200
Yectota Hz 50/60
06em Ha Kowa (bpyTo) | 25
HeteH obem | 16
06eM Ha npaxoynoB1TeNHaTa
Topba | 9
MaKc. nogHangrawe (typbuxa) hPa 248
MaKc. 1e6uT (TypbuHa) m/h 220
[nowy Ha HarbHaTMa DUATLP cm? 4300
Maca cernacHo
EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,8
Knac Ha 3awura SN
Bup 3aumra P24

[pHBeaeHHTe AaHHH C2 OTHACAT 33 HOMMHATHO HaNpeXeHHe Ha 3aXpaH-
sawara mpexa [U] 230 V. MNpu No-HUCKK HANpPEXEeHHA, KAKTO U NPH
CreyHHYHM HMBNHEHHA 32 HAKOW CTPaHH Te MOTar 1a Ce Paanuyasar.

WHdopmaLua 3a H3NbYBaH WyM

CTOMHOCTHTE Ha U3TLbUBaHHA LWYM Ca ONpPe/ieNieHk ChINacHo
EN 60335-2-69.

PaBHHLETO A Ha 3BYKOBOTO HaNAraHe Ha eNeKTDOMHCTPYMEH-
Ta 0bMKHOBEHO e no-Manko ot 70 dB(A). HeonpegeneHoct
K=3dB.

Mo Bpeme Ha paboTa paBHHMLLETO Ha Ly Ma MOXe 1a HaAXBbp-
nn80 dB(A).

Pab6ortete c wymo3arnywuteny (aHTHGOHH HAK LWNEMO-

thounu)!

Dexnapauus 3a coreetcene (€

C MbNHa OTTOBOPHOCT HUE fieKNapupame, ue ONMCaHUAT B
pa3aena « TexHMUeCK1 AaHHH» CbOTBETCTBA Ha BCHUKH Ba/HJ-
HW M3KCKBaHKA Ha aupekTuBuTe 2011/65/EC, 2014/30/EC,
2006/42/EQ, BKNIOUKTENHO Ha U3MEHEHMATA UM M NOKPUBA
M3WUCKBAHUATA Ha CTaHapTHTe:

EN 60335-1, EN 60335-2-69.

TexHuuecka JokymeHTaumsa (2006/42/EO) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
ExecutiveVice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

W&

{, ¢ — .
(//,;fl,/bv(' Teo . [V /{, o —
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 29.07.2014
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MoHnTHpaHe

» Mpeau Aa H3BbPLUBATE KAKBHTO H 13 @ AAHOCTH No
npaxocMyKauKaTa, H3KNIouBaiTe LWencena or KOHTa-
KTa.

CmaAHa/nocTaBAHe Ha NPaXxoynoBHTeNHa Topba
(BuxTe chur. A)

- Orsoperte ckobuTe 10 1 M3BafeTe rOPHATa YaCT Ha NPaxo-
CMyKauKara 3.

- Wagbpnaiite npaxoynosuTentxara topba 11 Ha3apg ot na-
Helja. 3aTBOpeTe 0TBOPA Ha NPax0ynoBHTenHata Topba ¢
Kanaueto i. U3BafieTe Taka 3aTBOpeHara npaxoynoBuTen-
Ha Topba OT KoLa Ha NpaxoCMyKauKaTa.

- Bkapaiite HoBa npaxoynosuTtenHa Topba 11 Ha naxeua
Ha WwnaHra. Yeperte ce, ue npaxoynosutenHaratopba 11
NpUNAra no LAnara cv AbMKMHa 10 BbTPeLlHaTa CTeHa Ha
Kowa 9. MNocraBeTe ropHara yacT Ha NpaxocMyKaukara 3.

- 3arBopete ckobure 10.

lpu cyxonpaxocMyueke TpAbBa a U3non3gare Npaxoynosu-

TenHa topba 11. lpu U3n0oN3BaHETO Ha NPaxoyNoBUTENHA

Topba 11 HarbHaTHAT MNTLP 12 ce 3ana3sa No-AbAr0 Bpeme

UMCT, MOLLHOCTTA Ha 3aCMYKBaHe Ce 3ana3Ba no-AbNro Bpeme

¥ U3XBLPNAHETO Ha OTNAbLMTE € NO-NECHO.

MoHTHpaHe Ha wnaura (Buxre ¢ur. A)

- [locraseTe mapKyua 8 Ha utyliepa 7 1 ro 3aBbpTeTe 10 ynop
110 NOCOKA Ha YUaCOBHHKOBATA CTPENKA.

- Bxkapaiite TpubuTe eHa B Apyra 3paso.

YnuTBane: upma bow npenopbuBa M3MNON3BaHETO Ha OT-

BEK/aLL CTAaTHUHOTO e/IeKTPHUECTBO LUNAHT 32 NPaX0CMyKau-

Kara ¢ gvameTsp 19 mm unu 35 mm.

Pabora c eneKTpOHHCTPYMeHTa

MycKaHe B eKcnnoarauus

» CnobpasnBaiiTe ce C HaNpeXeHHeTo Ha 3ax paHBallara
Mmpexa! Hanpe)xe HHeTO Ha H3TOUHHKA HaTOK TPAGBa Aa
CbOTBETCTBA Ha JAHHHTE, H3NHCAHK Ha Tabenkara Ha
eNeKTPOHHCTPYMeHTa. EneKTPOHHCTPYMeHTH, 0603Ha-
yeHH ¢ 230V morar ga 6baar 3axpaHBaHH M ¢ 220 V.

O BHUMAHUE AKo 3anouHe 3 H3NH3a NAHA HNH BO-

Aa, He3a6aBHO H3KMIoUeTe Npaxo-
CMyKauKaTa M H3npa3sHeTe Kowwa. B npoTuseH cnyuaii npa-
XOCMyKauKaTa MOXe /1a Ce NoBpe/In.

» Mons, 3ano3Haiite ce c BanuaHHTe BbB Bawara crpaxa
HOPMaTHBHH [I0KYMeHTH/3aKOHH OTHOCHO paboTa ¢
ONacHH 3a 3ApaBeTo Npaxose.

[lonycka ce #3M0N3BaHETO Ha NPaXx0CMyKauKaTa 3a 3aCMyKBa-

He Ha CiefIHUTe MaTepHay:

— [paxoBe C rpaHHuHa CTeneH Ha ekcnosuuua > 1 mg/m3

He ce JonycKa H3n0on3BaHeTo Ha NpaxocMyKaukarta B noMe-

LL{eHUS C NOBHLLEHA ONACHOCT OT eKCI/IO3MH.
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110 bunrapcku
CHMBONH Ha NpeBKNIOUBaTENs 3a peXXHMa Ha pabota
on BrniouBaHe
off UakniouaHe
EneKTpoMarHMTHO NOUKMCTBaHe Ha HHNTbPa
) s
L 4
-6‘- Pabora ¢ Mmofyn 3a AMCTAHLMOHHO BK/TKOUBaHe
=
ar”
BKniouBaHe W H3KNIOUBaHe

- 3aBKNIOYBaHe, Ha NPax0CMyKauKaTa nocTasete npe-
BKMIOUBaTeNA 4 Ha No3uLLMA on.
3a/1a NeCTUTe eHeprua, M3KNIOUBaiATe NPaX0CMyKauKara,
KOraTo He A H3nonasare.

- 3aHM3KnuBaHe, Ha NPax0CMyKauKara nocTaBeTe npe-
BKNouBarena 4 Ha no3uuua off.

Pab6ora c Moayn 3a AUCTAHLHOHHO BKNIOUBaHe

(BWxTe cpur. B)

B npaxocMyKaukaTa e BrpajieH KOHTaKT C npefinaseH npoBoj-
HHK 5. [paxocMyKauKara 3anousa ja pabot aBTOMaTHuHO
CbC CTapTUPaHe Ha BKMIOUEHHA B KOHTAKTa €NEKTPOHHCTPY-
MeHT. Cna3BaifTe NocoYeHara CTORHOCT 32 MaKCHMaHaTa
MOLLHOCT Ha BK/TKOUEHHA B KOHTAKTa eNeKTPOUHCTPYMEHT.

- [locTaBete npeBKiouBatens 4 Ha NO3WLMATA, 03HaUeHa
CbC CUMBONA paboTa ¢ MoAyn 3a AUCTAHLHOHHO BKNOY-
BaHe.

3a BK/MIOUBaHE KbM eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE B raMaTa fJ0mbN-
HUTENHM NpucnocobneHna morar 1a Gbaar HamepeHH pas-
NMUHM WNAHTOBe.

- 3aBKNnIouBaHe Ha NPax0CMyKauKara CTapTMpaiiTe BKNIO-
UeHMs B KOHTaKTa 5 eneKTpOMHCTPYMeHT. [1paxocMyKau-
Kara ce BK/I0YBa aBTOMATHUHO.

- 3a/1a M3KMIUKTE NPaXOCMyKauKaTa, U3KNIOUETe eneKkTpo-
MHCTPYMeHTa. [TpaxoCcMyKaukaTa ce H3K/MouBa aBTOMaTny-
HO Np1bN. 6 CeKyHAM cnef Hero.

EneKTpoMarH1THO NouKcTBaHe Ha untbpa (SFC)

ENeKTPOHHCTPYMEHTLT € CLOPLXEH C eleKTPOMArHUTHO Mo-
UMCTBaHe Ha (PUNTbPa, KoeTo 0cB0D0X/AaBa HarbHaTHA (Mn-
Tbp 12 0T nonenHan no Hero npax.

Halt-KbCHO, KOrato MOLLHOCTTa Ha 3aCMyKBaHe Hamasiee 3a-

6Genexw1mo, TpabBa ja ce M3BLPLUK eNeKTPOMArHUTHO Nno-

UMCTBaHe Ha UTbPa.

- [locTaBeTe nNpeBK/loYBaTeNs 3a peXUMUTE Ha pabota 4 Ha
NO3ULMATA, 03HAUEHA CbC CHMBONA eNeKTPOMArHHTHO
NOYMCTBaHe Ha UATbPA. AKO B KOHTAKTa Ha NpaxocMy-
KauKaTta MMa BKINIOUEH eNeKTPOHHCTPYMEHT, Toi Tpabeafja
6b/e U3KoueH.

[paxocMykaukata BHOpHpa npubn. 10 cekyHau u ce u3-
KNI0YBa aBTOMATHUHO.

- CneyT0Ba M3yaKaiTe M3BECTHO BPeMe NPeau 1a BKIOUMTe
NPaxoCcMyKauKara, 3a/1a MOXe OTAeNe HUAT Npax fja ce yTa-
NOXH B KOLLA.

UecToTata Ha NPOBEX[IaHe Ha eNexTPOMarHuTHO NOUMCTBaHe
Ha (DMITLbPa 3aBHCH OT BHA M KONMUECTBOTO Ha npaxa. MNpu
PE/I0BHO H3BLPLUBAHE MOLLHOCTTa Ha NPaX0CMyKauKara ce
3anassa no-NPOIL/KHTENHO BpeMe.

3acMyKBaHe Ha TeUHOCTH

» He 3acMyKBaiiTe C IpaxocMyKauKaTa necHo3ananimu
WNH B3PHBOONACHH TEUHOCTH, Hanp. 6eH3WH, Macno,
ankoxon, pa3TBopuTeny. He 3acMyKBaiiTe ropewuu a1
necHosananuMi npaxose. He uanon3saite npaxocmy-
KauKaTa BbB B3pHBOONacHa cpefia. Bb3aMOXHO e npaxo-
BeTe, NBPUTE WK TEUHOCTHTE /1A Ce BL3NNaMEHAT UK f1a
eKCMNoupar.

» He ce gonycka H3non3BaHeTo Ha NpaxocMyKauKara Ka-
T0 BoAHa nomna. [IpaxocMykaukara e npefHasHaueHa 3a
3aCMyKBaHe Ha Bb3[lyLIHX ¥ BOJHH CMECH.

» [peaw Aa H3BbPLLBATE KAKBHTO H 13 e ie AHOCTH N0 npa-
XOCMyKauKaTa, H3KNIouBaiTe LWencena ot KOHTaKTa.

YnbTBaKe: CbOTBETCTBMETO Ha M3UCKBAHMATA 3a CTENEeHTa Ha
NpOIyCKIMBOCT (NPOTMBONPAXO0B KNac L) e J0Ka3aHo camo
MpH CyXO0 3aCMyKBaHe.

lpe/u fa 3acMyKBaTe TEUHOCTH H3BaJleTe NPaxoy/noBUTeNHa-
TaTop6a 11 v u3npasHete Kowa 9.

- [paxocMyKauKaTa MMa CeH30pH 3a CTENeHTa Ha 3ambNBa-
He Ha Kowa 14. Korarto 6be 10CTHIHATO MaKCHMaNHOTO
HWBO Ha 3aMbNBaHe, NPaXo0CMyKauKaTa ce U3kniousa. Mo-
CTaBeTe NpeBKniouBarend 4 Ha nosuuua off.

— Cnep 3acMyKBaHe Ha TEUHOCTH M3BafleTe HarbHaTHA (un-
Tbp 12 1 1o ocTaBeTe fja U3CbXHe 400pe Un1 JeMoHTHpai-
Te ropHaTa yacT Ha npaxocMyKauKarta 3 1 9 0CTaBeTe 1a U3-
CbXHe, 32 fla u3berneTe 0bpasyBaHETO Ha MyXbN.

MopabpxaHe H cepBu3

MoaabpXKaHe U NOYHCTBaHE

» [peaw Aa H3BLPLLBATE KAKBHTO H 13 e ie AHOCTH N0 npa-
XOCMyKauKaTa, H3KNIouBaiTe LWencena ot KOHTaKTa.

» 3apja paboTuTe KauecTBeHO H 6e30NacHo, NOAAbPXKa#-
Te NpaxocMy KauKaTa W BEHTHNALHOHHHTE i OTBOPH
UHCTH.

Koraro e Heobxoavma 3aMaHa Ha 3axpaHBalya Kaben, 14
TpAbBa f1a ce U3BbPILK B OTOPU3UPaH CEPBH3 3a €NEKTPOUH-
CTPYMeHTH Ha bolw, 3a Aa ce 3ana31 HUBOTO Ha be3onacHocT
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

He no-paaKo oT BeAHLX roAnILHO TpADBa a ce H3BbpLUBA
NpoBepKa OTHOCHO NPOTHBONPaxoBara be3onacHocT ot
NpeACTaBHTeN HA NPOU3BOAMTENA MK KBATM(DHULMPAH TeX-
HMK, Hanp. 32 eBeHTyaNHW NOBpPeaM Ha HMNTLPA, HeNpomyCK-
NWBOCT Ha NPaXx0CMYyKauKaTa 1 NPaBMNHOTO (yHKLUMOHHUPaHe
Ha KOHTPOMHHS MOZLYN.

[p1 npaxocMyKauku oT Knac L, kouto ca paboTunu B CHIHO
3aMbpceHa cpefa, TpA6Ba Aia ce U3BbPLUBA MOUMCTBAHE OT-
BbH, KaKTO X Ha BCHUKH MOZyNM MMM TPETHPaHe CbC CPefCcTBa
32 ynimbTHABaHe. [1p1 M3BbPLUBaHE Ha TEXHWUeCKo obenyxBa-
He BCHUKY 3aMbPCEHH UacTH, KOMTO He Morar Aa bbaar noumc-
TEeHH B 33[J0BONUTENHA CTeneH, TpAbBa Aa bbaar 3aMeHeHH U
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M3XBbP/EHH M0 NOAXOAAL HauuH. TakuBa aeTainu Tpabeaga
6baar NoCTaBAHK B HENPOMYCKALLW NNMKOBE B CLOTBETCTBHE

C Ba/IUIHATE HOPMATUBHW JOKYMEHTH 332 U3XBbP/IAIHE Ha CbOT-

BETHHTE OTNafbUM.

[1pu TexHKue cko 0bcnyxBaHe ot noTpebuTena npaxocMykay-
KataTpabea ia bbjie pa3rnobasaHa, nouncTBaHa M 0bcnyxBa-
Ha, J0KONKOTO € Bb3MOXHO, 6e3 npy ToBa Aa bbje 3acTpala-

BaHO 3paBeTo Ha 0bCiyxBaw|oTo n1Lie. Mpeau pasrnobasa-
He npaxocMyKaukara Tpabea aa bbae nouucTeaua, 3a aa bb-
[1aT Npe/ioTBPATEHH €BEHTYaNH1 ONaCHOCTH. [ToMeLLeHHeTO,
B KOETO NpaxocMyKaukara ce pa3rnobaea, Tpabea ga buae
[no6pe npoBeTpaBaHo. Cnep TeXHHUECKoTo 0bCyxBaHe pa-
6orHara nnowyaaka Tpabea ga bbe nouncreHa.

W3Baxgaxe/3aMAHa Ha HarbHaTHA DUNTLP

(uxre chur. C)

He3abaBHo 3aMeHsiiTe HarbHaTHA UNTLP 12, aKo ce nospe-
In.

- CmoHeTa un1 nogobeH npeameT 3aBbpTeTe KNioua Ha 3a-

cronopsABaLys enemeHT 6 Ha 1/4 0bopoT B nocokara, yka-

3aHa CbC CTPeNKa M NPUTUCHETe 3aCTONOPABALLMA ene-
MEHT.

- (OrBOpeTe ropHara yacT Ha paxocMyKaukara 3 1 4 3apb-
Te Taka. 3axBaHeTe HarbHaTA PUNTLP 12 33 IPLXKHUTE U
r0 M3BaJieTe Harope.

- MMouucrete HarbHaTHA UL 12.

- [ocTaBete HOBMS, pecn. MOUKCTEHHS HarbHaT uATLP 12
1 NP1 TOBa BHYMaBaiATe /1a NonajiHe NPaBUHO B rHE30TO
CH.

- OTHOBO NOCTaBeTe ropHaTa yacT Ha npaxocMykaukara 3. C

NeKO NPUTUCKaHe OTrope 3aCTONOPABALLMAT eNleMeHT 6 oT-

CKaua B U3X0Ha NO3MLKA.

Kow

- [ep1oanuHo U3MUBaHTe Kowa 9 ¢ 0DUKHOBEH NOUKCTBALL
npenapar, B KOHTO HAMA TBbPAM UACTULIM W O OCTaBAHTe
12 U3CbXHe.

®unTbp 32 NpeanasBaxe Ha TypbuHarta (BuxTe dur. C)

- @unTbpbT 32 Npegnassate Ha TypbuHara 13 He U3KUCKBa
CreuHaHo noaabpxawe. MeproguuHo ro U3BXaHTe U
r0 M3nNaKBaiTe C u4cTa BoAa. lpeay Aa ro nocTaBuTe oT-
HOBO, 0 OCTaBeTe /1a U3CbXHe.

CeH30pH 3a CTeneHTa Ha 3ambNBaHe Ha Kowa

(Buxte cpur. D)

[pu Heobx0AMMOCT NOUKCTBANTE CEH30PHUTE 32 CTeNEeHTa Ha

3aMbBaHe Ha Kowwa 14.

- Orsopere ckobute 10 1 U3BafeTe ropHata uacT Ha npaxo-
CMyKauKara 3.

— [louncTeTe ceH30pHTe 3a CTeNeHTa Ha 3aMmb/BaHe Ha Kowwa
14 ¢ mexa Kbpna.

- [locTaBeTe OTHOBO rOPHarTa YacT Ha NPaxocMyKaukara 3 u
3arBopeTe ckobuTe 10.

Bunrapcku | 111

MoBpeau

Ipu HamaneHa MOLLHOCT Ha 3aCMyKBaHe NpoBepeTe:

- TlocTaBeHa N1 e ropHaTa yacT Ha NpaxocMyKaukara 3 npa-
BHNHO?

3anylweH N e WhaHrL1?

3axBaHaTH N1 ca TpbOKTe 34paBo eHa KbM Aiypra?

— 3arb/HeH /K e KoWbT 97

3ambnHeHa N1 e NpaxoynosuTeNnHara Topba 11?

- 3auanaH Nu e HarbHaTHaT hunTep 127

Pefj0BHOTO H3npa3BaHe OCHrypABa ONTUMa/HA MOLLYHOCT Ha
33CMyKBaHe.

AKO ¥ Crie} TOBA MOLLHOCTTA Ha 3aCMYKBaHe He e f10bpa, npa-
X0CMyKauKata TpabBa ia bbjie npefiaieHa 3a PEMOHT B 0T0-
PH3MPaH CePBH3 32 eNleKTPOUHCTPYMEHTH Ha boLw.

CepBH3 U TEXHHUECKH CbBETH

Koraro ce 0bpbLuate ¢ Bbnpocu KbM npefCcTaBuTeNu1Te, MOMA,
HenpeMeHHo nocousaiTe 10-UMpeHHa KaTanoxeH HoMep,
03HaueH Ha Tabenkarta Ha eNleKTPOMHCTPY MeHTa.

O1r0BOPH Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPbLXKaTa
Ha Baluma NpofIyKT MOXeTe 12 NOMYUMTE OT HaLLMA CEPBU3EH
otaen. MOHTaXHK uepTeXHu M HHPOPMALMA 33 Pe3e PBHH Yac-
TH MOXETe /1a HAMePHTE CbILI0 Ha afipec:
www.bosch-pt.com

EKumbT Ha BOLL 32 TEXHHUECKH CbBETH W NPHUMOXKEHHA LLiE OT-
TOBOPH C Y/I0BONCTBHE Ha BbNPOCKTE BX OTHOCHO HaluTe
NPOAYKTH U JONMbAHUTENHHTE NPUCNOCODNEHKA 3a TAX.

Pob6epr bow EOO[] - Bunrapus

bow Cepau3 LieHTbp

[apaHUMOHHU M U3BBHIaPaHLMOHHH PEMOHTH
6yn. UepHu Bpbx 51-b

FPI bustec ueHtsp 1407

1907 Codua

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

dakc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

[paxocMyKauKata, NPHHAMNIEXHOCTHTE i M ONaKkoBKHTe TpAG-
Ba /la Ce NpeJjaBart 3a OMoN30TBOPABaHE Ha ChTbPXallTe ce
B TAX BTOPHUHM Cy POBHHM.

He U3xBbpngiiTe NpaxocMyKauku np1 BUTOBHTE OTNAIbLM!
Camo 3a cTpanu oTEC:

CbrnacHoIupektuBaraHa EC2012/19/EC
OTHOCHO DpaKyBaHM eNneKTPHUECKH U enek-
TPOHHHU YCTPOHCTBA M YTBbPX/ABAHETO i
KaTo HallHOHamNeH 3aKOH eneKTPOHHCTPY-
MEHTHTE, KOMTO He MOraT fja ce M3Mon3Bear
noseue, TpabBa Aa ce cubupar otaenHo 1
na bb/1aT noanaraHu Ha nofxo/aLLa npepa-
60TKa 32 0NON30TBOPABaHE Ha ChbPXa-
LL{1Te Ce B TAX BTOPHUHH CYPOBHHH.

Mpaeara 3a H3MEHeHHA 3aNa3eH .
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MakepoHcku

Be3beaHocHH HanomeHH
TpouKTajTe rH CHTe HaNOMEHH H ynarcTea
° 3a 6e3begHocT. [peLKuTe HACTAaHaTH KaKo
1L || pesynrar on HenpuapxyBare 10
6e3beIHOCHUTE HAaNOMEHH M yNaTCTBa MOXe

Ja Npe/I3BUKaaT eNeKTPHUEH yAiap, noxap
W/WIH TELLKW NOBPEaH.

[lo6po uyBajTe ru OBHe ynarcrea.

» OBOj BLUMYKYBau He e npefBHAECH
3aynorpeba oa cTpaHa Ha felia 1
NHLA CO OrPaHUYEeHH (PUIHUKH,
CEH30PHH H MEHTaNHH
CNoCOBGHOCTH UNH HELOBONHO
MCKYCTBO H 3Haekme.

OBoj BLUMYKYBau MOXe Aa ro
KOpHMCTaT fiela Hap 8 roauHK M NHLA
CO OrpaHHUueHH PU3UUKH,
CEH30PHH UK MEHTaNHH
CNoCOBGHOCTH UNH HELOBONHO
MCKYCTBO U 3Haeme, AOKONKY ce
noA Haf30p Ha NULe OATrOBOPHO 3a
HMBHaTa be3beaHOCT UnK ce
ynarteHu 3a 6e3befjHo pakyBamwe co
BLUMYKYBauoOT U rM pa3bupaar
ONacHOCTHTE LITO MOXe Aa
npou3nesar. MHaky noctou
OMacHOCT of norpeLuHa ynorpeba u
noBpeau.

»He ru ocraBajre feuara be3
Hap3op. Taka Ke ce ocurypare fjeka
[ielata Hema Aia Cv Urpaar co
BLUMYKyBauOT.

»He ru octaBajre geuara 6e3 Hagsop
323 BpeMe Ha UUCTeHheTo UNH
OA1PXKyBakeTO Ha BLIMYKYBayoT.

» He BLIMyKyBajTe NpaB HacTaHaTa of 06paboTka Ha
6yKkoBo HNH Jab0BO APBO, KaMeH MNHK a3becT. Oue
CyNCTaHLM BaXaT 32 KaHLie POreHH.

BumMy KyBauoTKOpHCTeTE ro
NPEAYNPEAYBAHE

[0BONHO HH(hOPMALHK 33 HETOBO KOPHCTE e, 33
MaTepHjanoT WTo ce BLUMYKYBA H 3 HeroBo 6e36efHo

OTCTpaHyBame. [leTalHKTe MHCTPYKLMM ja HaManyBaar
0NacHocTa o norpetuHa ynorpeba u noBpeau.

BluMyKyBauoTe HaMeHeT 3a
BN Batbe 2 Cyon

MaTepHjanH, a Co COOABETHH AONONHHTENHH MEPKH H 3a

BLIMYKYBake Ha TeUHOCTH. HaBneryBareTto Ha TeUHOCTH BO

NeKTPUUHKMOT yPef] o 3rofieMyBa PU3UKOT Of] eNeKTPHUEH

yAap.

» Co BLUMYKYBAuoT He BLUMYKYBajTe 3ananueH W1
@KCNM03HBHH TEUHOCTH, Ha Np. 6eH3HH, Macno,
anKoxon, cpeAcTBa 3a pacTeopaibe. He BLIMYKyBajTe
XelKa WK 3ananuea npas. He ro Kopucrere
BLUMYKYBauoT BO NPOCTOPHH Kajie NOCTOH ONacHoCT 0f
eKcnno3wuja. [pasTa, Napeara i1 TEUHOCTHTE MOXeE fa ce
3ananar M f1a excnnoaupaar.

KoHeKTopoT KopHcTeTe ro

MNP Pl AHE

|\ TTPENYTIPELIVBANE Dansat st
BO YNaTCTBOTO 33 ynorpe6a.
BepHaw HcknyueTte ro

MNP Pl AHE

T e eaion mokomy

NOUHe [1a H3NeryBa neHa M BoAa W HenpasHeTe ro

KOHTejHe poT. MHaKy BLUMYKYBauOT MOXe /1 Ce OLUTETH.

O BHAMAHUE BuimyKyBauoT cmee f1a ce KOPHCTH H

uyBa CamMo BO BHaTpeLLeH NpocTop.
HaBneryBareTo Ha JOX/ W Bara BO FOPHHOT f1eN Ha
BLLIMYKYBauOT ro 3roNieMyBa PU3UKOT 0] eNeKTPHUEH yaap.

O BHAMAHUE Pe10BHO UKCTETE r'H CEH30PHTE 33

HHBO Ha TEUHOCT H NPOBepeTe AanH
ce owTeTeHn. MHaky (yHKUMjaTa MOXe a Ce Hapy LK.

» [l0KONKY KOPHCTEHETO Ha BLUMYKYBauoT BO BlaXHa
OKO/HHA He MOXe J1a Ce H36erHe, KOPHCTETe 3aLUTHTEH
ypen co AudepeHymjanHa cTpyja. Ynotpebara Ha
3alWTHTHHOTYpefl Co AMdepeHLMjanHa CTpyja ro Hamanyea
PH3MKOT Of] eNeKTPHUEH Yaiap.

» [pHKNyueTe ro BLUMYKYBauoT Ha NPONKCHO 3a3eMjeHa
CTpyjHa Mpexa. KOHeKTOpOT M NpOfIoMKHKOT kaben Mopa
[N1a MMaaT (hyHKUMOHANEH 3aLLTHTEH NPOBOAHHK.

» [pea cexoe KopHCTee, NpoBepeTe ro BLIMYKyBauoT,
Kabenor u npuKknyuokor. He ro kopucrere
BLUMYKYBauoT, JOKONKY NPHMETHTe olTeTyBaa. He
T0 OTBOPajTe CaMH BLIMYKYBAUOT H OCTaBeTe ro Ha
nonpaeKa Kaj KBanu(uKyBaH CTpyueH nepcoHan Koj ke
KOPHCTH CaMO OPHTHHANHHK pe3epBHH AeNOBH.
OwTeTeHHOT BLIMYKyBay, kaben 1 NpUKNYYoK ro
3roneMyBa PU3UKOT 32 eNeKTPHUEH yaap.

» He ro npera3yBajre unu rmeuete Kabenor. Hero
TerHete Kabenor 3a a ro H3BagHTe NPHKNYUOKOT 0
KOHEKTOPOT HNH 33 Bleueke Ha BLUMYKYBaUoT.
OwreteHHoT kaben ro 3roneMyBa PU3MKOT 32 eNleKTPHUEH
yAap.

» W3Bneuere ro npHKNYUuOKOT 07 KOHEKTOPOT, NpeAa
OAIPXXYBaETO HNH UHCTEHETO Ha BLUMYKyBauoT, npef
perynuparwe Ha NoCTaBKHTe Ha ypefoT, 3aMeHa Ha
[enoBHTe HNK TPrawe HacTpaHa. OBue MepKu 3a
npefynpefyBate ro CnpeuyBaar HeBHUMATENHKOT CTapT
Ha BLIMYKyBauoT.

» Morpuxete ce 3a 4o6pa NpoBETPEHOCT Ha paboTHOTO
Mecro.
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> BiumyKyBauoT cMee fia ce nonpaBa camo of} CTpaHa Ha
KBanH(HKy BaH CTPYueH NepcoHan co OPHIHHANHH
pe3epBHH AenoBH. CaMo Ha Toj HauMH Ke BuaeTe CUTypHU
B0 6e3beiHOCTa Ha eNeKTPUYHKOT anapar.

Buumy KyBauoT COAPKH
Npag LTo e onackHa no
3apasjeto. MpasHeeTo H 0PXKYBaKETO, KaKo H
BafIebeT0 Ha KOHTEjHepoT 3a cobHpalbe NpaB cMee fia ce
BPLUKM CaMO 01 CTPaHa Ha CTpyueH nepcoHan. HeonxofHa e
COO/IBETHA 3aLUTHTHA onpema. He ro KopHcTeTe

BLLMYKyBauoT 6e3 KOMNNETHHOT (PUNTEPCKH CHCTEM.
WHaky ro 3arposyBare BalleTo 3pasje.

» [lpea KopHcTeeTo, NnpoBepeTe AaNK LpeBoTo 3a
BLUMYKyBakbe e Bo 6ecnpekopHa cocroj6a. [pu
MOHTHPAETO Ha LPEBOTO Ha BILIMYKYBayoT,
npoBepeTe Aa He H3neryBsa npas. MHaky MoXe aa ja
BAMLLETE NPaBTa.

» He ro KopHcTeTe BLUMYKYBauo0T KaKo NpeaMer 3a
cepierbe. Moxe 4a ro oLTeTHTe BLUMYKYBAUOT.

> BHMMaTenHo KopHcTeTe ro CTPYjHHOT Kaben H upeBoTo
3a BIUMYKyBatbe. BHMMaBajTe Np1Toa 1a He I AoBeaeTe
QpYruTe N1La BO ONACHOCT.

» He ro uucreTe BILIMYKYBauoT CO AMPEKTHO HAcCOueH
Mna3 Bofa. HaBneryearweTo Ha Bojla BO FOPHHOT ieN Ha
BLUMY KyBauoT r0 3rofieMyBa PH3HKOT Ol eNeKTPHUEeHyAap.

O3Haku

CneHMTe 03HaKM Ce O] FONEMO 3Haue e 3a KOPUCTE HETO Ha
BaLUMOT BWIMYKyBay. Be MoNHMe 3anameTeTe I 03HaKuTe U
HMBHOTO 3Haue te. BUCTMHCKaTa MHTepnpeTaLMja Ha
03HakuTe B nomara nogobpo 1 nobe3benHo aro Kopuctute
BLUMY KyBauoT.

03HaKH H HUBHO 3HaueHe

QNPETNAINMMBOCT Ml
FH CHTE

HanoMeHH M ynaTcTBa 3a 6eabegHocr.
['PeLLKWTe HacTaHaTH Kako pesynTar o
HenpuapXxyBate A0 6e36eHOCHUTe
HanoMeHH W ynatcTea Moxe aa
Npear3BUKaaT eNeKkTprUuUeH yaap, noxap
W/WNK Te LKK NOBPE.H.

BumykyBau oa knacata Ha npae L cnopep
|IEC/EN 60335-2-69 3a BlUMYKyBatbe Ha
CYBH MaTepHjanM 3a UeCTHUKH1 NpaB
ONacHM No 30paBjeTo Co rpaHHUHa
BPe/JHOCT Ha HanoxeHocT > 1 mg/m3

MakeoHcku| 113

03HaKH H HHBHO 3Haue e

AN et

COZIPXKH NPaB LUTO e onacKa no
appasjeto. MpasHereTo u
OfIPXKYBaIbeTo, KAKO H BafieheTo Ha
KOHTEjHepOT 3a COBHpatbe NpaB cMee Aa
ce BPILKM CaMo 071 CTPaHa Ha CTpyYeH
nepcoHan. Heonxoauae cooBeTHa
3awWTHTHa onpema. He ro kopucrete
BLUMYKYBAuOT 663 KOMNNETHHOT
hunTepcKH cHeTem. MHaky ro sarposysare
BalleTo 3pasje.

OTBOpETE [0 FOPHHOT 4N Ha BLUMYKYBauOT
3 1 uBpCTO 3aApXKeTe ro. datete ro
HabpanuoT huntep 12 3a ApxaumTe 1
W3BajeTe ro Harope.

OnKc Ha NPOH3BOAOT H MOKHOCTa

Be MonMMe 0TBOPETE ja NpeKnoneHara CTpaHuLia co Npukas
001 BLUMYKYBAuOT U IpXeTe ja OTBOPeHa, [10fieKa ro uuTare
ynarcTeoro 3a ynorpeba.

Ynotpeba co cooiBeTHa HaMeHa

BLUMYKYBAUOT € HaMeHET 3a BLUMY KyBate 1 U3[yBYyBake Ha
MaTepHjanH LUTO He Ce ONacHM NO 3APaBjeTo U He3ananuen
TeUHOCTH. Toj e NPUNarofieH U Ha BUCOKHTe Baparba Npu
HeroBa KoMe puujanHa ynotpeda Ha np. BO 3aHae TUMCTBOTO,
MHAYCTPHjaTa U ce pBUCHUTE PabOTHNHULM.

BumykyBau of knacata Ha npas L cnopea |[EC/EN 60335-2-
69 cMee 1a Ce KOPUCTH CaMO 32 BLUMYKYBake U U3[yBYBare
Ha MaTepHjanu LUTO He ce ONacHM No 30PaBjeTo CO rpaHUUHA
BPE/IHOCT Ha MaNoxeHocT > 1 mg/md.

KopHcTeTe ro BUMYKYBauOT CaMO OTKAKO Ke 'M NpoyuHTe CHTe
(hyHKUMM 1 MOXKe A3 TM NPUME HUTE HCTHTe Be3 orpaHHuyBakba
MNK OTKAKO Ke r pobueTe noTpebHUTe ynarcrea.

WUnycTtpauuja Ha KOMNOHEHTH
HyMepupaeTo Ha CMKUTE CO KOMNOHEHTH Ce OHECYBa Ha
NPHKa30T Ha eNEeKTPUUHKTE anapaTu Ha rpathuukara
CTpaHMLa.

1 [Ipxau 3a kaben

2 Pauka3a Hocere

3 [opeH aen Ha BLUMYKyBauoT

4 T[lpekuHyBau 3a U360p Ha HAUKHOT Ha paboTa

5 KOoHeKTOp 3a eNneKTPUUHKHOT anapar

6 Pese

7 MMpudpar 3a upeBoTo

8 LlpeBo 3a BLIMYKYBate
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9 KoHTejHep
10 [Moknonel| 3a rOpHAOT €N Ha BLUMYKYBauoT
11 BpeKuuka3anpas
12 Habpax duntep
13 Ounrep 3a 3aWTHTa Ha MOTOPOT
14 CeH30pH 32 HHBO HA HAMONHETOCT

OnKwWwaHata onpema NPUKaXaHa Ha CIHKKTE He e fien 0
CTaHJap/HKOT 062 M Ha HCNopaka. KoMnneTHara onpeMa MoXe fia
ja Hajaere Bo Hawara lporpama 3a onpema.

TeXHHUKH nogaToun

YHuBep3aneH BIIMYKyBau GAS 25 L SFC
bpoj Ha en/apTukn 06019791..
HoMHHanHa jaunHa w 1200
dpekseHUmja Hz 50/60
BonymeH Ha KoHTejHepoT (bpyTo) | 25
Heto BonymeH | 16
BonyMeH Ha BpeK1uKaTa 3a npas | 9
MaKc. NOTNPHTHCOK (TypbuHa) xMa 248
MaKC. KONHUMHA Ha NPOTOK

(Typbuua) M3/u 220
[NoBpiuMHa Ha HabpakuoT unTep cM? 4300
TeXuHa cornacHo

EPTA-Procedure 01/2003 Kr 11,8
Knaca Ha 3awmura SN
Bua Ha 3aumuTa P24

[Noparouure Baxar 3a HomuHaneH Hanow [U] 230 V. Osue nogaroum
MOXE 13 OTCTanyBaaT NP HUCKW HAMOHHK, BO 3aBHCHOCT Of H3Bebara
BO OHOCHaTa 3eMja.

M3jasa 3a coobpasoct €

M3jaByBame Ha CONCTBEHA OArOBOPHOCT, fleKa NPOH3BOA0T
ONWLLAH BO , TEXHMUKH NMOJATOLM " COO/IBETCTBYBA HA CHTE
npumeHn1By oapeadu oa aupektueute 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC BKyUHTENHO HUBHHTE H3MEHU H
e coobpaseH co cneiHUTE HOPMH:

EN 60335-1, EN 60335-2-69.

TexHuuka fiokymeHTaumja (2006/42/EC) npu:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Wa

fism -
s € 7 .
6,/1,«,( Le . {/ /(,u/{ Eoans
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 29.07.2014

Wndopmanuja 3a byuasa

BpepaHocTtuTe Ha eMKcHja Ha byuaBa ofipeie HH BO COTNacHOCT
co EN 60335-2-69.

HWMBOTO Ha 3BYUHMOT NPUTHCOK Ha Y PEOT, OLEHETO COA,
THNKYHO e nomano of 70 dB(A). HecurypHocTK = 3dB.
HWMBOTO Ha 3ByUHHOT NPUTHCOK NPK PaboTerETO MOXeE fa
npeuekopy 1 80 dB(A).

Hocere 3awura 3a cnyxor!

MoHTaxa

» [Ipepa 6MNo KaKBa HHTEPBEHLHja Ha BLUMYKYBauoT,
M3BneueTe ro CTPYjHHOT NPHKITYUOK 07 KOHEKTOpPOT.

MeHyBawe/BMeTHyBakbe Ha BpeKHuKara 3a npas

(Buau cnuka A)

- OtBopere r4 3arBopaunTe 10 1 U3BaeTe ro rOPHUOT AeN
Ha BLUIMYKYBauoT 3.

- WaBneuere ja nonHata BpeKMuKa 3a npas 11 og
NpHKNYyYHaTa npupabHuULa HaHa3ap. 3aTBopeTe ro
OTBOPOT Ha BPeKWUKaTa 3a NPaB C0 3aTBOPake Ha Kanakor.
U3BajieTe ja 3aTBOpEHaTa BPEKMUKa 3a NpaB of
BLUMYKYBAUOT.

- HamecreTe ja HoBaTa BpeK1uKa 3a npas 11 Ha
NPHKNyYHara npupabHuLa Ha BlMYKyBauoT. [posepete
[Nanv BpekuuKara 3a npas 11 no yenara A0mKkMHa
HanerHyBa Ha BHaTPELUHUOT SW 0ff KOHTEjHepoT 9.
MocTaBeTe ro rOPHUOT AieN Ha BLUMYKYBauoT 3.

- 3arBoperte rv 3atBopauute 10.

3a BLIMYKYBaH-e Ha CyBH MaTepujanu Tpeba a BMeTHeTe

e/lHa BpeK1uKa 3a npaB 11. Co KOPHCTEHETO Ha BPeKnuKa 3a

npas 11 HabpaxuoT punTep 12 ocTaHyBa OTBOPEH NOAONTO

BpeMe, jauMHaTa Ha BLIMYKyBatbe Ce 3a/ipXyBa NoAonro

BpeMe M Ce 0NIeCHYBa OTCTPaHYBakeTO Ha NPaBTa.

MoHTHpatbe Ha LpeBOoTO 3a BIUMYKYBatbe

(BupamM cnuka A)

- [locTaBeTe o LPeBOTO 3a BLUMYKYBae 8 Ha NpuaroT 3a
14peBo 7 W CBPTETE [0 BO HAaCOKa Ha CTPENKMTE Ha
UACOBHHKOT Ce 10 KPaj.

- LleBKuTe 3a BLIMYKYBat-e CMOjTe 'Y CO CTaBakbe eHa BO
apyra.

Hanomena: Bosch npenopauyBa KOpHCTE € Ha LipeBa co

0/1B0f] HA CTaTHUKKOT eNeKTPULMTET CO AujameTap of 19 mm

1K 35 MM.

Ynorpeba

CraBame Bo ynorpeba

> BHHMaBajTe Ha eNeKTPHUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPyja Mopa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefleH Ha cneyHdHMKaLHOHaTa NNOYKa Ha
BLUMYKyBauoT. EneKTpHUHHTE ype i 03HaUeHH €O
230V KcTo Taka MOXe fja ce KOpHcTaT Ha 220V.

NP P AHSE BepHaw HcknyueTte ro
T e e Rokomcy
NOYHe [1a H3NeryBa NeHa HnH BoAa W HenpasHeTe ro
KOHTejHe poT. MHaKy BLIMYKYBauOT MOXe /a Ce OLUTETH.
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» Be Monume HH(OPMHPpajTe Ce 3a BaXeuKuTe
ofipea6H/3aK0OHH BO BallaTa 3eMja BO BPCKa CO
NoCTanyBaweTo CO YeCTHUKH NPaB LUTO ce LUTETHH No
3apasjero.

BluMyKyBauoT MOXe f1a Ce KOPMCTH 3a BLUMYKYBaH:e U

U3[yBYBat-€ Ha CNIefJHUTE MaTepHjau:

— [paB CO rpaHKuHa BPEAHOCT Ha H3noxeHoct > 1 mg/m®

Bo 0CHOBa, BLUMYKYBauOT He CMee /1 Ce KOPHCTH BO

NPOCTOPHH Kafie NOCTOH ONACHOCT O/} EKCMO3Mja.

O3HaKH Ha NPeKHHYBauoT 3a H360P Ha HAUMHOT Ha paboTa

on BryuyBawe
off UcknyuyBatwe
((NTU)) EneKTpoMarHeTcKo UiCTere Ha (untepor
L2 (SFC)
A 4
_& KopucTere CO ianeunHcKu npeKuHyBau
= o
"
BknyuyBare/HCKNyuyBawe

- 3a[ja ro BKNyuwTe, BLIMYKyBauOT, NPeKWHYBauoT 3a
1300p Ha HauMH Ha paboTa 4 nocTaBeTe ro Ha on.
3a/1a ce 3aWTeH eHeprija, BKIyuyBajTe ro BLUIMYKYBauoT
CaMO [JOKONKY 0 KOpHCTHTe.

- 3a/jaro BKNyuHTe, BLIMYKyBauOT, NPEKWUHYBauoT 38
1360p Ha HauKH Ha pabota 4 noctasete ro Ha off.

KopHucTete co JaneuHHCKH NpeKHHyBau (BMAH cnKka B)
Bo BLIMYKYBauOT MMa BrPafIEHO LUYKO NPUKyuHKLa 5. Tamy
MOXe 13 PUKNYUHTe HafiBOPELLEH eNeKTPHUEH anapar.
[peKy NPHKYUEHUOT eNeKTPUUEH ypes, BIUMYKYBauoT
aBTOMATCKY Ke 3anouHe co pabota. BHUMaBajTe Ha

MaKCHMa/HO J03BONEHATa jaunHa Ha NPUKIYUyBatbe Ha

€eMNeKTPUUHKOT anapar LUTO Ce NPUKYuyBa.

- [pekuHyBauoT 3a U360p Ha HAUMHOT Ha pabota 4
nocTaBeTe ro Ha 03Hakara Kopucrerwe co JaneunHCKH
ynpaByBau.

3a eNeKTPMUHKOT anar Ha pacnonarare BM CT0jaT Pasn1uHH

CHCTEMH Ha LpeBa 3a NPUKITy UyBare Kako onpema.

- 3allpuKnyuyBare Ha BLIMYKYBAuOT NPUKITyyeTe ro Ha
KOHEKTOpOT 5 01 NPUKNYUeHHOT eNEeKTPHUEH anapar.
BuumyKyBauoT aBTOMarcky nouysa co pabora.

- Wcxknyuete ro eneKTpUUHKOT anapar, 3a a MOXe Aa ro
MCKIyUHTe eNleKTPHUHHOT ypefl. BlumykyBsauor ce
BK/TyuyBa aBTOMATCK OKOMy 6 CeKyHau1 NOAoLHa.

EneKTpoMarHeTcKo unctete Ha untepor (SFC)

Ypenor e onpeMeH Co eneKTPOMArHeTCKO UHCTEHE Ha
(unTepor, WTo ro uucTH Habpanuot duntep 12 o
HacobpaHara npalumHa .

MoaoliHa, OTKaKO jauMHaTa Ha BLIMYKYBathe Ke Ce HaMalH,
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— [pekuHyBayoT 3a M3D0p Ha HauMHOT Ha pabota 4
nocTaBeTe ro Ha 03HaKata EneKTpoMarHeTcko uucTee
Ha thunTepor. JIOKONKY eNeKTPUUHKOT anapar e BKIyueH,
Ke MOpa Jia ro UCKIyuuTe.

BumykyBauot Bubprpa okony 10 cekyHau 1 aBTOMATCKH
Ce HCKNyuyBa.

- [louekajTe KpaTKo npep NOBTOPHO Aa ro ynotpebute
BLUMYKYBAUOT, 32 /12 MOXe NPaBTa ja CTrHe 10
KOHTEjHepoT.

Konky uecto Tpeba fja ce uuCTH (MNTEpOT 3aBUCH O BUAOT U

KOnWuKHaTa Ha npasTa. Co peoBHa ynotpeba,

MaKCHMa/HHOT KanawuuTeT NOA0ro ce 33ApKyBa.

BlumyKyBatbe Ha BNaXKHH MaTepHjanu

» Co BLUMYKYBAuoT He BLUMYKYBajTe 3ananueH W1
@KCMNO03MBHHM TEUHOCTH, Ha Np. GeH3HH, Macno,
ankoxon, cpeAcTBa 3a pacTeopakbe. He BLIMYKyBajTe
XelKa WK 3ananusa npas. He ro Kopuctere
BLUMYKYBauOT BO NPOCTOPHH Kajie NOCTOH ONacHoCT 0f
eKcnno3uja. [pasra, napeara uin TEUHOCTHTE MOXe fja ce
3ananart Wi fa eKcnnoaupaar.

» BuiMyKyBauoT He CMee f1a ce KOPHCTH KaKo BoieHa
nymna. BiiMyKyBauoT e HaMeHeT 3a BILIMYKYBate Ha
BO3/YLUIHH X BOJEHH MELLIaBHHH.

» Mpea 6MN0 KaKBa HHTEPBEHLMja HA BLUMYKYBAUoT,
M3BNEyeTe ro CTPYjHHOT NPHKIYUOK 0ff KOHEKTOPOT.

Hanomena: bapateTo 3a CTeneH Ha nponyCTIMBOCT (Knaca
Ha npas L) e yTBP/IeHO CamMO 3a BLIMYKYBate Ha CYyBH
MaTtepHjan.

[pep BLIMYKYBaH:e Ha BNaXHK MaTepHjaiu U3BajieTe ja
BpeKMuKata 3a npas 11 ucnpasHerte ro KonTejHepot 9.

— BulmyKyBauoT e onpeMeH co CeH30PH 3a HUBO Ha
HanonHetocT 14. [0KonKy ce JOCTUIHe MaKCUMalHOTO
HWBO Ha HaMOMHETOCT, BLUMYKyBauoT Ce HCK/yuyBa.
MpeKuHyBauoT 3a U360p Ha HauMHOT Ha pabota 4
nocraserte ro Ha off.

- o BlMyKyBaeTO U3BafETE ro HabpanwoT tunTep 12 3a
N u3berxeTe HacobMpatbe Ha MyBNa M OCTaBeTe ro fja ce
MCY LUK MMM U3B3JIETe FO FOPHUOT f1eN Ha BLUIMYKYBAuoT 3 U
0CTaBeTe o /1a Ce UCYLLH.

OapXxyBatbe H CepBHC

0apXyBabe H UKCTe e

» [Ipep 6uN0 KaKBa HHTEPBEHLHja Ha BLUMYKYBAUoT,
M3BNeYeTe ro CTPYjHHOT NPHKITYYOK 07 KOHEKTOPOT.

» OapXyBajTe ja UKCTOTATA HA BLIMYKYBauOT H OTBOPHTE
3a npoBeTpyBake, 3a a MoXe J06po U 6e3beaHo Aa
pabotute.

[lokonky e norpe6HO KopUCTeHE Ha NPUKNYUeH kaben, Toraw

HabageTe ro of Bosch unu cnewjanianpaHa npoaaBHHLia 3a

Bosch-enekTpuuHu anapatw, 3a fia ro usberxete

3arpo3yBaweTo Ha besbegHocra.

Hajmanky eHaw roguwHo notpebHo e ca ce U3BpLUM

(DHTTEPOT MOPa A2 C& HCUHCTH. TeXHMUKa POBEPKA Of] CTPaHa Ha NPOH3BOZHTENOT MK
OBNACTEH CEBHCEP, Ha NP. 12 Cé NPOBEaT OLUTETyBarba Ha
(WITe POT, A BUMYKYBauOT 406PO AXTYBa H dhyHKUMjaTa
Ha yPefioT 32 KOHTPONa.
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Kaj BlUMyKyBaumTe 0 Knaca L, o ce KopucTene BO HeuucTa
OKONKMHa, Tpeba f1a ce MCUMCTH HABOPELLHOCTA KaKo W CHTe
MaLLHHCKV 1EN0BM MNW 1a Ce TPETUpa CO CPe/ACTBO 3a
[uxTyBate. [pef aa M3spLumMTe 6UNO KakBU NONPaBKH, CUTE
3arafieHu f1eN0BH LUTO He MOXe J0BOMHO /13 CE MCUMCTaT,
MOopa/ia ce OTCTpaHar. BakBuTe 1enoBM Mopa/ja ce 0TCTpaHat
BO HeNpONYCTNIMBH KECH BO COMMACHOCT CO BAXXEUKHTE
opeaby 3a 0TCTPaHyBakLE Ha BaKOB 0TNaj,.

3a 0flpXyBatbe 0ff CTPaHa Ha KOPHCHUKOT, BLUMYKYBauoT
MOpa Jja Ce 1eMOHTHPA, /12 CE UCUMCTH W OPXYBa, I0KONKY e
u3B0ANMBO, 6e3 1a Npe/Iu3BMKa ONACHOCT 3a Ne PCOHaNOT KOj
10 O/IPXyBa U ApyruTe Nuua. lNpea AeMoHTaxara,
BLUMyKyBauoT Tpeba fa ce MCUMCTH 3a f1a ce u3berHar
€BeHTYya/HuTe onacHoCTH. lpocTopHjata BO Koja Ke ce
[IeMOHTHPA BLUMYKyBauoT, Mopa106po aa buae npoBeTpeHa.
3a BpeMe Ha 0fPXKyBaHETO HOCETe IKUHA 3aLUTHTHA ONpeMma.
Mo 0ApXyBakeTo, HCUKCTETE FO NPOCTOPOT Kajie CTe
paborene.

Bapewe/3ameHyBate Ha HabpaHHoT duntep
(Buam cnuka C)
BepHalu 3ameHeTe ro oluTeTeHHoT HabpaH Guntep 12.

- CoKene3aHa nap1uKa U . CBPTeTe 1o 3aTBOPauoT Ha
pe3eTo 6 3a 1/4 B0 npaBel| Ha CTPenKata M NPUTHCHETe 1o
pe3sero.

- (OTBOpETe [0 FOPHUOT e Ha BLUMYKYBAUOT 3 1 LIBPCTO
3anpxeTte ro. datete ro Habpanwot duntep 12 3a
[NpXauuTe 1 M3BafeTe ro Harope.

- Wcuucrerte ro Habpauuot duntep 12.

- [ocTaBeTe ro HOBHOT UCUMCTEH HabpaH umep 12 u
BHMMaBajTe 106po Aa nerxe.

— [loBTOPHO BpaTeTe ro FOPHKOT AN Ha BLIMYKYBauoT 3 Ha
Mecto. Co neceH NPHTHCOK 0 rope, pe3eTo 6 NOBTOPHO ke
e BK/MOMH.

KouTejHep
- W3bpuwweTe ro KoHTejHEPOT 9 0BpEMe-HaBpeMe Co

B00DHUAEHO CPe/CTBO 3a UMCTeH:E WTO He rpebe U
0CTaBeTe ro fia Ce MCYLLH.

bunTep 3a 3aLUTHTa HAa MOTOPOT (BHAHK cnuka C)

— OunTepoT 3a 3alUTHTa Ha MOTOPOT 13 CKOPO 1 12 HeMa
notpeba of ogpxysare. OaBpeMe-HaBpeMe U3Bajete ro
(bunTepoT 3a 3aLUTHTa Ha MOTOPOT M HCMINAKHeTe o Mo
uucta Boda. lpep 1a ro BpatuTe Ha MecTo, 0CTaBeTe ro
1106po aa ce ucywwu.

CeH30pH 32 HUBO Ha HanonHeToCT (BHAHM cnuka D)

[loBpeMeHO MCUKCTETE I CEH30PHTE 32 HUBO Ha

Hanonxetocrt 14.

- OrBopeTe rv 3atBopauuTe 10 ¥ M3BafieTe ro rOPHUOT ien
Ha BLIMYKyBauoT 3.

- Wcuucrete ru ceH30puTe 3a HUBO Ha HanonHeTocT 14 co
€/lHa MeKa Kpna.

— Bparete ro Ha MECTO FOPHHOT fieN Ha BLIMYKYBauoT 3 U
3arBOpeTe M 3aTBopaunTte 10.

Dedexrn

[poBepeTe NpH HEOBONHA jaUMHa Ha BLIMYKYBak-e:

— [lan¥ ropHHOT ieN Ha BLUMYKYBAUOT 3 € NPaBMIHO
nocraeeH?

- [1anu upeBHHOT CUCTEM e 3anyLLeH?

- [lanu ueBKuTE 32 BLIMYKYBaH-e LIBPCTO Ce BMETHATH efjHa
BO Apyra?

- [lanu e nonH KoHTejHepot 97

- [lanu e nonHa BpeKuukara 3a npas 11?

- [lan1 HabpaHuoT duntep 12 e 3anylueH co npas?

Pefj0BHOTO Npa3Hetse rapaHTupa OMTMMa/lHa jauuHa Ha

BLUMYKYBatbe.

[loKONKy M NOHaTaMy He MOXe fia Ce NMOCTUTHE MCTaTa jaunHa

Ha BLIMYKYBate, OfJHeceTe ro BLIMYKYBauOT BO CEPBMCHaTa

cnyxba.

CepBHCHa cnyXba M COBETH NPH KOPHUCTEIbe

3a cvTe npalliarba M Hapauky1 Ha pe3epBHH fienosM, Be
Monume HasepeTe ro 10-ynudpenuot bpoj on
crelMdHKaLMOHaTa NNOUKA Ha YPesioT.

CepsucHara cnyx6a Ke 0roBopy Ha BaluuTe npatuatba B0
BPCKa CO NONpaBKara ¥ 0pXyBakeTo Ha Balwmot npon3sopn
KaKO W pe3epBHUTE AeN0BH. EKCNO3MBEH LpTeX 1
MH(OPMaLMK 32 pe3epBHH 1EN0BHU Ke HajeTe Ha:
www.bosch-pt.com

THMOT 32 COBETYBaH-e NpH KOpHCTeHe Ha Bosch Ke By
NOMOrHe JOKONKY HMaTe Npalliaksa 3a HalluTe NPOH3BOAH U
onpema.

MakegoHHja

[.0.Enektpuc

Casa KoBauesuk 47H, 6poj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 24676 10

Mob6.: 070 595 888

OtcTpaHyBaie

BumykyBauor, onpemara 1 ambanaxure tpeba ga ce
OTCTPaHaT Ha eKONOLWKH NPHDATNMB HAUKH.

He ro (pnajTe BLIMYKyBauOT BO JOMalliHaTa KaHTa 3a fybpe!
Camo 3a 3eMjH BO pamMKH Ha EY

Cnopeg EBponckara perynatuea
2012/19/EU 3a eneKTpHUHH 1
€NeKTPOHCKYM YPeu W HUBHA HaLMOHaNHa
ynotpeba, eneKTpHUHKUTE anaparu Lo ce
BOH ynotpeba Mopa ofgento aa ce
cob1paar U fja ce peLMKMpaar Ha
€KOMOLLKH NPU(ATHB HAUMH.

Ce 3aipXyBa NPaBOTO Ha NPOMEHa.
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Uputstva o sigurnosti

Cltaite sva upozorenija | uputstva. Propusti
0
E E

kod pridrZavanja upozorenja i uputstava
Dobro cuvajte ova uputstva.

moguimatiza posledicu elektri¢niudar, pozar
i/ili teSke povrede.

» Ovaj usisivac nije predviden za to
da gakoriste decailicasa
ogranicenim psihickim,
senzorickim ili duSevnim
sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja.

Ovaj usisiva¢ mogu da koriste deca
od 8 godinai lica sa ograni¢enim
psihickim, senzorickimili dusevnim
sposobnostima ili nedostatkom
iskustvaiznanja, ako ih nadzirulica
odgovorna za njihovu sigurnost ili
ona koja su upucena u siguran rada
sa usisivacem i koja razumeju
opasnosti koje susatime povezane.
U suprotnom postoji opasnost od
pogresnog rukovanja i povreda.

» Pazite na decu. Time se obezbedjuje
da se deca ne igraju sa usisivacem.

» CiS¢enije i odrzavanje usisivaca ne
smeju da obavljaju deca bez

kontrole odraslog lica.

» Ne usisavajte prsinu od bukve Ili hrasta, kamenalli
azbesta. Ovi materijali vaZe za izazivace raka.

Uslisivac koristite samo ako ste
A UPOZORENJE dobilli dovoljno informacija za
kori$¢enije usisivaca, kao I Informacija o usisavanim
materijama I njlhovom bezbednom odstranjivanju.
Pazljivim upucivanjem se smanjuje opasnost od pogresnog
rukovanja i povreda.

Usisivac je podesan za usisavanje

suvog materijala, a uz
preduzimanje odgovarajuéih mera i za usisavanje
tecnosti. Prodiranje te¢nosti povecava opasnost od
elektri¢nog udara.

Srpski| 117

» Ne usisavajte sa usisivacem zapaljive | eksplozivne
tecnosti, na primer benzin, ulje, alkohol, rastvarace.
Ne usisavajte vrele Ill zapaljive prasine. Ne radite sa
usisivaem u prostorijama gde postoji opasnost od
eksplozije. Prasine, isparenja ili te¢nosti se mogu zapaliti
ili eksplodirati.

Uti¢nicu koristite samo za namene

A UPOZORENJE oplsane u uputstvu za upotrebu.

Iskljucite odmah usisivaé, ¢im
A UPOZORENJE pocne da izlazi penallivodal
Ispraznite rezervoar. UsisivaC se moZe inace ostetiti.

3 Usisiva¢ sme da se korlsti | cuva samo u
4 PAZNJA unutrasnjim prostorijama. Prodiranje
kiSe ili vlage u gornji deo usisivaca povecava rizik od

elektricnog udara.
3 Redovito ¢istite ill kontrolisite da Il su
PAZNJA Biw . -
a 2 ostecenl senzorl stanja punjenja za
tecnostl. To biinace moglo da smaniji funkciju usisivaca.

» Ako rad usisivaca ne mozZe da se Izbegne u vlaznoj
okolini, upotrebljavajte zastitnu sklopku. Upotreba
zastitne sklopke smanjuje rizik od elektriénog udara.

» Prikljuite usisiva¢ na strujnu mrezu koja je propisno
uzemljena. Uticnica i produzni kabl moraju imati
funkcionalan zatitni vod.

» PrekontroliSite pre svakog koriSéenja usisivac, kabel |
utikac. Ne koristite usisiva¢ ako ustanovite ostecenja.
Ne otvarajte sami usisivac | neka ga popravlja samo
neko stru¢no osoblje | samo sa originalnim rezervnim
delovima. Osteceni usisivac, kablovi i utika¢ povecavaju
rizik od elekti¢nog udara.

» Ne prelazite preko Ili ne gnjecite kabl. Ne vucite za
kabl, da bl izvukli utikac iz uti¢nice ili pokrenuli
usisiva¢. Osteceni kablovi povecavaju rizik od elektricnog
udara.

» lzvucite utikac iz uti¢nice, pre nego Sto odrzavate Ili
Clstite usisivac, preduzimate podesavanja uredjaja,
menjate delove pribora li ostavljate po strani usisivac.
Ova mera opreza sprecava slucajan start usisivaca.

» Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

» Nekausisiva¢ popravlja samo strucno osoblje | samo sa

originalnim rezervnim delovima. Time se obezbedjuje,
da ostane saCuvana sigurnost usisivaca.

Usisiva¢ sadrzl prasinu koja
ugroZavazdravlje. Neka
praznjenje | odrzavanije, ukljucujuci | uklanjanje
rezervoara za prasinu izvode samo strucnjacl. Potrebna je
odgovarajucéa zastitna oprema. Ne radite sa usisivacem

bez kompletnog fllterskog sistema. UgroZavate inaCe svoje
zdravlje.

» Prekontrolisite pre pustanja u rad besprekorno stanje
usisnog creva. Montirajte pritom usisno crevo na
usisivacu, da ne bl slu¢ajno prasinaizlazila. Inace
mozete udisati prasinu.

» Nemojte sediti na usisivacu. Na taj naCin mozete da
oStetite usisivac.
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» Pazljivo korlistite mrezni kabl i crevo usisivaca. Na taj
nacin mozete da ugrozite druga lica.

» Usisivac nemojte koristiti sa direktno usmerenim
mlazomvode. Prodiranje vode u gornji deo usisivaca
povecava opasnost od elektri¢nog udara.

Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znacaja za upotrebu Vaseg
usisivaca. Molimo zapamtite simbole i njihovo znacenje.
Prava interpretacija simbola ¢e Vam pomodi, da
upotrebljavate usisivac bolje i sigurnije.

Simboli | njlhovo znacenje

Cltajte sva upozorenja |
E: :i] uputstva. Propusti kod

pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektricni udar, pozar i/ili
teske povrede.

Usisivac klase prasine L prema
|IEC/EN 60335-2-69 za suvo usisavanje
prasina opasnih pozdravlje sa jednom

Upotreba prema svrsi

Usisivac je predvidjen za usisavanje i isisavanje materija koje
ne ugrozavaju zdravlje kao i nezapaljivih te¢nosti. On je
pogodan za pove¢ana naprezanja kod profesionalne
upotrebe, na primer uzanatstvu, industriji i radionicama.

Usisivaci klase zastite L prema IEC/EN 60335-2-69 smeju da
se upotrebljavaju samo za usisavanje i izduvavanije prasine
opasne po zdravlje sa granicnom vredno$cu ekspozicije

> 1mg/mé.

Koristite usisiva¢ samo, kada ste procenili sve funkcije i kada
gamozete koristiti bez ogranicenja ili ste dobili odgovarajuca
uputstva.

Komponente saslike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slikama odnosi se na
prikaz usisivaca na grafickoj stranici.

1 Drzac¢ kabla

2 Hvataljkaza nosenje
Gorniji deo usisivaca
Prekidac za biranje vrste rada
Uticnica za elektricni alat
Fiksator
Prihvat za crevo
Crevo za usisavanje

9 Rezervoar
10 Zatvarac gornjeg dela usisivaca
11 Kesazaprasinu
12 Nabranifilter
13 Filter zazastitumotora

O ~NOOOAE W

Erin,;,cg/onfg vrednaSu ekspozicije 14 Senzoriza nivo punjenja
- - Prikazanl lll oplsani pribor ne spada u standardno pakovanje.
&L UPOZORENJE UsIg:vacksqdnl Kompletnl pribor moZete da nadete u nasem programu pribora.
—Z!S prasinukoja . .
e ugrozava zdravlje. Neka praznjenje | Tehnicki podaci
OOCK) odrzavanje, ukljucujuéi i uklanjanje
= | rezervoaraza prasinu izvode samo Unrzalnl LA SR ABEAED
struénjacl. Potrebna je odgovarajuc¢a Broj predmeta 06019791..
zastitna oprema. Ne radite sa usisivacem Nominalna primljena snaga W 1200
bez kompletnog filterskog sistema. Frekvencija Hz 50/60
UgroZavate inaCe svoje zdravije. Volumen rezervoara (Bruto) | 25
| Volumen neto | 16
Zapremina kese za prasinu | 9
maks. potpritisak (turbina) hPa 248
maks. koli¢ina protoka (turbina) m°/h 220
Povrsina nabranog filtera cm? 4300
. . e a Tezina prema
Otvorite gornji deo usisivaCa 3idrzitega — Eprp procedure 01/2003 kg 11,8
Ccvrsto utom polozaju. Uhvatite za naborani —
filter 12 na segmentimai izvaditegaprema  Klasazastite e
gore. Vrstazastite P24
. . . Podaci vaze za nominalne napone [U] 230 V. Kod niZih napona i
opls prOIZVOda | rada konstrukcija specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Molimo otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom usisivaca,
ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.
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Informacija o Sumovima

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa

EN 60335-2-69.

Nivozvuénog pritiska uredjaja vrednovan sa A je tipicno maniji
od 70 dB(A). Nesigurnost K = 3dB.

Nivozvuka pri radu moZe prekoraciti 80 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

Izjava o usaglasenosti

Izjavljujemo pod punom kriviénom i materijalnom odgovorno-

stida pod , Tehnicki podaci” opisani proizvod odgovara svim
doticnim odredbama instrukcije 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC ukljucujuci njene izmene i da je u skladu sa
slede¢im normama: EN 60335-1, EN 60335-2-69.
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
ExecutiveVice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

We«

{ ¢ 7 &
é}/w Teo [V /L i —
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 29.07.2014

Montaza

» Izvucite pre svih radova na usisivacu mrezni utikac iz
uticnice.

Promena/Montaza kese za prasinu

(pogledaijte sliku A)

- Otvorite zatvarace 10 i skinite gornji deo usisivaca 3.

- Svucite punu kesu prasine 11 sa prikljucne prirubnice
unazad. Zatvorite otvor kese za prasinu preklapanjem
poklopca. lzvucite zatvorenu kesu za praSinu iz usisivaca.

- Vratite novukesuza prasinu 11 preko prirubnice prikljucka
usisivaca Uverite se, dalikesaza prasinu 11 naleZe svojom
celom duzinom na unutrasnji zid rezervara 9. Vratite gornji
deo usisivaca 3.

- Zatvorite zatvarace 10.

Zasuvousisavanje trebali bi upotrebiti kesuza prasinu 11. Pri

upotrebi kese za praSinu 11 ostaje nabrani filter 12 duze

slobodan, ucinak usisavanja ostaje duze saCuvan i uklanjanje

praSine je lake.

Montaza usisnog creva (pogledajte sliku A)

- Stavite crevo usisivaca 8 na prihvat creva 7 i okrenite ga u
pravcu kazaljke na satu do granicnika.

- Nataknite ceviza usisavanje ¢vrsto jedna u drugu.

Uputstvo: Bosch preporucuje crevaza usisavanje kojarade

staticki da se upotrebe sa presekom creva od 19 mmili
35mm.

Srpski| 119
Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnog izvora
mora bitl u saglasnosti sa podacima na tipskoj tablici
usisivaca. Sa 230V oznacenl elektri¢ni alati mogu da
radeisa220V.

Iskljucite odmah usisivaé, ¢im
A UPOZORENJE pocne da izlazi penallivoda
Ispraznite rezervoar. UsisivaC se moZe inace ostetiti.

» Molimo da se InformiSete o vaze¢im
pravilima/zakonima u vezl ophodjenja sa prasinomu
Vasoj zemlji koja moze ugroziti zdravlje.

Usisivac sme da se koristi za usisavanje sledecih materijala:
— Pragine sa grani¢nom vredno$¢u ekspozicije > 1 mg/m3
Usisivac se generalno ne sme koristiti u prostorijama
ugroZenim od eksplozije.

Simboli na prekidacu za biranje vrste rada

on Ukljucivanje
off Iskljucivanje
@W Elektromagnetno Ci$cenie filtra (SFC)

L 4

_& Rad sa automatikom za daljinsko uklju¢ivanje

= o

ari™

Ukljucivanje-iskljuivanje

- Da bi usisivac ukljuélll, stavite prekidac za biranje vrste
rada 4 naon.
Da bi ustedeli energiju, ukljucite usisiva¢ samo, kada ga
koristite.

— Dabi usisivac Iskljuélll, stavite prekidac za biranje vrste
rada 4 na off.

Rad sa automatikom za daljinsko ukljucivanje

(pogledajte sliku B)

U usisivac je integrisana jedna zastitna uticnica 5. Tako

mozete prikljuciti neki eksterni elektricni alat. Usisivac se

pusta u rad automatski preko prikljucenog elektricnog alata.

Obratite paznju na maksimalno dozvoljenu snagu prikljucka

prikljucenog elektricnog alata.

- Stavite prekidac za biranje vrste rada 4 na simbol Rad sa
automatikom za daljinsko ukljucivanje.

Za elektricne alate stoje za prikljucak na raspolaganju kao

pribor razni sistemi creva.

- Ukljucite za pustanje u rad usisivaca elektricni alat 5
prikljucen na utiénicu. Usisiva¢ automatski startuje.

- Iskljucite elektricni alat, da bi Iskljucill usisivac. Usisivat
automatski iskljucuje oko 6 Sekundi kasnije.

Bosch Power Tools
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vew r

Elektromagnetno ciScenije filtra (SFC)

Uredjaj je opremljen sa elektromagnetskim ¢is¢enjem filtra,

koje oslobadja nabrani filter 12 od nahvatane prasine.

Najkasnije kada snaga usisavanja nije vise dovoljna, mora se

aktivirati CiScenije filtera.

- Stavite prekidac za biranje vrste rada 4 na simbol
Elektromagnetisko ¢i$¢enje filtra. Eventualno
prikljuceni elektrini alat mora biti iskljucen.

Usisivac trese ca. 10 Sekundi i automatski se iskljucuje.

- Pricekajte kratko pre ponovonog pustanje u rad usisivaca,
da bi se praSina mogla slegnuti u rezervaru.

Ucestalnost ¢iScenija filtra zavisi od vrste i kolicine prasine. Pri

redovnoj upotrebi ostaje dugo sacuvan maksimalni ucinak

usisavanja.

Mokro usisavanje

» Ne usisavajte sa usisivacem zapaljive | eksplozivne
tecnosti, na primer benzin, ulje, alkohol, rastvarace.
Ne usisavajte vrele ili zapaljive prasine. Ne radite sa
usisivacem u prostorljama gde postojl opasnost od
eksplozlje. Prasine, isparenja ili teCnosti se mogu zapaliti
ili eksplodirati.

» Usislvac se nesme korlistiti kao pumpa zavodu. Usisiva¢
je zamisljen za usisavanje smese vazduha i vode.

» Izvucite pre svih radova na usisivacu mrezni utikac iz
uticnice.

Uputstvo: Zahtevi u pogledu stepena propustanje (klasa

prasine L) su dokazani samo za suvo usisavanje.

Uklonite pre mokrog usisavanja kesu za praSinu 11 i
ispraznite rezervoar 9.

- UsisivaC je opremljen sa senzorima za stanje punjenja 14.
Ako se dostigne maksimalna visina punjenja, iskljucuje se
usisivaC. Stavite prekidac za biranje vrste rada 4 na off.

- lzvadite posle usisavanja nabrani filter napolje 12 da bi
izbegli pojavu plesnii ostavite gada se dobro osusii skinite
gornji deo usisivaca 3 i ostavite da se osusi.

Odrzavanjei servis

vew »

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Izvucite pre svih radova na usisivacu mrezni utikac iz
uticnice.

» OdrZavajte usisivac | prozere za ventilaciju Ciste, da bi
radili dobro I sigurno.

Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora
izvesti Bosch ili strucan servisza Bosch-elektricne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Najmanije jednom godiSnje mora proizvodjac ili neka
poducena osoba da izvrsi tehnicko ispitivanje na prasinu, na
primer da li je ostecen filter, zaptivenost usisivaca i funkciju
uredjaja kontrole.

Kod usisivaca klase L, koji se nalaze u zaprijanoj okolini,
trebalo bi Cistiti spoljasnost kao i sve masinske delove ili
tretirati sa zaptivnim sredstvima. Kod izvodjenja radova
odrZavanja i popravki moraju se svi prijavi delovi, koji se ne

mogu o€istiti nazadovoljavajuci nacin, baciti, Takvi delovi
moraju da se uklanjaju u nepropustljivim kesama sa vazecim
odredbama za uklanjanje takvog odpada.

Zaodrzavanje od korisnika mora se usisiva¢ demontirati,
Cistiti i odrzavati, ako je izvodljivo, ne izazivajuci pritom
opasnostza osoblje iz odrzavanja i druge osobe. Pre
demontaze bi trebao usisivac da se oCisti, da bi se sprecile
opasnosti. Prostorija u kojoj se usisiva¢ demontira, trebala bi
dobro da se provetrava. Nosite za vreme odrZavanja licnu
zastitnu opremu. Posle odrzavanja bi trebalo oistiti podrucje
odrZavanja.

Vadjenje | promena nabranog flltra (pogledajte sliku C)

Promenite odmah osteceni nabranifilter 12.

- Okrenite sa novCicem i.o. zatvarac na bravi 6 za 1/4-
obrtaja u pravcu strelice i pritisnite bravu.

- Otvorite gornji deo usisivaca 3 i drZite ga cvrsto u tom
polozaju. Uhvatite za naborani filter 12 na segmentima i
izvadite ga prema gore.

- OCistite nabrani filter 12.

- Ubacite novi odnosno oci$¢eni nabrani filter 12 i pazite
pritom na sigurno naleganje.

- Otvorite gornji deo usisivaca 3 ponovo na dole. Lakim
pritiskom od gore brava ponovo 6 nazad zatvara.

Rezervoar

- BriSite rezervoar 9 svremena navreme sa obicnim iz
trgovine sredstvom za ¢iScenje koje nije za poliranje i
ostavite ga da se osusi.

Zastitni filter motora (pogledajte sliku C)

— Zastitni filter motora 13 je uvelikoj meri bez odrzavanja.
Izvadite zastitni filter motora s vremena na vreme napolje i
isperite ga bistrom vodom. Osusite zastitni filter motora
dobro pre montaze.

Senzori za nivo punjenja (pogledajte sliku D)

Ocistite povremeno senzore za nivo punjenja 14.

- Otvorite zatvarace 10 i skinite gornji deo usisivaca 3.

- OCistite senzore za nivo punjenja 14 sa nekom mekom
krpom.

- Gornji deo usisivata zatvorite ponovo 3 i zatvorite
zatvarace 10.

Kvarovi

PrekontroliSite pri nedovoljnom u¢inku usisavanja:

Da li je gorniji deo usisivaca 3 postavljen kako treba?

Da li jezapusen sistem creva?

Da li su usisne cevi cvrsto spojene?

Dalli je rezervoar 9 pun?

- Dalijekesaza praSinu 11 puna?

- Dali je nabranifilter 12 zapusen sa prasinom?

Redovno praznjenje obezbedjuje optimalni uinak usisavanja.
Akose ucinak usisavanja potom ne dostigne, mora se usisiva¢
odvesti u servis.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 brojcanih mesta prema
tipskoj tablici elektricnog alata.
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Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteZe i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovica 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Usisivac, pribor i pakovanja treba da se odnose nekoj
regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Ne bacajte usisivac u ku¢no djubre.

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama
2012/19/EU o starim elektricnim i
elektronskim uredjajima i njihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne moraju
vise neupotrebljivi elektricni pribori da se
odvojeno sakupljajuiodvoze nekoj reciklazi
koja odgovarazastiti covekove okoline.

ZadrZavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Preberitevsa opozorilainnapotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Prosimo, da ta navodila skrbno shranite.

» Tega sesalnika ne smejo uporablja-
ti otroci in osebe z omejenimi fizic-
nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi iz-
kusnjami in pomanijkljivim zna-
njem.

Ta sesalnik lahko otroci, stari 8 let
ali ve¢, in osebe z omejenimi fizic-
nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi iz-
kusnjamiin pomanjkljivimznanjem

Slovensko|121

uporabljajo pod nadzorom odgo-
vorne osebe, ki je odgovorna za nji-
hovo varnost, ali ¢e so seznanjeni z
varno uporabo sesalnika in se zave-
dajo s tem povezanih nevarnosti. V
nasprotnem primeru obstaja nevar-
nost napacne uporabe in poskodb.

» Nadzorujte otroke. S tem je zagoto-
vljeno, da se otroci ne igrajo s sesalni-
kom.

» Otroci ne smejo Cistitiinvzdrzevati
sesalnik brez nadzora.

» Ne sesajte prahu bukovega all hrastovega lesa, prahu
kamnin, azbesta. Te snovi veljajoza kancerogene.
Sesalnik uporabite samo, Ce ste pre-
P 1L o
40POZORILO jell dovolj informacij za uporabo se-
salnika In snovl, ki jlh sesate In za varno odstranjevanje
odpadkov. Skrbno uvajanjev delo zmanj$a moznosti za na-
pacno uporabo in poskodbe.
Sesalnik je primeren za sesanje su-
P 1L
40POZORILO hih snovl inz ustreznimi ukrepl tudi
za sesanje tekocin. Vdor tekoin v sesalnik poveca tveganje
elektricnega udara.

» S sesalnikom ne sesajte gorljivih ali eksplozivnih teko-
€in, npr. bencina, olja, alkohola, topil. Ne sesajte vrocih
ali gorljivih prahov. Ne uporabljajte sesalnika v prosto-
rih, kjer je nevarnost eksplozlje. Prahovi, pare ali tekoCi-
ne se lahko vnamejo ali eksplodirajo.

Vticnico smete uporabljati lev name-
ne, kiso dolocenl v navodilu za obra-
tovanje.

Sesalnik izklopite takoj, ko izstopi
4 OPOZORILO penaall voda In izpraznite posodo.V

nasprotnem primeru lahko poskodujete sesalnik.

Sesalnlk smete uporabljati in shranjevati
4 POZOR samo v notranjlh prostorih. Vdor dezja ali

vlagev zgordniji del sesalnika poveca riziko elektricnega uda-

ra.
Redno o€lstite senzorje za nivo napolnje-
4 POZOR nosti tekoCin in preverite, ali so poskodo-

vanl. V nasprotnem primeru je lahko delovanje okrnjeno.

» Ce je uporaba sesalnika orodja v viaznem okolju neizo-
gibna, uporabljajte stikalo za zascito pred jalovim to-
kom. Uporaba stikalazazascito pred jalovim tokom zmanj-
Satveganje elektricnega udara.

» V skladu s predpisi prikljucite sesalnik na pravilno oze-
mljeno elektricno omreZje. Vticnica in podaljSek morata
imeti delujoc zas€itnivodnik.
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» Pred vsako uporabo preizkusite sesalnik, kabel in vtic.
Ce ugotovite poskodbe na sesalniku, ga ne uporabljaj-
te. Ne odpirajte sesalnika. Le kvalificiranim strokov-
njakom dovolite popraviloz originalnimi rezervnimi de-
1i. Poskodovani sesalniki, kabli in vtici povecajo tveganje
elektri¢nega udara.

» Ne smete peljati preko kabla all ga stiskatl. Ne vlecite
zakabel, da bl tako s potegom za kabel odstranili vti¢ iz
vticnice all premaknili sesalnik. Poskodovani kabli pove-
Cajo riziko elektricnega udara.

» Potegnite vtic iz vticnice, preden boste vzdrzevali ali
ocistili sesalnik, opravili nastavitve na napravi, zame-
njali dele pribora ali odlozili sesalnik. Ta previdnostni
ukrep onemogoca nenameren zagon sesalnika.

» Poskrhite za dobro zracenje delovnega mesta.

» Sesalnlk naj popravljajo samo kvalificirani strokovnja-
ki In pri tem obvezno uporabljajo originalne nadome-
stne dele. Tako bo ohranjenavarnost sesalnika.

Sesalnik vsebuje zdravju skodljiv
prah. Poskrbite zato, da se postopki
praznjenja Invzdrzevanja, vkljuéno z odstranitvijo zbiral-
nika za prah Izvajajo samo s strani strokovnjakov. Ustre-
znazascitna oprema ni potrebna. Ne uporabljajte sesalni-
ka brez popolnega flltrirnega sistema. V nasprotnem pri-
meru ogroZate vase zdravje.

» Pred zagonom preverite brezhibno stanje sesalne gib-
ke cevl. Prl tem pustite, da je sesalna gibka cev monti-
rana na sesalniku, saj biv nasprotnem primeru nena-
merno izstopll prah. Tako bi lahko vdihali prah.

» Ne uporabljajte sesalnika kot moznostiza sedenije. Se-
salnik bi lahko poskodovali.

» Previdno uporabljajte omrezni kabel In sesalno gibko
cev. Lahko bi poskodovali druge ljudi.

» Sesalnika ne ¢istite z direktno usmerjenim curkom vo-
de. Vdor vode v zgordnii del sesalnika poveca riziko elek-
tricnega udara.

Simboli

Naslednji simboli so lahko pomembni za uporabo vasega se-
salnika. Prosimo zapomnite si simbole in njihovo uporabo.
Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da sesalnik lah-
ko bolje invarneje uporabljate.

Simboll In njihov pomen
Preberitevsaopozorilain

EE napotila. Napake zaradi

neupostevanja spodaj navedenih opozoril
in napotil lahko povzrocijo elektricni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Simboll in njihov pomen

Sesalnik razreda prasnosti L v skladuz
IEC/EN 60335-2-69za suho sesanje
zdravju nevarnih prahovz mejnovrednostjo
izpostavljenosti > 1 mg/m?

Sesalnik vsehuje
—& zdravju Skodljiv
prah. Poskrbite zato, da se postopki pra-
znjenja Invzdrzevanja, vklju¢noz odstra-
nitvijo zbiralnika za prah izvajajo samo s
strani strokovnjakov. Ustrezna zaicitna
oprema ni potrebna. Ne uporabljajte se-
salnika brez popolnega filtrirnega siste-
ma. V nasprotnem primeru ogroZate vase
zdravje.

Odprite zgornji del sesalnika 3 in ga pridrzi-
te. PridrZite nagubami filter 12 na robovih
in ga snemite v smeri navzgor.

Opis in zmogljivost izdelka
Prosimo, da odprite dvojno graficno stran s prikazom sesalnika
injo pustite odprto, medtem ko berete navodilo za uporabo.

Uporaba v skladu z namenom
Sesalnik je namenjen za vsesavanie in sesanje zdravju nesko-
dljivih snovi in negorljivih tekoCin. Primeren je za povecane
obremenitve pri profesionalni uporabi, npr. v obrti, industriji
inv delavnicah.
Sesalnik razreda prasnosti lv skladuzIEC/EN 60335-2-69iz-
kljutnozavsesavanie in odsesovanje zdravju nevarnih prahov
z mejno vrednostjo izpostavljenosti > 1 mg/m3
Sesalnik uporabite samo, ¢e lahko vse funkcije v celoti oceni-
teinz njim brez omejitev rokujete ali Ce ste prejeli ustrezna
navodila za uporabo.
Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent se nanasa na prikaz sesalnika na gra-
ficni strani.

1 Drzalo kabla

2 Rocajzanosenje

3 Zgornji del sesalnika

4 Izbirno stikaloza vrste delovanja

5 Vticnica za elektricno orodje

6 Zapah

7 Prijemalo gibke cevi
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8 Sesalna cev
9 Zbiralnik
10 Pokrovzgornjega dela sesalnika
11 Vreckazaprah
12 Nagubanifiliter
13 Zas¢itno stikalo motorja
14 Senzorji nivoja polnjenja
Prikazan all opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Celo-
ten pribor je del naSega programa pribora.

Tehnicni podatki
Veénamenski sesalnik GAS 25L SFC
Stevilka artikla 06019791..
Nazivna odjemna mo¢ w 1200
Frekvenca Hz 50/60
Volumen zbiralnika (bruto) | 25
Netovolumen | 16
Prostornina vrecke za prah | 9
maks. podtlak (turbina) hPa 248
maks. pretok (turbina) m’/h 220
Povrsina nagubanega filtra cm? 4300
Teza po EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,8
Zascitni razred on
Vrstazascite P24

Podatki veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri nizjih napetostih in
pri specifiénih izvedbah za posamezne drzave lahko ti podatki med se-
boj odstopajo.

Informacija glede hrupa

Merilne vrednosti hrupa izraunane v skladu z

EN 60335-2-69.

Nivozvocnega tlaka naprave po vrednotenju A je tipicno
man;jSiod 70 dB(A). Netoénost K = 3 dB.

Nivo hrupa pri delu lahko preseze 80 dB(A).

Nosite zas¢itne glusnike!

lzjava o skladnosti  C €

Z izklju¢no odgovornostijo izjavljamo, da je izdelek, opisanv
LTehnicnih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi doloCili
direktiv 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES, vkljuénoz
njihovimi spremembami in ustreza naslednjim normam:

EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
707 64 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Wc\

{, ¢ — i
6;1‘1@(' L [ A /(_,u/{ < J—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 29.07.2014
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Montaza

» Potegnitevti¢ iz vticnice pred vsemi opravill, ki jih Izva-
jate na sesalniku.

Menjava/vstavljanje vrecke za prah

(glejte slikoA)

- Odprite pokrove 10 in snemite zgornji del sesalnika 3.

- lzvlecite polnovreco za prah 11 s prikljucne prirobnice v
smeri nazaj. Zaprite odprtinovrecke za prah s preklopom
pokrova. Vzemite zaprto vrecko za prah iz sesalnika.

- Zavihajte novovreckoza prah 11 nad prikljuéno prirobnico
sesalnika. Poskrbite za to, da se vreckaza prah 11 v svoji
polni dolZini 9 prilega notranji steni posode. Namestite
zgornji del sesalnika 3.

— Zaprite pokrove 10.

Za suho sesanje morate uporabiti vretko za prah 11. Pri upo-

rabivrecke za prah 11 ostane nagubani filter 12 dlje Casa ist,

sesalna moc se dlje Casa ohrani in olaj$a se odstranjevanje
prahu.

Montaza sesalne gibke cevi (glejte sliko A)

- Nastavite sesalno gibko cev 8 na prijemalo gibke cevi 7 in
jozavrtite v smeri urnega kazalca do prislona.
- Vtaknite sesalne cevi trdnoeno v drugo.

Opozorilo: Bosch priporo¢a uporabo statiéno preusmerjeval-
nih sesalnih gibkih cevi s premerom 19 mm ali 35 mm.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost vira elektric-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski tablicl
sesalnika. Elektri¢na orodja, ki so oznacenaz 230V,
lahko delujejoz napetostjo 220 V.

Sesalnik izklopite takoj, ko izstopi
4 OPOZORILO penaall voda In izpraznite posodo.V

nasprotnem primeru lahko poskodujete sesalnik.

» Informirajte se o pravilnikih/zakonih glede ravnanja z
zdravju Skodljivimi prahovi, ki so veljavni v vasl drzavl.

Sesalnik smete uporabljati za sesanje in odsesovanje nasle-
dnjih materialov:

- Prahoviz mejno vrednostjo izpostavljenosti > 1 mg/m?®
Ne uporabljajte sesalnika v prostorih, kjer je nevarnost ek-
splozije.

Simboli na izbimem stikalu za vrste delovanja

on Vklop

off Izklop

&mw Elektromagnetsko ciscenje filtra (SFC)

L 4

Uporaba z daljinsko avtomatiko

Bosch Power Tools
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Vklop/izklop

- Zavklop sesalnika nastavite izbirno stikalozavrste delova-
nja4naon.
Da bi privarcevaliz energijo, vklopite sesalnik le takrat, ko
ga boste uporabljali.

- Zalzklop sesalnika nastavite izbirno stikalo za vrste delo-
vanja 4 na off.

Uporabaz daljinsko avtomatiko (glejte sliko B)

V sesalnik je integrirana varnostna vticnica 5. Tukaj lahko pri-

kljucite eksterno elektricno orodje. Sesalnik se avtomatsko

vklopiz elektri¢nim orodjem. Upostevajte maksimalno dovo-

lieno prikljuéno mo¢ prikljucenega elektricnega orodja.

- Nastavite izbimo stikalo za vrste delovanja 4 v pozicijo
Uporabaz daljinsko avtomatiko.

Kot pribor za elektricna orodja so vam na razpolago razlicni

sistemi gibke cevi za prikljucitev.

- Zazagon sesalnikavklopite elektricno orodje, ki je priklju-
¢eno na vticnico 5. Sesalnik se vklopi avtomatsko.

- Zalzklopitev sesalnika izklopite elektricno orodje. Sesal-
nik se avtomatsko izklopi pribl. 6 sekund kasneje.

Elektromagnetsko ¢iscenije filtra (SFC)

Naprava je opremljenaz elektromagnetskim ¢iscenjem filtra,

kiz nagubanega filtra 12 odstrani drzeci se prah.

Najkasneje, ko sesalna mo€ ne zado$¢a vec, morate aktivirati

CiScenie filtra.

- Nastavite izbirno stikalo za vrste delovanja 4 na simbol ele-
ktromagnetskega ¢IS¢enja filtra. Eventualno priklju¢eno
elektriéno orodje mora biti izkljuceno.

Sesalnik stresa pribl. 10 sekund in se avtomatsko izklopi.

- Pocakajte nekaj ¢asa pred ponovno vzpostavitvijo obrato-
vanja sesalnika, da se lahko prah v posodi posede.

Pogostost ¢iScenja filtra je odvisna od vrste in koliine prahu.

Pri redni uporabi se dlje ¢asa ohrani maksimalna moc.

Mokro sesanje

» S sesalnikom ne sesajte gorljivih all eksplozivnih teko-
€in, npr. bencina, olja, alkohola, topil. Ne sesajte vrocih
ali gorljivih prahov. Ne uporabljajte sesalnikav prosto-
rih, kjer je nevarnost eksplozlje. Prahovi, pare ali tekoCi-
ne se lahko vnamejo ali eksplodirajo.

» Sesalnika ne smete uporabljati kot vodne ¢rpalke. Se-
salnik je namenjen za sesanje mesanice zraka in vode.

» Potegnitevti¢ iz vticnice pred vseml opravill, ki jih izva-
jate na sesalniku.

Opozorilo: Zahteve glede stopnje prepustnosti (razred pra-
$nosti L) so se dokazljivo izpolnile le za suho sesanje.

Pred mokrim sesanjem odstranite sesalnik za prah 11in spra-
znite posodo 9.

- Sesakbuj je opremljen s senzorji nivoja polnjenja 14. Ko je
maksimalnaviSina polnjenja dosezena, se sesalnik avto-
matsko izklopi. Nastavite izbirno stikalo za vrste delovanja
4na off.

- Zaradi preprecitve plesnenja morate po sesanju sneti na-
gubani filter 12 in pustiti, da se dobro posusi ali snemite
zgornji del sesalnika 3 in pustite, da se posusi.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢isCenje

» Potegnitevti¢ iz vticnice pred vsemi opravill, ki jih Izva-
jate na sesalniku.

» Zadobro invarno delovanje morate poskrbetizato, da
bosta sesalnik In prezracevalne reze Ciste.

Da bi se izognili ogrozanju varnosti v primeru, da morate na-
domestiti prikljucni kabel, mora to storiti servis podjetja
Bosch ali poobla$cen servis za elektri¢na orodja Bosch.
Najmanj enkrat letno mora proizvajalec ali izSolana oseba iz-
vesti prasno tehnicno kontrolo, npr. glede na poskodbe filtra,
preizkus tesnosti sesalnika in funkcijo kontrolne priprave.
Pri sesalnikih razreda L, ki so se nahajaliv onesnazeni okolici,
morate o€istiti zunanjost ter vse dele stroja oz. jih obdelati s
tesnilnimi sredstvi. Pri izvedbi opravil vzdrZzevanja in popravil
morate vse onesnazene dele, ki jih nimo¢ zadovoljivo o€istiti,
vreci med odpad. Taksni deli se morajo odstraniti v neprepu-
stnih vrecah z upostevanjem veljavnih doloCil za odstranitev
taksnih odpadkov.

Za vzdrzevanje mora uporabnik demontirati sesalnik, ga oci-
stitiin opraviti vzdrzevalnadela, v kolikor so ta izvedljiva, brez
da bi pri tem izzval nevarnost za vzdrzevalno osebje in druge
osebe. Pred demontazo morate ocistiti sesalnik in s tem pre-
preciti morebitne nevarnosti. Dobro prezracite prostor, kjer
se demontira sesalnik. Med vzdrzevanjem nosite osebno za-
$¢itno opremo. Po vzdrzevanju morate opraviti ¢is¢enje vzdr-
Zevalnega obmocja.

Zamenjava/snetie hitrovpenjalne glave (glejte sliko C)

Okvarjen nagubani filter 12 morate nemudomazamenjati.

- S kovancem (ali podobnim predmetom) zavrtite zapiralo
nazapahu 6 za 1/4-vrtljajav smeri pus€ice in vtisnite za-
pah.

- Odprite zgornji del sesalnika 3 in ga pridrZite. PridrZite na-
gubami filter 12 na robovih in ga snemite v smeri navzgor.

- OCistite nagubani filter 12.

- Vstavite novoz. ocis¢en nagubanifilter 12 in pritem pazite
navaren nased.

- Ponovno poklopite zgornji del sesalnika 3 navzdol. Z ra-
hlim pritiskom od zgoraj se zapah 6 ponovno vrne nazaj.

Posoda

- Obcasno obrisite posodo 9 brez ribanja, z obicajnimi Cistili
in jo pustite, da se posusi.

Zascitno stikalo motorja (glejte sliko C)

- Zascitno stikalo motorja 13 v glavnem ni potrebno vzdrze-
vanja. Ob¢asno snemite zasitno stikalo motorja in ga iz-
plaknite s Cistovodo. Pred vstavljanjem pustite, da se do-
bro posusi.

Senzorijl nivoja polnjenja (glejte sliko D)

Obcasno o€istite senzorje nivoja polnjenja 14.

- Odprite pokrove 10 in snemite zgornji del sesalnika 3.

- Senzorje nivoja olja 14 ocistite z mehko krpo.

- Ponovno namestite zgornji del sesalnika 3 in zaprite zapi-
rala10.
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Motnje

Pri nezadostni moci sesanja preverite naslednje:

- Je zgornji del sesalnika 3 pravilno vstavljen?

- Je sistem gibke cevizamasen?

- Alis sesalne cevi trdno povezane skupaj?

- Alije posoda 9 polna?

- Alijevreckazaprah 11 polna?

- Ali je nagubanifilter 12 poln prahu?

Redna izpraznitev vam zagotavlja optimalno sesalno moc.

Ce Kljub temu ne morete vzpostaviti sesalne moci, morate se-
salnik odpeljati na servis.

Servis in svetovanje o uporabi

V primeru dodatnih vprasanj in pri narocanju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski ploscici naprave.

ServisVam bo dal odgovore na Vasa vpra$anja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanja ininformacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja BoschVam bo z vese-
liemv pomo¢ pri vprasanijih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Slovensko

Top Service d.o.0.

Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225

Tel.: (01) 5194205

Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Sesalnik, pribor in embalazo morate reciklirativ skladu zvar-
stvom okolja.

Sesalnika ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:

Vskladuz Direktivo 2012/19/EU Evropske-
gaParlamenta in Sveta o odpadni elektricni
in elektronski opremi (OEEQ) in njeni ure-
sniitviv nacionalnem pravu se morajo ele-
ktricna orodja, ki nisovec v uporabi, lo¢eno
zhirati ter okolju prijazno reciklirati.

Pridrzujemo sl pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
[ ]
E :]]

lupute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
Ove upute spremite na sigurno mjesto.

gurnostii upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar ifili teske ozljede.

Hrvatski| 125

» Uporaba ovog usisavaca nije pred-
videnazadjecuiosobe ogranicenih
fizickih, osjetilnih i mentalnih spo-
sobnosti ili s nedostatnim isku-
stvom i znanjem.

Ovaj usisava¢ mogu koristiti djeca
starija od 8 godina i osobe ograni-
cenih fizickih, osjetilnih i mental-
nih sposobnosti ili nedostatnog
iskustva i znanja ako ih nadzire o-
soba odgovorna za njihovu sigur-
nost ili ih je uputila u sigurno ruko-
vanje usisavacem te razumiju uz to
povezane opasnosti. U suprotnom
postoji opasnost od pogresnog ruko-
vanja i ozljeda.

» Djecu drzite pod nadzorom. Na taj
¢ete nacin biti sigurni da se djeca ne-
(‘:e igrati s usisavacem.

» CiScenje i odrzavanje usisavaca ne
smiju izvoditi djeca bez nadzora
odrasle osobe.

» Ne usisavajte prasinu od bukovine il hrastovine, prasinu
od kamena Ili azbesta. Ove se tvari smatraju kancerogenim.

Uslsavac korlstite samo ako ste do-
LUBCZOHENE bill dovoljno informacija za upora-
bu usisavaca, kao | informacija o usisavanim tvarima I njl-
hovom sigurnom odstranjivanju. Brizljivim upucivanjem
smanjuje se opasnost od pogresnog rukovanja i ozljeda.

Usisavac je prikladanzausisavanje
L UPOZORENJE suhih tvarl, a uz poduzimanje pri-

kladnih mjera | za usisavanje teku¢ina. Prodiranje tekucine
povecava opasnost strujnog udara.

» Sausisavacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tekuéine, npr. benzin, ulje, alkohol, otapala. Ne usisa-
vajtezagrijanu ili zapaljivu prasinu. Ne radite s usisava-
¢em u prostorijama ugrozenim eksplozijom. Prasina,
pare ili tekucine mogle bi se zapaliti ili eksplodirati.

AL UPOZORENJE Uti¢nicu koristite samo u svrhe

oplsane u uputama za rukovanje.

0dmah iskljucite usisavac ¢im pje-
A UPOZORENJE na llivoda pocne izlaziti | isprazni-

te spremnik. Usisavac bi se inate mogao o3tetiti.

Usisavac se smije koristiti I spremati samo
4 POZOR uzatvorenim prostorima. Prodiranje kise li

vlage u gornji dio usisavaca povecava opasnost od strujnog
udara.
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Redovito cistite Il kontrolirajte dali su
4 POZOR osteceni senzorl stanja napunjenosti za

tekuéine. Inace bito moglo naskoditi funkciji usisavaca.

» Ako se ne moze Izbjecl rad usisavaca u vlaznoj okolini,
korlstite zastitnu sklopku struje kvara. Primjenom za-
stitne sklopke struje kvara smanjuje se opasnost od struj-
nog udara.

» Prikljuite usisavac na propisno uzemljenu elektri¢nu
mrezu. Utiénica i produzni kabel moraju imati funkcional-
no ispravan zastitni vodic.

» Prije svakog koristenja kontrolirajte usisavac, kabel |
utikac. Usisavac ne korlistite ako su na njemu pronade-
na ostecenja. Ne otvarajte saml usisavac | dajte ga na
popravak samo kvalificiranom struénom osoblju i samo
sa originalnim rezervnim dijelovima. Ostecen usisavac,
kabel i utika¢ povecavaju opasnost od strujnog udara.

» Ne vozite preko kabela niti ga gnjecite. Ne potezite za
kabel za izvlacenje utikaca Iz uticnice ill kod pomicanja
usisavaca. Osteceni kabel povecava opasnost od strujnog
udara.

» lzvucite utikac iz uti¢nice prije odrzavanja lli ¢iSéenja,
podesavanja, zamjene pribora ill odlaganja usisivaca.
Ovim mjerama opreza sprijecit ¢e se nehoticno pokretanje
usisivaca.

» Oslgurajte dobruventilaclju na radnom mjestu.

» Popravak usisavaca prepustite samo kvalificiranom
strucnom osoblju, | to samo sa originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ce se nacin postici da se odrzi sigurnost
uredaja.

Usisavac sadrzl prasinu opasnu za
AUPOZOREN.E zdravlje. Neka postupke praznje-

njalodrZavanja usisavaca, ukljucujuéi vadenje spremnika

sa sakupljanje prasine provode samo stru¢njacl. Za to je

potrebna odgovaraju¢azastitna oprema. Ne radite sa usi-
savacem bez kompletnog sustava filtriranja. Time bi inace
mogli ugrozitivase zdravlje.

» Prije pustanja u rad usisavaca provjerite besprijekorno
stanje usisnog crijeva. Kod toga usisno crijevo ostavite
montirano na usisavacu, kako prasina ne bi nehoti¢no
Izasla van. Inace bi mogli udisati prasinu.

» Ne sjedite na usisavacu. Na taj nacin mozete ostetiti usi-
savac.

» Pazljivo korlistite mrezni kabel i crijevo usisavaca. Niji-
ma moZete ugroziti ostale osobe.

» Usisavac ne koristite sa izravno usmjerenim mlazom
vode. Prodiranje vode u gornji dio usisavaca povecava
opasnost od strujnog udara.

Simboli

Slijedeci simboli mogli bi biti od vaznosti za uporabu vaseg
usisavaca. Molimo zapamtite ove simbole i njihovoznacenije.
Ispravno tumacenje simbola pomoci ¢e vam da usisavac bolje
i sigurnije koristite.

Simboll I njihovo znacenje
Treba procitati sve napo-

mene o sigurnosti | upute.
Ako se ne bi postivale napomene o sigurno-
sti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar ifili teske ozljede.

Usisavac klase prasine L, prema
IEC/EN 60335-2-69,za suho usisavanje
prasine kojaugrozavazdravlje, s granicnom
vrijedno3éu izlaganja > 1 mg/m?
TN Uslsavaé sadrzl
prasinuopasnuza
zdravlje. Neka postupke praznjenjal odr-
Zavanja usisavaca, ukljucujuci vadenje
spremnika sa sakupljanje prasine provo-
de samo strucnjacl. Zato je potrebna od-
govarajucazastitnaoprema. Ne radite sa
usisavacem bez kompletnog sustava fil-
triranja. Time bi inace mogli ugroziti vase
zdravlje.

Otvorite gornji dio usisavaca 3 i drzite ga
¢vrsto utom polozaju. Uhvatite za naborani
filtar 12 na segmentima i izvadite ga prema
gore.

Opis proizvodairadova

Molimo otvorite stranicu sa slikama usisavaca i ostavite je
otvorenom tijekom Citanja ovih uputaza uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Usisavac je predvidenza usisavanje tvari koje nisu opasne za
zdravlje i za usisavanje nezapaljivih tekucina. Prikladan jeza
povisene zahtjeve, npr. kod primjene uobrtu, industrijii ura-
dionicama.

Usisavaci klase prasine L premalEC/EN 60335-2-69 smijuse
koristiti samo za usisavanje prasine koja ugrozava zdravlje, s
granicnom vrijedno3cu izlaganja > 1 mg/m?.

Sausisavacem radite tek kada ste potpuno ocijenili sve njego-
ve funkcije i ako ih moZete provesti bez ogranicenjaiili se pri-
drzavati odgovarajucih uputa.
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Prikazani dijelovi uredaja
Numeracija prikazanih dijelova odnosi se na prikaz usisavata
na stranici sa slikama.
1 Drzat kabela
2 Ruckaza prenoSenje
3 Gornjidio usisavaca
4 Prekidac za biranje naina rada
5 Uticnica za elektricni alat
6 Zabrava
7 Prikljucak crijeva
8 Usisno crijevo
9 Spremnik
10 Zatvarac za gornji dio usisavaca
11 Vrecicaza prasinu
12 Naboranifilter
13 Zastitni filter motora
14 Senzori stanja ispunjenosti

Prikazan Ill opisan pribor ne pripada standardnom opsegu Isporu-
ke. Potpuni pribor moZete na¢l u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Visenamjenskl usisava¢ GAS 25L SFC
Kataloski br. 06019791..
Nazivna primljena snaga w 1200
Frekvencija Hz 50/60
Volumen spremnika (bruto) | 25
Netovolumen | 16
Volumen vrecice za prasinu | 9
maks. podtlak (turbina) hPa 248
maks. koli¢ina protoka (turbina) m3/h 220
Povrsina naboranog filtera cm? 4300
Tezina odgovara

EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,8
Klasa zastite Qn
Vrstazastite P24

Podaci vrijedeza nazivne napone [U] 230V. Kod nizih naponai specifi¢-
nih izvedbiza odredene zemlje, ovi podaci mogu varirati.

Informacija o buci

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 60335-2-69.

Razina buke uredaja vrednovana s A obi¢no je manja od
70dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Razina buke kod rada moze premasiti 80 dB(A).

Nositi titnike za sluh!

lzjava o uskladenosti C €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$cu da proizvod opisan
pod, Tehnicki podaci“ odgovara svim relevantnim odredbama

smjernica 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC ukljucu-

juciinjihove zmjene te da je sukladan sa slijedecim norma-
ma: EN 60335-1, EN 60335-2-69.
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Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) moze se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

'?fc.

/

fie — .
éa/w( (Q”L{—L. l. l/ /(,Ll/{ —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 29.07.2014

Montaza

» Prije svih radova na usisavacu Izvucite mrezni utikac iz
uti¢nice.

Zamjena/ugradnja vrecice za prasinu

(vidjeti slikuA)

- Otvorite zatvarace 10 i skinite gornji dio usisavaca 3.

- Skinite punu vre¢icu sa prasinom 11 sa prikljuénog crijeva
prema natrag. Zatvaranjem poklopca zatvorite otvor vre¢i-
ce za praSinu. lzvadite zatvorenu vrecicu sa praSinom iz
usisavaca.

- Navucite novu vrecicu za prasinu 11 preko prikljucnog cri-
jeva usisavaca. Vrecica za prasinu 11 treba po ¢itavoj svo-
joj duzini nalijegati na unutarnju stranu spremnika 9. Stavi-
te gornji dio usisavaca 3.

- Zatvorite zatvarace 10.

Zasuho usisavanje trebate koristitivrecicuzaprasinu 11. Kod

primjene vrecice za prasinu 11 naboranifilter 12 ostaje dulje

vrijeme slobodan, u¢inak usisavanja ostaje dulje vrijeme zadr-

Zan i olak$ava se zbrinjavanije prasine.

Montaza usisnog crijeva (vidjeti sliku A)

- Stavite usisno crijevo 8 na prikljucak crijeva 7 i okrenite ga
u smjeru kazaljke na satu do granicnika.

- Utaknite usisne cijevi ¢vrsto jednu u drugu.

Napomena: Bosch preporucuje primjenu usisnih crijeva koja

odvode staticki elektricitet, promjera od 19 mmiili 35 mm.

Rad

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocicl usisa-
vaca. Elektri¢nl alatl oznacenl s 230 V mogu raditi | na
220V.

Odmah iskljucite usisavac ¢im pje-

LUBCZOHENSE na llivoda pocne izlaziti | isprazni-

te spremnik. Usisavac bi se inace mogao oStetiti.

» Molimo informirajte se ovaze¢imzakonskim propisima
uvasojzemljl, kojl se odnose na manipuliranje sa prasl-
nom Stetnom za zdravlje.
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Usisavac se smije koristitiza usisavanje slijedecih tvari:

— Prasinas granicnom vrijedno3¢u izlaganja > 1 mg/m?3
UsisavaC se uglavnom ne smije koristiti u prostorijama ugro-
Zenim eksplozijom.

Simboli na prekidacu za biranje naina rada

on Ukljucivanje

off Iskljucivanje

(WUTU)) Elektromagnetsko ciscenije filtera (SFC)
_& Rad sa automatikom daljinskog ukljucivanja
= o

ani~
Ukljucivanje/iskljucivanje

- Zaukljuéivanje usisavaca prekidac za biranje nacina rada
4 namjestite naon.
Kako bi ustedjeli na elektricnoj energiji, usisavac ukljucite
samo kada ga koristite.

- Zalskljucivanje usisavaca prekidacza biranje nacinarada
4 namjestite na off.

Rad sa automatikom daljinskog ukljuivanja

(vidjetl sliku B)

U usisavacu je ugradena uticnica sazastitnim kontaktom 5. Na
nju mozete prikljuciti vanjskielektricnialat. Usisavac se preko
prikljucenog elektricnog alata automatski pusta u rad. Pridr-

Zavajte se max. dopustene prikljucne snage priklju¢enogelek-

triénog alata.

- Namijestite prekidac za biranje naina rada 4 na simbol ra-
da sa automatikom daljinskog ukljucivanja.

Za elektricne alate kao pribor su na raspolaganju razliciti su-

stavi crijeva za prikljucak.

- Zapustanje u rad usisavaca ukljucite elektricni alat pri-
kljucen na uticnicu 5. Usisavac starta automatski.

- Zalsklju¢ivanje usisavaca iskljucite elektricni alat. Usisa-
vac Ce se cca. 6 sekundi kasnije automatski iskljuciti.

Elektromagnetsko ¢iScenije filtera (SFC)

Uredaj je opremljen sa elektromagnetskim ciS¢enjem filtera,
koje naborani filter 12 oslobada od nakupljene prasine.
Najkasnije kada ucinak usisavanja vise nije dovoljan, mora se
aktivirati CiScenije filtera.

- Namijestite prekidac za biranje naina rada 4 na simbol
elektromagnetskog ¢iS¢enja filtera. Eventualno priklju-
¢en elektricni alat mora biti iskljucen.

Usisavac vibrira cca. 10 sekundi i automatski se iskljucuje.

- Pricekajte kratko prije ponovnog ukljucivanja usisavaca,
kako bi se prasina mogla slegnuti u spremniku.

Ucestalost Ciscenja filtera ovisna je od vrste prasine i kolicine

prasine. Kod redovite primjene ostaje dulje vrijeme zadrzan

maksimalni dobavni ucinak.

Mokro usisavanje

» Sausisavacem ne usisavajte zapaljive Ili eksplozivne
teku€ine, npr. benzin, ulje, alkohol, otapala. Ne usisa-
vajtezagrijanu ili zapaljivu prasinu. Ne radite s usisava-
¢em u prostorijama ugrozenim eksplozijom. Prasina,
pare ili tekucine mogle bi se zapaliti ili eksplodirati.

» Usisavac se ne smije koristitl kao pumpa zavodu. Usisa-
vac je predviden za usisavanje mjesavine zraka ivode.

» Prije svih radova na usisavacu Izvucite mrezni utikac iz
utiénice.

Napomena: Zahtjevina stupanj propusnosti (klasa prasine L)

postavljaju se samo za suho usisavanje.

Prije mokrog usisavanja uklonite vrecicu za praSinu 11 iispra-
znite spremnik 9.

- Usisavac je opremljen senzorima stanja ispunjenosti 14.
Kada se dosegne maksimalnavisina punjenja, usisavac ¢e
se iskljuciti. Prekidac za biranje nacina rada 4 namjestite
na off.

— Nakon usisavanja izvadite naborani filter 12 kako bi se
izbjeglo stvaranie pljesni i ostavite ga da se dobro osusi ili
skinite gornji dio usisavaCa 3 i ostavite ga da se osusi.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na usisavacu Izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

» OdrZavajte ¢istim usisavac | otvore za hladenje, kako bi
mogli dobro I sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba pro-
vesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisuza Bosch elek-
tricne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.
Najmanije jednom godisnje, proizvodac ili za ovlatena struc-
na osoba treba provesti provjeru usisavaca, na tehniku rada
sa prasinom, npr. na otecenje filtera, nepropusnost usisava-
¢ai funkciju kontrolnog uredaja.

Za usisavace klase L koji rade u zaprljanoj radnoj okolini, tre-
baju se o€istiti njegove vanjske povrsine kao i svi dijelovi stro-
jaili tretirati s brtvenim sredstvima. Pri izvodenju radova odr-
Zavanja i popravaka, svizaprljani dijelovi koji se ne mogu za-
dovoljavajuce o€istiti, trebaju se zbrinuti. Takvise dijelovimo-
raju zbrinuti u nepropusnimvrecicama u skladu s vazecim
propisima za zbrinjavanje takvog otpada.

U svrhu odrZavanja koje izvodi korisnik, usisavac se mora de-
montirati, o€istitii odrZavati, ukoliko je to provedivo, bez daiz
toga rezultira opasnost za osoblje za odrZavanje i ostalo oso-
blje. Prije demontaZe usisavac se mora o€istiti, kako bi se
izbjegle eventualne opasnosti. Prostor u kojem se usisavac
demontira mora biti dobro provjetravan. Tijekom odrzavanja
nosite osobnu zastitnu opremu. Nakon odrZavanja treba se
provesti ¢iS¢enje radnog mjesta na kojem vrseno odrzavanie.
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Vadenje/zamjena naboranog filtera (vidjeti sliku C)

Odmah zamijenite osteceni naborani filter 12.

— Sakovanicom ili sli¢nim predmetom okrenite zatvarac na
zabravi 6za 1/4 okreta u smjeru strelice i pritisnite zabra-
VUL

- Otvorite gornji dio usisavaca 3 i drzite ga Cvrsto u tom po-
lozaju. Uhvatite za naborani filtar 12 na segmentimaiizva-
dite ga prema gore.

- Ogistite naborani filter 12.

- Ugradite novi odnosno o¢isceni naborani fitter 12 i kod to-
ga pazite na njegovo sigurno dosjedanje.

- Ponovno zatvorite gornji dio usisavaca 3. Laganim priti-
skom odozgo zabrava 6 ¢e ponovno uskociti natrag na svo-
je mjesto.

Spremnik

- Povremeno obrisite spremnik 9 sa uobiajenim sredstvom
zaciScéenje bez brusnog djelovanjai ostavite ga da se osusi.

Zastitnli filter motora (vidjeti sliku C)

— Zaétitnifilter motora 13 u znatnoj mjeri ne zahtijeva odrza-
vanje. Povremeno izvadite zastitni filter motora i isperite

gapod tekucom Cistom vodom. Prije ugradnije zastitnifilter
motora ostavite da se dobro osusi.

Senzorl stanja Ispunjenosti (vidjeti sliku D)

Povremeno oistite senzore stanja ispunjenosti 14.

- Otvorite zatvarace 10 i skinite gornji dio usisavaca 3.

- Senzore stanja ispunjenosti 14 oCistite mekom krpom.

- Ponovno stavite gornji dio usisavaca 3 izatvorite zatvarace
10.

Smetnje uradu

Kod nedovoljnog ucinka usisavanja provijerite slijedece:

- Dalije gornji dio usisavaca 3 ispravno stavljen?

- Dalije sustav usisavanja zacepljen?

- Dalisu usisne cijevi cvrsto zajedno spojene?

Da li je spremnik 9 pun?

- Dalije vre¢icaza praSinu 11 puna?

- Dali je naboranifilter 12zacepljen praSinom?

Redovitim praznjenjem jam¢i se optimalni ucinak usisavanija.
Ako se i nakon toga ne moze postici ucinak usisavanja, usisa-
vac treba odnijeti na popravak u ovlasteni servis.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Zaslucaj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektri¢nog alata.

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima moZzete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.
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Hrvatski

Robert Boschd.o.0
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Usisavac, pribor i ambalaZu treba dovesti na ekoloski prihvat-
ljivu ponovnu primjenu.

Usisava¢ ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU zaelektricne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji vise nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i do-
vesti naekoloski prihvatljivu ponovnu pri-
mjenu.

ZadrZavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Kolk ohutusnduded ja juhised tuleb I3bl lu-
[ ]
[13]

geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilodk, tulekahju ja/véi
rasked vigastused.

Holdke kdesolevad juhised hoolikalt alles.

» Tolmuimejat ei ole lubatud kasuta-
dalastel jaisikutel, kelle fiiiisilised
voi vaimsed voimed on piiratud voi
kellel puuduvad seadme kasutami-
seks vajalikud teadmised ja koge-
mused.

Ule 8-aastased lapsed ja isikud,
kellefiiiisilised voi vaimsed voimed
on piiratud voi kellel puuduvad
seadme kasutamiseks vajalikud
teadmised ja kogemused, tohivad
tolmuimejat kasutada vaid siis, kui
nad on saanud nende turvalisuse
eest vastutavalt isikult juhiseid tol-
muimeja ohutuks kasitsemiseks ja
kui nad saavad aru tolmuimejaga
seotud ohtudest. Vastasel korral esi-
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nebvale kasitsemise ja sellest tingi-
tud vigastuste oht.

» Arge jitke lapsi jarelevalveta. See-
labi tagate, et lapsed ei hakka tolmu-
imejaga mangima.

» Lapsed tohivad tolmuimejat puhas-
tada ja hooldada iiksnes siis, kui

nendeiile teostatakse jarelevalvet.

» Argelmege poogl-jatammetolmu, kivitolmu jaasbesti.
Nimetatud ained on vahkitekitava toimega.

% Kasutage tolmulmejat valdsiis, kul
TAHELEPANU H
olete saanud plisavat teavet tolmu-

Imeja kasutamise, Imetavate ainete ja nende ohutu kitle-

mise kohta. Tapsete juhiste saamine hoiab dra nduetevasta-
se kasutamise ja sellest tingitud kehavigastused ja varalise
kahju.

= Tolmuimeja sohib tahkete ainete
Imemiseks ning sobivaid meet-
meld rakendades ka vedelike Imemiseks. Vedelike sisse-
tungimine suurendab elektrilodgi ohtu.

» Arge imege tolmulmejaga stittimis- ja plahvatusohtlik-
ke vedelikke, nt benslini, 8li, alkoholl, lahusteld. Arge
Imege kuuma vél pdlevat tolmu. Arge kasutage tolmu-
Imejat plahvatusohtlikes ruumides. Tolm, aur ja vedeli-
kud vdivad siittida voi plahvatada.

= Kasutage pistikupesa alnult kasu-
tusjuhendis ettendhtud eesmargil.

= Kul tolmuimejast tuleb vahtu vol
vett, liilitage tolmuimeja kohe vél-
ja ja tihjendage mahutl. Vastasel korral vdib tolmuimeja
kahjustuda.

= Tolmuimejat tohib kasutada iiks-
TAHELEPANU
nes siseruumides ja jarelevalve
all. Vee voi niiskuse sissetungimine tolmuimeja tilaossa suu-
rendab elektriloogi ohtu.

= Puhastage tédltuvusandureid kor-
raparaselt ja kontrollige neid kah-

justuste suhtes. Vastasel korral voib nende toovaime halve-
neda.

» Kul tolmuimeja kasutamist niiskes keskkonnas el saa
viltida, kasutage rikkevoolukaitselulitit. Rikkevoolu-
kaitseliiliti kasutamine vahendab elektriloogi ohtu.

» Uhendage tolmuimeja nduetekohaselt maandatud voo-
luvorku. Pistikupesa ja pikendusjuhe peavad olemavarus-

tatud tookorras kaitsejuhiga.

» Iga kordenne kasutamist kontrollige tolmuimeja, toite-

juhe ja pistik iile. Vigastuste tuvastamisel drge tolmu-
Imejat todle rakendage. Arge avage tolmuimejat ise,
laske tolmuimejat parandada vaid kvalifitseeritud
spetslalistidel, kes kasutavad originaalvaruosi. Vigas-
tatud tolmuimeja, toitejuhe ja pistik suurendavad elektri-
[66gi ohtu.

» Arge pigistage toltejuhet kokku; drge jétke toitejuhet
millegl vahele. Arge kasutage toitejuhet selleks, et tol-
muimejat liigutadavél pistikut pistikupesast eemalda-
da. Vigastatud toitejuhe suurendab elektriloogi ohtu.

» Tommake pistik pistikupesast vilja, enne kul asute tol-
muimejat hooldama, puhastama, seadistama vél tarvi-
kuld vahetama ja enne kul panete tolmuimeja holule.
See ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu kai-
vitamise.

» Tagage téokohas hea ventilatsioon.

» Laske tolmuimejat parandada vaid asjaomase koolitu-
sega tehnikutel, kes kasutavad originaalvaruosl. Selle-
ga on tagatud seadme toGohutus.

i Tolmuimeja sisaldab tervist kah-
justavat tolmu. Tolmuimejat tith-
jendada ja hooldada, sh kdrvaldada tolmukotti, tohivad
vald asjaomase viljadppega spetsialistid. Vajalik on asja-
omane kaitsevarustus. Arge kasutage tolmuimejat, mille

filtrisiisteem on puudulik. Vastasel korral kahjustate oma
tervist.

» Enne todlerakendamist veenduge, et imivooliku sel-
sund onveatu. Kontrollimisel jitke Imivoolik tolmuime-
jakuilge, etvéltida tolmu soovimatut véljapdase mist.
Vastasel korral vdite tolmu sisse hingata.

» Arge kasutage tolmuimejat Istumisalusena. Vastasel
korral véite tolmuimejat vigastada.

» Késitsege toitejuhet jaimivoolikut ettevaatlikult. Need
on teistele inimestele ohtlikud.

» Arge puhastage tolmuimejat otse tolmuimejale suuna-
tud veejoaga. Vee sissetungimine tolmuimeja tilaossa
suurendab elektriloogi ohtu.

Siimbolid

Jargmised simbolid voivad olla tolmuimeja kasutamisel oluli-
sed. Pidage palun siimbolid ja nende tahendus meeles. Stim-
bolite dige tdlgendus aitab Teil tolmuimejat efektiivsemalt ja
ohutumalt kasitseda.

Stimbolid ja nende tdhendus
Kolk ohutusnou-
E E O ETTEVAATUST ded ja juhised tu-

leb 14bl lugeda. Ohutusnduete ja juhiste ei-
ramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tu-
lekahju ja/véi rasked vigastused.
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Stimbolid ja nende tdhendus
Standardi IEC/EN 60335-2-69 kohaselt
tolmuklassi L kuuluv tolmuimeja, millega
saab Imeda tervisekahjulikku tolmu, mille
kontsentratsiooni piirmaar on > 1 mg/m®

A Tolmuimeja sisal-

—& dab tervist kah-

justavat tolmu. Tolmuimejat tithjendada
ja hooldada, sh kérvaldada tolmukotti,
tohivad vald asjaomase viljadppega
spetsialistid. Vajalik on asjaomane kait-
sevarustus. Arge kasutage tolmuimejat,
mille filtrisiisteem on puudullk. Vastasel
korral kahjustate oma tervist.

Eesti| 131

9 Mahuti

10 Tolmuimeja iilemise osa lukk
11 Tolmukott

12 Voldikfilter

13 Mootorikaitsefilter

14 Taituvusandurid

Tarnekomplektel sisalda kdlki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud vol kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuld. Lisatarvi-
kute talellku loetelu lelate mele lisatarvikute kataloogist.

Tommake tolmuimeja {ilaosa lahti 3 ja hoid-
ke seda kinni. Votke voldikfiltrist 12 kdega
kinni ja tostke see suunaga iiles vlja.

Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Avage kokkuvolditud lehekiilg tolmuimeja joonistega ja jatke
see kasutusjuhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine

Tolmuimeja on ette nahtud tervist mittekahjustavate ainete ja
mittesiittivate vedelike imemiseks. Tolmuimeja sobib kasuta-
miseks professionaalsel rakendusel esineva suurema koor-
muse korral, nt todkodades, toostusobjektidel, ehitus- ja re-
monditéddel.

Standardi IEC/EN 60335-2-69 kohaselt tolmuklassi L kuulu-
vaid tolmuimejaid tohib kasutada Giksnes sellise tolmu imemi-
seks, mille kontsentratsiooni piirmaar tookohal on
>1mg/me.

Kasutage tolmuimejat iiksnes siis, kui Teil on taielik iilevaade
selle koikidest funktsioonidest ning suudate seda kasutada
piiranguteta voi kui olete saanud asjaomase viljadppe.

Seadme osad
Tolmuimeja osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiil-
jel toodud numbrid.

1 Toitejuhtme hoidik

2 Kandekaepide

3 Tolmuimeja ilemine osa

4 Tooreziimililiti

5 Elektrilise tooriista ihenduspesa

Tehnilised andmed

Universaalne tolmuimeja GAS 25 L SFC
Tootenumber 06019791..
Nimivdimsus w 1200
Sagedus Hz 50/60
Mahuti maht (bruto) | 25
Netomaht | 16
Tolmukoti maht | 9
Max hérendus (turbiin) hPa 248
Max 6huvool (turbiin) m/h 220
Voldikfiltri pindala cm? 4300
Kaal EPTA-Procedure 01/2003

jargi kg 11,8
Kaitseaste SN
Kaitseaste P24

Andmed kehtivad nimipingetel [U] 230 V. Madalamatel pingetel ja kasu-
tusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira kohta
Miratase madratud kooskélas standardiga EN 60335-2-69.

Seadme A-karakteristikuga moddetud helirohu tase on vai-
ksem kui 70 dB(A). MoGtemaaramatus K = 3 dB.

Miiratase voib tootamisel iiletada 80 dB(A).

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vastavus normidele C €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL,
2014/30/EL, 2006/42/EU javiidatud direktiivide muudetud
redaktsioonides sdtestatud asjakohaste nduetega ningjarg-
miste standarditega: EN 60335-1, EN 60335-2-69.
Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

?f& p - S
Fk e (VU Mo

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

6 Sulgur 70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
7 Voolikuliitmik Leinfelden, 29.07.2014
8 Imivoolik
Bosch Power Tools 1609 92A 0X9((28.7.14)
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Montaaz

» Enne mis tahes totde teostamist tolmuimeja kallal
tommake pistik pistikupesast vélja.

Tolmukoti vahetamine/paigaldamine

(vt joonist A)

- Avage lukud 10 ja vGtke tolmuimeja Glemine osa 3 maha.

- Tommake téis tolmukott 11 ihendusaarikult maha. Sulge-

ge tolmukoti ava kattega. Votke suletud tolmukott tolmu-
imejast valja.

- Asetage uus tolmukott 11 tolmuimeja Gihendusdarikule.
Veenduge, et tolmukott 11 on kogupikkuses vastu mahuti
9 siseseina. Asetage kohale tolmuimeja dlemine osa 3.

- Sulgege lukud 10.

Kuiva tolmu imemiseks tuleks kasutada tolmukotti 11. Tolmu-
koti 11 kasutamisel on voldikfilter 12 kauem puhas, imemis-

voimsus vaheneb aeglasemalt ning tolmu kditlemine on kergem.

Imivooliku paigaldamine (vt joonist A)

- Asetage imivoolik 8 voolikuliitmikule 7 ja keerake voolikut
kuni piirikuni paripaeva.

- Uhendage imitorud tugevasti iiksteisega.

Markus: Bosch soovitab kasutada antistaatilisi imivoolikuid

ldbimodduga 19 mm v6i 35 mm.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Poidrake tahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
tihtima tolmuimeja andmesiidile mérgitud pingega.
AndmeslIdil toodud 230 V seadmeld véib kasutada ka
220V vorgupinge korral.

= Kul tolmuimejast tuleb vahtu véi
vett, lilitage tolmulmeja kohe vél-

ja ja tuhjendage mahutl. Vastasel korral véib tolmuimeja
kahjustuda.

» Viige ennast kurssi tervist kahjustava tolmu kasitsemi-

se suhtes kehtivate siserilklike nduete/seadustega.
Tolmuimeja sobib jargmiste materjalide kokkukogumiseks ja
imemiseks:
- tolm, mille kontsentratsiooni piirmaar tookohas on
>1mg/m?
Tolmuimejat ei tohi kasutada plahvatusohtlikes ruumides.
Stimbolid to6reziimillitil

on Sisseliilitamine

off Valjalilitamine

Qm) Elektromagnetiline filtripuhastus (SFC)
¥

_& Kaugjuhtimisega todreziim
[ o

an"

Sisse-/véljallilitus

- Tolmuimeja sisseltllitamiseks seadke tooreziimililiti 4
asendisse on.
Energia saastmiseks lilitage tolmuimeja sisse vaid siis, kui
seda kasutate.

- Tolmuimeja véljaliilitamiseks seadke tooreziimililiti 4
asendisse off.

Kaugjuhtimisega téoreziim (vt joonist B)

Tolmuimejasse on integreeritud kaitsekontaktiga varustatud

pistikupesa 5. Sellesse saate iihendada elektrilise tooriista.

Tolmuimeja kdivitub Gihenduspessa iihendatud elektrilise t66-

riista sisseliilitamisel automaatselt. Pidage kinni kiilgedhen-

datud elektrilise todriista maksimaalsest voimsusest.

- Seadke tooreziimililliti 4 simbolile Kaugjuhtimisega t66-
rezlim.

Elektriliste tooriistade lihendamiseks saab kasutada lisatarvi-

kutena pakutavaid erinevaid voolikusiisteeme.

- Tolmuimeja sisselillitamiseks lilitage sisse iihenduspes-
sa 5 iihendatud elektriline todriist. Tolmuimeja kdivitub au-
tomaatselt.

- Tolmuimeja véljalilitamiseks lilitage elektriline tooriist
vilja. Tolmuimeja liilitub ca 6 sekundi parast automaatselt
valja.

Elektromagnetiline filtripuhastus (SFC)

Seade on varustatud elektromagnetilise filtripuhastuse funkt-

siooniga, mis voldikfiltri 12 kiilgejadnud tolmust puhastab.

Filtripuhastuse funktsioon tuleb kaivitada hiljemalt siis, kui

imivoimsus ei ole enam piisav.

- Seadke tooreziimililiti 4 simbolile Elektromagnetiline
filtripuhastus. Tolmuimejaga Gihendatud elektriline t66-
riist peab olema valja lilitatud.

Tolmuimeja rappub ca 10 sekundit ja liilitub automaatselt
vélja.

- Enne tolmuimemise jatkamist oodake veidi, et tolm saaks
langeda mahuti pohja.

Filtripuhastuse sagedus sdltub tolmu liigist ja kogusest. Regu-

laarse filtripuhastuse korral vaheneb vdimsus aeglasemalt.

Vedelike imemine

» Arge Imege tolmuimejaga siittimis- ja plahvatusohtlik-
ke vedellkke, nt benslini, 8li, alkoholl, lahusteld. Arge
Imege kuuma véi pdlevat tolmu. Arge kasutage tolmu-
Imejat plahvatusohtlikes ruumides. Tolm, aur javedeli-
kud vdivad siittida vdi plahvatada.

» Tolmuimejat el tohi kasutada veepumbana. Tolmuimeja
on ette nahtud 6hu- ja veesegu imemiseks.

» Enne mis tahes tédde teostamist tolmuimeja kallal
tommake pistik pistikupesast vlja.

Markus: Labilaskeastmele (tolmuklass L) esitatud néuded on

toendatud vaid kuiva tolmu imemise puhul.

Enne vedelike imemisteemaldage tolmukott 11 jatiihjendage
mahuti 9.

- Tolmuimeja onvarustatud taituvusanduritega 14. Kui mak-
simaalne taituvustase on saavutatud, lilitub tolmuimeja
vilja. Seadke tooreziimiliiliti 4 asendisse off.

160992A0X9|(28.7.14)
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- Hallituse tekke vltimiseks votke voldikfilter 12 parast to6
|opetamist valja ja laske sellel korralikult kuivada véi vétke
maha tolmuimeja Glemine osa 3 ja laske kuivada.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mis tahes totde teostamist tolmuimeja kallal
tommake pistik pistikupesast vélja.

» Veatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke tolmuimeja ja
selle ventilatsiooniavad puhtad.

Todohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral
vahetada Boschi elektriliste todriistade volitatud parandus-
tookojas.

Vahemalt kord aastas peab tootja voi asjaomasegavaljadppe-
gaisik tegema tolmutehnilise iilevaatuse, s.t kontrollima filtri-
te seisundit, tolmuimeja hermeetilisust ja kontrollseadiste
tookorras olekut.

Klassi L kuuluvate tolmuimejate puhul, mida on kasutatud
saastatud keskkonnas, tuleb tolmuimeja valispind ning kdik
detailid puhastada voi toddelda isolatsioonivahenditega.
Hooldus- ja parandustodde tegemisel tuleb kdik saastunud
detailid, mida ei saa piisaval maaral puhastada, kérvaldada.
Sellised detailid tuleb kdrvaldada hermeetilistes kottides
kooskdlas selliste jaatmete kaitlemise suhtes kohaldatavate
eeskirjadega.

Kui seadme kasutaja soovib tolmuimejat ise hooldada ja pu-
hastada, tuleb tolmuimeja eelnevalt lahti votta. Seejuures tu-
lebveenduda, et see ei tekita ohtu kasutajale ega teistele ini-
mestele. Enne lahtivotmist tuleb tolmuimeja valispind puhas-
tada. Ruum, milles tolmuimeja lahtivoetakse, peab olema hea
ventilatsiooniga. Hooldamise ajal kasutage isikukaitsevahen-
deid. Parast hooldamist tuleb piirkond, kus hooldus toimus,
puhastada.

Voldikfiltri véljavétmine/vahetamine (vt joonist C)
Vigastatud voldikfilter 12 vahetage kohe valja.

- Keerake mindivmt abil sulgurit 6 1/4 poorde vorra noole
suunas ja suruge sulgur sisse.

— Tommake tolmuimeja dilaosa lahti 3 ja hoidke seda kinni.
Votke voldikfiltrist 12 kdega kinni ja tostke see suunaga
liles valja.

- Puhastage voldikfilter 12.

- Paigaldage uus vdi puhastatud voldikfilter 12 javeenduge,
et see on korrektselt kohal.

— Vajutage tolmuimeja dilemine osa 3 tagasi alla. Ulalt raken-
datava kerge surve mdjul hiippab sulgur 6 uuesti tagasi.

Mahuti

- Puhastage mahutit 9 aeg-ajalt tavalise mitteabrasiivse pu-
hastusvahendiga ja laske kuivada.

Mootorikaitsefliter (vt joonist C)

- Mootorikaitsefilter 13 on praktiliselt hooldusvaba. Votke
mootorikaitsefilter aeg-ajalt vélja jaloputage see puhta vee
alt I4bi. Enne tagasipanekut laske mootorikaitsefiltril kui-
vada.
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Téltuvusandurid (vt joonist D)

Aeg-ajalt puhastage taituvusandureid 14.

- Avage lukud 10 javotke tolmuimeja iilemine osa 3 maha.

- Puhastage taituvusandureid 14 pehme lapiga.

- Asketggf otolmuimeja lilemine osa 3 tagasi kohale ja sulgege
lukud 10.

Torked

Kui imemisvéimsus on ebapiisav, kontrollige jargmist:

- Kaj tolmuimeja dilemine osa 3 on korrektselt kohale aseta-
tud?

- Kas voolikusiisteem on ummistunud?

- Kas imitorud on korrektselt kokku pandud?

- Kas mahuti 9 on tais?

- Kas tolmukott 11 on tais?

- Kas voldikfilter 12 on ummistunud?

Regulaame tiihjendamine tagab piisava imemisvoimsuse.

Kuiimemisvaimsus ei ole ikkagi piisav, toimetage tolmuimeja

parandustdokotta.

Jarelepdrimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti dra seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ningvaruosade kohtaesitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Eesti Vabarllk

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskdlbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Tolmuimeja, lisatarvikud ja pakend tuleb keskkonnasaastli-
kult ringlusse votta.

Arge kiidelge tolmuimejat koos olmejiitmetega!

Uksnes EL liikmesrilkidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2012/19/EL elektri- jaelektroo-
nikaseadmete jadtmete kohta ningdirektiivi
kohaldamisele likmesriikides tuleb kasu-
tuskdlbmatuks muutunud elektrilised t66-
riistad eraldi kokku koguda ja kesk-
konnasaastlikult korduskasutada véi ring-
lusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.
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Latviesu

Drosibas noteikumi
Uzmanigl zlaslet visus droibas notelku-
E E mus. Seit sniegto droibas noteikumu un no-
nos un bat par céloni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.
Péc IzlasiSanas saglabajlet So lietoSanas pamacibu turp-
»Sis vakuumsuceéjs nav paredzets,
lai to lietotu berni un personas ar
traucetam fiziskajam, sensorajam
tiekoSu pieredzi un zinaSanam.
So vakuumsuceju var lietot bérni
no 8 gadu vecuma un personas ar
vai garigajam spejam vai ar nepie-
tiekosu pieredzi un zinaSanam pie
nosacijuma, ka lietoSana notiek at-
ari tad, ja lietotajs ir sanemis nora-
dijumus par drosu apiesanos ar ins-
trumentu un tam ir prieksstats par
menta lietosanu. Pretéja gadijuma
pastav nepareizas apie$anas un sa-
vainojumu rasanas risks.
nat, lai bérni nerotalatos ar vakuum-
sUceju.
» Bérni nedrikst veikt vakuumsiiceja
guso uzraudzibas.
» Neuzsiclet diZskabarZa un ozola koksnes puteklus, ka
aﬁ akmens puteklus val azbestu. Sisvielas var izraisit ve-
formaclja par ta izmantosanu, ka ari par uzsiicamajamvle-
lam un drosu atbrivo$anos no tam. Ripigi iepazistoties ar iz-
stradajumu, samazinas nepareizas apie$anas un savainosa-

radijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
makal Izmantosanal.
vai garigajam spejam vai ar nepie-
traucetam fiziskajam, sensorajam
bildigas personas uzraudziba, ka
briesmam, kas saistitas ar instru-
» Uzraugiet bernus. Tas laus nodrosi-
tiriSanu un apkalposanu bez pieau-
Zl.
Lietojlet vakuumsiicéju vienigi
tad, ja jusu riciba Ir pletiekosa in-
nas risks.

O BRIDINAJUMS Vakuumsiicéjs ir paredzéts sausu

vielu uzsuksanal, tacu, veicot no-
telktus pasakumus, to var lietot ari Skidrumu uzsuksanal.
Skidruma ieklusana instrumenta korpusa palielina elektriska
trieciena sapemsanas risku.

» Nelietojiet vakuumsiicéju viegli degosu val spradzien-
bistamu Skidrumu, pleméram, benzina, naftas, spirta
val organisko Skidinataju uzsiksanal. Neuzsiiclet ar to
karstus val degosus puteklus. Nelletojlet vakuumsiice-
ju telpas ar paaugstinatu spradzienbistamibu. Putekli,
tvaiki vai Skidrumi var aizdegties vai spragt.

Izmantojlet kontaktligzdu vienigl
mérklem, kas noraditi lietosanas
pamaciba.
Janovakuumsiicéja izpliist putas
val iidens, nekaveéjotles Izsledziet
Instrumentu un iztukSojlet ta tvertnl. Pretéja gadijuma va-
kuumsiicéjs var tikt bojats.

& UZMANIBU Vakuumsiicéju drikst lietot un uzgla-

bat tikal telpas. Lietum vai mitrumam
ieklastot vakuumsicéja augséja dala, pieaug risks sanemt
elektrisko triecienu.

= Regularl tirlet tvertnes pieplidiSanas
4 UZMANIBY devéjus (3kidruma limena kontrolel)

un parbaudiet, val tie nav bojatl. Pretéja gadijuma var tikt
traucétavakuumsicéja normala funkcionésana.

» Javakuumsiicéju tomer neplecieSams lietot vietas ar
paaugstinatu mitrumu, izmantojlet ta plevienosanal
nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot nopludes stra-
vas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko trie-
cienu.

» Plevienojlet vakuumsiicéju pie elektrotikla, kas apga-
dats ar alzsargzeméjuma sistému. Elektrotikla kontakt-
ligzdai un pagarinatajkabelim jabut apgadatam ar funkcio-
néjosu aizsargzemeéjuma kédi.

» Ik reizi pirms lietoSanas parbaudiet vakuumsiicéju, ta
elektrokabell un kontaktdaksu. Nelletojlet vakuumsi-
céju, ja tiek atklati bojajumi. Neatverlet vakuumsiicéju
saviem spékiem, bet nodrosiniet, lal ta remontuvelktu
kvalificeti speclallsti, nomainal zmantojot vienigl
Bosch originalas rezerves dalas. Bojajums vakuumsice-
jauntaelektrokabeli vai kontaktdaksa paaugstina elektris-
ka trieciena risku.

» Nesasplediet elektrokabell un neplelaujlet transporta
lidzeklu parvietosanos parl tam. Nevelclet aiz elektro-
kabela, ja vélaties atvienot ta kontaktdaksu no elektro-
tikla val parvietot vakuumsiicéju. Bojats elektrokabelis
paaugstina elektriska trieciena risku.

» Pirms vakuumsiicéja tiriSanas, apkopes, regulésanas,
plederumu nomainas val novietosanas uzglabasanal at-
vienojlet ta kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligz-
das. Sadi piesardzibas pasakumi lauj noverstvakuumsi-
CEja nejausu ieslégsanos.

» Pariipéjleties, lal darba telpa tiktu labi védinata.
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» Nodrosiniet, lal vakuumsiicéja remontu velktu kvalifi-
céts personals, nomainal izmantojot tikal originalas re-
zerves dalas un plederumus. Vienigi ta ir iespéjams pa-
nakt vakuumsicgja ilgstosu un nevainojamu darbibu bez
atteikumiem.

Vakuumsiicéjs satur veselibal kal-
tigus puteklus. Uzticlet ta iztukso-
sanu un apkalposanu, tal skalta ari puteklu savaksanas
tvertnes tirisanu, tikal ipasl apmacitam personalam. Vel-
cot S0 darbu, jalleto pleméroti alzsardzibas lidzekll. Nelle-

tojlet vakuumsiicéju, ja tas nav plinigl aprikots ar filtru
sistému. Tasir bistami veselibai.

» Pirms lietosanas parliecinieties, ka uzsiikSanasslutene
Ir nevainojama stavokli. Lal novérstu putek|u nejausu
Izbirsanu, atstajlet uzsuksanas slitenl plevienotuva-
kuumsiicéjam. [zbirusie putekli var tikt ieelpoti.

» Neizmantojlet vakuumsiicéju sédésanal. Tas var instru-
mentu sabojat.

» levérojlet plesardzibu, rikojoties ar instrumenta elek-
trokabell un uzsitk3anas Slutenl. Pretéja gadijuma var
tikt apdraudétas citas personas.

» Nevelclet vakuumsiicéja tirisanu arvirzitu iidens strik-
lu. Udenim iek|dstot vakuumsicéja augseja dala, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Simboli

Lietojot vakuumsucéju, ir svarigizinat $eit aplikoto simbolu
nozimi. Tapéc ladzam iegaumét Sos simbolus un to nozimi.
Simbolu pareiza interpretacija |aus labak un dro$ak stradat ar
vakuumsticéju.

Simboll un to nozime

i Uzmanigi izlaslet vi-
sus drosibas notelku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un
noradijumu neievéro$ana var izraisit aiz-
degsanos un biit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Vakuumsiicéjs ir paredzéts standartam
IEC/EN 60335-2-69 atbilsto$u veselibai
kaitigu L klases putek|u sausajal uzsiiksa-
nal ar ekspozicijas robezvértibu > 1 mg/m?.

LatvieSu|135

Simboll un to nozime

T Vakuumsiicéjs
A Vakuumsicis
kaitigus puteklus. Uzticlet taiztukSosanu
un apkalposanu, tal skalta ari puteklu sa-
vaksanas tvertnes tirisanu, tikal ipasi ap-
macitam personalam. Velcot So darbu,
jalleto pleméroti aizsardzibas lidzekll.
Nelletojlet vakuumsiicéju, ja tas nav pil-

nigl aprikots ar flltru sistému. Tas ir bista-
mi veselibai.

Pacelietaugdup vakuumsicéja augséjo daju
3 un stingri noturiet to $aja stavokli. Satve-
riet ielocu filtru 12 aiz atlocém un iznemiet
no instrumenta korpusa, parvietojot augs-

up.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Ladzam atveért atlokamo lappusi ar vakuumsiicéja attélu un tu-
rét to atvertu laika, kamér tiek lasita lietoanas pamaciba.

Pielietojums
Vakuumsicejs ir paredzéts veselibai nekaitigu vielu un nede-
gosu Skidrumu uzstks$anai. Tas atbilst paaugstinatam prasi-
bam un ir piemérots profesionalai lieto3anai, pieméram,
amatnieciba, ripnieciba un darbnicas.
Vakuumsicejs ir paredzets standartam IEC/EN 60335-2-69
atbilstosu L klases putek|u uzsuksanai; to drikst izmantot vie-
nigi tadu veselibai kaitigu putek|u uzsaksanai, kuru ekspozici-
jas robezvértiba ir > 1 mg/m®.
Lietojiet vakuumstcéju tikai tad, ja esat pilniba iepazinies ar
visam ta funkcijam un spéjat tas bez ierobezojumiem pielietot
vai ariesat sanémis pienacigu apmacibu darbam ar to.
Attélotas sastavdalas
Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem vakuumsi-
céja attéla, kas sniegts grafiskaja lappusé.

1 Elektrokabela turétajs

2 Rokturis parnesanai

3 Vakuumsicéja augdeja daja

4 Darba rezimu parslédzéjs

5 Kontaktligzda elektroinstrumenta pievienosanai

6 Slegplaksne

7 Savienotajs $|tenes pievienosanai

8 Uzsiksanas §|atene

9 Tvertne
10 Vakuumsicéja augséjas dalas aizdare
11 Putek|u maisin$
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12 lelocufiltrs

13 Dzingja aizsargfiltrs

14 Tvertnes piepildiSanas devéji

Selt attélotle val aprakstitie plederumi neletilpst standarta plega-
des komplekta. Plins parskats par Izstradajuma plederumiem Ir

snlegts miisu plederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Universalals vakuumsiicéjs GAS 25L SFC
Izstradajuma numurs 06019791..
Nominala patéréjama jauda w 1200
Frekvence Hz 50/60
Tvertnes tilpums (bruto) | 25
Tvertnes neto tilpums | 16
Puteklu maisina tilpums | 9
Maks. retinajums (turbinai) hPa 248
Maks. plisma (turbinai) md/st. 220
lelocu filtra laukums cm? 4300
Svars atbilstosi
EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,8
Elektroaizsardzibas klase on
Aizsardzibas tips P24

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas spriegu-
ma [U] 230V. lekartam, kas paredzétas zemakam spriegumam vai ir
modificétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var at-
Skirties.

Informacija par troksni

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
EN 60335-2-69.

Instrumenta radita trok$na spiediena péc raksturiknes
Aizsverta tipiska vertiba neparsniedz 70 dB(A). Izkliede K =
3dB.

Trok$na limenis darba laika var parsniegt 80 dB(A).
Nésajlet ausu alzsargus!

Atbilstibas deklaracija
Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala,, Tehniskie para-
metri* aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EK un to labojumos
ietvertajiem saistosajiem noteikumiem, ka ari $adiem stan-
dartiem: EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Wa

£ m .

17 Coes? &

(//"lfw( Le . V /{ u/{L_._
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Leinfelden, 29.07.2014

Montaza

» Pirms jebkura darba ar vakuumsiicéju atvienojlet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

Puteklu maisina ievietoSana vai nomaina

(attels A)

- Atveriet aizdares 10 un nonemiet vakuumsicéja augséjo
daju3.

- Novelciet putek|u maisinu 11 no savienojo$as iscaurules
virziena uz aizmuguri. Aizveriet puteklu maisina atveri ar
atlokamo vacinu. Iznemiet aizvérto puteklu maisinu no va-
kuumsticéja.

- Uzvelcietjauna puteklu maisina 11 atveri uz vakuumsticéja
savienojo$as iscaurules. Parliecinieties, ka putek|u mai-
sind 11 visa garuma piegul tvertnes 9 iek$éjam sienam. No-
vietojiet vakuumsiicéja augséjo dalu 3 tai paredzétaja vie-
ta.

- Noslédziet aizdares 10.

Veicot sauso vielu uzsuksanu, vakuumsiceja jaievieto putek|u

maisin$ 11. Lietojot putek|u maisinu 11, tiek mazak piesar-

notsieloCu filtrs 12, tapéc ilgak saglabajas augsta uzstukSanas
spéja un ir vieglaka uzsukto puteklu iznemsana.

UzsiikSanas Slitenes pievienosana (attéls A)

- levietojiet uzstk3anas Slateni 8 savienotaja 7 un lidz galam
pagrieziet to pulkstena raditaju kustibas virziena.

- Stingri savienojiet pagarinatajcaurules posmus, iebidot
tosvienu otra.

Plezime. Firma Bosch iesaka kopa ar vakuumstcéju lietot an-

tistatiskas uzstks$anas $|utenes ar diametru 19 mm vai

35mm.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Plevadiet Instrumentam pareizu spriegumu! Elektro-
barosanas avota spriegumam jaatbilst vértibal, kas no-
radita uz vakuumsiicéja markéjuma plaksnites. Elek-
trolnstrumentus, kas paredzéti 230 V spriegumam, var
darbinat ari no 220V elektrotikla.

O BRIDINAJUMS Janovakuumsiicéja izplist putas

val iidens, nekavéjotles Izslédziet
Instrumentu un iztukSojlet ta tvertni. Pretéja gadijuma va-
kuumsicéjs var tikt bojats.
» Liidzam lepazities ar Jisuvalsti spéka esosajlem notel-
kumiem un likumdosanas aktiem, kas attlecas uz aple-
$anos ar veselibal kaitiglem putekliem.

Vakuumstceéju drikst izmantot $adu materialu putek|u uzsik-
$anai:

- putekli ar ekspozicijas robezvertibu > 1 mg/m3
Vakuumsicéju principiali nedrikst izmantot telpas ar paaug-
stinatu spradzienbistamibu.
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Darba rezimu parslédzéja simboli

on leslégsana
off IzslégSana
(\E”UTU)) Filtra elektromagnétiska tirisana (SFC)
-6‘- Darbs talvadibas rezima
= o
an™
leslégsana un izslégsana

- Laileslégtu vakuumsicéju, parvietojiet darba rezimu par-

sledzéju 4 stavoklion.
Lai taupituenergiju, ieslédzietvakuumstcéju tikai tad, kad
tas tiek lietots.

- Lai lzslégtu vakuumsicéju, parvietojiet darba rezimu par-
slédzéju 4 stavokli off.

Darbs talvadibas rezima (attéls B)

Vakuumsiicéja ir iebvéta kontaktligzda 5, kas apgadata ar

aizsargzeméjuma kontaktu. Ta paredzéta aréja elektroinstru-

menta pievieno$anai. Vakuumsiceéjs ieslédzas automatiski,

ieslédzot ta kontaktligzdai pievienoto elektroinstrumentu.

Neparsniedziet kontaktligzdai pievienojama elektroinstru-

menta maksimalo pielaujamo jaudu.

- Parvietojiet darba rezimu parslédzéju 4 pret simbolu
Darbs talvadibas rezima.

Elektroinstrumentu pievienosanai ka papildpiederumus var

iegadaties dazadas konstrukcijas $|atenes.

- Laileslégtu vakuumsicéju, ieslédziet ta kontaktligzdai 5
pievienoto elektroinstrumentu. Vakuumsicéjs sak darbo-
ties automatiski.

- Lailzslégtuvakuumsicéju, izsledziet ta kontaktligzdai pie-
vienoto elektroinstrumentu. Vakuumsicéjs automatiski iz-

slédzas aptuveni 6 sekundes péc elektroinstrumenta iz-
slégsanas.

Filtra elektromagneétiska tiriSana (SFC)

Instruments ir apgadats ar elektromagnétisko filtra tiriSanas
sistému, kas |auj atbrivot ieloCu filtru 12 no tam pielipusajiem
putekliem.

Elektromagnétisko filtra tiriSanas sistému nepiecieSams akti-
vét, ja uzsukSanas jauda klast nepietiekama.

- Parvietojietdarbarezimu parslédzéju 4 pret simbolu Filtra

elektromagnétiska tirisana. Javakuumsicéjam ir pievie-

nots elektroinstruments, tas jaizslédz.

Vakuumstcéjs vibré aptuveni 10 sekundes un tad automa-

tiski izsledzas.

- Pecfiltra tiriSanas nedaudz nogaidiet, lai putekli pagatu
nosésties tvertné, un tad no jauna ieslédziet vakuumsiice-
ju.

Filtra tiri$anas biezums ir atkarigs no uzsticamo putek|u dau-

dzuma un tipa. Regulari izmantojotelektromagnétisko filtra ti-

risanas sistému, ilgak saglabajas augsta putek|u uzsuk$anas
jauda.
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Skidrumu uzsiikdana

» Nelietojiet vakuumsiicéju viegli degosu val spradzien-
bistamu Skidrumu, pleméram, benzina, naftas, spirta
val organisko Skidinataju uzsik$anal. Neuzsiiclet ar to
karstus val degosus putek|us. Nelletojlet vakuumsiice-
ju telpas ar paaugstinatu spradzienbistamibu. Putekli,
tvaiki vai Skidrumi var aizdegties vai spragt.

» Vakuumsiicéju nedrikst Izmantot ka iidens sitknl. Vaku-
umsicéjs ir paredzéts vienigi gaisa vai idens maisijumu uz-
stksanai.

» Pirms jebkura darba ar vakuumsiicéju atvienojlet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

Plezime. Prasibas attieciba uz caurlaidibas pakapi (puteklu

klase L) ir noteiktas sausu vielu uzsiksanai.

Pirms Skidrumu uzsaksanas iznemiet putek|u maisinu 11 un
iztukSojiet tvertni 9.

- Vakuumsicejs ir aprikots ar tvertnes piepildiSanas devé-
jiem 14. Ja skidruma limenis tvertné sasniedz maksimalo
vertibu, vakuumsiceéjsizsiédzas. Parvietojietdarbarezimu
parslédzéju 4 stavokli off.

- Lainoverstuiesp&jamo peléjumaveidosanos, péc Skidruma
uzsikSanas iznemiet un izzavéjiet ielocu filtru 12 vai ari no-
nemietvakuumsicéja aug$éjo dalu 3 un |aujiet tam izzat

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkura darba ar vakuumsiicéju atvienojlet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

» Lalvakuumsiicéjs drosl un efektivi darbotos, tas regu-
larl jatira, ipaSu uzmanibu plevérsot ventilacijas atve-
rem.

JanepiecieSams nomainitelektrotikla kabeli, tas javeic firmas

Boschelektroinstrumentu servisa centravai Bosch pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-
jadzigais darba drosibas limenis.

Vismaz reizi gada razotajfirmas parstavim vai ipaSi apmacitai
personai javeic vakuumsicéja tehniska parbaude, parbaudot
filtru veselumu, konstrukcijas blivumu un vadibas iericu funk-
cionésanu.

L klases vakuumsicejiem, kas tiek lietoti ipasi piesarnotas

vietas, aréjas virsmas un visas dalas janotira vai jaapstrada ar
hermetizejoSiem lidzekliem. Veicot vakuumsicéja apkalposa-
nu vai remontu, nepiecieSams utilizét visas ta stipri piesarno-
tas dalas, kuras nav iespejams apmierinosi notirit. Sis dalas
pirms utilizéSanas jaievieto hermétiskos maisos, atbilstosi
spéka esoSajiem noteikumiem par atbrivo$anos no Sadiem at-
kritumiem.

Veicot vakuumsicéja apkalposanu, lietotajam tas jaizjauc, ja-
iztira un javeic ta apkalposana ta, lai netiktu apdraudéta ap-
kalpojo$a personala un citu personu veseliba. Lai samazinatu
apkalpo$anas darbu bistamibu, vakuumsicéjs pirms izjauk-
$anas jaiztira. Telpai, kura vakuumsicéju paredzéts izjaukt,
jabat labiventiléjamai. Apkalpo$anas laika izmantojiet indivi-
dualos darba aizsardzibas lidzek|us. Pec vakuumsicéja apkal-
poSanas rupigi jaiztira darba vieta un janotira tas tuvuma eso-
Sie objekti.
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lelocu filtra znem3ana val nomaina (attéls C)

Jaaplocu filtrs 12 ir bojats, tas nekavéjoties janomaina.

- Armonétas vai cita lidziga priekSmeta palidzibu pagrieziet
slégplaksnes 6 fiksatoru par 1/4 apgrieziena bultas virzie-
na un iespiediet slegplaksni vakuumsicéja korpusa.

- Paceliet augSup vakuumsiicéja augséjo dalu 3 un stingri no-

turiet to $aja stavokli. Satveriet ielocu filtru 12 aiz atlocém
un iznemiet no instrumenta korpusa, parvietojot augSup.

- Iztiriet ieloCu filtru 12.

- levietojiet vakuumstcéja korpusa jaunu vai iztiritu ieloCu
filtru 12, sekojot, lai tas ciesi piegultu korpusa apmalém.

- Nolaidiet lejup vakuumsiicéja augséjo dalu 3. Nedaudz to
piespiediet, lidz fikséjas slégplaksne 6.

Tvertne

- Laiku pa laikam iztiriet tvertni 9 ar neabrazivu, tirdznieciba
pieejamu tirisanas lidzekli un tad |aujiet tvertnei izzat.

Dzinéja alzsargfiltrs (attéls C)

- Dzingja aizsargfiltram 13 regulara apkope nav nepieciesa-

ma. Laiku pa laikam iznemiet dzinéja aizsargfiltru un noska-

lojiet to ar tiru Gdeni. Pirms dzinéja aizsargfiltra ievietosa-
nas vakuumstcéja laujiet tam nozat.

Tvertnes pleplldisanas deveéjl (attéls D)

Laiku pa laikam notiriet tvertnes piepildisanas devéjus 14.

- Atveriet aizdares 10 un nonemiet vakuumsiicéja augséjo
daju3.

- Apslaukiet tvertnes piepildiSanas devéjus 14 ar mikstu au-

dumu.

- Novietojiet vakuumsiicéja augséjo dalu 3 tai paredzétaja
vieta un noslédziet aizdares 10.

Klimes

Javakuumsiicéjs nenodro$ina pietiekamu uzstk$anas jaudu,

veiciet §adas parbaudes.

- Parbaudiet, vai vakuumsiicéja augSeja dala 3 ir pareizi no-
stiprinata.

- Parbaudiet, vai nav nosprostota uzsik$anas $|atene.

- Parbaudiet, vai pagarinatajcaurules posmi ir stingri savie-
noti.

- Parbaudiet, vai nav bojata tvertne 9.

- Parbaudiet, vai nav bojata tvertne 11.

- Parbaudiet, vai ieloCu filtrs 12 nav pieblivets ar putekliem.

Regulari iztukSojot vakuumsiicéja tvertni, tiek nodroSinata
optimala uzsik$anas jauda.

Ja péc minétajam darbibam uzsiksanas jauda vél joprojam ir
nepietiekama, nogadajiet vakuumstcéju remonta darbnica.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markejuma plaksnites.

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jasu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalamvar atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs

Dzelzavasiela120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotais vakuumstcéjs, ta piederumi un iesainojuma mate-
riali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet vakuumsiicéju sadzives atkritumu tvertné!

Tikal ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriska-
jam un elektroniskajam iericém un $is direk-
tivas atspogulojumiem nacionalaja likum-
dosana, lietoSanai nederigie elektroinstru-
menti jasavac atseviski un janogada otrrei-
zéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Saugos nuorodos
Perskaltykitevisas Slas saugos nuorodasir

E ﬂ ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

» Sis siurblys néra skirtas, kad juo
dirbty vaikai ir asmenys su fiziné-
mis, jutiminémis ar dvasinémis ne-
truksta patirties arba ziniu.
Jaunesni kaip 8 mety amziaus vai-
kai ir asmenys su fizinémis, jutimi-
ba asmenys, kuriems truksta patir-
ties ar ziniy siurblj gali naudoti tik
tada, jei juos priziuri uz sauguma

relkalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
ISsaugokite $ia instrukclja.
galiomis arba asmenys, kuriems
némis ir dvasinémis negaliomis ar-
atsakingas asmuo arba jie buvo ins-
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truktuoti, kaip siurblj saugiai nau-
doti ir Zino apie gresiancius pavo-
jus. PrieSingu atveju prietaisas gali
bati valdomas netinkamai ir kyla su-
Zeidimy pavojus.

eV e =

» Priziurékite vaikus. Taip bus uztikri-
nama, kad vaikai su siurbliu nezaisty.

»Vaikams draudziama siurblj valyti
ir atlikti jo technine prieziura, jei

eve

nepriziuri atsakingas suauges as-
muo.

» Neslurbkite buko, azuolo, uolieny dulkly ir asbesto.
Sios medziagos laikomos vézj sukelian¢iomis.

: Slurbli naudokite tik tada, jel gavote

4 [SPEJIMAS pakankamal Informacljos aple jo nau-

dojima, aple medziagas, kurias galima slurbtl, ir kalp Slas

medzlagas sauglal pasalintl. Ripestingai instruktavus su-
mazéja netinkamo naudojimo ir suzalojimy tikimybé.
: Slurblys skirtas sausoms medzla-

4 [SPEJIMAS goms slurbti, o naudojant tinkamas

priemones - talp pat ir skysélams siurbti. | vidy patekes

skystis padidina elektros smgio rizika.

» Neslurbkite siurbliu degiu Ir sprogly skysciy, pavyz-
dzlul, benzino, alyvos, alkoholio, tirpikliy. Neslurbkite
karsty ir deganciy dulkiy. Nenaudokite siurblio spro-
glose patalpose. Dulkeés, garai ir skysciai gali uzsidegti ir
sprogti.

O |SPEJIMAS Kistukin] lizda naudokite tik naudoji-

mo Instrukcijoje nurodytu tikslu.

& |SPEJIMAS Jeli$slurblio pradeda tekéti putos ir

vanduo, siurbli nedelsdami isjunkite
IriStustinkite baka. Priesingu atveju galite paZeisti siurblj.
: Slurblj naudokite Ir laikykite tik patal-
4 DEMESIO pose. ] siurblio virdutine dalj patekes lie-
taus vanduo ir drégmé padidinaelektros smugio rizika.

: Reguliarial valykite skyscio pripildymo
4 DEMESIO jutiklius ir tikrinkite, ar jie nepazelsti.

Priesingu atveju gali sutrikti veikimas.

» Jel su slurbliu nelsvenglamali relkia dirbti drégnoje
aplinkoje, naudokite nuotékio srovés apsauginj jungi-
klj. Naudojant nuotékio srovés apsauginj jungiklj sumazéja
elektros smagio pavojus.

» Prijunkite siurblj prie tinkamal {Zeminto maitinimo tin-
klo. Kistukinis lizdas ir ilginamasis laidas turi bati su tvar-
kingu jzeminimu.

» Kiekviena karta prie$ pradédami naudoti patikrinkite
slurblj, lalda Ir kistuka. Jel pastebite pazeldimuy, siur-
blio nenaudokite. Neardykite siurblio patys, dél jo re-
monto kreipkités tik | kvalifikuota specialista. Remon-
tuojant siurblj turi biiti naudojamos tik originalios at-
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sarginés dalys. Pazeistisiurbliai, laidaiir kistukai padidina
elektros smagio pavojy.

» Per laida nepervaziuokite Ir jo nesuspauskite. Netrau-
kite uz laldo, norédami I$ kitukinlo lizdo IStraukti kis-
tuka arba patraukti slurblj. PaZeisti laidai padidina elek-
tros smagio pavojy.

» Pries atlikdami slurblio reguliavimo, techninés priezli-
ros arvalymo darhus, kelsdaml papildoma jranga ar
statydami slurblj sandéliuoti, I$ kistukinio lizdo I3trau-
kite kistuka. Si atsargos priemoné padés ivengti netyci-
nio siurblio paleidimo.

» Pasiripinkite geru védinimu darbo vietoje.

» Slurbl| turi remontuoti tik kvalifikuotas specialistas ir
naudotl tik originalias atsargines dalls. Taip galima ga-
rantuoti, jog siurblys isliks saugus naudoti.

EJIMAS Siurblyje yra svelkatal kenksmingy

4 |SPE dulkiy. Dél slurblio IStustinimo Ir

techninés prieZliros, o talp pat dél dulkiy surinkimo tal-

pos pasalinimo krelpkités | speclalistus. Siems darbams
atlikti batina atitinkama apsauginé jranga. Nenaudokite
slurblio, jel triksta kokiy nors filtravimo sistemos daliy.

Priesingu atveju galite pakenkti savo sveikatai.

» Pries pradédami naudotl patikrinkite, ar slurbimo zar-
nayra nepriekalstingos biklés. Tikrindami, slurbimo
Zarng palikite primontuota prie slurblio, kad netikétal
nelSelty dulkiu. Priesingu atveju, galite jkvépti dulkiy.

» Ant siurblio nesédékite. Priesingu atveju siurblj galite pa-
Zeisti.

» Atsarglal elkités su maitinimo laidu ir slurbimo Zarna.
Priesingu atveju galite suzaloti kitus asmenis.

» Neplaukite siurblio tiesial | jl nukreiptavandens srove.
| siurblio virSutine dalj patekes vanduo padidina elektros
smigio rizika.

Simboliai

Zemiau pateikti simboliai gali bati svarbas naudojant siurblj.
Prasome jsiminti simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprasda-
mi simbolius galésite geriau ir saugiau naudotis siurbliu.

Simbollal Ir jy relksmés

Perskaltykite visas
E E $las saugos nuoro-

dasirrelkalavimus. Jei nepaisysitezemiau
pateikty saugos nuorodyir reikalavimy, gali
trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir galite
sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asme-
nis.
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Simbolial Ir jy relkSmés

L klasés siurblys pagal IEC/EN 60335-2-69

skirtas sveikatai kenksmingoms dulkéms,

kuriy ribiné poveikioverté > 1 mg/m?, sau-

suoju budu slurbti.

: Slurblyje yra svelka-

—& tal kenksmingy dul-

kiy. Dél slurblio IStustinimo ir techninés
priezliiros, o talp pat dél dulkiy surinki-
mo talpos pasalinimo kreipkités | specia-
listus. Slems darbams atlikti batina ati-
tinkama apsauginé jranga. Nenaudokite
slurblio, jel tritksta kokly nors filtravimo
sistemos dally. Priesingu atveju galite pa-
kenkti savo sveikatai.

Atlenkite siurblio virSuting dalj 3 ir tvirtai ja
laikykite. Paimkite klostyta filtra 12 uz vir-
Sutinio krasto ir traukdami j virSy iSimkite.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Prasome atlenkti instrukcijos atlenkiamajj puslapj, kuriame
pavaizduotas siurblys, ir skaitant laikyti jj atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis
Siurblys skirtas sveikatai nekenksmingoms medziagoms ir ne-
degiems skysCiams susiurbti ir iSsiurbti. Jis tinka intensyviam
pramoniniam naudojimui, pvz., dirbtuvése ir pramonés jmo-
nése.
L klasés siurblj pagal IEC/EN 60335-2-69 leidziama naudoti
tik sveikatai kenksmingoms dulkéms, kuriy ribiné poveikio
verté > 1 mg/m3, susiurbti ir nusiurbti.
Siurblj naudokite tik tada, jei susipazinote su visomis jo funk-
cijomis ir esate jj visiskai jvalde arba buvote atitinkamai ins-
truktuoti.
Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka siurblio
schemos numerius.

1 Laido laikiklis

2 Rankena prietaisui pernesti

3 Siurblio virSutiné dalis

4 Veikimo rezimy perjungiklis

5 Kistukinis lizdas elektriniam jrankiui

6 Fiksatorius

7 Zamostvirtinimo anga

8 Siurbiamoji Zarna

9 Bakas

10 Siurblio virSutinés dalies uzraktas

11 Dulkiy surinkimo maiSelis

12 Klostytas filtras

13 Variklio apsauginis filtras

14 Pripildymo lygio jutiklis

Pavalzduotl ar aprasyti priedal | tieklama standartin| komplekta
nejelna. Visa paplidoma |ranga rasite miisy paplidomos [rangos
programoje.

Techniniai duomenys
Universalus slurblys GAS 25L SFC
Gaminio numeris 06019791..
Nominali naudojamoji galia W 1200
Daznis Hz 50/60
Bako talpa (bruto) | 25
Talpa neto | 16
Dulkiy surinkimo maiSelio taris | 9
Maks. iSretinimas (turbinos) hPa 248
Maks. srautas (turbinos) mé/h 220
Klostyto filtro plotas cm? 4300
Svoris pagal
,EPTA-Procedure 01/2003" kg 11,8
Apsaugos klasé QN
Apsaugos tipas IP24

Pateikti duomenys galioja tuo atveju, kai nominali jtampa [U] yra lygi
230 V. Esant maZesnei jtampai, o taip pat priklausomai nuo elektrinio
jrankio modifikacijos Sie duomenys gali skirtis nuo auk3ciau pateiktyjy.
Informacija apie triukSma
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60335-2-69.
Prietaiso triuk$mo lygis, iSmatuotas pagal A skale, tipiniu
atvejuyra mazesnis nei 70 dB(A). Paklaida K = 3 dB.
Dirbant triukSmo lygis gali virSyti 80 dB(A).
Relkia naudoti klausos apsaugos priemones!

Atitikties deklaraciia € €

Atsakingai pareiSkiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*
aprasytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EB reikalavimus ir jy
pakeitimus bei Siuos standartus:

EN60335-1, EN 60335-2-69.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

67"/‘”* Co_ U Hed—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 29.07.2014
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Montavimas

» Pries pradédami bet kokius slurblio prieziiros ar re-

monto darbus, I kiStukinio lizdo IStraukite kiStuka.
Dulkiy surinkimo maiselio keitimas ir jdéjimas
(Zr. pav.A)

Atspauskite uzraktus 10 ir nuimkite siurbliovirSuting dalj 3.

— Dulkiy surinkimo mai$elj 11 nuimkite nuo jungés traukda-

mi atgal. Uzdarykite dulkiy surinkimo maiSelio anga, t.y. at-

verskite dangtelj. Uzdara dulkiy surinkimo maisel] iSimkite
i8 siurblio.
- Uzmaukite nauja dulkiy surinkimo maiselj 11 ant siurblio

jungeés. Jsitikinkite, kad dulkiy surinkimo maiSelis 11 pervi-

s3 ilgj yra prigludes prie bako 9 vidinés sienelés. Uzdékite
siurblio virSutine dalj 3.
- Uzspauskite uzraktus 10.

Norédami siurbti sausas medziagas, naudokite dulkiy surinki-
mo maielj 11. Naudojant dulkiy surinkimo maiselj 11, klosty-

tas filtras 12 ilgiau iSlieka neuzterstas, ilgiau i$laikomas siur-
bimo naSumas ir lengviau pasalinamos dulkés.

Siurbiamosios Zarnos montavimas (Zr. pav. A)

- SiurblioZarna 8 jstatykite j Zaros tvirtinimo anga 7 ir suki-

te ja iki atramos pagal laikrodzio rodykle.
- Siurblio vamzdzius tvirtai jstatykite viena j kita.
Nuoroda: Bosch rekomenduoja naudoti 19 mm arba 35 mm
skersmens antistatines siurbimo zarnas.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démes] | tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
|tampa turl sutapti su siurblio firminéje lenteléje nuro-
dytals duomenimis. 230 V pazymétus elektrinius jran-
kius galima jungti ir prie 220 V maitinimo tinklo.

" Jel I$ siurblio pradeda tekéti putos Ir
4 ISPEJIMAS vanduo, slurbl| nedelsdami iSjunkite

IrIStustinkite baka. PrieSingu atveju galite paZeisti siurblj.

» Prasome ISslalkinti aple jiisy Salyje galiojanclas direk-

tyvas Ir |statymus, reglamentuojanclus, kaip elgtis su
svelkatal kenksmingomis dulkémis.

Siurblj leidziama naudoti Sioms medziagoms susiurbti ir nusi-

urbti:

~ Dulkés, kuriy ribiné poveikioverté > 1 mg/m3
Sprogioje aplinkoje siurblj naudoti draudziama.
Simbolial ant velkimo rezimy perjungiklio

on Jiungimas

off I$jungimas

QNTU)) Elektromagnetinis filtro valymas (SFC)

—- Veikimas su automatiniu nuotolinio jjungimo
= i

an-
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ljungimas Ir ISjungimas

- Norédami siurblj |jungti, veikimo rezimy perjungiklj 4 nu-
statykite j padétj on.
Kad tausotuméte energija, siurblj jjunkite tik tada, kai nau-
dosite.

- Norédami siurblj ISjungti, veikimo rezimy perjungiklj 4 nu-
statykite j padétj off.

Velkimas su automatiniu nuotolinio |jungimo |taisu

(zr. pav.B)

Dulkiy siurblyje yraintegruotas kistukinis lizdas su apsauginiu

kontaktu 5. Prie jo galite prijungti iSorinj elektrinj jrankj. Siur-

blys bus jjungiamas automatiskai, jjungiant prijungta elektrinj

jrankj. NevirSykite maksimalios leistinos prijungto elektrinio

jrankio suminés galios.

- Veikimo rezimy perjungiklj 4 nustatykite ties simboliu vel-
kimas su automatiniu nuotolinlo Jjungimo |talsu.

1$ papildomos jrangos asortimento galima pasirinkti jvairiy

zarny sistemy elektriniams jrankiams prijungti.

— Norédami ljungti siurblj, jjunkite prie kiStukinio lizdo 5 pri-
jungta elektrinj jrankj. Siurblys paleidziamas automatiskai.

- Norédami siurblj ISjungti, i§junkite elektrinj jrankj. Siur-
blys automatiskai iSsijungia apie 6 sek. véliau.

Elektromagnetinis filtro valymas (SFC)

Prietaisas yra su elektromagnetine filtrovalymo sistema, kuri
nuo klostyto filtro 12 pasalina susikaupusias dulkes.
Véliausiai tada, kai nebepakanka siurbimo naSumo, reikia
jjungti filtro valymo funkcija.

- Veikimo rezimy perjungiklj 4 nustatykite ties simboliu
elektromagnetinis filtrovalymas. Jei yra prijungtas elek-
trinis jrankis, jis turi buti iSjungtas.

Siurblys apie 10 sekundziy kratosi ir automatiskai iSsijun-
gia.

— Pries$ vél jjungdami siurbimo rezima, trumpai palaukite,
kad bake nusésty dulkeés.

Filtro valymo daznumas priklauso nuo dulkiy rasies ir kiekio.

Reguliariai atliekant $ia funkcija iSlaikomas maksimalus nasu-

mas.

Skysciy siurbimas

» Neslurbkite siurbliu degiy iIr sprogly skyscly, pavyz-
dzlul, benzino, alyvos, alkohollo, tirpikiiy. Neslurbkite
karsty Ir degancly dulkiy. Nenaudokite siurblio spro-
glose patalpose. Dulkés, garai ir skysciai gali uzsidegti ir
sprogti.

» Slurbl| draudziama naudoti kalp vandens siurblj. Siur-
blys yra skirtas oro ir vandens misiniui susiurbti.

» Pries pradédami bet kokius slurblio prieziiiros ar re-
monto darbus, IS kiStukinlo lizdo IStraukite kiStuka.

Nuoroda: Reikalavimai pralaidumo laipsniui (L dulkiy klasé)

buvo jrodyti tik sausy dulkiy siurbimui.

prie$ pradédami siurbti skyscius, iSimkite dulkiy surinkimo
mai$elj 11 ir iStustinkite baka 9.

— Siurblys yra su pripildymo lygio jutikliais 14. Kai pasiekia-
mas maksimalus pripildymo lygis, siurblys iSsijungia. Veiki-
mo rezimy perjungiklj 4 nustatykite j padét] off.
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142 | Lietuiskai
- Baige siurbti, kad iSvengtuméte peléjimo, klostyta filtrg 12

iSimkite ir padékite, kad gerai i$dziuty, arba nuimkite siur-

blio viruting dalj 3 ir palikite iSdziati.
Prieziura ir servisas
Priezidrair valymas
» Pries pradédami bet kokius slurblio prieziiiros ar re-

monto darbus, IS kiStukinio lizdo IStraukite kiStuka.

» Kad galétuméte geral Ir saugial dirbti, pasirapinkite,
kad ventiliacinés angos Ir siurblys buty Svaris.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Boschelek-

triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Bent karta metuose gamintojas ar jgaliotas asmuo privalo at-

likti siurblio techniniy savybiy, susijusiy su dulkiy surinkimu,

patikrinima, pvz., ar nepazeistas filtras, ar siurblys sandarus,

kaip veikia kontrolinis jtaisas.

Lklasés siurblius, kurie buvo uzterstoje aplinkoje, reikia nuva-

Iyti i$ iSorés, taip pat reikia nuvalyti arba apdoroti sandarina-
mosiomis medziagomis visas masinos dalis. Atliekant techni-
nés prieZiaros ir remonto darbus visas uZterstas dalis, kuriy

nebegalima tinkamai iSvalyti, reikia Salinti. Sias dalis reikia $a-

linti nepralaidziuose maiseliuose, laikantis atitinkamy atlieky
Salinimo taisykliy.

Jei techninés priezitros darbus atlieka naudotojas, siurblj rei-

kia iSmontuoti, iSvalyti ir atlikti technine prieZidra, jei ja atlie-
kant nebus keliamas pavojus techning prieziara atliekanciam
personalui ar kitiems asmenims. Prie$ iSmontuojant siurblj
reikia iSvalyti, kad baty iSvengta galimy pavojy. Patalpa, ku-
rioje iSmontuojamas siurblys, turi bati gerai védinama. Atlik-

dami techninés priezitros darbus dévékite asmenines apsau-

gines priemones. Atlikus techninés priezitros darbus reikia
iSvalyti techninés priezitros zona.

Klostyto filtro iS¢émimas Ir keitimas (zr. pav. C)

Pazeista klostyta filtra 12 nedelsdami pakeiskite.

- Monetaar kt. daiktu pasukite fiksatoriaus 6 uzrakta 1/4 su-

kio rodyklés kryptimi ir fiksatoriy jspauskite.

- Atlenkite siurbliovirSuting dalj 3 ir tvirtai ja laikykite. Paim-

kite klostytafiltra 12 uz virSutinio krasto ir traukdami jvirsy

iSimkite.

Klostyta filtrg 12 iSvalykite.

Jstatykite nauja ar i$valyta klostyta filtra 12 ir patikrinkite,

ar jis tinkamai jsistate. .

- Siurblio virSuting dalj 3 vél nuleiskite Zemyn. Siek tiek pa-
spaudus i$ virSaus, fiksatorius 6 vél uzsifiksuoja.

Bakas

- Baka 9 retkarciais ivalykite jprastu, neabrazyviniuvalikliu
ir palikite iSdzidti.

Variklio apsauginis filtras (Zr. pav. C)

- Variklio apsauginiam filtrui 13 techninés priezitros nerei-

kia. Retkarciais variklio filtra iSimkite ir praplaukite po $va-

raus vandens Ciurksle. Pries jdédami variklio apsauginj fil-
tra palaukite, kol jis gerai iSdzius.

Pripildymo lygio jutiklial (Zr. pav. D)

Kartais ivalykite pripildymo lygio jutiklius 14.

— Atspauskite uzraktus 10 ir nuimkite siurblio virSutine dalj
3.

— Pripildymo lygio jutiklius 14 valykite minkstu skuduréliu.

- Veéluzdékite siurbliovirSuting dalj 3 ir uzspauskite uzraktus
10.

Gedimal

Jei siurbimo nasumas nepakankamas, patikrinkite:

- Ar tinkamai uzdéta siurblio virSutiné dalis 3?

- Ar neuzsikim$usi Zarny sistema?

- Ar siurbiamieji vamzdziai tvirtai sujungti?

- Ar neprisipildé bakas 9?

- Arneprisipildé dulkiy surinkimo maiSelis 11?

- Arklostytas filtras 12 neuzterstas dulkémis?

Reguliariai iStustinant uztikrinamas optimalus siurbimo nasu-
mas.

Jei siurbimo nasumas vis tiek nepakankamas, siurblj pristaty-
kite j klienty aptarnavimo skyriy.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis btina nuro-
dyti deSimtzenklj gaminio uzsakymo numerj.

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezidra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijg apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie masy gaminius ir papildoma jranga.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Siurblys, papildoma jranga ir pakuotés turi buti ekologiskai
utilizuojami.

Nemeskite siurbliy j buitiniy atlieky konteinerius!

Tk ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaling tei-
se aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir perdir-
bami aplinkai nekenksmingu budu.

Galimi pakeltimal.
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